ர்‌ ட்‌ 
ம ஸ்ரீசாமசற்தீச பாப்ச ஹ்ம்ணே றம $ 


ந்‌ 
ஸ்ரீமத்‌ வல மிக சாமாயணம்‌ 


ஸுமத்தர காண்டம்‌, 


வயத யமதளேத் தட்டமை ஒக ம 


ஹங்கேத பீஷ்ம கீர்த்தனாசார்ய 
ஸி, ஆர்‌, பசநிவாஸப்யங்கார்‌, பி. ஏ. 


அவர்களால்‌ மொழிபெயர்ச்சப்பட்ட ௪. 


்‌ 0011880054 | 
10% ந 410 “ர்காரக்கு த ஏரப்தக்‌ * 


18971௨ற௦1€, 11௨08௨. 
1952. 


ழ்‌ 


தடப்‌ ககம 2689, -*41718ற0௨. 


(0௦9 86714 ரமி.) விலை, 11%. இஃ) (411 சரம ரலி) 


தட்ட வடட. ௭ ஸ்ச உதக ஆ ்‌. ந] 
ர்‌ ்‌ டக ன்ன 
 சவவககளகைகளைக்சைய்கை ராண்ணைகைைைைைைைவு, 27 | 93 1 
கனவனை வாய வகாகைக ககக, ககைச்க கவை வகைகளை வசை நட 4 ர 7 


௩௪ 


ஜ்‌ 4 ப ஆடல்‌ 
ல்‌. ்‌ 
| ஏ?  - 


து ்‌ ப்‌ ட்‌ 10 ்‌ ௫ ம்‌ | [இ 
வடக த்‌ ப ச்‌ [] | 
ட டட இனி டாம்‌ வக்ப்‌ மல்க வு பி தட்‌ ர 


1%டிட த ர 


ளார்‌ ன்‌ ய இவ்வார இரிவார்றவ பிப இடறிவக(1்வங வா, ஆ! 
க 2 க இ க்‌ ப படபட க0வு ரா. ன்‌ ்‌ 1 1 7 1 ஸ்‌ 14 


1 


ச்‌ ததன்‌ பி .* ர (ர்‌ ட ட ப ட்‌ சி ட்‌ 
ம்‌ உரு ௩ ப பூ ட்‌ % தட | ம்‌ 1 ்‌ ன்‌ ஸ்‌ ்‌, 
5" ௩ ்‌ ரி ்‌ 
்‌ ௩ ்‌ ௨ ர % ஸ்ரீமத்‌ பரம: ஹம்ஸபரிவ்‌ ' (க ்‌ ர ்‌ ல்‌ ரச ர்‌ 24 ட்‌ | 
53 ்‌ ்‌ ஷீ ப ர்‌ 1 ன; ஈட தல்‌ ்‌ 
லு ன ரர்‌ 5 ாஜகாசார்மவர்ம்‌. உ மது ்‌ மி ப 1.) 
கஸ்டம்‌ ள்‌ உட பது ன ட்‌ 7 7 ள்‌ 4 | 


ர ர 
டண்‌ “தே கர ௭. காமகோடி பட ப்‌ பதை ல | ஏ | 
திர்‌ இத பக கல கர்‌ ல்‌ ஸ்‌ ்‌ ட தபால்‌ | 
ப ௩. ௩, ப்‌. ச்‌) ஜ க குரு * ர்‌ 0 ழ்‌ ன்‌ ] ட ன்‌ ம்‌ த்‌ ல ்‌ த 
டடத உ , ஸ்ரீமத்‌. ச்த்‌. நரசேகரேக்திர, ்‌ 1 ஆ 2 இள்ரித்க 
“ஸ்‌. தந. ட ள்‌ இரன்டு ன்‌ டா டு த்‌ தி 
ப்பட வவதினிகதைய ப்ப 1 
உ ஆ ்‌ ்‌ ட க ஜல்‌, ம்‌ [ ட ட்ட பரி 
ள்‌ ன்‌ 47, 


வட்‌ 


தமிற்மொ, தி பெயர்ப்பு நம்முடைய பார்வைக்கு பப்ப. த. 


ட தத்தை: ர்‌] த ல்தான்‌ ட்‌ 


ச விட்‌ 


இருர்‌... அக்கரு சபக்‌ ல்‌ 


ர ப ப தேனிவளங்வக்கசர்‌. தி: ரல்‌, 
அேக்‌ இ “வ்யாக்யானங்களைத்தமுலி.!., தமிழில்‌ ம்‌ 
வரில்‌ கேச. குறிப்புகளுடன்‌: அச்சட்டு. உதவினர்‌... (க்தப்‌: 
புஸ்தகங்கள்‌: இப்போ. இடைப்ப்தில்லை. : அதை. மறுபடியும்‌. 
அச்சிட்டு .அனங்களுக்கு :1 உ தவ, தாங்கள்‌; முன்வர்திருப்பதைப்‌,, ்‌ 
, பார்த்த "ச்தோிக்கறும்‌. ம்‌ 1அ.திும்‌ , ஸ்ரீ. | அரணியணத்தில்‌ ்‌ ட்ட 
விசேஷீமூமையுடன்‌,  கூடிய்‌ சான. ஸுஈந்தரகா ண்ட்த்தைச்‌. தாக்‌]: 
கள்‌ முதலில்‌: அச்ச்ப்போட்‌, 'முன்வர்‌இருப்ப்து? மிகவும்‌. போற்றத்‌, 
த்குந்ததே. ஸ்ரீ. சந்‌ தரமென்‌ ளீசுவரர்‌ இருபையால்‌..- தாங்கள்‌. ன்‌ 
்‌ இம்மாதிரி - - ஸத்கரரியள்கள்‌., செய்துகொண்டு. - ச்கீல்‌' சிரேய ம்ம்‌ 


ட அல்டயகேனும்‌ என்று அரிர்வ திக்ரும்‌, பகவ 6 


நா்‌ ட 
டு ம்‌ ம ர ப்‌ 4 ௪8 ள்‌! ்‌ ்‌ ட்‌ ல்‌ பக த்த கச கட டக ஃ்‌ 
ப (முகால்‌' சாத்த்தார்‌." 12 ககட்ட டப்ப 6 
ஞ்கீ 1 ச்ச்த தாமாயண்ஹ்ம்சீணை. 

ல தனு அனியி* 3 ட்ட தரித்த ம்‌ பம்து ரிய பாத பம க 
்‌ ம்‌ ்‌ கபா ட்‌ ட்‌ ன்‌ டத உ ல்‌ சக்த ட்‌ 2 ்‌ தி ்‌்‌ ப ்‌ ரில்‌ உரத்‌ 


ல ்‌ 9 த டி ர ்‌ ச 
௭: 2 த ர மட கத்து ல ற்ப அதது ரதத பதக வப 2 டப ப ன்வ்டபர பாக்‌ | 


ப ஹீமத்‌. வால்மிகி. ராமாயணம்‌. 


ட ததை க தமிழ்‌ வசனம்‌... பழத ப 
்‌ ்‌ ண்ட்‌ நக்‌ பந க, 3 ல்‌ ட்‌ 1. 
ன்‌: ல கீர்த்துசார்ம. ம்‌. ஆர்‌. ரக்கா 3, க்‌ 
ஆர பதான்‌ க 
்‌ -. (குஸ்கம் பதிப்பு). ட்ட 
ஏற்கனவே ஸுந்தர காண்டம்‌ “அச்சிட்ப்பட்டிருக்‌' ன்‌ 
| சம இற. தினசரி பாராயண க்ரமத்துடன்‌ பட்டாபிஷேக க ்‌ 
்‌] ட ஸர்கமும்‌ அடங்கயெது. , அச்ச: காபிகள்‌... இப்பொழு. 
| ௬ ழி... அதல 2 ரு கட்ட ்‌ ட்‌ இ 
| இத்‌ ட - குறைக்கப்பட்ட - ல்ல. ர. கு 
. க! ்‌ து (தபால்‌ செலவு சனி): ர த்‌ 
|! ற த்பாட்ப. ்‌ 
ர்‌ ஏழு காண்‌ டல்களையும்‌ மது பதிப்பு. "மாதாந்இிர 
பத்த ட்‌ ஸஞ்சிகைகளாய்‌ ஒரு வருஷ காலத்தில்‌ வெளியிட உத்தே 
்‌ | சித்தள்ளோம்‌. மாத ஸஞ்ிகை (ட்மி' ஆக்டேவோ) 
சுமார்‌. 200 பக்கங்கள்‌... கொண்டது. விலை. ரூ. .8-6-0 
்‌ ்‌. ( சபால்செலவு உள்பட). ்‌ வாங்க "விருப்பமுள்ளவர்கள்‌ 
ம ்‌ அடியிற்கண்ட வில ததம்கு. எழுதி. அங்கள்‌. பெயர்களைப்‌ 
து ப ப்‌ செய்‌ தகொள்ளவும்‌. ்‌ ட்‌ 
ன ரர நாராயண அய்யர்‌, து 


ர ள்‌ த 6/0. ப்‌ ஹிண்டு 71: இயீஸ்‌, மவுண்ட்‌ சோம்‌) 
2 29-10-1954 . ஆ மதராஸ்‌-2,; । ர ரர. 


ப தப 
3. 14 ்‌ 
்‌ ஓ ௫ ட்‌ ன 12 
2, ்‌ 
ன்‌ 
டம்‌ 
ப்‌ 
4 ட்ட்ல ப 
14, ன்‌ 
ச்‌ ட்‌ ட்‌ ட்‌ ச 
. ு பன 
ட ॥ க்‌ வ்‌ 
ரகக்‌ , ட க தடதி கபடு 
ட்‌ ள்‌ ரி . 22 ன்‌ க்‌ ர 
ட ்‌ டட.” ு ஐ ட ஏர வன்‌ 
1: ஸப நீ ர கரணடாம, 4. 
பக்கு ப்‌ ல்‌ ] 
4 ன ன்ன] 
்‌ வண்ணனை படகை தடட 
ர்‌ அரதப்‌ 
ல டன அட்டவணை... ரு... 
ட ஈ ்‌ 1 ்‌ 
ஆ. ்‌ தட்‌ பகச்சம்‌, ..' 
ப்ர ௩ ்‌ ்‌.்‌ 4 ட்‌ 1 
ப ்‌ ன சீ 8 ்‌] 1 
ஸர்க்கம்‌, ' 1... ரடஅரி ்‌ 
ப 


ட்‌ - ஆஞ்ஜே தயார்‌ * ஸமுத்ரத்தைத்‌ தாண்டி. 


ம்‌. ப்பத்‌ | | 5 


ட்‌ அவர்‌ ௮கை ஜயித்த.து. . த. 


ப்‌ 


-லவ்கைக்கப்‌ போன தூ. 


ஆ [2 


முன்னுரை மாருதி மஹேச்தாபர்வசு த்திலிருந்து . கரத்‌ 
..பின*---அவருடைய ச்ரமத்தைப்‌ போக்குவதற்கு ஸமு த்ரசாஜன்‌ 


* மைநாகபர்வக.த்தை ஏவினஅ--மைகாகம்‌ அஆஞ்ஜகேயரிடத்தில்‌ தன்‌ - 


உத்தேசத்தைத்‌ தெரீவித்து அவரால்‌ உபசரிக்கப்பட்ட௫---மாருதி. 
ஸுரஸையின்‌ வாயில்‌ நுழைந்து சென்றஅ--ஸிம்ஹிகை மாருதி... 


யின்‌ நிழலைப்‌ பிடித்‌ துத்தடுக்க, ௮வர்‌ அவளை: கல்‌ ர்‌ ஸத்‌ 
ரத்தைத்‌ தாண்டி அக்கரை சேர்ந்தது. 


ஸர்க்கம்‌ 2. ட. 19434 

லங்கையின்‌ வளப்பம்‌. ட்ட 
ல்கையிலுள்ள வனக்கள்‌--தோட்டங்கள்‌--கோட்டைச்சுவர்‌ 
ண்மனைகள 


“லங்கையில்‌ எவ்விதமாய்‌ 'ப்ரவே௫க்கலா”... 
க வாயுபுத்சன்‌ இலாகத்தக. அன்தபிக்தவுடன்‌ ப்ரவே 


்‌ . பதக்கம்‌ ஆ ட ஆ ஸ்ர 


மாருதி லங்காதேவியை -ஐயித்தது. 1 


லஙகாதேவதை அவ ரைக்‌ தடத்தது--வகு ஸுலபமாய்‌ 


ஸர்க்கம்‌ 4. த 9790 


பல டாக 

ஹனும ரன்‌ ல, ங்காபுரிபில்‌. எல்லா விட. ங்களி லும்‌.  அரிடத்வில்‌?! 
5 ரி பட இக்கல்‌ ற்‌ 
தேடின... ட ந்த்ப டட தத து ்‌ * கி 3 ்‌ ர ல்‌ ்‌ 


கோருஇ இஸஹீதையைத்‌ தேடினாது. '.:* உ அ்திட்டு 


ச 


[7] 


ப்‌ டல்‌ பக்கம்‌, 
ஸர்க்கம்‌ 5, ்‌... 80-08 
கடி ௩ ப ॥ 
சந்த்ரோதப வர்ணனை. 

சத்திரோகயசாலத்தில்‌ லங்கையின்‌ அஹதகு -௮நத ஸமயத்‌ 

சல்‌ ஜனங்களின்‌ நிலைமை, ்‌ 
ஸர்ககம, ட, 99-20 

வீடுகளில்‌ தேடின ற. | 
மந்தரீகள்‌ ப்ரகானிகள்‌ ப்ரபுச்கள்‌ முதலிபவர்களுடைய ௫௬ 
க்களில்‌ 9)யைகச்‌ கேடினத--ராவணனுடைய அரண்மனை 

ஸ்ர்க்கம்‌. 7, 20-28 

ராவணனுடைய அரண்மனை... 


பூமிபிலுள்ள அரண்மனைகளில்‌ உத்தமமானத--ஸகல ஜஐச்வர்‌' 


யங்கஞம்‌ பொருத்தினஅ--குபேரனுடைய ராதஜ தானியே, 
ஸர்க்கம்‌, 8, 98-40 : 
/2 பக விமானம்‌. 
ஈமைணிகளிழைக்அு தங்கத்தால்‌ செய்யப்பட்டஅு--விச்வகர்‌ 
மாவால்‌ செப்யப்பட்டது--2தல  விமானம்‌--இகாசமார்க்கத்‌ தில்‌ 
அதிலேகமாய்‌ ஸஜஞ்சரிக்சம்கூடியது, | 
ஸர்க்கம்‌. 9. ன க 40-47 
ராவணனுடைய அந்தப்புரம்‌ 
ளவற்ற செல்வம்‌--ரரவணானுடைய பத்னிர்கள்‌. 
ஸர்க்கம்‌, 10, 46-22 
அ_த்தப்புரம்‌. 
படுக்கை.றை--ராவணன்‌  பீரியராயககள்‌--மாருதி மந்தோ: 
தாயைக்‌ சண்டு ஸீதையென்று ப்ரமித்து. 
ஸர்க்கம்‌, 1], ௦2-25 
பானசாலை. 
ஸந்தேஹம்‌ தீர்தது--பானசால்‌--போஹஜனசரலை--**ரரவண 
பத்னிகளை த தூங்கும்பொ, மது பார்த்து விட்டோமே” பென்று வாயு 
பத்ரன்‌ வருத்தப்பட்டது, 
ஸர்த்சம்‌, 18, ்‌ 55-58 


௦ ப்‌ ன்‌ க அர்த்‌ ப 
கையைக்‌ காமல்‌ மரருஇ அக்டஇத்த று. 
[*4 ப்‌ ௪ ட்‌ ச ்‌. ச த்‌ ்‌ 
ண்டி வடம்‌ எப்படி.ப்போவேன்‌''.-*வானரர்களை எப்ப 
டிப்‌ பார்ப்பேன்‌”... வலக காள்ளக்கூடா து'”- மறு. டியும்‌ லங்கை 


97ல்‌ தேடின லு, (முயற்சயுடையார்‌. இகழ்ச்சியடையார்‌ என்றபடி) 


32 


சி 


௫ 117 % 

த்‌ த பகம்‌, 

தல ஸர்க்கம 18. 95--டுத்‌ 
தொடர்ச்சி, 

“ஸீதை ராவண்ணுக்கு உட்பட்டிருப்பாளா? எடுத்து வரும்பொ 
முது உயிரை விட்டாளோ? கொன்று இின்கப்பட்டிருப்பாளா?-- 
அப்பழியிசாது--ஸீஹையைச்‌- காணாவிட்டால்‌ சாமன்மு சல்‌ ஸசுல 
ப்ராணிகளும்‌ உயிசை .விடுவார்களே!---நான்‌ ப்ராணனைப்‌ போக்கிக்‌ 
சொள்ளட்டுமா?--அசோகவனத்தில்‌ தேடசோம்‌.”' 

ஸர்க்கம்‌ 14, 64-08 
அசோகவனம்‌. 

௮தன்‌ அமஃகும்‌ வளப்பமும்‌- -எப்படிப்பட்ட சோகமும்‌ அங்கே 
மறக்கும்‌. 

ஸர்க்கம்‌ 15. 08-73 
ஹனுமான்‌ ௨$தையைக்‌ கண்டது 
அசோகவனத்தில்‌ இம்சுபாவிருக்ஷம்‌--ீசை--*ரரமன்‌ வர்‌ 
ணித்த ஸ்த்ரீ இவளே”, 
ட ஸர்க்கம்‌ 16, 78-70 
ஹீதையைக்‌ கண்டு .னுமான்‌ வருந்தின தூ. 
இவளுக்கு இவ்விதமான கஷ்டம்‌ கோலாமா? 
ஸர்க்கம்‌ 17, 70-19 
ராகஷஎ கன்‌. 
. ீதைக்குக்‌ கரவலரயிருந்கத கோசசாக5$ஸிகள்‌--ம8ையின்‌ 
நிலைமை. 
ஸர்க்கம்‌ 18. 79-81 
ராவணன்‌ அ.சாகவனத்திற்று வத்தறு. 
ஹஷீதையைப்‌. பார்க்க விரும்பி ராவணன்‌ அங்கு வக்தது- வழி 


யில்‌ அவலுக்கு நடச்சது உபசரனணை, 
ஸர்க்கம்‌ 19, 81-89 
20 0] ௯. 
ஊதை 
அவனைக்‌ கண்டு 8 பயக்கு, 
ராவணன்‌ ஷீதைலய வேண்டின து. 
தே | என்த டத்தில்‌ தயவுகெய்‌ ழ்‌ என்னிஷ்டக்கைப்‌ 


டி ன்‌ இ ப ௩ ௩ கடட ட்டி 
பூர்த்கிசெய்‌ "யென்ன ராவணன்‌ பரார்க்கிக்கது. 


செவ்செட்டக- ௬. 


வ ரகக்‌ எ ௭] 


17 
பக்கம்‌, 
ஸர்க்கம்‌ 9], 87-91. 
ஹீதை ராவவாலுக்கு ஹிதோபதேசஞ்‌ செய்த த. 
“ராமனைச்‌ சரணமடை--ஏன்னை மயக்கமுடியுமா ? உனக்‌ 
கும்‌ அவருக்கும்‌ எவ்வளவுதூரம்‌?” 
ஸர்க்கம்‌ 92. ட... 9]-94 
ராவணன்‌ ஷீதைவயைப்‌ பய புறுத்தின ௮, 
ஜீகே! நானிட்ட கெடுவிற்குள்‌ என்னைச்‌ சேசாவிட்டால்‌ 
எனக்கு இரையாவாய்‌,' '--ராவர பத்னிகள்‌ ஸீதையைத்‌ தைர்யப்‌ 
படத்தின--ஊீதை சாவணனை நிந்தித்தது--கான்யமாலி சாவணா 
அடைய கோபத்தைத்‌ தணித்து அங்கிருந்து அழைத்துப்போன து, 
ஸர்க்கம்‌ 83, 95-00 
ச மி ப ௫ டி ன ப (60 [அஃ ப 
ராக்ஷ்ஸி்கள்‌ வலத நகப மபாறுததது, 
“ரர்வணனைச்‌ செர்வது உனக்கு எவ்விதத்திலும்‌ மேன்மை” 
யென்று சாக்ஷஸிகள்‌ சொன்ன து. 
ஸர்க்கம்‌ 4, 90--100, 
ராக்ஷஸிகள்‌ ஷீதையைப்‌ வருத்தப்‌ படுத்தின ௮, 
ஷீதையைப்‌ பலவிதமாய்ப்‌ பயமுறுத்தினு, 
ஸர்க்கம்‌ 95, 100-101 
ஹீதை ுக்ரித்த து, 
ரம! உம்மை நான்‌ பாக்கப்போதிறேனா'' 
ஸர்க்கம்‌ 26. 109-107 
தொடர்ச்சி 
7 தரன்‌ உயிரை வைத்துூக்கொள்ளவேண்டுமா?--என்னை நீங்‌ 
கள்‌ என்ன செய்தாலும்‌ : உ௱்களுக்கு உட்படுகிறதில்லை--ஈருவீரன்‌ 
லங்கையையும்‌ சாஷ்ஸர்களையும்‌ நாசஞ்செய்து என்னை மீட்பார்‌. 
இன்னும்‌ ராம லக்ஷ்மணர்கள்‌ ஏன்‌ என்னைக்‌ காப்பாற்றவில்லை?--உயி 
சை விடுவதே நலம்‌, ”' 
ஸ்ர்க்கம்‌ 97, ்‌ 107-112 
த்ரிஜடை கண்ட ஸ்வப்பனம்‌ | 
ராமனுக்குப்‌ பரம மங்களம்‌--ராக்ஷஸர்களுக்கு மூலகாசம்‌-- 
“சாக்ஷஸிகளே! ஸீ௰தயைச்‌ சரணமடையுங்கள்‌....”” ரஹஸ்யார்த்தம்‌, 
ஸர்க்கம்‌, 98, 113-110 
்‌ யி 
வதை உயிரை விடப்போன..று. 


66 | கை ்‌ ்‌ ள்‌ ல்‌ 
சாம; என்னைக்‌ காப்பரற்‌ றவ து அஸாத்யமோ?-நான்‌ அனுஷ்‌ 
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பக்கம்‌, 
டித்த தர்மம்‌ பொய்யோ?--ஏன்னை மறந்தீரோ?--பின்னலால்‌ சுருக்‌ 


இட்டுக்கொண்டு உயிரை விடுவேன்‌.” 


ஸர்க்கம்‌ 99, 116-117 
த சுப சகுனங்கள்‌. 


இடது கண்‌, இடது புஜம்‌, இடது துடை முதலிய அங்சம்‌' 


௪ள்‌ அடித்தல்‌ காரியஸித்திக்கு சுபசகுனங்களாம்‌. 


ஸர்க்கம்‌ 80. 117-121 
க [12] டடத உது ௬ ௨ 0 _ 
ஹனுமான்‌ ஷவீதையிடத்தில்‌ பேச நிச்சயித்த து. 

““ீதையுடன்‌ எந்தப்‌ பாஷையில்‌ எந்த ரூபத்தைத்‌ தரித்துக்‌ 

சொண்டு பேசலா' மென்று மாருதி யோசி த்தது. 
ஸர்க்கம்‌ 3], 121--128 

நதி ரித்தாத்‌ ணித்த 
மாருதி ராம சரித்தாறத்தை வர்ணத்த து. 
மாருதி இஷ்வாகு வம்ச த்தையும்‌ ராமனுடைய கல்யாணஞுணங்‌ 
களையும்‌ வர்ணித்தது--ஜானஇ ஆச்சர்யமடைர்தது, 

ஸர்க்கம்‌ 92. 129-125 

விதையின்‌ ஹந்தேஹம்‌: 


இது 'என்ன மாயையோ?--ஸ்வப்னமா? 


ஸர்க்கம்‌ 88. 125--128 


ஷஹீதை பதில்‌ சொன்ன று. 
மாருதி ஸீதையை க்ஷமம்‌ .விசாரித்தது--லஸிதை பதில்‌ 
சொன்ன து. 
ஸர்க்சம்‌ 35. 128-192 
ராமனுடைய வரலாற்றை (மாருதி சொன்ன ௮. 
“அம்மா! சாமன்‌ என்னை அனுப்பிஞர்‌.” “ஷிதை மறுபடியம்‌ 
ஸந்தேஹித்‌ தீது-- இலன்‌ ரசாவணனோ--இது ஸ்வப்னமோ?-- 


ப்ரமையோ? '--மாருதி ராமனுடைய விருத்தாக்கக்தை வீகைக்குத்‌ 
தெரிவித்தது. 
ஸர்க்கம்‌ 35, 192--130 


தொடர்ச்சி 
ராமனுடைய திருமேனியின்‌ ௮மழசை அஞ்ஜகேயர்‌ வர்ணித்‌ 


தது--ராமன்‌ கையை விட்டுப்பிரிந்கன்‌ நடக்கு வி. ருத்தாக்‌ 
[ச [1 (] 1 

ை பண்ன ண பள்‌ 
தம்‌--அஜகேயருடை ய உக்பக்தியும்‌ வரலாறும்‌--97ைக்கு 


நம்பிக்கை பிற்கு. 


ளா 
[1] 


அய்ம்டு 


மில்‌ பாடி 


மெல திதஷ்‌ ட அனா 


உல்ல! 


நம ல்‌ 
பச்சம, 


ஸர்க்கம்‌ 86. இ! 
ஹனுமார்‌ கனையாழியைந்‌ கொடித்தது 


மாரு ராமனுடைய சணாயாழியை ீதையிடத்தில்‌ கொடுத்‌ 


5 4 ல படல்‌ ரூ உரு ட்‌ 
-மிசிகையின்‌ அனசகம--மாருகயை மெச்சினது- ர ரீமலக் 


| 
யூ 


மானார்களு டைய கேமக்கை விசாரித்கஅ--** ராமன்‌ தங்கமா விட்‌ 
டிப்பீ 8 ந்து சொல்லமூடியா சு வருக்சுமடைக்திருக்கறுர்‌--காங்களி ்‌ 


க்க. டம்‌ கெ *ரியவில்லை.”” 


ஸர்க்கம்‌ 37. 14௪-150 ்‌ 
டி ஷீசைவயைத்‌ தன்னுடன்‌ வரும்படி ப்ரார்த்தித்த ௮ 
ரான்‌ தங்ககை இப்பொழுதே ராமனிடத்தில்‌ சொண்டுபோய்ச்‌ 
னில்‌ அணக அஸ்கேயர்‌ சொன்னது--பல காரணங்‌ 

“ளால்‌ கூடாசென்று ஊீதை தடுத்தது, 
்‌ 
ஸ்ர்க்கம்‌ டன்‌ 150-159 
சராகாஹுரர விருத்தாந்தம்‌. 

சிகரகூடத்திலிருக்கம்பொழுது நடந்த காகாஸுரவிருத்‌ 


தாக்தத்மசை அள்கேயருக்குச்‌ சொல்லி, *இதை அடையாளமாக 
சாமலுக்குதி தெ னிரயென்றது- வித்த ச சாமலக$மணர்களுடைய 
பராக்ரமத்தை வர்ணித்து, அவர்கள்‌ இன்னும்‌ தன்னை ரச்ஷிக்கவில்லை 
பென்று வருத்தப்பட்டது -- ஆஷ்‌ஐகேயர்‌ ௮வளைத்தேற்றின து. 
மிகை ரரமனுக்குச்‌ சொல்லியனுப்பின வார்த்தைகள்‌--ீதை கன்‌ 


சூடாமணியை ராகவனுக்கு அனுப்பின, 


ட. 8 ம்‌ [ ச 
ஸர்க்கம்‌ 89, 159-108 
௫ ஷீதைலயுக்‌ தேற்‌ ஜின 
மாருத உஊறதையைத தடு இன. 
மாரு தி மறுபடியும்‌ 8 தைக்கு றீ தைர்யஞ்சொன்ன து---மாரு 
2 ன்‌ உ குடு ன்‌ ட ச 
தீயை “இங்கே ஒரு காளாவது தங்கப்போ' வென்று மீதை சொன்‌ 
னஅ-- “ஸமுதாத்தை வானாளைன்யங்கள்‌ எப்படித்‌ சகாண்டு? 
மென்று தை ஸ$்தேஹப்பட ஹனுமான்‌ வானரவீரர்களின்‌ சச்‌ 
ரு ட 
தீயைத்‌ தெரிவித்தது. 
ஸர்க்கம்‌ 80, 108-105 
தொடர்ச்சி 
ச ட ச ்‌ ன்‌ ட ன்‌ 
எ மதபடியம்‌ அடையாளங்களைச்‌ சொல்லி, சாசவன்‌ 
உத . 4) உடு ப [ஆ தட ப பதத ன்‌ ப ௪ 
தி்னே 72:2௮ ஓவரை 95 ப்‌ 3/ பசார்த்தித்தத---வாயுபுக்ரன்‌ அவ 
மரக்று மறுபடி.யம்‌ நம்பிக்கை செய்‌.த.., 


ரூனி 


11 
பச்கம்‌ஃ ்‌ 
ஸ்ர்க்கம்‌ 44. 160--105 
ன ன்‌ உரத்‌. 
ஹார்‌ அசோகவனத்தை அ தது. 
சரவணனைக்‌ கோபமூட்ட ஹனுமார்‌ ௮சோசனத்சை காசஞ்‌ 
செயத து. 

ஸர்க்கம்‌ 42. 106-171 

து & ர ௪ ட ப்‌ ஷப 

ரஈவணா நஇிங்கரா்களைக மகான்‌ அ. 

.... ராக்ஷஸிகள்‌ இவன்‌ யா””ரென்று 5 தையைக்‌ கேட்க, அள்‌ 
“எனக்கு. ஓன்றும்‌ தெரியாதென்று பொய்சொலல 
லாமா?--ராக்ஷஸிகள்‌ ராவணனிடத்தில்‌ தொலித்தது--௮வன்‌ 
கங்கரர்களை ௮னுப்பின௮-- அவர்கள்‌ மர்ருதியால்‌ மடிர்கது, 

ஸர்க்கம்‌ 43. 111-115 

மாருதி உப்பயிகையை அடித்த ற 

கீ ட்‌ அற்ண்ணிட்‌ ப்ட்‌ அதி இடிக் ௭ம்‌ 

ஹனுமான்‌ ககரத்தின்‌ நடுவிலிருந்த உப்பாகையை இடி தனுக 
காவற்காரர்களைக்‌ கொன்றது, 

ட.) க [5௮4] வ க்ஷ 
த்‌. ஆட ஸர்க்கம்‌ 44, 172-114 
ஜும்புமாலி வதம்‌, 
ராவணன்‌ அனுப்பின ஐப்புமாலி வாயுபுக்ரனுல்‌ கொல்லப்‌ 
பட்டது. 
ஸர்க்கம்‌ &5. 174-173 
மத்த்ரி குமாரர்களின்‌ வதம்‌. 

ம்‌. க ௦ ல ்‌. க்‌்‌ ்‌, சுடு ன . . & ்‌ 
ஆஞ்ஜகேயர்‌ ராவணனுலனுப்பப்பட்ட மந்திர்‌ குமாரர்கள்‌ வதர 
செய்தது, ்‌ 

ஸர்க்கம்‌ &6. 1706-73 
4 ்‌ ்‌ டி த க 
பஞ்ச ஷேனாபஇுகளின்‌ வதம்‌. 
விருபாக்ஷன்‌, பூபாக்ஷன்‌, ' துர்துகாரன்‌,  ப்ரகஸன்‌, பர்ஸகர்ண 


பதக்க ப [௯ ஈ க ந தட ்‌ 
னென்ற ஓது ஸேனாபதிகளை ஆ-்ஐகேயார்‌ பமலோகதக்திற கனுப்‌ 


பினு, | 
ஸர்க்கம்‌ 44. 178-189 
அக்ஷ ருமானுடைய வதம்‌, 


சாவனகுமாரசனான அக்ஷூணுடன்‌ அஞ்ஜகேயர்‌ நெடுநேரம்‌ யூத்‌ 
தஞ்செய்து, முடிவில்‌ அவனைக்‌ கொன்ற த, 


ரவர்‌ அவை 


7111 
ப்க்ச்ம, 
(] ன்‌ [ 
ஸர்க்கம்‌. 48, 189-185 
உட. ப்‌ தைய ப த ச ்‌ ்‌ 7 
ஹனுமாா பரஹ்மாஹதரத்தால்‌ கடடபபட்ட து. 
சரவனன்‌ இந்தாஜித்தை அனுப்பினது--மாருதிக்கும்‌ இரத 
த்திற்கும்‌ ௩டக்த யுத்தம்‌--ப்ரஹ்மரஸ்த்ரத்தால்‌ அஞ்தகே.பரைக்‌ 
கட்டினது--௮வர்‌ அதற்கு உட்ப்பட்டது--மாருதியை ராவனனணி 
டத்திற்குக்‌ கொண்டு போன ௮, 
, ஸர்க்கம்‌ 49, 198-100 
ராவணன்‌. 
சாவணன்‌ கொலுவிற்றிருந்த து. 
ஸர்ச்சம்‌ 50. 190-191 
ராவலானுக்கும்‌ மாருதிக்நம்‌ ஹம்வாசம்‌. 
“நீ ரூபத்தால்‌ வானானேயொ மிய தேஜலாலும்‌ பலத்தா 
ஒம்‌ உன்னை ௮ப்படி.ச்‌ சொல்ல மூடியுமா?--ஐதலதச்‌ சொல்‌.” 
ஸர்க்கம்‌ 51, 192-100 
மாருத ராவணாலுக்கு ஹிதொப?$தோஞ்‌ செய்தறு 
தூத ப து 3 உ்்ப2த 0 7 டத /ரி 
மாருதி ராமனுடைய பராகரமல்தையும்‌ விரு தீதார்தங்களையும்‌ 
வர்ணித்து, ““அவலரச்‌ சரவமடைல3?த உனக்குப்‌ பரம மங்கள” 
மென்று சசமுகலுக்கு உபதே௫த்தது. 
ஸர்க்கம்‌ 52. 191-190 
விப ்‌ வேத்‌ தடுத்த நூ 
அய 3ல்‌ ராவளனணளண 21த ழ்துகு அ, 
மாருதியைக்‌ கொல்லும்படி ராவனான்‌ கட்டளையிட்டது. 
“அது கயாயமல்ல”' வென்று விபீஷணன்‌ கடுக்க. 
ஸர்க்கம்‌ 53. 199-202 
மாருதியின்‌ வாலைக்‌ கொளுத்தின து, 
*இவலுடைய வாலைக்‌ கொளுத்துங்க' ளென்று சாவணன்‌ ஆக்‌ 
ஞாபித்தத--ராக்ஸர்கள்‌ மா ருதியின்‌ வாலில்‌ நெருப்பு வைத்து 
லங்கையெங்கும்‌ அழமைத்துப்போனது-- அவருக்கு உபதாவம்‌ 
உண்டாகக்‌ கூடாதென்று ீதை அக்னிபகவாகா ப்ரார்த்திக்க.த-- 
தன்‌ வாலில்‌ எரியும்‌ நெருப்பு குளிர்ச்‌ கதைக்கண்டு அஞ்ஜசகேயர்‌ ௮ச்‌ 
சர்யப்பட்ட த. 
ஸர்க்கம்‌ 54 208-300 
ஹலுமார்‌ லங்கைலஓயக்‌ கொளுத்தி து. 


௦ | ப்‌ 
விபிஷலானுடைய வீடு தவிர மற்ற மாஷிகைககாயெலலாம்‌ வரி 
ப்‌ ி க ர ௬ ட்‌ ர ட்‌ ூ்‌ ்‌்‌ ௩ 
சையாகக்‌ கொளுத்தினார்‌.“ இது தூரம்கலல, ஸாக்ஷாத்‌ ப்ரளய 
காலாக்வி,”” 


| 


வலைத்‌ கனு ன்‌ ௯ ன்‌ 
அணையையிடடமுவிதக தகக டடத எ தலையனை! மைது மமதை! உணறு ப ல உ பபச. எய்ம்‌ 


அகணி கை ப்‌ உ 


டட பானை 


ள்‌ ப மட்ட பயய்பட்பய்பப்ட் ப பரதவ ய்ட்ட் பயப்‌ ௮ 
௩ 


பகம்‌, 
ஸர்க்கம்‌ 55. 207-209 
ஷீதை இறந்தாளென று மாருதி துக்தித்த.த. 
ஒருவேளை ஜானகக்கு நெருப்பில்‌ ஆபத்து நேர்ந்ததோ வென்று 
ஹனுமான்‌ துக்கத்தது--**ீதைக்கு அபாயமில்லை” "யென்று தேவர்‌ 
கள்‌ சொல்லக்‌ சேட்டது, 


ஸர்க்கழ 56. 900-219 
மாருதி ஷீதையிடம்‌ உத்தி ரவு பெற்ற நூ, 
“அம்மா ! நான்‌ திரும்பிப்போகும்படி. உத்திரவு செப்டவேண்‌ 


டும்‌."'--ரரமனைப்‌ பார்க்க அவல்‌ சொண்டு லமுத்ரத்தை மறுபடியும்‌ 


வாயுபு.தரன்‌ தாண்டின, 


ஸ்ர்க்கம்‌ 57. 212-815 
[மாருதி திரும்பி வந்த து, 
்‌ வானார்கள்‌ அவரை மெச்சி, உபசரீத் கு, 
ஸர்க்கம்‌ 58, 215-235 
மாருதி | தீன்‌ யாத்ரையை வர்ர திதிநு. 


அஞ்ஜகேயர்‌ நடந்த விருத்தாந்தத்தையும்‌ ஸீதையின்‌ ஸ்திதி 
யையும்‌ வானார்களுக்குக்‌ தெரிளிச௪.த. 


ஸர்க்கம்‌ 59, 225-226 
மாருதி வானரர்களுடன்‌ ஆலோசித்த நு. 
நான்‌ ஒருவனே லங்கையை தாசஜ்செப்வேன்‌ ;-- அஷல 
ராவணன்‌ ராகவனுலேயே சொல்லப்படவேண்டி பவன்‌." மேலே 
செய்யவேண்டி பதென்னவென்‌.று போதிற் கறு, 


6 ஸர்க்சம்‌ 60. 22௨ 
அங்ககனுடைய யோசனை, 
“ஜானபை அழைக்‌ துக்கொண்டே ராமனிடம்‌. பே ரவோம்‌”' 
ஸர்க்கம்‌ 61. 99()_.250 
வானரர்கள்‌ மறுவனத்தில்‌ ப்வேரித்த நு. 


“நிங்கள்‌ இஷ்டப்படி, இங்ரருக்கும்‌ தேனைக்குடியுங்க' ளென்று 
ஜாம்பலான்‌. மூகலிய பெரியோர்கள்‌ உ தீதாவுசொடுச்ச. ௪-1. 
வனத்தில்‌ வானார்கள்‌ பவே நிதி, 


ர்‌ 


-% 
பக்சம்‌. 
ஸர்க்கம்‌ 62. 281-283 
வானரர்கள்‌ மதுவனத்தை அழித்த ௮: 
மகவன்த்தை அழித்துக்‌ காவற்காசர்களை ௮டி.தீ.த.௮. 
ஸர்க்கம்‌ 63. 2௦5-290 


ததிமுகன்‌ முறையிட்ட ற. 
ததிமுசன்‌ ஸுக்ரீவனிடத்தில்‌ தெரிவித்க*---அுவர்களைச்‌ சீக்‌ 
£மாயத்‌ தன்னிடத்தில்‌ அனுப்பும்படி ஸுக்ரீவன்‌ சட்டகாயிட்டு, 
்‌ 
ஸர்க்கம்‌ 64. 2௦5-236 
வானரர்கள்‌ ஹாுக்ரீவனிடம்‌ வந்த று. 


வானார்கள்‌ ராமனிடத்தில்‌ வக்கு ஸச்தோஷ ஸமாசாசத்தைச்‌ 
சொன்ன. 


ஸர்க்ஈம்‌ 65. 2௦6-240 
ஹீதா விருத்தாநதம்‌, 
ன்‌ ர ன்‌ ன்‌ ச ர ய்‌ ம்‌ 
அனுமான்‌ அதையின்‌ ஸ்‌இிதியை ராமலுக்குச்‌. தெரிளித்துச்‌ 
சூடாமணியைக்‌ கொடுக்கு. 


ஸர்க்சும்‌ 66. 240-949 
[இஃ |] ய்‌ ௬ ்‌ ௩ 
சாடமரமையைக்‌ கண்டு ரரமன்‌ அர்த்த நூ. 


(33 கனல்‌ ஐ ௪ ரூ ப்‌ % ச ன்‌ 
இறு என 989 தயி ன்‌ சரவில்‌ அறராய வி வினு அபரரை 
கட்‌ 
ன்‌ ப்‌ க ரு பூ உ ௨ ர ௩ 2 பி 2 ன்‌ 
மலைவா? ஸ்கை யை எல்லிடத்தில்‌ கண்டாயோ. விடத்‌ தி ற்கு 


என்னையும்‌ அுழைதந்துப்போ” 


ஸர்க்கம்‌ 67. 242-265 
ஷீதா விருத்தாற்தம்‌. 
மாருதி காகாஸார விருத்தாந்தத்தை அடையாளமாகச்‌ சொ 
ல்லி கையின்‌ ப்ரார்த்தனையை ராமனிடத்தில்‌ விக்காபனஞ்‌ செய்‌ 
தழு, 


ஸர்க்கம்‌ 68. 245-247 
தொடர்ச்சி 


வணக ப்பக ணை க்‌ பணத்த கட்‌ தகக ்‌்‌ [ஐ] 
வாணார்கள்‌ ஸமுதாதகைத்‌ தாண்ட முடியுமாவென்று ஸீதை 
ஸசேஹித்கதையும்‌, தான்‌. அவளைக்‌ தைர்யப்படு தீதினதையும்‌, 
ஹலுமான்‌ மாமனுக்றாச்‌ சொன்னன. 


சிறுபோக 


ம ம்‌ 
சாமாயண பாராயண சலோகங்கள்‌ 


டயட கடக்க அங்கினை 


1. கக்காம்பரசரம்‌ விஷ்ணும்‌ சசவாணம்‌ சர்புதம்‌ ] 


ப்சஸன்னவசனம்‌ தபரயேக்‌ லர்வவிக்னேபசாந்சபே 1] 


9. பஸ்ய தவிரதவக்‌ தீராத்பா: பாரிஷத்யா: பர: சதம்‌ ] 
ர்‌ ட ர்‌ ர்‌ ர்‌ 
௮ிம்னம்‌ ?ச்னக்ச ஸ௪ுதம்‌ விஷவக்ஸேனம்‌ சமாச்சயே 1] 


௯ 


ல்‌ ்‌ அ ்‌ க 
3. கூஜந்சம்‌ ராமாாமேதி மதுரம்‌ மதுராக்ஷரம்‌ 1 


வட 


அருன்ப சளிசாசாசாம்‌ வந்தே வால்மீசசோகலைம்‌ 1] 


3. தால்மீசேர்‌ முனி ஸீம்ஹஸ்ய கவிதாவனசாரிண: | 


ச்ரண்ஙன்‌ ராமச்சாராதம்‌ கோ நயாதி பசாம்‌ கதிம்‌ 1] 


ண்ண. 


5. 2: பீபன்‌ ஸாம்‌ ராமசா தாமிருக ஸாசரம்‌ 


ம சிறுப்சஸ்‌ஈம்‌ முனிம்‌ வந்தே ப்ராசேசஸ மகல்மஷம்‌ 


ல 


அஆ ன்‌ அஷ க்ஷ சு 5 த்‌ 
காஷ்பமிக நகுவராளிம்‌ மசசீகி ருகராக்ஷஸம்‌ ] 


ரரமாயணமஷணாமாலாரன்னம்‌ வச்சே னிலாதீமஜம்‌ 11 


ன ப்‌ ்‌ ம ஆட. ட்டு 
1. முன்றுக்தனம்‌ விரம்‌ ஜானசசோகராச்னம்‌ | 


(ஆ ௪ [்‌ [] ௩ ப்‌ பி 
கபீரமக$ தாரம்‌ வரச லங்காபயற்கரம்‌ ]1] 


% , க இ ட! ௮ ப்‌ ய்‌ [ 2] ்‌ 
8. உ ஸ்கருதமா ககாணடம கோ3%ப2தரு தஸாகாப 
கடி உரு ப ப “% ௪ ்‌ ச 
கரததாக£வம்‌ அஞ்ஜனேயம்‌ கமாம்யஹம்‌ 11 
0. உல்லங்கப ஸிர்கோஹ ஸ.ிலம்‌ ஸலிலம்‌ 
ம ு ச (4) ப்‌ ்‌ 
௨: ரே ரகவக்தறிம்‌ ஜனசாத்மதாயா; ] 
இ ப ்‌்‌ 
அதாய தேனைவ சசாஹ லம்காம்‌ 


“மாம்‌ தம்‌ ப்ரஷ்‌? ாஞ்தனேயம்‌ [| 


10. மூைவம்‌ மாகு ததுல்‌பவேசம்‌ உ 
ு 


ட்டு 2௫... ௪ எ: 23 ச ௭ ௪ 
சச்கீார பம்‌ பத்திமதாம்‌ வரிடம்‌ | 
ரதாதமா பான ய தக்யம்‌ 


பரிராமகாசம்‌ இரஸா தமாமி || 


11. அஞ்ஜனேய மதிபாட லானனம்‌ 
காஞ்சநா சீரி கமனீய 6 க்ாஹம்‌ | 


பாரிஜாததரு மூலவாஸினம்‌ 


பாவயாமி பவமான நந்தனம்‌ ]1] 


19. யத்ர யத்ர ரமுநாக இ&ர்ச்சனம்‌ ச 
தத ததர இறாகமஸ்சுகா ஷ்லிம ] 
பாஷ்பலாரி பரிபூர்ணலோசனம்‌ 


மாருதிம்‌ நமத சாக்ஷ்ஸாந்தகம்‌ 1] லை 


12. புத்திர்‌ பலம்‌ யசோ தைர்யம்‌ நிர்பயத்வ மசோகதா ॥ 


அ௮ஜாட்பம்‌ வாக்படுத்வஞ்ச ஹனூமத்ஸ்மானாத்‌ பவேத்‌: 1 


14. வைதேஹீஸஹிகம்‌ ஸு த்ருமகுலை வைைைமேமஹாமண்டபே 
மக்யேபுஃபசமரசஸனே மணிமயே வீராஸனே ஸுஸ்திதம்‌ | 
அச்சே வாசபதி ப்‌. பஞ்ஜனஸுே கதவம்‌ முனிப்ப: பாப்‌ 


வ்யாகிபாந்தம்‌ பாதா இ.பி: பரிவிருதம்‌ சாமம்‌ பஜே ச்யாமளம்‌ 11 


15. நமோஸ்து ராமாய ஸ்லக்ஷ்மணுய 
தேவ்யை ௪ தஸ்யை ஜனகா.க்மஜாயை | 
யூ ௩ கடி ட்‌ 5 ச 
நமோஸ்து ரூக்சேர்த்ர பமானிலேப்யோ 


நமோஸ்து சர்க்சார்க்ச மருக்சணேப்ப; |] 


16. சரிதம்‌ ரகுமாகஸ்ப சதகோடி. பாவிஸ்‌ காம்‌. 


வகசைக மக்ஷ£ூம்‌ பசோக்தம்‌ மஹாபாகக மாசானம்‌ || 


11. தர்மாத்மா ஸத்பஸர்‌த: ௪ ராமோ தாசாதிர்‌ யதி | 


பெளருஷே சா ப்/தித்வத்தில; சைன்‌ கி ராவணிம்‌ || 


18, ராமாய ராமப த்ராய சரமசத்திராய வேரே | 
. 
ரஞுமாதாய மாதாப ஹீதாபா? ..நயே டர 
19, ததுபகத ஸமாஸ ஸந்தியோகம்‌ 
பூ ௬. டர்‌ ௩. பப 
ஸமமதூரோபனதார்ர்ச வாக்யபத்தம்‌ | 
[ராவா சரி ஜம்‌ முனி ப்‌ ணி ந 1) 


சாசஸ: ௪ வறம்‌ சிசொமபத்வம்‌ [| 


ப லத] ப்‌ ப்‌ 
20, வால்ரிரி இர ஸு கா ராமஸாகாகாசினி 1| 


புணுது (அனபா ட ண்யா சாமாயபை ஹி தப 


31. சலோகஸாலமா$? வம்‌ லர்க்கூல்லோல ங்கும்‌ ] 
காண்டலக்ரர்ஹம்‌ ஹாமீனம்‌ வற்சே சாமாயஞார்ணவம்‌ பு. 
39, வேகவேக்பே பாபேம்லே. ஜாத சச கரல்மலே | 
3 உ ப்தி வதய ்‌ ரி 5 
வைகு பீராரேகலாகாலிக்‌ லாஷாக்‌ ராமாயணாகிமக |] 


ஸ்‌ 3 ஆ உர னா. டதத ப அய % 
235. சருண்லவன்‌ ராமாயனம்‌ பக்கமா யா பாதம்‌ பகுமேள ௮ | 


அ] ௩ ௩ மி ௬ ஓ உ ட ட்‌ பு * 
ல யாதி பால்‌. மஸுஸ்‌ கானம்‌ ப்ரஷ்மனா பூஜ்ட்கே ஸசா 11 


இற்கு சாமர்பனா பஸ்குகக்மைப்‌ பூஜிகனுப்‌ படிக்கவேண்டிய? 
மூடிஸில்‌ ட ிற்கனண்ட சலோகங்ககள்‌ சொல்லிப்‌: ஜை செய்ய 


்‌ 


கப்ப ன 
பக்‌ ஏவமேகக்‌ ட்ராலி ருக்‌ மாகயானம்‌ பத்ரமஸ்னு வா ॥ 
ப்ரவ்யாஹாக விஸ்ரப்அம்‌ பலம்‌ விஷ்ணோ: ப்ரவாீ த்திதி: ம்‌ ]] 
3. ஸ்வஸ்சி ப்ரஜாப்ய: பமிபாலயக்காம்‌ 
கயாய்யேன மார்க்கேஸ னு மஹீசா: ர ததத லை 120 
கோப்சாஹ்மணேப்ய: சபமஸ்‌அ கிக்டம்‌ ்‌ இ 
“லோகா: ஸமஸ்குு: ஸுகினே பவந்து 1] 
3. காலே வர்ஷது பர்ஜனய; 
பிருதிவி சஸ்ய சாலினி] .. ; ர 
சேசோயம்‌ சேகாபாஹிகோ ' .்‌ 


௬ 
அத்‌ 


ப்சாஹ்மணா: ஸத்து நிர்பயா: 1: ௩ 

4. லாபஸ்தேஷாம்‌ ஜயஸ்கேஷரம்‌: குதகஸ்ரோஷாம்‌ பராபவ? 
உர்று ௩ ்‌ ப மது] 

யேஷா மிந்திவாச்யாமோ ஹிருதயே லாப்‌ரதிஷ்டி.த$ 11 
29. மங்களம்‌ கோஸலேக்தராய மஹனீய  குணாதமனே | 

சக்ரவர்த்திசனுஜாய ஸார்வபெளமாய மங்களம்‌ [1] 
0. வேசவேதாழ்தவேத்யாய மேகச்பாமளகறர்த்தயே 1] 

பம்ஸாம்‌ மே ஹனரூபாய புண்பச்லோகாய மங்களம்‌. 1] 
7. விச்லாமித்ராந்தாங்காய மிதிலாககரிபதே: | 


பாக்யானும்‌  பரிபாகாய பவயரூபாய மங்களம்‌ 11 


8. சாதாதிராஜ்‌ ,வேஷாய சாஜத்கோ தண்டபாஹவே 1 


சரஜிவசாருநேத்ராய ராமபத்ராய மங்களம்‌ 1] 


09. காஜஞ்சலுதீாரிபாம்காய வாஞ்சிதார்த்கப் காயினே -| 


அஞ்ஜன்பாக்யரூபாய ஆஞ்ஜனேயாய மங்களம்‌ 1] 


பிக்‌. 


ரூ (்‌ 
பரீரா மசர்கா பரப்ப நம: 
5 ட [1] 3 
ஸஙத கர்‌ காணாடம௰ம 
௩ 8்‌ ம்‌ ர 
ர ஸர்க்ஈம்‌ 1. 
முக்‌ | ய ம்‌ 
பகவான்‌ யாவற்றைக்காட்டிலும்‌ மேலானவரென்ற கற்று 


அடையாளமான - எண்ஷிறக்க' கல்யான சூணங்கள்‌ அவாடத்தில்‌ 
க... ட்‌ ்‌ ழ்‌ உ, ல்‌ ப்‌ உ சுக ்‌ ப்‌ ௩ 
விளங்குன்றனவென்று இஷ்௫ர்காகாண்டத்தில்‌ சொல்லப்பட்டது. 
ழி ந * ௩ ர்‌ உ ப்‌ ய ௩ ம்‌ ப்பட அல்‌ ்‌ ்‌ த்‌ ௩ 
லவர்‌ எல்லாவம்றையும்‌ காசஞ்செப்யும்‌ அகத்தியுயையவசென் 
௩ [3 ] உ சுட ள்‌ ட ்‌ ப வ ை படத கபடு ௮ பய 
இக்தக்‌ காண்டத்தில்‌ உபதரிக்கப்படுகிறனு,.  15-வனு எர்க்கத்கில்‌ 
(ப ரு ௭ க ௩ ப்‌ சர்டி ட [்‌ உ உ 
சாமனை விசோதித்துக்கொலாடவனை, ராமனால்‌ கொல்லக்‌ அருந்த 
வனை, ப்ரஹ்மா ரூதான்‌ இக்க்சன்‌ . முகலியவர்களும்‌ சாப்பாறற 


முடியா '” தென்றகால்‌ இது நன்றாக விளங்குகிறது. 


ப கி [்‌ ௩ ௩ ௩ ்‌ ௩ ட்‌ ச்‌ டி 
, இஷிடுந்தாகாண்டக்கில்‌ மிகீரர்களே எப்படியாலலு ஏஷ்ஷிக்சனே 
4, அ] ல்‌ ய்‌ ட க க ய்‌ . 6 ்‌ டட க 
ண்டிமென்ற தர்மமும்‌, இந்தக்‌ காண்டத்தில்‌ தூகலும்‌ பகிவாதையும்‌ 


நடற்துகொள்ளவலேண்டிய கர்மமும்‌ சொல்லப்படுகின்ற ன. 


அல்லது, முன்‌ கான்டத்தில்‌ லகல லோகங்களையும்‌ ரஸ்நிக்க 
அவதரித்த க மஹாலிஷ்னுவுக்கு ஆசார்ய ரூபமாக , லக்மியிடக்கில்‌ 
புருஷலாசம்‌ (மத்யஸ்கம்‌) ஜடைத்ததென்பகையும்‌, இ£கசக்‌ காண்‌ 
த்தில்‌ ஆசார்பன்‌ செய்யவேண்டிய கார்யக்தையும்‌ வால்மீடு தெரி 
ளிக்கறா ரன்‌ அதில்‌ முதலாவறூ ஸர்க்கக்கி ல்‌, உபதேசம்பெு க்குருந்கு 


சிஷ்பனைக்‌ குரு. தேடிப்போவது சொல்லப்படுஇறது ஷம்‌ அந்த 


ராஜீயம்‌,) 


க ட ட்‌ ்‌ ய்‌ நு ௩ ்‌ ய்‌ ௩ 4 

மூன காண்டத்தில்‌ ஆலை யமைய! மனடறடைல லங்கைக்கு சென்‌ 

[்‌ ௩ *. ட்‌ ௩. பூ ௩ டி அப ௩ பூ 1 ] . ட 

முரென்று சொல்லப்பட்டன. இஃதல்‌ பெனாட்லை மச ஹ்தகாலும 
ட [] ] உட பூ 3 ௮ கடட ௮ ்‌ 

௮ங்கே சென்றது வர்ணிக்கப்‌ படுகிறலு (இர்த்சியம்‌) 


சீ ன்‌ 
- உத்தரகாண்டத்தில்‌ ர மன்‌ அயோத்மைக்கு வந்த பிறகு நடந்த கார்‌ ; 


ஆ . 
9 சுந்தா சாண்டம்‌ -.. 


] 


௬ 


இஷ்டக்சா காண்டக்துடன்‌ 11000 சலோகர்கள்‌ முடிந்தன. 
ஸுக்காகாண்டம்‌ முதல்‌ ஸர்ச்கம்‌ மூசுல்‌ ச்லோகத்தில்‌ “ததோ 
ராவை” என்ற பதங்களில்‌ கரன்காவது அக்ஷ£மாகயே “வ ' வென்‌ 
பது காயத்ரியின்‌ பன்னிரண்டாலது அக்ஷ£ாம்‌, 

ராவண நிகாயர ு (சாவணனுல்‌ கொண்டு . போ சப்பட்ட) என்ற 
விசேகணுத்தால்‌ சதையின்‌ ஸாக்ளிகஸ்வரூபம்‌ அுக்னிகுடத்தி ௮ம்‌ | 


ராஜஸஸ்வரூபம்‌ பசவானுடைய வலத புஜக்திலும்‌ என்றும்‌ 


பிரியாமலிருந்தனவென்ம்‌, தாமஸ ரூபத்தையே சாவணன்‌ எடுத்‌ : 


துப்‌ போனானென்றும்‌ உட்கருத்து குறிப்பிடப்பட ௮. 


ராமாயணத்தின்‌ மற்ற காண்டங்களுக்கு அற்தர்சுப்‌ பெயர்க 
ளிட்டதற்குக்‌ காரணங்களுண்டு. பாலகாண்டம்‌ ராமனுடைய பால்ய 
விருத்தாக்‌ தங்களையும்‌, அயோத்பாசாண்டம்‌ பன்னிரண்டாவது வயது. 
முதல்‌ இருபத்தைந்தாவது லவயதுவரையில்‌ அயோத்யையில்‌ நடந்த 
விருத்தாந்தங்களையும்‌, தண்பகாண்டம்‌ சண்டகாரண்யத்தில்‌ நடந்த 
வரலாற்றையும்‌, இஷ்‌இர்காகாண்டம்‌ இஷ்கிந்தையில்‌ நடர்த விசேஷங்‌ 
களையும்‌, பத்தகாண்டத்தில்‌ ராமலக௩மணர்கள்‌ வானரலைன்பற்‌ ஷ்‌ 


களுக்கும்‌ சாவணாதி சாக்ஷஸர்களுக்கும்‌ ஈடர்த புத்தவிவாங்களையும்‌, 


யங்களையும்‌ வர்ணிப்பதால்‌ அந்தந்தப்‌ பெயர்கள்‌ இடைத்தன. அனல்‌ 
இரச சாண்டத்திற்கு ஸுந்தரமென்ற பெயர்‌ லாய்ந்ததேன்‌? ஸுந்தர 
மென்றால்‌ அழகுபொருந்தின தென்று பொருள்‌. அனால்‌ மற்றச்‌. ' 
காண்டங்களின்‌ ' அமைப்பு அழகு வாயர்‌ சதல்லவென்று எண்ணச்‌ . 
கூடுமா? அகையால்‌ வேறு காரணம்‌ வால்மீகியின்‌ மனதிலிருக்கலேண்‌ 
டும்‌. அஞ்ஜநேபர்‌ ஸமுதாத்தைத்‌ தாண்டினது, லங்காரகாம்‌, சந்த. 
சோதயம்‌, அசோசலனம்‌, மதுவனம்‌, முதலியலைகளின்‌ வர்ணனை 
ஓஒப்பற்றலையென்று எல்லோரா௮ம்‌ ஒப்புக்சொள்ளப்பட்டிருக்கற து, | 
ஆனை இர்தக்‌ காரணமே போதுமா? ரர்மாயணத்தின்‌ தத்வார்த்தத்‌ 4 
தைக்‌ சுவணித்தவர்சளுக்கு, ஞானபூமியான அயோ த்யையிலிருக்‌து 
.] 4 ம்‌ ந க ப்‌ ச ய்‌ ப்‌ ச ௩ ய்‌ ய்‌ 
ஜீவன, இர்த்ம்யங்கள புந்தக்கசாணம்‌ முக்குணங்களென்றவைகளால்‌ 
ஆக்‌.மிக்கப்பட்டு ஸம்ஸரரத் தசையில்‌ கட்டுண்டு இடக்கையில்‌, பரம 
காருணிகரான பகவான்‌ அதைத்‌ : தேடிச்‌ சென்று, மறுபடியும்‌ 
ப்‌ க அஆ (ப்‌ 5 6 சு ௭ ௪ உட ச ்‌ த்‌ ்‌்‌ 
தன்னடிச்‌ சோதக்குச்‌ சேர்த்துக்கொள்ள விரும்பிப்‌ பாம குருவை 
்‌. அ. தத்‌ ்‌ [்‌ (।] ப ்‌] (] 6 
அனுப்புகருர்‌, ௮ந்கச்‌ குருவினுடைய தர்சனம்‌ சிஷ்யனான ஜீ வனுக்குக்‌ 


ச [்‌ கர்‌ 


வ ௩“ பி ன்‌ [] ்‌] ர்‌ 
௪ுற்த்ர காண்டம்‌ 3 


, இடைத்தறும்‌, பகவானுடைய சல்யாணகுணங்களை அ வர்‌ ஜீ வனுக்கு 
உபதே?த்ததும்‌, அவர்‌ தன்னைக்‌ காப்பாற்றுவா 3ரன்று ஜீவன்‌ 

9 தைர்யமடைந்தறும்‌, தன்‌ நிலைமையையும்‌ , துக்கத்தையும்‌ ஜீவன்‌ 
, அசரர்யன்‌ மூலமாக பகவானுடைய ஸந்நிதியில்‌ தெரிவிக்‌ துூக்சொண் 
டதும்‌, ஆசார்யன்‌ ஜீவனுடைய நிலைவாயைப்‌ பசவானிடத்‌.இல்‌ விண்‌ 
ணப்பஞ்‌ செய்து கொண்ட தும்‌ இந்தக்‌ காண்டத்தில்‌ சொல்லப்பட 
இன்றன. ஆசையால்‌ அுக்ஞானம்‌ : நீ.ஙஇ ஞானோே தயமாகி மோக்ஷ 

ன்‌ ஸஈம்சாஜ்யத்தை ௮டைவதற்கு இந்தக்‌ காண்டத்தில்‌ விதை விதைச்‌ 


கப்பட்டது. அகையால்‌ இது ஸுந்தரகாண்டமெனத்‌ தரும்‌ 


கரமாவலிம ன்ற மாலைபில்‌ நடுசாயகமான ர நதன்ள்றோன்‌ அஞ்‌ 
- ஐநேயர்‌ விளங்குக 7ன்‌' 'றபடி. இக்தக்‌ சாண்ட த்தில்‌ ஆரம்பம்‌ முதல்‌ 
முடி.வு வரையில்‌ அஜ்சேபரே கதரகாயகன்‌. அவருடைப பலம்‌ 
பராக்ரமம்‌ புத்தி மஹிமை முத்வியலைக ள வர்ணிக்கப்படுகன்றன. : 
ஸ்ர்வசக்கனான பகலாலும்‌ அவருடைப உதவியைக்‌ கேடினுசென்றும்‌ : 
பராசக்திரூபமான ஐீதாப்‌.ோம்டிக்கே அவர்‌ ப்ராணகானஞ்செய்‌ தா 
ட சென்றும்‌ சொல்லிபிருப்பகாலும்‌ “8 செய்க உபகாசத்திற்கு நான்‌ பதில்‌ 
இர ர்‌ செய்யச்‌ சக்தியற்றவூனென்று பெருமாளும்‌ பிராட்டியும்‌ தெரிவிப்‌ 
பதாலும்‌, ஆஞ்தகேயருடைய பாஹிமை : ட்ட அதைக்‌ தது, 
அக்க மஹானுடைப சரிதாக்தைச்‌ சொல்லும்‌ இந்தக்‌ பக்கு 


்‌ சி ண்‌ தரமானது. 


[ ஆ 


சாமாயண - பீடிசையில்‌' இந்தக்‌ காண்டத்தின்‌ மஹிமையையும்‌ 


ப டா அ] ்‌ ்‌ ரி [்‌ ட (।] ட்‌ ௩ ய்‌ 
மத்தீரசக்தியையும்‌ விஸ்காரமாய்ச்‌ செர்ல்லி.பிரப்பதைப்‌ பார்க்கவும்‌, 
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- பணுத்தா காண்டம்‌: . த்‌ | 


ரீறசால்‌ செய்ய முடியாத அபூர்வமான சகார்யத்தைச்‌ செய்ய 


நிச்சயல்கொண்டு, ஹனுமரன்‌ உயர்த்த தலையையும்‌ கழூத்தையமு . 


க.க ௩ பி ்‌] ௩ ௫ சூ [] ௩ 
டையவராய்ப்‌, பசுக்கூட்டங்களுக்குத்‌ தலைவனை. காளையைப்போல்‌ 


ஆட்டத்‌ டன 
ிளத்கனர்‌, வைடர்வ வரணமாடையகதால்‌ சத்த ஜலத்தைப்போல்‌ 
ஷி 2, வ்‌. 2 13 பப்ப தால ௪ல்‌ லலித்‌ (பவ ட 
ப்ரகாசக்கும்‌ இளம்புல்‌ றைந்த - மஹேகத்தாபர்வதத்தின்‌ பற்களில்‌ 
ட்‌ [] இ எ ஆம்‌ லு ன்‌ 


பக்கப்‌ பயமுறச்‌ செய்து, விருக்ஷல்களை. மார்பால்‌ முறித்துக்‌ 
கொண்டு, அரேச பிருகல்களை அடித்துத்‌ தள்ளிப்‌, பூர்ண பலத்தை 
யடைய ஸீம்ஹம்போல்‌ ப்ரகாசித்தார்‌. சனுப்ப கீவப்ப வெளுப்பு 
மூதஃயே நானு வர்ணங்சவையடைய அதேக தாதுக்களால்‌ அலங்கரிக்கப்‌ 


வப மதல அ அப்த க பன்‌ ட அழி கட தட உ௮-- ர ம ்‌ 
௦22 0.22 ப. 253012 லல7 த மதப்‌ பதன்‌ இட்டப்‌ நட்டி ௮ ஆற 2 சி தத்‌ 5 
ணை னி க ட 
ரதத ட டா வட்டத்‌ ௮ 22 க ௮5 5 ன்‌ 
பர்வதத்தில்‌ ௮1 விைதைரராமான மடூவில்‌ விளையாடும்‌ 
ஆ ௭2 சீ 
ட அட மடன்‌ ட ப ட பட்டம்‌. பம 
ததை! பால காணப்பட்டார்‌. ச 
கெ ஸ்‌ வட அத்தம்‌] லன 5ம்‌ அகக்‌ ன அலை அ சனை ம அவசர அவை ௮ ஆ 
பனபு தலைக்கு ௫ 71172௮ ஸு யபுக௮7 லு . இன கறு 
லக்கா வபாகாணத்தைச்‌ செய்த பஹேத்தாலுக்கும்‌, அன்‌ பிதாலான - 
ட்ட 22 ௮2324 து இதி: 2 ச உ. ஜக ௮2 
வர பபபசவாலனுக்கும்‌. தனக்கு - அபர வ 4 உத்த ஜக்‌ வலில்து ட்‌ ஆ 
ல 2 7). தமித்‌ ஆது 2075 விச கூனுப்ப அம அத 7220 
வுக்கும்‌ ட பானி 2 52 கண ப வ வடட அட்டா ம பகன்‌ 
தறேன்‌, பகவத்‌ பகத நட நத உட்டு 13 த தகிக்க வக தும்‌ ஆ௮௮3 (203 
௯ ௬ ௬ ப்‌ டக இர] சட. ௯ ரூ ௯ ௬. க்ஷ ௯ 
அரி ர்‌ 2 521௧ 2 :1. ௮ ரர க எந ண ன்‌ ணைன ஆகு னாக. அதுக, ன அ 
ப தலா 5 ம்‌ ௨3 2௨.௨ அளகு 3 தக77, மக கபய அ இ 2. 
பி ௩ ச ௯ து ப்‌ ன ௯௯ 
டனர்‌ ணட இர 1 தர நல ஆர] 7 ௮12 ௮ த க அடதத அச்வ அமை: அலு நத டத்‌ 
அன கப 2 21 அடியவ கக்கு / (4 12 வயப்‌ தா] ௪௮, உக்தி 


ட ம்க்‌ க கடண்துலை 5 இண்த்‌ 2 
வருத்துவாவ அகாகப, பர வகசா௮ங்களில க; அரம்‌ பாரககுவறு 
உயால ஊதா. அனவற்று அரத்தை உடை வரரயத்‌, உடு 
டு ்‌ ர ்‌ தவ அத ர ச்‌ ட்ட 23௮ ந அ 2 ல்‌ 
கடக்க ழும்‌, கைகள ௮ம சாலகளாஅம அதத மால்யை ஆழுித்க 


ப்‌ ட ஆ. ] ன ௬௩ ௯. 
னா. அபஃபாழுஅ ௮5த பல ஒரு மூஹுரத்தகாலம ௮ஜாயில்‌ 


ட்டி 
ஆ ௬. ஆஃ. ந ௯. ௬ ௯ ஞு ஆ 
பூமியில்‌ கசாலிக்தன. அந்தப்‌ புஷ்பவர்ஷத்தால்‌ அம்மலை மறைந்து 


ட ஏக சு ர ணை இவ ப்‌ ஸ்‌ ௪ ப ம்‌ 
மாம அகப பஷபமலழமபால காணப்பட்டது, உக்கமபான்‌ வரைபழ்‌ 


ச்‌ ர்‌ ஷன்‌] ப்‌ 
ையுடைய க௲ோயால்‌ அழுத்தப்பட்ட அக்கு மஹேக்த்‌ா£ 
்‌ ம்‌ 4 ப ௩ ௩ 4 ச்‌ ்‌ 


௩ ப்‌ க 6 ரு க ஆஃ 
பர்வனம்‌, மதயானை பகுஜலத்கைப்‌ பெருகவிியதுபோல்‌ 87 காரரை 


ன்‌ ப.ஆ ய ர ப்ள ௬. ஆ [ ௯ 
கலைப்‌ பெருக்க, மஹா பலவானுன மாருதியால்‌ பீடிக்கம்‌ 


லர்‌ 


6 பது சுந்தரி காண்டம்‌ 2”: 
பட்டுக்‌, தங்கம்‌ வெள்ளி மை முதலிய நிறங்களையுடைய சேசைசளை 
வெளிப்படுத்திற்று. நடுவில்‌ : கொழுந்துவிட்டெரியும்‌ அக்னியி 
லிருக்து புகை வரிசையாகக்‌ - இளம்புவதுபோல்‌, :அம்மலைபிலிருக்து 
மனச்$லையென்னும்‌. கற்களுடன்‌ கூடின: பாறைகள்‌ தெறித்து 
விமுந்தன. இப்படி. அழுத்தப்பட்ட ' அத்த மலையால்‌ - நசுங்க, 
தின்‌. படக ர்த்ர ஜந்துக்கள்‌ நான்கு; பு றங்களிலிருக்தும்‌ . 
விகாரமாகக்‌ கத்தின. அர்த ஓசை பூமியிலும்‌ திக்குகளிலும்‌ தோப்பு 
களிலும்‌ பரவிநிறைந்த து, ' அங்குள்ள கொடிய ஸர்ப்பங்கள்‌ விஷ்ணு 
பா தம்போன்ற ரோகைகளால்‌ அலங்கரிக்கப்பட்ட பெரிய படங்களை 
யெடுத்துக்‌ கோபாவேசத்துடன்‌. -க்ரூரமான விஷங்களைக்‌ சுக்கல்‌. 
கொண்டு பாறைகளைக்‌ கடிக்க, அவை விஷத்‌ தீயால்‌ ஜ்வலித்‌து ஆயிரம்‌ 
துண்டுகளாகப்‌ பிளந்தன. அந்த மலையிலுள்ள விஷத்தைப்‌ போக்கும்‌. 
இஷதிகள்‌ அக்த ஸர்ப்பங்களின்‌ விஷத்தைப்‌ போக்க : முடியவில்லை. 
இந்த மலையைப்‌ பூதங்கள்‌ பிளக்கன்றன வென்றெ றண்ணி, அங்கே 
வஸித்த தபஸ்விகள்‌ ௮ங்கருக்‌.து போனார்கள்‌, அங்குள்ள வி தீயா 
தீரர்கள்‌ பானபூமியில்‌ மதுவால்‌ நிறைந்த தங்கப்பா த்ரங்களையும்‌ விலை 
யயர்ந்த தங்கமயமான போஜன. பாதாரங்களையும்‌' லேஹ்பம்‌ பக்யம்‌ 
பலவித மாம்ஸங்கள்‌, எருமைத்தோலால்‌ செய்யப்பட்ட கேடயங்கள்‌, 
தங்கப்பிடி போட்டகத்‌ *இகள்‌ மு சலியவைகளையும்‌. விட்டு, வெண்தாப்சை 
யைப்‌ போன்ற கண்கள்‌ மதுபானத்தால்‌ செந்தாமரையைப்போல்‌ இவ -- 
நீது, சிவர்த மலர்கள்‌ சிறந்த சந்த்னங்களால்‌ அலங்கரிக்கப்பட்டு மயங்க, 
ப கட்டுடன்‌ ஆகாசத்தில்‌ கிளம்பிப்‌ போஞர்கள்‌. ஹாரங்கள்‌ 
சிவப்புத்‌ தோள்வளை கைவககளால்‌ அலங்கரிக்‌ க்கப்பட்ட ஸ்த்ரீகள்‌ 
தங்கள்‌ நாயக: ர்கஞடனும்‌, வித்‌ தியாதர : ச்ரேஷ்டர்கள்‌ அணிமாதி 
அவஷ்டமஹாளி த்திகளைக்‌ '- காட்டிக்கொண்டும்‌, அகாசத்திலிருர்‌ து 


, அச்சர்யத்துடன்‌ கூட்டங்‌ கூட்டமாக ௮ர்த மலையைப்‌ பார்த்துக்‌ 


கொண்டிருர்‌ தார்கள்‌, அப்பொழுது களங்கமற்ற ஆகாசத்தில்‌ நிற்கும்‌ 
மஹர்ஷிசுஞம்‌ சாரண ர்களும்‌' ஸித்தர்கஷம்‌ “வாயுபுத்னான 
ஆஞ்தகேயர்‌ ,மலையைப்போன்ற தேஹத்துடன்‌ ஒருவராலும்‌ 
தீரண்டமுடியாத இந்த ஸழுத்ச த்தைத்‌ தாண்டி, அக்கரைக்குப்‌ போய்‌, 

ராமனையும்‌ வானரர்களையும்‌ உ திதேசித்துப்‌, பிறரால்‌ ஸாத்யமில்லா* 
கரர்யத்தைச்‌ செய்ய விரும்புகிற”? ரென்று சொல்லக்கேட்டு, 
வித்யாதார்கள்‌ மஹே தர பர்வ தீத்தில்‌ ஒப்பில்லா த வீர்யக்துடன்‌ 


நிற்கும்‌ மாருதியைப்‌ பார்த்தார்கள்‌, 


டண 


கணைய? பா, 


ஸ்‌ 


ச்‌ 


இ 


்‌ 
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ட அவர்‌ மயிர்சளைச்‌ அிலிர்த்தார்‌; பெரிய மலையைப்போல்‌- புசைந்‌ 


தார்‌? நீருண்ட மேகத்தைப்போல்‌ கர்ஜித்தார்‌. அடிமுதல்‌ அனி 


வன்ரயில்‌ ரீண்டு ௨ உருண்டு மயிர்களடர்ந்த வாலைக்‌ கருடன்‌ மஹாதாக 


"த்தைப்‌-பற்றிச்‌ சுழற்றுவதுபோல்‌ சுழற்றி உதறினார்‌. ஆகாசத்தில்‌ 


செல்வதற்கு: வேண்டிய வேகத்தை .வளர்க்கும்‌ ஆஞ்ஜநேயருடைய . 
வால்‌, ஸருத்திரத்திலிருந்து கருடனால்‌ சொத்திக்‌ கொண்டுபோகப்‌ 
படும்‌ பெரிய ஸர்ப்ப த்தைப்போல்‌ காணப்பட்டு, 

அளவற்ற காந்தியையும்‌ விர்யத்தையுமுடைய வாயு:அதரர்‌, 
கோட்டை வாசல்‌ தாப்பாளைப்‌ போன்ற புஜங்களைப்‌ பூமியில்‌ பலமாக 
ஊன்றி, இடுப்பைச்‌ சுருக்கிக்‌, கால்களைமடக்கிப்‌, புஜங்களையும்‌ கழுது 
சையும்‌ வளைத்துத்‌, தேஜ்ஸையும்‌ .ஸத்வத்தையும்‌ விர்யத்தையும்‌ 
விருத்தி செய்தார்‌. வெகு தூசம்வரையில்‌ தான்‌ போகும்‌ வழியை 
"நிமிர்ந்து உற்றுப்‌ பார்த்து ஆகாசத்தை. கோக்கு, ப்ராணவாயுக்ரளை 
்‌ ஹிருகபத்தில்‌ நிறுத்தினார்‌. கால்களை உறுதியாக ஊன்றிக்‌, காதுகளை 
மடக்கிக்கொண்டு அந்த மஹாபலசாலியான வானரச்ரேஷ்டன்‌ ஆகா 


உரு ய ்‌ । உரு ்‌ ள்‌ 
க்கு தாவும்‌ ஸமயத்தில்‌ வானாவீசர்களைப்‌ ப்ரத, 


“வாயுவேசமுள்‌ சாமபாணம்‌ தடையில்லாமல்‌ எப்படிப்‌. 

ட பே *குமோ அப்படி ராவணனால்‌ ஆளப்பட்ட லங்சைக்குப்‌ போவேன்‌. 
ங்கே ஜானஇயைக்‌ காணாவிட்டால்‌ ௮ந்த வேகத்துடன்‌ தேவலோக - 
தீதிற்குப்‌ போவேன்‌. அங்கேயும்‌ அவளைக்‌ காணாவிட்டால்‌ கொஞ்‌ 
சஙகூட ச்ரமமில்லாமல்‌ சாக்ஸ்‌ சாஜனான ராவண ப்‌. பிடித்துக்‌ 
கட்டி இங்கே ௦ கொண்டுவருவேன்‌: உத்தேசித்த கார்யத்தை எப்படி. 
பாலது முடி தீதுக்கொண்டு ஹீகையுடன்‌ திரும்பி வருவேன்‌. அல்லது 
ராவணனுடைய லங்கையையும்‌ வேருடன்‌ பெயர்த்‌ த்து இங்கே கொண்டு - 
வருவே” னென்று அவர்களுக்குக்‌ தைர்யஞ்சொல்லிக்‌ கவலையில்லாமல்‌ 


ட ரி ஆகாசத்தில்‌ சளம்பித்‌, தன்னைப்‌ பக்ஷிசாஜனான 


.கருடலுக்கு ஸமமாக எண்ணினார்‌, அப்பொழு முந்த வேகத்தால்‌ 


மலபிலுள்ள மாங்கள்‌ யாவும்‌ இலகளுடன்‌ கான்கு புறங்களிலிருக்‌ தம்‌ 
மேலே எளெம்பின, மதங்கொண்ட ந *சைகஞுடன்‌ மலாந்த புஷ்பஸ்‌ 
களால்‌ விளங்கும்‌ அந்த. மரங்களைத்‌ தன்‌ துடையின்‌ வேககத்கால்‌ 
இழுத்துக்கொண்டு அகாசத்தில்‌ போனார்‌. கெடுந்தாம்‌ . ப்ரயாணம்‌ 
போகும்‌ ஒருவனை அவனுடைய ப்ரியமான பந்துக்கள்‌ கொஞ்ச சம்‌ 
வரையில்‌ வழிவிடுவது போல்‌, ௮க்த மரங்கள்‌ கொஞ்சதூரம்‌ அவரைத்‌ 
தொடரக்‌ ஈநீதன. ஸே கள்‌ ௮சசனைத்‌ தொடர்வதுபோல்‌ அவருடைய 
ஆ ௩௩ 


கப்ப 
ல 
% 


ு 
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வெகத்தால்‌ மூறிக்கப்பட்ட ஆச்சா முதலிய மாங்கள்‌ அவரைப்‌. பின்‌ 
கொடர்த்தன. மஹா .பர்வதம்‌ போன்ற :மாருதி புஷ்பங்களால்‌ 
விளங்கும்‌ ௮க்த மரங்களால்‌ சூழப்பட்டு ' அச்சர்யமாகக்‌ காணப்‌ 
பட்டார்‌. மஹேர்தரனைக்‌ &ண்டு பயந்து, மலைகள்‌ ' கடலில்‌ விழுந்து 
ஒளிர்த.துபோல்‌, வைரமுள்ள மரங்கள்‌ ஈடலில்‌. விழுந்து முழுனெ. 
மஹாமேகம்போன்ற ஆஞ்ஜகேயர்‌ பல வர்ணங்களுள்ள. புஷ்பங்‌ 
களாலும்‌ குருத்துகளா-லும்‌ மெல்டணட்றம்‌ சூழப்பட்டு, மின்மினுப்‌ 
பூச்சிகள்‌ மொய்த்த பெரிய. மலையைப்‌ போல்‌ தோன்றினார்‌. அ 
ருடைய வேகத்தாலுண்டான சக்தி அடங்கு, அந்த. மாங்கள்‌ புஷ்பங்‌ . ்‌ 
சுளை உதிர்த்துக்‌ சொண்டு ஸழுத்திரத்தில்‌ விழுவதைப்‌ . “பார்க்கும்‌ 
பொழு, ப்ரயாணியை அழியனுப்பி விட்டுக்‌, கண்ணீர்‌ சொரிந்து 
கொண்டு தி திரும்பும்‌ மித்சர்களைப்‌ போல்‌ காணப்பட்டன”; அவருடைய 
வேகத்தால்‌ அர்த லேசரன ரணை நானா.-6 வர்ணங்களுடன்‌ ஸுத்‌ 
_ ரத்தில்‌ தூற்றப்பட்டு, கக்ஷத்ரங்களால்‌ நிறைந்த. ஆகாசத்தைப்‌ போல்‌ 
அந்தக்‌ கடலை விளங்கச்செய்‌.கன. ' நானாவர்ணங்களுள்ள அந்தப்‌ 
புஷ்பங்களால்‌ சூழப்பட்ட .வாயுபுத்ரன்‌, - மின்னற்‌ கொடிகளுட்ன்‌ - 
ஆகாசத்தில்‌ களம்பம்‌ மேகத்தைப்‌ போல்‌ ப்ரகாகி த்தார்‌... அவர்‌ : ரு 
.. போகும்‌ வேகத்தா ௨ ல்‌-ரரற்புறங்களி அம்‌ இறைக்கப்பட்ட புஷ்பங்களால்‌ 


வீதிபோல்‌ காணப்பட்ட. பனி, பள ட்‌. 


௩ 


நிறைந்த ஸழுதீரம்‌ ௮ழகான்‌ நல்கி, தரக்‌ கூட்டங்கள்‌ உதித்த _ஆசா௪ 


இரு, கைகளையும்‌ நீட்டிக்கொண்டு அவர்‌ வாயுமார்க்கத்தில்‌ ' 
போகும்பொழுஅ, மலைச்‌ சகரத்திலிருர்து ளம்பும்‌ ஐந்துதலை நாகங்‌ 
களைப்‌ போல்‌ தோன்றினார்‌, தாண்டும்‌ வேகத்தால்‌ வரவரக்‌। குறை 

ப 

யும்‌ கடலைச்‌ குடித்து, ஆகாசத்தை விழுங்கப்‌ பார்ப்பவர்போல்‌ சாண 
பபட்டார்‌.  அகாசமார்க்கத்தில்‌ போகும்போது அர்த வானரச்ரே 
ஆ&டனுடைய மஞ்சள்வாணமுள்ள வட்டமான இரண்டு கண்களும்‌ 
மின்னலைப்‌ போலும்‌ மலச்சிகரங்களில்‌ ராவிடம்‌ நெரு 
ப்பு ஜ்வால்களைப்‌ போலும்‌ ஓரே காலத்தில்‌ சந்த்ரஸுர்யர்கள்‌ உதித்‌ 4 
தது போலும்‌ ப்ரகாஇத்‌ தகன, அவருடைய சிவந்த முகம்‌ சிவந்த 
மூக்கின்‌ காந்தியால்‌, ஸந்த்யாகாலத்துச்‌ லப்பால்‌ பாவப்பட்ட ஸுர்ப 


மண்டலத்தைப்‌ போல்‌ வளக்க. 


உயர்ந்து வளர்ந்தவால்‌, அவர்‌ ஆகா௫த்தில்‌ போகும்பொழுது 
ப இந்த்ர த்வஜம்‌ தூக்கச்‌ காட்டப்பட்டதுபோல்‌ ே தான்றிற்று; 
வெளுத்த பல்லுசளையுடைய மாருதி, சக்ரம்போல்‌ தன்னைச்‌ -௪ ற்றி 


ஆ ப அத்தம்‌. 
ம்‌ ன்‌ ்‌] 1 | ட்‌ பர்த்மட்‌ ்‌ டு 
ர்‌ ' “பக ரு ந நித எல்லி ம்‌ 
317 ஆ, வ இர ்‌ பட (4001) ்‌ 
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௮ ப ய 


ப வளைந்த வ்வால்ஷிமண்டவனுந்ழ்ர்தனி எபளைப்போல்‌ ப்ரகாசித்தார்‌- 
_ வாலின்‌ டிப்‌ பாகம்‌ வந்து, பிளந்த மலையில்‌ இவந்த . தாதுக்கள்‌ 
ஞர்‌ “விளங்குவதுபோல்‌ தே தான்றிற்று. ' அந்த வானா ச்ரேஷ்டன்‌ ஸு. 
ர “தீத்‌ த்தைத்‌ தாண்டும்‌ பொழுது விலாச. சந்‌.துக்களிலிருந்து இளம்பும்‌ 
கர்ற்று, மஹா 'மேகம்‌ போல்‌ கர்ஜித்த. ஆகாசத்தில்‌ வடக்கலி 
ருந்து. தெற்கு முகமாக வாலுடன்‌ கூடின உல்காவென்ற எரிகெள்ளி 
, வேகமாக விழுவதுபோல்‌ ஆஞ்ஜகேயர்‌ அப்பொழுது தாண்ப்பட்டா, 
நீண்ட 'சேஹத்தையுடைய அஞ்‌௪னாபுத்ரன்‌ வடக்கிலிருந்து தெற்கே 
“போகும்‌ ஸுர்யனைப்‌ போலவும்‌, இறுக்கக்‌ கட்டப்பட்ட ' கச்சுப்பட்‌ 
டையால்‌ நீண்ட மதயானையைப்‌ போலவும்‌. ே தான்றிஞர்‌. கப்பலில்‌ 
அடிப்பாகம்‌" ஜலத்தில்‌ மூழ்கி மேல்பாகம்‌ ஆகாசத்தில்‌ காணப்பட்டுப்‌ 
பட்டு காற்று தாக்கி ஓடுவதுபோல்‌ ல்‌ ௮வருடைய நிழல்‌ ஸமுத்‌ 
ல்‌ அழுந்தித்‌ தேஹம்‌ ஆகாசத்தில்‌ தோன்றிற்று. ஸழுத்ரத்தில்‌ 
கப ரான்‌ அவருனட்ய தாடை வேகத்தால்‌ ஜலம்‌ காக்கை 
. வலிப்புக்‌ - கொண்டது போல்‌ சுழன்று கதறி அரையுடன்‌ காணப்‌ 
ட்ட பட்டது. மார்பின்‌ காற்று வேகத்தால்‌ மலை: போன்ற அலைகளை 
்‌ ல்‌ அடித்‌ அத்‌ தள்ளிக்‌ கொண்டு அந்த வானசச்ரேஷ்டன்‌ ௮ திவேகமாகக்‌ 
டந்து கடலை லைத்‌ தாண்டிஞர்‌. மேகத்தின்‌ மழைக்காற்றும்‌ அவருடைய வேகக்‌ 
காற்றும்‌ சேர்ந்து. பயங்காமாகச்‌ சப்திக்கும்‌ ஸமுத்‌ர த்தைத்‌ கலக்க 
ஈடுங்கச்‌ செய்தது. மலைகளைப்‌ போன்ற அலைகளை இழுத்‌. துக்கொண்டு 
ட போகும்‌ அத்த சாமதாதன்‌, ஆகாசத்தையம்‌ பூமியையும்‌ பிரிப்ப 
்‌ வரைப்போல்‌ தரவினார்‌. மேருமந்த்ரம்‌. முதலிய மஹ £பர்வதங்களைப்‌ 
போல்‌ எழும்பும்‌ அலைகளை ஒவ்வொன்றாக எண்ணுகிறவரைப்‌ போல்‌ 
தாண்டிப்போனார்‌. அவருடைய வேகத்தால்‌ மேலே களப்பப்பட்ட 
கடல்‌ ஆகாசத்தில்‌ - சரத்காலத்தில்‌ விளங்‌ ற்கும்‌ நீருண்ட மேகத்தைப்‌ 
இப்‌ கர்ணா ப்பட்டு. மனிதர்கள்‌ ௨ 
தெறிந்தால்‌ அவர்களுடை, ப தேஹம்‌ காணப்படுவது; போல்‌, ஸழுத்‌ 
ரத்தில்‌ 5 வாழும்‌ திமிக்கலம்‌ முதலை ச சிறு மீன்‌ அமை, முதலிய ஐந்துக்‌ 
கள்‌, தங்கை ேடி.பிருக்த ஜலம்‌ மேலே 8 களம்‌. அினதால்‌ வெளியில்‌ 


காணப்பட்டன. 


ச 


உடுக்கும்‌ வஸ்த்ரங்களை அளிழ்த்‌ 


கடலில்‌ வஸிக்கும்‌ மஹா ஸர்ப்பிங்கள்‌ ஆகாச த்தில்‌ 
அதிவேகமாகப்‌ போகும்‌ ர்‌ த வானா ச்ரேஷ்டீனப்‌ பார்த்துக்‌ 
கருடனென்றெண்ணிப்‌ பயந்தன. பத்னு போஜன அகலமும்‌. 
முப்பது யோஜனை நீளமுமுூள்ள அவருடைய நிழல்‌ அந்த ஸு.த்ச 

ஜலத்தில்‌ அழுகாக விளங்‌இற் ற, ம்‌ காலைபில்‌ புறப்பட்டு ஹுர்யாஸ்‌ 


ப ௩ ன ரர ட கம்‌ ய்‌ 
தமனத்திற்கு ஒரு முஹுர்த்த வ்‌ முத்தியே அக்கனரக்குப 


ரு 


௩ 


ப 


10 சுக்கா காண்டம்‌ ரி 


ஆ. 4 


மாயிரு. வேண்டும்‌). அர்த நிழல்‌, ஸமுத்ரதீதில்‌ அவசைத்தொடர்‌ 
நீது. செல்லும்பொழுது வெஞத்க மேகக்‌ கூட்டங்களைப்‌ போல்‌ 
கானப்பட்டன. (இ௮ நடுப்‌ பகலில்‌ தோன்றும்‌), யாதொரு பற்று 
மில்லாக வாயுமார்க்ததி£ தல ௮க்த மஹா தேஜஸ்வி பெரிய கரீரத்‌ 
டன்‌ போகும்பொழு து இறக்கைகளையுடைய மலை ஆகாசத்தில்‌ 

பறப்பதுபோலிருக்கனு, , வேகத்தால்‌ அவர்‌ போகும்‌ வழியிலுள்ள 
ஸமூத்ச ஜலம்‌ பெரிய மலலயப்‌ போல்‌ சேர்க்கப்பட்டு நின்றது. 
பஃ$கள்‌ "பறக்கும்‌ அகர்சத்தில்‌ பவிராஜனைப்‌் போலும்‌ வாயுபகவான்‌ 
மேகக்கூட்டங்களை அடிக்துக்கொண்டு போவது போலும்‌ ஹனுமான்‌ 
அதிவேகமாகப்‌ பேர்னூர்‌, ௮ந்த மேகங்கள்‌ வெளுப்பு சிவப்பு நீலம்‌ 
மஞ்சள்‌ முதலிய வர்ணங்களஞுடன்‌ அதிவிசித்ரம. £சு விளங்னே, மேகக்‌ 
பணையம்‌ கட்‌ நடுவில்‌ அடிக்கடி புகுந்து: - வெளிப்படும்பொழுது 
௮வர்‌ சக்தாளைப்‌ போல்‌ சோல்றினார சி 


்‌ ஆறு அதிவேகமாப்‌ அவர்‌ ஸழு; கரத்தைத்‌, த: வ்கி செல்வு 


65 )ைக்கண்டு, தேவர்களும்‌ தானவர்சளும்‌ ர கந்தர்வர்களும்‌ புஷ்பமாரி 
பெய்தார்கள்‌. சாமகார்யத்தின்‌ பொருட்டுச்‌ செல்லும்‌ , அந்த வானர 
ச்ரோஷ்டனே ஸுர்யன்‌ உஷ்ணமான இரணங்களால்‌ ச்ரமப்படு த்தவில்லை, 


வாயபகவர ஆம்‌ து /மேல்குளிர்ச்யொய்‌ விசி ச்மத்தைப்‌ பொக்டனார்‌, 


மஹர்ஷிகள்‌ ஸ்தோத்‌ரஷூ9ச்ப்தார்கள்‌, தேவர்களும்‌ கந்தர்வர்களும்‌ . 


அதீத மஹா வீர்யசாலி 


யைக்‌ கொண்டாடினார்கள்‌. அந்த வானர. 
ச்ரேஷ்டன்‌ சீரமமில்லாமல்‌ மஹாவேகமாய்‌ அகாசத்தில்‌ . செல்வதைக்‌ 
கண்டு "காகர்களும்‌ யக்ஷர்களும திக்பாலர்களான ராக்ஷஸர்களும்‌ விபுதர்‌ 
களும்‌ கருடர்களும்‌ அவரைப்‌ புகழ்ந்தார்கள்‌. அப்பொழுது ஸமுத்ர 
சாஜன்‌ இஷ்வாகு குலத்‌ த மர்யாதை செய்ய விரும்பி “இந்த வானர 
ச்சேஷ்டனான ஹனுமானுக்கு நான்‌ ஒத்தாசை செய்யாவிட்டால்‌ 
லோகத்தில்‌ எல்லோரும்‌ என்னை நிர்‌தப்பார்கள்‌, இஷ்வாகு வம்‌ 
சததரசனான ஸ௪ர மஹாராஜனால்‌ வளர்க்கப்பட்டேன்‌, இவர்‌. இக்ஷ்‌ 
வாகு குலதிலகான ராமனுடைய அதன்‌. இவர்‌ ச்ரமப்படும்படி. 
விடுவது எனக்கு அழகல்ல. ஆகையால்‌ இவர்‌ சற்று நேரம்‌ இங்கே 
இளைப்பாரிப்‌ பிறகு அ.தி சக்ரமாய்‌. .ஸமுதீரதிதைத்‌ தாண்டும்படி. 
செய்யவேண்டும்‌” என்று ஹிதமான யோசனை செய்து, ஸழுத்ச 


ஜலத்தில்‌ தங்கச்‌ கரங்களுடன்‌ மறைந்திருக்கும்‌ மைஞக பாவததி 


ட்‌ 2 ்‌? த [்‌ | ப்‌ ட்‌ ப ௩ ௫ 
கைப்‌ பார்த்துத்‌, “தோழா! பாகாளத்திலுள்ள ௮ஸுராகள்‌ மேலே, 


சக்‌ ன ௪ ச ன ப ௬ ௬ ப ௫ * 
வராதபடி. தாரன்‌ உன்னைக்‌ கோட்டைலாசல்‌ தாப்பாளைப்‌ போல்‌ 


இங்கே வைத்திருக்கிரானல்லவா? ௮ர்த மஹா பலசாலிகள்‌ மேலே 


வர பதன ஸ்செ.ப்சையில்‌ அவர்களை விடாமல்‌ பாதாள த்வாரத்ஜை 


2 ்‌.. 
்‌ 


க ௭ சுந்தர தான்ட்ன. ம்‌ 


மறைத்துக்கொண்டு நிற்தருயல்லவா? மேலும்‌ 2 கீழும்‌ நான்கு பக்கங்‌ 
களிலும்‌ ௨ வன்னம்‌ சக்தி உனக்குண்டு, அகையால்‌ உன்‌ "வ எவினேன்‌, 
ப்ர்வகராஜ! சக்ரம்‌ எழுந்திரு. வானாச்சேஷ்டரான ஹனுமான்‌ சாமகார்‌ 
யத்தின்‌ பொருட்டு . ஆகாசமார்க்கமாய்‌ உனக்கு நேராக வருகளார்‌, 
இக்ஷ்வாகு: குலத்திற்குப்‌ : பணிவிடைசெப்ய ஆசைகொண்ட கான்‌ , 
இவருக்கு என்னால்‌ கூடிய: ஒத்தாசை செய்யவேண்டியது. ௮க்த 
அ௮சசர்கமா நான்‌ பூஜிக்க வேண்டியகல்லவா? அதே. காரணத்தால்‌ 
நீயும்‌ அவர்களை விசேஷமாய்ப்‌ பூஜிக்கவேண்டியது. அவர்களால்‌ 
வெட்டப்பட்ட இந்த ஸ்முக்ரத்தில்‌ ஒளிந்துகொண்டு உன்‌ ப்ராணனைக்‌ 
காப்பாற்றி வரு பல்லவா?. மேலும்‌, உன்னை இங்கே கெண்டுவக்து 
சேர்த்த வாயுவின்‌ புக்ரனான இந்த ்‌ அஞ்ஜகேயருக்கு ஸஹாய. செய்‌ 
வது உன்‌ கடமை யல்லவா? ஆகையால்‌ இவருக்குத்‌ த கூத்த உபகாரம்‌ 
செப்‌. காம்‌ உத்தே?த்த கார்யம்‌ காலதாமஸமாகக்கூடாது.. சேய்‌ 
யவேண்டிப கார்பத்தை தகுந்த காலத்தில்‌ சேங்பாவிஃடால்‌ ஸாதுக்‌ 
கள்‌: கோபிப்பார்கள்‌. ஆகையால்‌ மேலே 'வா; “ஆஞ்ஐகேயர்‌” உன்‌ 
னிடத்தில்‌ இளைப்பாற்ட்டும்‌; இவர்‌ நமக்கு: உத்தமமான அதிதி; 
பூஜிக்கத்‌ தகுந்தவர்‌; வானரச்ரோஷ்டர்‌. தேவர்களால்‌ பூஜிக்கப்பட்டு 
௨. ஸுவர்ண கரங்களுடன்‌ ப்‌ர்காஅிக்கும்‌ பாரவகசாஜ! இவர்‌ உன்னிடத்‌ 
தில்‌ கொஞ்சம்‌ ச்ரம பரிஹாரஞ்‌ செய்துகொண்டு பி றக அுதிசிக்ரமாய்‌ 

. அக்கரை சேர்வார்‌. .ஹனுமா னுக்கு ஸிதையினிடத்திலுள்ள தயை 

- யையும்‌, கீதை நாயகனைப்‌ பிரிந்து லங்கையில்‌ துக்கிப்பதையும்‌, 


்‌ அஞ்ஜகேயருடைய சரமத்தையும்‌ யோசித்து கான்‌ சொன்னபடி 


- செய்‌' மு ந ப ர்‌ 
இதைக்‌ கேட்டு அந்தப்‌ பர்வத சாஜனும்‌- மாம்‌ செடி ஷக்‌ 
ளுடன்‌, பாகாசமான செணங்களுடன்‌ ஸுர்யன்‌ மேகங்களின்‌ ஈடுலி. 
லிருட்று புறப்படுவதுபோல்‌ ௮திவேகமாகக்‌ ம்பினன்‌. ்‌ ஸ்முக்‌.ச 
ஜலத்தால்‌ சூழப்பட்ட ௮ற்த மலை, உரகர்‌ இன்னார்‌ மு தலிய-கணங்‌ 
களால்‌ நிறைக்க தன்‌ தங்கச்‌ கொங்களைச்‌ சக்‌ த்தில்‌ வெளியில்‌ காட்ட, 
14 நிர்மலமான அகாசத்தில்‌ ஸுஸீர்யன்‌ உதி தப்பறுபோல்‌, ௮வை மேக: 
மண்டலக்கைப்‌ பிளந்து கொண்டு மேலே கிளம்பின. ஸ்வபாவ: 
மாகவே அதிக காந்தியுள்ள ௮க்தத்‌ தங்கக்‌ கொடிமுடிகளால்‌ மைகாக 
மலை பல ஸுர்யர்கஷடன்‌ - ப்ரகாசிப்பது போல்‌ தோன்றிற்று, 
இப்படித்‌ தனக்கு எதிரில்‌ தடையில்லாமல்‌ எழுந்த அந்து மலையைப்‌. 
பார்த்து மாருதி, இது ஈமக்கு நேர்ந்த மு. கலாவது தடை”' யென்று. 
நினை த்‌ தார்‌. அத இவேகமாகச்‌ சென்று கொண்டிருந்த வாயுபுதா ன்‌, 


அளவில்லாமல்‌ வச வர வளரும்‌ ௮க்த மலையை, வாயுபகவான்‌ மேசங்‌ 
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12 ம்‌ ்‌ சுந்தா, கான்டம்‌: பப தததன்‌, 


௪ 


களைச்‌ இதறவடிப்பது போல்‌, தன்‌. மார்பால்‌ விரேயாட்டர்க. அடித்துத்‌ 
ப்‌ கள்ளினார்‌. . . அதைக்‌ கண்டு. மைகாகம்‌ திவருடைய வேகத்தையும்‌ 


சக்தியையும்‌ அறிந்து ஆச்சர்யப்பட்டு" ஸே ககக னாடு டிற்கு 
மனுஷ்ப ரூபத்துடன்‌ - அவன்‌. அகாசமார்க்கத்தில்‌  அ்துகொண்டு 
த்த வழியாகச்‌ செல்லும்‌ வானர வீரனைப்‌ பார்த்து, மிகுந்த ப்ரீதி 
யுடன்‌ வானர ச்ரேஷ்ட! ஒருவரும்‌ செய்யத்‌ த துணியாத கார்யத்தை 
செய்யப்‌ புகுத்திருக்கீர்‌. என்‌ இிகரற்களில்‌. சற்றுநேரம்‌ இளைப்‌. 
பரறும்‌. ராமனுடைய முன்ஜேர்கள்‌ இந்த ஸமுதீரத்தை வெட்டிஞர்‌ 


“கள்‌. சாமகார்யத்திற்காகச்‌ செல்லும்‌ ௨ உமக்கு லமுத்திரசாஜன்‌ பூஜை 


செய்னர்‌. உபகாரஞ்‌ செய்தஉனுக்கு பதில்‌ உபகாரம்சேய்வது 
புராதனமான. தர்மம்‌, - அப்படி: செய்ய விறும்பும்‌ நாங்கள்‌ உமக்குக்‌ 
கொடுக்கும்‌: அதிதி: பூஜையை நீர்‌ பெற்றுக்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. 
இத்த வானர : சீரேஷ்டர்‌ நூறு யோஜனை தாம்‌ தாண்ட உக்தே 
சித்துப்‌ பறப்பட்டு 'வருகருர்‌. உன்‌ தாழ்வரைகளில்‌ சற்று இளைப்‌ 
பரற்றிப்‌ பீறகு அக்கரைக்குப்‌ போவார்‌ என்று ஸூத்ர 7ரஜன்‌ என்கை. 
விசேஷ மரியாதையுடன்‌ உம்மீடத்தில்‌ அனுப்பிபிருக்களூர்‌. அகை 
யால்‌ சற்று நில்லும்‌. என்னிடத்தில்‌ இன்ப்பாறிப்‌ போம்‌. என்னிடச்‌ 


தலள்ளசந்த பதப்‌ அதிகருசியாயும்‌ மணத்துடலுமிரு? இன்றன. 


அவைசளை அம்கேரித்து _சரமத்‌ தர்த்துக்‌௦ சொண்டு பிறகு செல்ஷீர 


கம்மிருவர்க்கும்‌ வேறு விதமான ஸம்பந்தமுழுண்டு. அறு முன்று 


லோகன்களிலும்‌ ப்ரஸித்தி, பெற்றுப்‌ பெரிபோர்காளல்‌ ஒப்பக்கொ ள்ள 


த ப்பட்டிருக “றது. அதிவேசமாகத்‌ தாண்டிப்போகும்‌ வானர. பது 


குள்‌ உம்மை முதல்வகை மதித்திருக்கறேன்‌. சாதாரணமான அதி 
தயையும்‌ விவேக பூஜிக்க வேண்டு ரிம்‌. உம்மைப்‌ போன்ற மஹானனத்‌, 
தர்மரஹஸ்யத்தை அறிந்தவன்‌ விசேஷமாகப்‌ புஜிக்ச வேண்டிய 
தென்றுசொல்லவும்‌ வேண்டுமோ? நீர்‌ தேவ ரரேஷ்டனைனை வாயு 
பகவானுடைய புதன்‌; வேகத்தில்‌ அவரைப்‌ போன்றவர்‌, உம்மைப்‌ 
பூஜித்தால்‌ அவரைப்‌ பூஜித்ததாகுமென்றதைத்‌ தர்மம்‌ தெரித்த 
உமக்குச்சொல்ல (வேண்டியதில்லை. அகசையால்‌ ரான்‌ உம்மை 
பூஜிக்கவேண்டும்‌. படட விட்டம்‌ 


. “முன்பு இருதயுகத்தில்‌, டதத இறக்கைசளுண்டு, அவை : 
வாயுவவேக கருட வேகத்துடன்‌ ஸகல திக்குகளிலும்‌ அதிவேக 
மாகப்‌ பறந்துபோகும்‌, ., அதைக்‌ சண்ட [தே ௮சணங்களும்‌ ரிஷி 
சரம்‌ ஸகல பூதங்களும்‌ எங்கே இவை மேலே விழுந்து நம்‌. 
தரச்‌ செய்யுமோலென்று பயந்தார்கள்‌. அப்பொழுது தேவேந்த்ரன்‌ 


ச்‌ 


பம்‌ சுந்தர்‌ காண்டம்‌ : ௬ இ 15- 
அவைகளிடத்தில்‌ கோபங்கொண்டு வஜ்சாயுதத்தால்‌ - வைக ஸின்‌... 
இறக்கைகளைத்‌ அண்டு அண்டாய்‌ வெட்டினான்‌. பயங்காமான - ஜ்‌ 


சாயூததிை த்த்‌ தூக்கக்‌ ௦2 ரண்டு கோபாவேசத்துடன்‌ அவன்‌ என்னை 
சிகிக்கும்‌ பொழுது, மஹாத்மாவான வாயுபகவான்‌ என்னை இந்த. 


ஸமுதாரத்‌ தல்‌ அடித்துக்‌ ௦ காண்டு வத்து தள்ளினர்‌. என்‌ இறக்கை 


கஞுக்கு யாதொரு ௮பரயமுமின்றி என்னைக்‌ “கரப்பாதிஞர்‌. 


ஞூ டர்‌ ள்‌ ்‌ 


அவசை கான்‌ பூஜிக்கவேண்டியதல்லவா? ஆசையால்‌ . உம்மையம்‌ 
ர டது 1 ்‌ ்‌ ட டதத ர 
பூஜிக்க விரும்டகேன்‌. நமக்கு இவ்விதமான ஸம்பந்தம்‌ ஏற்‌ 
பட்டீஈக்கற இப்பட விசேஷ உபகாரம்‌ பெற்ற நாலும்‌ ஸமச்திர 
ட று, ஆ வக வல்‌ ர்‌ நி ்‌ அம (ட்‌ வல்‌ உட்‌ 
ராஜனும்‌ செய்யும்‌ உபசாரத்தைப்‌ பெற்றுக்‌ கொண்டு சாமககை ஹ்‌. 
தோஷப்படுத்த வேண்டும்‌. சற்று இளைப்பாறும்‌; நாங்கள்‌. செய்யம்‌ 
உபகாரத்தையும்‌ அத்தி பூஜையையும்‌ பெற்றுக்‌. சொள்ளும்‌; எங்க 
த டை 0 ௪ ்‌்‌ [்‌ ப 
க்கு உம்மிடத்திலுள்ள ப்ரீதியைக்‌ கெளசதை செய்யம்‌. உம்மைப்‌ 
ரட்‌ ்‌ ன்‌ ்‌ ப்‌ ம ந்‌ ம ட. அண்டு 59 
பாத்தால்‌ எங்களுக்கு அளவற்ற அனத்த மூண்டாபிரக்கிறது 
என்ஞுர்‌. * 


ன 
௩ 


தும்‌ சேட்‌? மாருதி *பர்வகராத! மீர்‌ இப்படிச்‌ சொல்வ 
6 ப்‌ உற சு ட்‌ ௩ ல்‌ பக 
தாலேயே கான்‌ குந்‌ ப்‌ யடைந்தேன்‌. உம்மைத்‌ சர்‌? க்ததே 
ஐ௨உ. ட க்‌ ௪ ட 
எனக்குப்‌ போதம்‌. ர்‌ எனக்குச்‌ செய்யும்‌ ௮௪௫ 
உம்மிஷ்டப்படி. மான்‌ இங்கே தங்கவில்லையென்று கோபிக்கக்‌ கூடாது. 


நரன்‌ ள்‌ சார்யக்கைச்‌ செய்ய வேண்ட.ப சாலம்‌ என்னைக்‌ 


சல்‌ 2 டப்ப உகு ல்‌ ன்‌ ன்‌ 
அகரப்படுத்‌ க்‌ இ, இங்கே ட இன்று பகலுக்கு சள லு சைக்குப்‌ 


போச சுமூடி: 3 ரத. மேஜும்‌ ௮றிபில்‌ எவ்விடத்திலும்‌ தங்காமல்‌ போக 
வேண்டுமென்று வானரர்கஷி.க்தில்‌ ப்ரதிக்கை செ நுக்கிழேன்‌'” 
என்று ௮கயரல்‌ ௮நச மலையைக்‌ தொட்டு, அவரால்‌" 
த்ு ஸர அவை 
௮௪௪ இலை உய அ ஙூகமி து, மனமகிழ்ந்து, பன்‌ 2 பபடன்‌ ஆகரகு 
மார்க்சகமாகச்‌ பன்ர ஸமுத்ரசாஜனும்‌ மைகரகழும்‌ சி.கு்‌௬ ப்ரீதி. 
புடன்‌ அவரைப பராத்து ஆர்வதி த்தார்கள்‌. ப 
உடு ்‌ ட்‌ ப்‌. ௪ 

அவர்களை விட்‌? வெகு தரரம்‌ உயரக்‌ கிளம்பித்‌, 
வாயுபகவான்‌. ஸஷசர்க்கும்‌ மா ர்க்கத்தில்‌ வந்தா.  அல்கருந்து: 

அட து ௫ 

மேலே பேர்ப்ப்‌ பர வக ரரஜூல ஒரு தடவை ப்‌? 
நிர்மலமான ஆகாசமார்க்கத்தில்‌ சென்ஞளுர்‌. னை ஸழுத்‌ 


௪ அ ஐ! ழ்‌ ப ௬ 
சத்கைக்‌ சாண்டிப்பேோவது அவகுடைய அபாலா செயல்களில்‌ 


[்‌ ப ன்‌ ட க ௪ 1 தட ட, ர 
முதலாவது; மைநாக பர வதத்தை ஜயித்தது இரன்டாஙவறு? - இதைப்‌; 


உட உ சூ க க ்‌ லம இரிட டடின்‌ க க ச 4 ச்‌ 
பார்த்துக்‌ கொண்டிருக்க தேவர்களும்‌ ஸித்தர்களும்‌ பாஹர்ஷிசளும்‌ 


மகிழ்ந்த. மாருதிடைக்‌ கோண்டாடினர்கள்‌. - தேவராஜன்‌ பமைசரகளி- 


உக ட்‌ ௪ ல்‌ க நந்த டள வது 
டத்தல்‌ அளவற்ற ஸு $தோஷுடைக்கு * “தங்கக்‌ 2காடி.மாடிகஞடன்‌ 


வ 


வதன்‌. 
ட 


14 சந்தா காண்டம்‌” 


விளங்கும்‌ பர்வத ச்ரேஷ்டா! இன்று நீ செய்த கார்யம்‌ அதிக ஆன 
 - எனக்கு !: உண்டுபண்ணுறது, இன்றுமுதல்‌ உன்ட்டு 
காரு பயமுமில்லை. உன்னிஷ்டப்பழி' ஸுசமாசவிரு; விஸ்‌ 
காரமான லமுத்‌த்தைத்‌ தாண்டி ஆகாசமா: ர்க்கமாகப்‌ போகும்பொ 
முது ஹனுமான்‌ தீமே லிழுவாரோவென்று. பயந்தோம்‌. ஆனால்‌ 
௮த்த மஹாவிரன்‌ சற்றும்‌ பயமில்லாமல்‌ அல க்யமாகப்‌ போடரன்‌, 
நீ அவனுக்கு நல்ல 2 உகவிசெய்தாய்‌.' ராமதூதனன்‌ 7 ஹனுமானுக்கு 
நீ செய்த உபசாரம்‌ எனக்கு எல்லையற்ற ஆனந்தத்தைக்‌ கொடுக்க" 
தென்றார்‌. தன்னிடத்தில்‌ ஸந்தோஷித்ததைப்‌ பார்த்து மைநா 
கனுக்கு விசேஷ மகஇழ்ச்ியுண்டாயிற்று, பிறகு இந்தரனிடத்தில்‌ 
மேலான வரங்களைப்‌ பெற்று ஸுக்மாக வஸித்தான்‌. ஹனுமான்‌ 


அக்கிருந்து ஒரு முஹூர்த்தத்தில்‌ அப்புறம்‌ சென்றார்‌. ...... 


அப்பொழுது தேவ சந்தர்வ ஸித்தர்‌ மஹரிஷிகணங்கள்‌, காகங்‌ 
களுக்குத்‌ தாயாகிய ஸுஜிர்யபனைப்‌ போல்‌ விளங்கும்‌ ஸுரஸையைப்‌. 
பார்த்து, “இந்த வானா வீரன்‌ வாயுபுத்திரன்‌, மஹாகாந்தியை, 
யுடையவன்‌. இந்த ஹனுமான்‌ எழுத்திரத்தைத்‌ தாண்டி. ௮காச. 
விதியில்‌ போகிறான்‌, £ சற்று நேரம்‌ இவனுக்கு இடையூருக , விரு. 
கோரைப்‌ பல்லுசளாலும்‌ நெருப்புப்‌ பொறிகளைப்‌ போன்ற கண்௭௪ 
ளாலும்‌ ஆகாசம்போல்‌ திறந்த வாயாலும்‌ மலைபோன்ற சரீரத்தா.லும்‌, 
ப:பங்கரமான சாகஸ ரூபத்துடன்‌ இவருக்‌ கெதிரில்‌ நில்‌. இவருடைப 
பட்டதில்‌ பாரக்‌) மத்தையும்‌ மறுபடியும்‌ .பரீக்ஷிக்க வேண்டும்‌. 
ம்‌ ய்‌ க ச ்‌ ப்‌ 9 
ன்னை உபாயத்தால்‌ ஜயிக்கறாரா? தைர்யமற்று மயங்குஞுரர?”. 
தக்க இப்படி.ச்‌ தேவதைகளால்‌ வேண்டப்பட்டு ஸுரஸை, 
ஸகல லல்லு ட்டு கண்டு நடுங்கும்‌ கோசராக்ஷ்ஸ ரூபத்துடன்‌ 
கடலில்‌ நடுவில்‌ கின்று, அந்த வழியாகவரும்‌ மாருதியை மறித்து, 
“தேவர்கள்‌ எனக்கு அஹாரமாக இங்கே உன்னை அனுப்பியிருக்‌ 
ட்‌ ப்‌ உ. ச ்‌ ௩ ௪ ௩ 3 
கிறார்கள்‌, உன்னை விழுங்கப்‌ போடறேன்‌, என்‌ வாயில்‌ நுழை” 
பென்றாள்‌. அகைக்‌ கட்டு ௮ர்த மஹாதேஜஸ்வி சைகூப்பி வணக்க 
மாகத்‌ “த௫ரத புதானான ராமன்‌ தம்பி லக௯்மணைனோடும்‌ பார்யை 
ஜானகியோடும்‌ தன்டகாசண்பத்தில்‌ ஸஞ்சரித்துக்‌ கொண்டிருக்கும்‌ 
பொழுது, அவருக்‌ விரோதியான சாவணனென்ற ராக்ஷஸராஜன்‌, 
அவர்‌ வேறு ேலைபாகப்‌ போயிருக்கையில்‌ அவருடைய பார்யையை 
டக்துப்‌ போனான்‌. £ர்த்திவாய்ந்த ௮ர்த ஸீதையிடத்தில்‌ என்னை ச 


தாதை ராமன்‌ அனுப்பியிருக்கறார்‌. அவருடைப ராஜ்யத்தில்‌ 


ஸ்‌ ட சரீ ஆ. அவ... லட பதி டூ டு அதர சி பு அ னா ௮ உத்‌ 


ச்‌ 


சுந்தர காண்டம்‌ _ ]ந 


எப்படிப்‌, பொருந்தும்‌?) அல்லது றீ தடைக்‌ கண்டு 
வாலாற்றை  ஷண்ட்ட்‌ தெரிலித்தபிறகு உனக்கு ஆஹாரமாகிறேன்‌. 
இது நான்‌ செய்யும்‌ ப்ரதிக்ஜை”' யென்றார்‌. 


அப்பொழுது ஸுரஸை. க என்னைத்‌ தாண்டி ஒருவரும்‌ செல்லக்‌ 
கூடாது, இது நான்‌ பெற்ற வரம்‌. என்‌ வாயில்‌ புகுந்து செல்‌ ல்வதைத்‌ 
தவிர வேறு வழியில்லை” யென்று சொல்‌ லிக்கொண்டிருக்கையில்‌, 
௮தை லக்ஷ்யஞ்‌ செய்யாமல்‌ ஆஞ்ஜகேயர்‌ ே ல. தார்‌. 


ஸுரஃஸை அதைக்‌ கண்டு, அவருடைய பலத்தை அறிய விரும்பி, 


இன்று நீ என்‌ வாயில்‌ அழைந்தே ௮ுப்புறம்‌ போகவேண்டும்‌. 
இப்படி. ப்ர ஹ்மா எனக்கு. வசங்கொடு த்திருக்களார்‌'” என்று தன்‌ 
வாயை விஸ்த: ரரமாகத்‌ இறந்து வாயுபுதாரனுக்கெதிரில்‌ ல்‌. நின்றாள்‌, 
அப்பொழுது ஆஞ்ஜ ஜ௫கேயர்‌ கே ரபங்கொண்டு :“என்னை விழுங்கும்படி 
வாயை விஸ்தாரமாகத்‌ திற? வென்று பத்து யோஜனை நாசம்‌ 
வளர்ந்தார்‌; ஸுரஸை தன்‌ வாயை இருபது. 2யாஜனை யளவு தீறகதாள்‌ 
ற்கு ஹனுமான்‌ முப்பது யோஜனை உயரம்‌ வளர்ந்தா; ஸுரஸை 
நாற்பது யோஜனை தூரம்‌ வாயைத்திறக்காள்‌. பிறகு ஹனுமான்‌ 


ஜம்பது யோஜனை தாரம்‌ வளர்ந்தார்‌; ஸாரஸை அறுபஅ யோஜனை 


துரம்‌ வாயைத்‌ திறந்தாள்‌. ஹனுமார்‌ எழுபது டபோஜனை உயரம்‌ 
வளர்க்கார்‌; ஸுரஸை எண்பது யோஜனை தூசம்‌ வாயைத்‌ திறந்தாள்‌. 


ஹனுமார்‌ பிறகு தொண்னூறு யோஜனை உயாம்‌ வளர்ந்தார்‌; 


. அப்பொழுதும்‌ ஸுரஸை நூறு யோஜனை தூரம்‌ வாயைத்‌ திறக்தாள்‌. 


ஹனுமான்‌ மஹாபுத்திமானானதால்‌ மிகவும்‌ விஸ்சாரமான வாயில்‌ 
ஸுக்ஷ்ம ரூபத்துடன்‌ புகுந்து வெளியில்‌ வர இதேஸமயமபென்று 
நிச்சயித்து, : நீண்டகாக்குடன்‌ கோரமான நரகம்‌ போன்ற அவளு 
டையவாயில்‌ கட்டை விரலளவு தன்‌ ௪: ்த்தைச்‌ சுருக்கிகொண்டு 
சக்மாகப்‌ நட்‌ வெளியில்‌ வந்து, ஜஐயல௩மி ஐவலிக்க ஆகாச தில்‌ 
நின்‌ பச்‌ * தக்ஷ்ப்ரஜா "பதியின்‌ பத்ர்‌ | உன்னை மமஸ்கரிக்கறேன்‌, 
உன்‌ வாயில்‌ புகுந்து வெளிப்பட்டேன்‌. உன்‌ வாழும்‌ திஜமாயிற்று; 


ஊீதையிருக்கு மிடத்திற்குப்‌ போகிறேன்‌” என்றார்‌. 


சரஹ-ுவின்‌ வாயிலிருந்து வெளிப்பட்ட சந்தரனைப்போல்‌ ப்ரகர 
சிக்கும்‌ அஞ்ஜகேயலரப்‌ பார்த்து ஸுரஸை தன்‌ உண்மையான 
ரூபத்துடன்‌ “குழந்தாய்‌! ௨ன்‌ கார்யம்‌ கை-ூடட்டும்‌, ஸுகமாகப்‌ 


போய்வா, ராமனையும்‌ 9*தையையும்‌ ததை. ்‌. யென்று ஆரே 


வதித்தாள்‌. ஸகல _ப்சாணிகளும்‌ அஆ ஐகேயருடைய , மூன்றாவது. 


௮த்புதமான செயலைக்‌ கண்டு ஆவசைக்‌ கொண்டாடின. 


ல 


2 னு 


உம க்ஹ 


16 ( ௬ந்தா கா ண்டம்‌ 


௨௮ இனுபான்‌ மற்ற எவராலும்‌ தாண்ட முடியாத வருண 


௬ 
ஜக்கு இரும்உடைமாலா லழுத்ரதிதைக்‌ கடந்து ௮காச மாககத தில்‌ 


காண்டிருந்தன. பதகர்கஞம்‌ வித்யாதார்களும்‌ ஜாவ 


கட ட்‌ ௩ ௧] ்‌ 
க்கமும்‌ உலாவிக்‌ கொண்டிருந்‌ தார்கள்‌, ௮௮ பதகர்‌ 


அசைக்கும்‌ உரர்சனு க்கும்‌ வாஹனங்௧களான ஸிம்ஹம்‌ யானை புலி ' 


மூகவியவைக௱ாரலும்‌ கிர்லமான விமானங்களாலும்‌ அலங்க ரித்கப்‌ 


டிருந்த. வஜ்ராயுதம்‌ இடி முதலியவைகளைப்பேோன்ற அக 


்‌] 
பர்‌ 
ர்‌ 
2 
ஷ்‌ 
6 
(ர 
க்ஷ 
[5] 
ஸ்‌! 
*ப 


2 மஹான்₹ளால்‌ விளங்கிற்று, இவ்வுலகத்தில்‌ ஹோமஜஞ்‌ 


ப 
| 
அச 


சயயப்பட்ட ஹிஸை தேலதைகளக்குக்‌ கொண்டு போய்க்‌ கொ... 
அதக அ ரதத அதம்‌ அ மல்‌. ன்‌ ன ன்‌ டு] 

க்கும்‌ ஈதாபானு?வென்ற அக்னிபகவான்‌ ஸஷ்சரிக்கும்‌ வஹி, அதே... 
அாஜுல்எள்‌ ஈசு$திரங்கள்‌ சந்தன்‌ முசலிபவைகளால்‌ ப்ரகாடித்தது; 


ப.27ஷிக்‌ வர்கள்‌ கந்தர்‌ வர்களும்‌ நாகர்களும்‌ ,யக்ஷர்களும்‌ 
கடம்‌. சரித்தனியாக வகுக்கப்பட்ட து, சிர்மலமான்‌ த... 
எங்கும்‌ 21102 23. விச்வாவஸு முதலிய கந்‌ தர்வர்களுக்கு இருப்‌. 


௬ ச ௩ ல்‌ 
உம்‌: மற்றத்‌ த௦௪ யானைகள்‌ விளையர$மிடம்‌, சந்த்‌ர “ஸ-ஜிர்யர்கள்‌ ' 


2 2லிதம்‌ ௮2; பன்பஸ்தலம்‌; இதப்‌ பூலோகத்திற்கு மேல்மெத்‌ 

ப போன்றதா, விஸ்தாரமானது, ப்ரஹ்மர்வால்‌ நிர்மிக்கப்‌ 
ஆட்ட ட ட்‌ ட த்‌ ம்‌ 

பட்ட, வீரர்களாலும்‌ வித்யாதா சணங்களாலும்‌ . நிறைந்தது, 


ட ்‌்‌ கட ்‌ ப்‌ (தம்‌ ௪ ன க ன ன்‌ 
72 தாரு பிறு; £ல்லாமல்‌ இந்த வாயுமார்க்கத்தில்‌ "ஸகல பொருள்‌ 


்‌.] ல்‌ த்‌ ன்‌ ரல்‌ ்‌ வட ன்‌ ஆ 
சனையம்‌. எவணித்றுப்‌.. பார்த்துக்கொண்டு கருடனைப்போலவும்‌: 
குட 


ரக அக்‌ 2 சூன்‌. த்‌ பலையைப்போல௮ம்‌ வாயுபுதீரன்‌ போனார்‌. 


ஃ 


௮ 2பாழுது மூத்த வழி.பிலிருர்த ஸிம்‌ஐ )சையென்ற. ராக்ஸி ்‌ 


அவர்‌ அகத்தில்‌ போவதைக்‌ கண்டு, ளை த்த ரபத்சை எடுக்கக்‌ 


வட்டு ச தட ட்‌ 6 ்‌ ச 
கூடப்‌ பானதால்‌ தன்‌ அதஹ,.ததை வளரச்‌ செப்து, இவவ ால/ 


தார தரபா, 5 எ ஸ்ட்‌ இரத்தப்‌ பெரிய ஜந்து வலுவில்‌ வந்து 


சு 2௮ 7”? ன்‌ ௮ ம உ...” | ன 
கடைக்தே'* 2 தன்று னைத்து மாருதிய னா நிழலப்‌ பிடிக்‌ 
அ. ்‌்‌ கட்ட ்‌ ப ச்‌ ப்‌ 

தீ ழத்தா?்‌.  பஅுலதப்‌ பார்த்து வாயபுத்ரன்‌, “திடிரென்று யரோ 


ஏன்னைத்‌ தடுக்கமுர்கள்‌; என்‌ பாரஃ்‌ரபம்‌ (க குறைகிறது, ஸமுதாத 
தல்‌ பே ரக்‌ பெழுங்‌ கப்பலைப்‌ பலமான எதிர்காற்று தால்‌ கிறது 
வழு போல்‌ அ (ம ),யலில்லை' பென்று மேலும்‌ 8 சழும்‌ நான்குப்‌ 
(ஐ.பி. 2௮27 71]த்‌ தப்‌ பூர த்தார்‌, ஸத்ரத்தி.ிர ர்‌ ன்‌ லர 
பெய்து ஏழுற்து மி நிபதைய்‌ சற்பபார்‌, உடனே “றக்‌ ப ஷ்ல்‌ 
சொல்லப்பட்ட அதி (தமான ப்ரி 207 இழத விஸ்காரமுள்ள 
டத முதற்‌... அபர்னா பது இபப அபக பக்கக்‌ ப ட்டம்‌. அது 


3 டி ய்‌ டன ம்‌ ன்‌ உட சூ 0 த்‌ 
அதது. புண்யகாமநங்களால்‌ ஸவாக்கமலாகததை 


கருடனைப்‌ போல்‌ அதிவேகமாகப்‌ போலார்‌. அங்கே நீருண்ட மேக 9. 
0 


சுந்‌ தர சாண்ட்ம்‌ 17 


இதில்‌ ஸந்தேஹமில்‌ல"" யென்று நிச்சயித்து மஹாபுத்திமானான 


- மாருதி அவள்‌ ஸிம்ஹிகையென்றறிஈ்து மழைக்‌ காலத்து மேகத்தைப்‌ 


போல்‌ தன்‌ சரீரத்தை வளரச்‌ செய்தார்‌. அதைப்பார்த்து அவள 
தன்‌ வாயைப்‌ பரதாளத்தைப்‌ போல்‌ திறந்து மேகச்கூட்டங்களைப்‌ 
போல்‌ காஜித்து, - ஆ ்ஜநேயரை விழுங்க அரயைத்‌ திறந்து 
ஓடிவந்தாள்‌. அவுர்‌ அவளுடைய தேஹப்ரமாணத்தையும்‌ பெரிய 


முகத்தையும்‌ இறந்து வாயையும்‌ உயிர்கிலையையும்‌ உற்றுப்‌ பார்த்து 


மஹா பலவானும்‌ வஜ்ராயு சத்தைப்‌ போன்ற வலிமை 
யபுடையவருமானதால்‌ தன்‌ தேஹத்தைளச்‌ சுருக்கிக்கொண்டு 


அவளுடைப வாயில்‌ புகுந்தார்‌. பாவ காலத்தில்‌ பூர்ணசர்த்ரனை 
ராஹு விழுவ்குவதுபோல்‌ அவளுடைப லாயில்‌ ஹனுமான்‌ அழைக்‌, 
ததை ஸித்கசாரணர்கள்‌ ஆச்சர்யத்துடன்‌ பார்தி துக்கொண்டிருக்‌ 


தார்கள்‌, மனோ வேகுத்தையுடைய மாரு௪, அவளுடைய உயிர்கிலை 


.பயைதி சன்‌ கூரான நகங்களால்‌ பிளந்துலிட்டு ௮வள்‌ வாயை ூடுவத 
ற்குள்‌ அதிவேகமாக வெளிப்பட்டார்‌. “தன்‌ பார்வையாலும்‌ 


தைர்யத்தாலும்‌ சாதுர்யத்தாலும்‌ இப்படி அவளை வென்று மறுபடியும்‌ 
முன்போல்‌ தேஹத்தை வளர்த்தார்‌. அர்த ஸிம்ஹிகை ஹிருதயம்‌ 
பிளந்து, ககறிக்கொண்டு ஸழுத்ரத்தில்‌ விழுக்ததைப்பார்த்து அகா 
சத்தில்‌ ஸஞ்சரிக்கும்‌ பூதங்கள்‌ “மாருதே ! பயங்ரமான கார்யத்தைச்‌ 
தன்‌ ந. த்‌ ௪ ட்‌ ப்‌ [்‌ ்‌்‌ 
செய்தீர்‌; இந்த மஹாபலமுள்ள ஐந்‌ தவை அலக்ஷ்யமாகக்‌ கொன்கதீர்‌ 
நீர்‌ உத்தே௫த்த கார்யத்தை க்ஷேமமாக முடி.த்தூலாரும்‌. உம்மைப்‌ 
போல்‌ நுட்பமான பார்வையும்‌ ' தைர்யமும்‌ வஸ்‌ துக்சகளின்‌ 
க ச ன ரடைத ட்‌ ப்‌ ச 
உண்மையையதியும்‌ புத்தியும்‌ திறமையும்‌ யாருக்குண்டோ. அவனே 
தன்‌ கார்யங்களில்‌ வருத்தப்படமாட்டான்‌"' என்று கொண்டாடி. 
௪ ௪ ்‌ ௩ ம்‌ 2) க ப 
ஞர்கள்‌. ஸுரஸையையும்‌ ஸிம்ஹிசையையும்‌ ஜயித்த சுபசகுனத்‌ 
ச ௫ ௪. ஜு % ச ௬ ்‌] ்‌ 
தால்‌, தான்‌ உத்தே௫த்துப்‌ போகும்‌ காரயம்‌ சைகூடுமென்று ஹர்‌ 
தோஷமடைக, ஹனுமான்‌ கருடனைப்போல்‌ ஆகாசவி'தியில்‌ 
போஞார்‌, 
துக்கரைக்கு ஸமீபத்தில்‌ போட்‌ ள்ல தல ்‌ ன்‌ 
ர தி] ட்‌ ஸல ழபயாாய ந்‌ £னகு பக்கங்களிலும்‌ 7 16. 
ப்‌ த 9 க்‌ ௩ ம்‌ 
கைபில்‌ நூறு யோஜனை தாரத்தில்‌ (முடிவில்‌ காடுகள்‌ தோன்றின, 
ஆகாச மார்க்கத்தில்‌ போப்க்கொண்டிருக்கைபில்‌ மாங்களடர்த்து 


* ன்‌ ௮2 ௬ ப ப்‌ [ம 4. 
அழகான லஙகைத தவையம்‌ மலப பர்வதத்தைச்‌ சேர்க்க காடுககை 


பும்‌ கடலயும்‌ அதின்‌ சரையிலுள்ள சதுப்‌ நிலங்களையும்‌ அங்கே 


வளரும்‌ மரங்களையும்‌, கீரிகூட மலைபிலிருக்து ஆறுகள்‌ ஸமூத்ரக்தில்‌ 
விழு மிடங்களையும்‌ பார்த்தார்‌. பிறகு பெரிய மேகத்தைப்போல்‌ 
ஆகாசத்தை மறைக்கும்‌ நன்‌ தேஹத்தைப்‌ பார்த்து, “நரன்‌ இப்ப 


டை 


ப 
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உப்‌ போனால்‌ என்‌ பெரிய தேஹத்தையும்‌ வேகத்தையும்‌ சாக்ஷ்ஸர்‌ 
கள்‌ கண்டு அச்சர்யமடைந்து என்னை யாரென்றறிய முயல்வார்கள்‌”? 
பண்ன 

என்று: யோ௫த்து, மோஹந்தீர்ந்த ஆத்மஞானியைப்போல்‌ தன்‌ 
சேஹத்தைச்‌ சுருக்கக்கொன்டு, முன்‌ ரூபத்தை எடுத்தார்‌. அப்‌ 
பொழுது மஹாவிஷ்ணு த்ரிவிக்ரமாவதாசமெடு, த்து, பலிசக்சவர்த்‌ 
தியின்‌ விரயத்தை அபஹரித்து மறுபடியும்‌ வாமனரூபியாகி நின்‌ - 
றஅபோல்‌ ஹனுமான்‌ விளக்கனார்‌. ௮ழகிய ௮கேக சூபங்களை 
எடுக்கக்கூடிய அஞ்ஜகேயர்‌ சத்ருக்களால்‌ . ஜயிக்கப்படாமல்‌ : நூறு. 
சோஜனை 'தாசமுள்ள ஸமூதாத்தைத்‌ தாண்டி, தன்‌ பெரிய ரூபத்‌ 
தையம்‌ தான்‌ செய்ய வேண்டிய கார்பததையும்‌ ஆலோடித்துத்‌, தன்‌, 
உண்மையான சூபத்தை அடைந்தார்‌. பெரிய மலச்சிகாத்தைப்‌ 
போன்ற அந்த மஹாத்மா -சிகரங்களால்‌ : சூழப்பட்டு, அணி 
காணப்படாமல்‌ தொக்கக்சொண்டிருப்பது போல்‌ தோன்றி, அகேக்‌ . 
அழகான விருக்க்களால்‌ விளங்கும்‌ எ ஸுவேலை மலையின்‌ சிகாத்தில்‌ 
இதன்‌, ' ரி ட ஸ்‌ ஆ - 


அக்கரை சேர்ந்து ஆகாச விதிபிலிருந்துகொண்டு அஞ்ஜகேயர்‌ - 5: 


தாகூடபர்வத அகரத்தில்‌ அமைக்கப்பட்ட ர தட ட டி 
அதுவலாயீல்‌ தரீத்த ரூபத்தையாத்தி ந்த ம்லையிலிறங்‌க, அதில்‌ 


கு. த்‌ க 
வஸிக் ..... பிகளையம்‌ பயமுறச்‌ செய்தார்‌ தான 
வாகளாலும்‌ பன்னகர்களாலும்‌ நிறைந்த மலைபோன்ற அலைகளையு 
டைய ஸ.மதாத்தைத்‌ ட த்தால்‌ தாண்டி, அக்கைபரில்‌ இற.௮௫), 


அந்தன்‌ ட்‌ ந்‌ 
௮மரசலதயைப்‌ போல்‌ வீளக்கும்‌ லக்கைடை*்‌ கண்டார்‌. 


சன்‌ 
கர 


2 ஆ 


. று யோஜனை தூரம்‌ தாண்டுவேன்‌; கேவலம்‌ ஒரு நூறு யோஜனை 
- தூசமுள்ள இக்த : ஸமுத்ரத்தைத்‌ தாண்டுவது எனக்கு ஒரு பொ 


” ஸூர்க்கம 2, 
. - லங்கையின்‌ வளப்பம்‌. 
கெ்கைகையமுடு இட விந்ததையயவையயவை 


ர உசா 


மஹாபலசாலியான வாயுபுத்ரன்‌ ஒருவசாலும்‌ தான்டமுடியாத 
ஸழுத்‌சத்தைக்‌ கடந்து, கொஞ்சங்கூட ச்ரமமடையாமல்‌, தீரிகூட 


'பர்வத-இகரத்தில்‌ கட்டப்பட்ட லங்காபுரியைக்‌ கவனித்துப்‌ பார்த்தார்‌. 


பிறகு அங்குள்ள மரங்களிலிருந்து விழுந்த புஷ்பங்களால்‌ 


“தூவப்பட்டு, அகத மஹாவிரன்‌ புஷ்பத்தா ல்‌. செய்யப்பட்ட வானர 
“விக்ரஹ த்தைப்போல்‌ விளங்‌இஞர்‌. ்‌. 


ஓப்பில்‌ லாத பசாக்ரமத்தையடைப அந்தத்‌ தேஜஸ்வி நூறு 
யோஜனை தூசம்‌ அதிவேகமாய்த்‌ தாண்‌டயும்‌ பெமிமூச்சுவிடவு 


்‌ மில்லை; - கொஞ்சமாவது களைக்கவுமில்லை- **இதைப்போல்‌ அமேக 


ருட்டா'்‌ வென்று நினைத்துக்கொண்டு, விர்யத்திலும்‌ தாரண்டுவதி 
௮ம்‌ ஒப்பில்லா ஹனுமான்‌, கடலைத்‌ தாண்டின பிறகு, வேகமாய்‌ 
லங்கையை 'கோக்கிச்‌ சென்றார்‌. பசுமைபாய்ச்‌ செழித்து வளரும்‌ 
இளம்புல்‌ தசைகளையும்‌, பரிமளமுள்ள அகேக , மரங்களுடன்‌ பெரும்‌ 
பாறைகள்‌ நிறைந்த காடுகளையும்‌ பார்த்துக்கொண்டு அவைகளுக்கு 

மிவே சென்றார்‌; பலவித விர குக்ஷங்களால்‌ மறைந்த மலைகளையும்‌ 
புஷ்பங்களால்‌ விளங்கு: வனவரிசைகளையம்‌ தாண்டிப்‌ போஷர்‌. 
அதீத மலையில்‌ சின்றுகொண்டே வனங்களை பும்‌ சிறு' காடுகளையும்‌ 
தீரிகூடத்தின்மேல்‌ கட்டப்பட்ட லுங்காபரி2 'டையும்‌ பார்த்தார்‌. மலர்தீத 
புஷ்பங்கள்‌ $ றைந்த விதை கோங்குமல்‌ மல்‌ிகை தாழை முதலிய 
மரங்களையும்‌ பஷ்பங்களாலுப்‌ ௮ரும்பகளாலும்‌ மறைக்கப்பட்‌. 
கடம்ப ஏழிலைப்பாலை மலை டத்த அலரி மகம மரங்களையும்‌, இல 
விருக்ஷங்கள்‌  ரவயனி்‌ பாடும்‌ பக$களால்‌ வணட்தா சாத்முல்‌ 
ஆட்டப்படும்‌ அணிகளுடன்‌ விளங்குவதையம்‌, அன்னம்‌ நீர்க்காக்கை 
தேத்லிய நீர்‌ பறவைகளுலும்‌ வெண்‌ காமசை செங்கமலம்‌ கருநெய்தல்‌ 
முதலிய மலர்களாலும்‌ ப்ரகாசக்கும்‌ நீரோடைகளையும்‌, ஸரதரரண 
ஜனல்கள்‌ விளையாடும்‌ ஸ்தலங்களையம்‌, ஜலகர்டை செய்யம்‌ மடுக்களை 


யும்‌, எந்தக்‌ காலத்திலும்‌ புஷ்பங்களாலும்‌ பழல்களாலும்‌ விளல்கும்‌ 


தக 
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ப ப [்‌ ்‌்‌ [்‌ 8 உ ஸ்‌ க்‌ ௪ 
வீருக்ட்சனள்ள மசசர்சள்‌ வீளையாடும்‌ தோட்டங்சசையும்‌ 
பார்த்துக்கொண்டே சென்று, லங்கா ககரத்திருடல்‌ வந்தார்‌. 


சல க ட்தர்‌ 8] 
௮௮ ராவணனுடைய ராஜதானி; தாமரை கருநெய்தல்‌ மூதலிய 
ப டன்‌ ர ்‌ ௫ ப ரதி ்‌ ல்‌ ்‌்‌ ச 8 வி 
பஷ்பங்க நிறைந்த அகிழ்களரல்‌ சூழப்பட்‌_து; ஊீதையை 
௩ உகு உ. ௩ [்‌ ப 
போய்‌ வைத்திருப்பதால்‌ ராவணன்‌ முன்னை விட 
[௮ ௩ ்‌ ௪ ௩ ய்‌ ப க 
அதக ஜாகரதையாய அதைக்‌ அப்பாற்திவந்தான்‌. பயங்கரமான 
ரய _ஓ உ _3 இட ்‌ தக ப ப்‌ ள்‌ தர 
வில்லுகளைத்‌ தரித்த பட்டு கள்‌ எப்போழுதும்‌ நர ன்கு திக்னா களி 
௮ம்‌ பாராகொடுத்து  ண்டனுட்ன்‌ அன்‌, . தக்கமயமான உயர்ந்த. 
மதிள்சுவர்களால்‌ சூழப்பட்ட விஸ்தாசமான நகரம்‌; அதிலுள்ள 
வடி தவகரஹங்களபோலும்‌, சரத்காலத்து : மேகங்கள்‌ 
5 ட்‌ ர டதாக டட 
போலும்‌ விளந்க உயர்ந்தும்‌ தற்சாத்தும்‌ போட்டு வெண்‌ ண்மையாயு 


மீிருக்தன, சோட்டை2 சவர்களின்மேல்‌ அங்கங்கே. யுத்தஷ்‌. 


க ௬ ௬ டத ண [அய பம்‌ பூ ௬ பக்‌ ௫. ச ஞ்ச ௪ ௪. ௬ ்‌ 
செய்வதற்காக அனேக ஸ்தானல்கள்‌ ௮மைக்கப்பட்டிருந்தன, கொட... 


ண்ட்‌ 5. ளெழுதப்பட்ட ௮(கேக வஸ்தங்கள்‌ சலவிடங்களில்‌ கட்டித்‌ . 


6) 


'தால்கலிடப்‌ பட்டிருந்தன? சலவிடக்களில்‌ மீன்‌ மசரம்‌ முதலிய 


ட ட சொ ப , ய்‌ ம்‌ ்‌ உட த 
ஜு தக ப்போத்‌ மைக்கப்பட்ட கொடிகள்‌ நாட்டப்பட்டிருக் தன. 


ச்‌ 


ண ப 
7 

ரூ ௪ ட்‌ ச 

தரமான சொ கள்‌ வரசையாப்‌ எழுதபபட்ட தறகமயமான : 
ச்‌ 


தோரணங்கள்‌ சண்ணைப்‌ பறித்தன, தேவலே லரகத்தில்‌ விளங்கும்‌ 
அமரர்வதியோவென்று ப்ரமிக்கும்படிபீரு நத, பர்வத கேரத்தில்‌ 
சட்டப்பட்ட வெண்மையான வீடுகளுடன்‌ வீளங்கும்‌ லங்கையைப்‌ 
பார்க்கையில்‌ ஆஜ்தநேயருக்கு அ அகாசத்தில்‌ பறந்து செல்லும்‌. 
தகரம்‌ போல்‌ தோன்றிற்று; அதை அரமக விச்வகர்மா; 
அதில்‌ அரசுசெ2 லத்‌ ்‌ துறவனே சாலணேச்வரன்‌. லங்‌கையென்ற 


சர 
ச்‌ 


பெண்ணிற்‌ குக்‌ கோட்டைச்‌ சுவர்களைத்‌ அன்றும்‌ கட்டடங்களே பின்‌ . 
தட்டுக்‌; ' சுத்த ஜலத்தால்‌ நிறைந்த அகிழ்களே பது வஸ்த்ரம்‌; 
மதிள்களில்‌ ல்‌ வைத்திருக்கும்‌ பீரங்கி சூலம்‌ முதலிய ஆயுதங்களே 
தமை;  மதிள்களில்‌ கட்டப்பட்ட யுத்‌ $ தஸ்தரனங்களே காதில்‌ 
அணியும்‌ ஆபரணங்கள்‌; அத்தகாம்‌ விச்வகர்மாவால்‌ அமைக்கப்பட்டது, 
அனால்‌ பார்க்கையில்‌ மனஸால்‌ ஸிருஷ்டிக்கப்பட்டதோ வென்று 
எண்ணும்பம.. ிருத்த.௮, 


பீறகு ஹனுமான்‌ வடக்கு வாசலுக்கருல்‌ சென்று அந்தப்‌ 
பட்டண த்தை உற்றுப்பரர்த்தார்‌, கசைலாஸ கெொரத்தைப்போல்‌ 
வெண்மையாய்‌ அகாசத்தை அசாரவிபிருந்த.து. - உயர்ந்த விடுகவேப்‌ 
பரரக்கையில்‌ ௮கா௪த்தில்‌ பறந்து போவதுபோல்‌ காணப்பட்டது. 


போகவதீயென்ற நகரம்‌ நாகர்களால்‌ காற்கப்படுவதுபோலும்‌ 


ஆ 
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மலைக்குஹை ஸர்ப்பங்களால்‌ ர 2'ச்சப்படுவதுபோலும்‌ கணக்கில்லாத 
ரரக்ஷஸர்கள்‌ கோசைப்பல்லுடன்‌ பயங்கரமான ரூபந்தரித்து, 

ஜய தபா ரணிகளாய்‌ எப்பொழுதும்‌ அதைப்‌ பாதுகாத்துவந்‌ தார்கள்‌. 
பர்வத்தில்‌ கு$£பரனுடைய ராஜதானியான அக்ககரம்‌ அழகரகக்‌ கட்‌ 
டப்பட்டு, இப்படிப்பட்டதென்று மனஸரலும்‌ நினைக்கமுடியாத 


- தாயிருந்தது.- அ தற்கு ஏற்பட்ட அரண்களேோ வெகு ஆச்சர்யகர 


ம்ர்ன்ிவ, மேலும்‌ ஒருவராலும்‌ தாண்டமுடியாத எழமுத்ச:ம 


. அதை தான்குபறங்களிலும்‌ பாதுகரர்க்தறது; அதை ஆளும்‌ ரரஜனோ 


"பெயரைக்‌ சேட்டவடனே எல்லோரும்‌ “அபக படியான சாவணேச்‌ 


வான்‌. . ; இதையெல்லரம்‌ யோ௫த்து ஹனுமான்‌ “வரனர ஸைன்யவ்‌ 
கள்‌ இங்கே வருவது அரிது; அப்படி வந்தாலும்‌ ப்ரயோஜனப்‌ 


ர 


_ படாது, தேவதைகள்‌ ஒன்றுசேர்ந்தாலும்‌ இத்த லங்கையை 


“முற்றுகையிட்டு டப்‌ பிடிப்பது அலாத்யம்‌. சத்றாச்சள்‌ ஜயிப்பதற்‌ 


கரிய - வத ரை அத்த ப்ரகரப லங்கேச்வரனுல்‌ ரகவிக்கப்‌ 


பட்ட ப்‌ நகரத்திற்கு ; க ப்துண்ப ரரசகவன்‌ எப்படியாவது வந்தரலும்‌ 


, அவரால்‌ ஏளன முடியும்‌? அஸுுரஸ்வபரவமுளள இத்த ராக்ஷஸர்‌ 


சா ஸாமமென்‌:: உபாயத்தால்‌ வசப்படுத்தமுடியாது; அளவற்ற 
ஐச்வர்யத்தைய/டையலர்களை தரவ்யத்தைக்‌ கேரடுத்து வசப்படுத்த 
முடியமோ? பலப்சரகாரமங்களால்‌ இறுமாப்பே கரண்டிருப்பவர்க 
ஞுக்குள்‌ கலஹஞ்செய்து அவர்களைக்‌ கெடுக்கமுடியாதே. பத்தி தியிலும்‌ 
பரரகாமத்திலும்‌ ச்ரேஷ்டர்களானதால்‌ யுத்தத்தில்‌ தோல்வி 
்‌ ௬ பூ சு [04] ௩. ௭ ௪ ௪ 
யடையார்கள்‌. அங்கதன்‌ நீலன்‌ ஸுக்ரீவன்‌ கான்‌ இவர்களைத்‌ தவிர 
மற்ற வானார்கள்‌ இங்கே வரமுடியா தூ, இருக்கட்டு?; ஜானகி உயி 
சோடி ருக்கருளர இல்லை யாவென்று தெரிந்துகொள்வேரம்‌, 
ஆசு ட உட 
ட எவசச்ற அப்போது இதைப்பற்றி டே £சித்துக்கொள்‌. 
லா”? மென்று, ஒரு முஹஜிர்த்தகாலம்‌ அந்த மலச்‌ 5 சிகரத்தில்‌ உட்‌. 
கார்ர்து ராமனுடைய கேமத்தில்‌ கவலைகெரண்டவராய்‌ ஷீ தை 
யைச்‌ காணும்‌ உபாயத்தை ஆலோடத்தார்‌. 


சகர பண்பன்‌ 5 அனல்‌ அத்னட்ட அட்‌ ்‌ 

எப்பொமுது லங்சைக்குள்‌ ப்ரவேூக்கல 7ம்‌? எந்த ரூபத்தை , 
எடுக்கலாம்‌? இந்த ரூபத்துடன்‌ ப்ரவேசிப்பதில்‌ ப்ரயோஜனமில்லை 
பலசாலிகளான சாஈ்ஷஸர்கள்‌ எங்கும்‌ காவலிருக்கிறார்கள்‌; வெகு 
க்ரூரர்கள்‌; உக்ரமான தேஜஸுடையவர்கள்‌? மஹாவீரர்கள்‌; இவர்‌ 
களை வஞ்ூத்துப்‌ பிறகு 5$தையைத்‌ தேடவேண்டும்‌. நரன்‌ எடுக்‌ 
கும்‌ ரூபத்தைப்‌ பிறர்‌ ஸுலபமாய்க்‌ கண்டுபிடிக்கக்கூடாது. அனால்‌ 


நரன்‌ செய்யவேண்டிய கரர்யத்திற்கு ௮து அ௮னுகூலமரயிருக்கவேண்‌ 


தக்க 
௯ 
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டும்‌. பெரிய ரூபத்தை எடு த்தால்‌ ராக்ஷஸர்கள்‌ . கண்டுபிடிப்பார்கள்‌, 


கண்ணிற்குத்‌ தெரியாத ' ரூபத்தை “எடுத்த தால்‌ லங்கை -முழுவ்தை 
யும்‌ தேடமுடி. யாது, ரரத்ரியில்‌ உள்ளே சென்றால்‌" நான்‌ உத்தேசித்து 
பெரிய கார்யத்தை முடிக்கலா' "மென்று, தேவ வர்களும்‌ நெருங்சமுடி 
யாத அந்த நகரத்தைப்‌ பார்த்து, - ஸீதையைத்‌ தேடும்‌. வழியை 
அடிக்கடி. அலோடத்தார்‌, ன ரு த ட 


“துராத்மாவான ராவணுடைய. கண்ணில்‌ படாமல்‌ எப்‌ 
படி 'ஜானஇயைப்‌ பார்க்கமுடியும்‌?” ஸகலமுமறிந்த ' ராமனுடைய 
கார்யம்‌ கெடாமலிருப்பதற்கு: வழி என்ன? ஒருவருமில்லாமல்‌ 
தனியாயிருக்கைபில்‌ ஷீையைப்‌ பார்க்கும்‌ உபாயமெது? -ஹித 
மாய்‌ முடியப்போறெ ; கார்யங்களும்‌, லிவேகமில்லாத தூதனிடத்‌ 
தில்‌ அகப்படாமல்‌, தேச காலத்திற்குத்‌ தகுந்த - ப்யத்னஞ்செய்‌ 
யப்படாமல்‌, ஸு ர்பனைக்‌ கண்ட பனிபோல்‌ நாசமடைகன்றன.. இது 
மாத்ரமா? அசசன்‌ மற்‌5 ரிகளுடன்‌ கார்யா சார்யங்களையும்‌: ஸாதன 
விரோ தங்களையும்‌ தீர்க்காலோசனை செய்து முடித்துப்‌. பிறகு பகுத்‌: 
தறிவில்லாத த தாதனிடத்தில்‌ ஒப்புவித்தால்‌, அவனுக்குப்‌ புத்திக்‌ 
குறைவும்‌ அபகர்ததியும்‌ நேருமே பொழிடக்‌ சார்பம்‌ கைகூடாது; 1. 
தூதர்கள்‌ தங்களை மஹாபுத்திமான்களென்று நினைத்துக்கொண்டு 
தங்களை ஈம்பிவிட்ட கார்யங்களைக்‌ கெடுத்துவிடுசிருர்கள்‌. ராம கார்‌ 
யம்‌ கெடக்கூடாது; இப்பொழுதே . பகலில்‌ லங்சையில்‌ போக 


லாமா? ராத்ரியில்‌ - போவது நலமா? இந்தப்‌ பெரிய ரூபத்‌ 


, துடன்‌ செல்லலாமா? சிறிய ரூபத்தை எடுப்பது நலம்‌? நான்‌ புத்தி 


ஹீனனென்று பெயர்‌ . வாங்சச்கூடாது,- நான்‌ : ஸ்மு;, ந்ரத்தைத்‌ 
தரண்டிவந்தது விருைக்கூடாது, ராக்ஷஸ , ராஜனான : சரவணனை ல்‌ 
நரசஞ்செய்ய வேண்டுமென்று எல்லாமறிந்த ராமனுடைய சரத்து; 
நான்‌ தேடும்போது, சாக்ஷஸர்கள்‌ என்னைக்‌ சண்டுவிட்டால்‌ ' அந்தக்‌ 
கார்யம்‌ கெடும்‌. வானா ரூபத்தையாவது சாக்ஸ்‌ ரூபத்தையாவது 
தரித்‌அக்கொண்டு இங்கருக்கும்‌ ராக்ஷஸ்ர்களுக்கு த்‌ தெரியாமல்‌” ஒரு... 
நிமிஷமரவது இருக்கமுடியாது, மற்ற ரூபங்களைப்பற்றிச்‌ சொல்ல 
வேண்டுமோ? ஆகையால்‌ இந்தப்‌ பெரிய ரூபத்துடன்‌ ' லங்கையில்‌ 
செல்வது பிசகு, வாயுபகவானும்‌ இவர்களுக்குத்‌ தெரியாமல்‌ 
இங்கே ஸஞ்சரிக்கமுடியாதென்௮ு எண்ணு£றேன்‌. பலவான்க 
ளான சாக்ஷஸர்களுக்குத்‌ தெரியாததுமுண்டோ? இந்த ரூபத்து 
டன்‌ இங்கே நான்‌ தங்ூயிருந்தரல்‌ நிச்சயமாய்க்‌ கொல்லப்படுவேன்‌; 
அப்பொழுது என்‌ ப்சபுவின்‌ கார்ய்மும்‌ கெடும்‌, அவருடைய உத்‌ 
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தேசம்‌ கைகூடும்பொருட்டு . ராத்ரிகாலத்தில்‌ என்‌. -ஸ்வயரூபத்தை 
மிகவும்‌. சுருக்க்கொண்டு லங்கைக்குள்‌ செல்லவேண்டும்‌. அதுவரை 
பில்‌: எங்சேயாவ.து மலைச்குஹையில்‌ ஒளிந்திருப்பேன்‌. ௮ஸ்த 

்‌ மித்த பிறகு பிறர்‌ 'கெருங்கமுடி யாத இந்த ராவணனுடைய்‌ சாஜ 
தானியில்‌ புகுந்து ஸகல வீடுகளிலும்‌ தேடி ஷீ தயைக்‌ 
கண்டுபிடிக்கிறே னென்று நிச்சயித்து அந்த வானர வீரன்‌, ஸீதை 
யைக்‌ காண அவல்கொண்டு ஸுிர்யாஸ்தமனத்தை எதிர்பார்த்துக்‌ 
வ ட டதுவ்‌ 


அறிவன்‌ அஸ்தமித்து ராத்ரியானவுடன்‌,, மாருதி சன்தேஹத்‌ 

தைப்‌ பூனையளவு சுருக்கக்கொண்டார்‌. அது பார்ப்பதற்கு அச்சர்ய 
காமாயிருந்தது. பிறகு ப்தோஷகாலத்தில்‌ ஹனுமான்‌ அங்இருந்து 
'இளம்பி, அழகாய்‌ அமைக்கப்பட்ட விதிகளுள்ள அர்த லங்கையில்‌ 
வேகமாய்‌ புகுந்தார்‌. அது... வெள்ளி- தங்கம்‌ இவைகளால்‌ 
செய்யப்பட்ட அத£ண்களாலும்‌, தஙகமயமான்‌ ஜன்னல்களா£லும்‌ 
அலங்கரிக்கப்பட்ட அரண்மனைக்‌ கூட்டங்களால்‌ கந்தர்வநகரம்‌ 

_ போல்‌ தோன்‌ திற்று; (நானா ரத்னங்களிழைத்த: கோபுரங்களாலும்‌ 
அரண்மனைகளாலும்‌ விளங்கும்‌ நகரத்தைப்போல்‌ ஆகாசத்தில்‌ 
38 கர்ணப்படும்‌ மேசகக்கூட்டம்‌ , கந்தர்வசகரமெனப்படும்‌. அது 
தோன்றினால்‌ யானை குதிரை . மனிதர்கள்‌ கணக்கில்லாமல்‌ மடிந்து, 
மி அவர்களின்‌ சத்தத்தைக்‌ குடிக்குமென்று சாஸ்த்ரம்‌). ஏழெட்‌ 
ட்டு : உப்பரிகைகளுள்ள "வீடுகள்‌. ஸ்படிகக்‌ கல்லுகளால்‌ அமைக்‌ 

- கப்பட்டுத்‌; தங்கவேலை செய்யப்பட்ட தரைக்ளுடனும்‌ வைடூர்யம்‌ 
முதலிய ரத்னங்களும்‌ முத்‌ துகளும்‌ கலந்த மாலைகளுடனும்‌ ப்ரகாசித்‌ 
“தன. எங்கே பார்த்தாலும்‌ சாக்ஷஸர்களின்‌ விட்டுவாசல்கள்‌ தங்‌ 
'கத்தால்‌ அலங்கரிக்கப்பட்டு லங்கையை ஜ்வலிக்கச்செப்தன. 

்‌ ஊீதையைக்‌ கண்டுபிடிக்க அஆவல்கொண்ட மாருதி, மனஸாலும்‌ 
நினைக்கமுடியாத தாய்‌, அச்சர்யகாமாய்‌ விளங்கும்‌ அந்த ஈகாத்தைக்‌ 
கண்டு, அதில்‌. ப்ரவே௫ப்பதிலுள்ள கஷ்டத்தால்‌ துக்கத்தையும்‌, 
உ.ி/தின்‌ அழகைப்‌ பார்த்து ஆச்சர்யத்தையும்‌ அடைந்தார்‌. ஆகாச௪த்‌ 
தையளாவும்‌ வெண்மையான விமானங்களாலும்‌, விலையற்ற ஸுவர்‌ 
ணத்தால்‌ செய்யப்பட்ட ஜன்னல்கள்‌, வாசற்படிகளாலும்‌ மேன்மை 
பெற்றுப்‌ பயங்கரமான பலமுள்ள சாக்ஷஸர்களால்‌ சூழப்பட்டு 
சாவணேச்வானால்‌ ஈக்ஷிக்கப்பட்ட அந்த நகரத்தைப்‌ பார்க்க மாருதி 
க்கு ஆச்சர்யமுண்டாயிற்று, அந்த ஸமயத்தில்‌ சந்த்ரனும்‌ ஆஞ்ஜ 
கேயருக்கு உதவி செய்பவன்பே:; ரல்‌, நிலவென்ற மேல்கட்டால்‌ 
லோகத்தை வயாபித்து, நக்ஷத்ரக்‌ கூட்டங்களுக்கு நடுவில்‌ ௮னேக 


௩ டக 
52: சுந்தர்‌ காண்ட்ம்‌ 


க. டி ஈ 5 [ப ்‌ ன்‌ ல ட ்‌ ட்‌ ௩ - 2 

சயிரம்‌ -இரனர்களுஉன்‌ உதித்தான்‌. வலம்புரிச்‌ எங்கின்‌. காந்தி 

8 த ட அ 5 தபா ற) ்‌] உச . 
ன்‌, பாலையும்‌ காமரைத்தண்டையும்போன்ற சந்தானைப்‌ பார்த்து 


்‌ ம்‌ த்‌ * [அ] க கரம்‌ ்‌ ம ட ்‌ 
ஹனுமான்‌, “இவலளவு காந்தியுடன்‌ உதிக்கும்‌ இவன நிர்மலமான 


ஆ 
பி உ க்க ப்‌ ] ்‌ ட தீ 29 டு ன்‌ 4 
சுமாகத்தில்‌ அனந்தமாய்‌ , நீந்தும்‌ ராஜஹம்ஸமோ”' . வென்று. ' 
ச்சூ ்‌்‌ ௫. ச்‌ 
$னததாா, ப 


ஸர்க்சம்‌ 3, ரத்‌. 


மாருதி லங்காதேவதையை.ஜயித்த து. 


௦ ௩ 
௯ யக்‌ 


வ அ வைத -டு 0-0 வெண்ணையை வைய வய 
- - நீருண்ட, மேசம்‌ ஆகாச விதியில்‌ ்‌ தொங்குவதுபோலத்‌ தோன்‌ 
௮ம்‌ லம்பமென்ற.. பெயர்பெற்ற : ஸவேலை மலையின்‌ மேலிருந்து. 
ம்ஹாபுத்திமானான ஹனுமான்‌, - லங்கையில்‌ ப்ரவேசித்துத்‌ தேடு: 
வதற்கு வேண்டிய” திறமையை அடைந்து, ராத்ரிகாலத்தில்‌ அந்த: 
நகரத்தில்‌ புகுந்தார்‌. அது அழயெ பூஞ்சோலைகள்‌ சூழ்ந்து: 
ஈர்வளம்‌ மிகுந்து, சரத்காலத்து மேகங்களையொத்த வீடுகளால்‌ 
விளங்கறைறு, “ ஜனங்களுடைய கோஷம்‌ ஸமுத்ரம்‌ கர்ஜிப்பதுபோ 
லிருந்தது; ' “ஸமுத்ரக்காற்று ஸுகமரய்‌ எப்பொழு தும்‌ விதக்‌ 
கொண்டிருந்தது. '- குபேரனுடைய - - அிளகாபுரியைப்போல்‌ நன்ஞய்‌ - 
போஜஷிக்கப்பட்ட சதுரங்கபலதீதை உடையது, அழூய தோரண 
வரசல்களில்‌ மதயானைகள்‌ கட்டப்பட்டிரந்தன. - வெண்மையான- ்‌ 
தோரணங்கள்‌ வாசலில்‌ அமைக்கப்பட்டிருந்தன, ஸர்ப்பங்களுடைய 
ரரஜதானியரன போசவதீயைப்‌ போல்‌ நன்ராய்‌ ரஸஷிச்கப்பட்ட த. 
உயர்ந்த வீடுகளின்‌ .உச்ிகளில்‌ மின்னற்கொடிகள்‌ பாய்நீதுகொண்‌. 
டிருந்தன. . அலை : நக்ஷ தாரமண்டலத்தை அளாவியிருந்தன. 
வன்றோ! . காற்று.மிருதுவாயும்‌ ஸுகமாயும்‌ விசிக்கொண்டிருந்த.து. 
இத்தா னுடைய அமராவதீயோவென்று மலக்கும்படியிருந்த து; 


பொன்னல்‌.. செய்த. பெரிய மதிள்சுவரால்‌ சூமப்பட்டிருந்தது... _; 


_கொடிகளிலும்‌ ... தவஜங்களிலும்‌. கட்டப்பட்டி ரர்‌ இற்கணிகள்‌ 


மதுரமாய்ச்‌ ச்ப்தித்துக்கொண்டிருந்தன.. இலைகளைப்‌ பார்த்து: 
அடங்காத ஆச்சாயங்கொண்டு, ஹனுமான்‌: தங்கப்ராகாரத்திற்கு ஸம்‌- 
பத்தில்‌ சென்றார்‌; தங்கமயமான சதவகளும்‌, -வைடூர்யங்க ளிழைத்த : 
மடைகளும்‌, . நவரத்னங்களர்லும்‌ ஸ்படிகத்தாலும்‌ மு த்‌துக்களா...! 
அம்‌ விசித்ரமாய்‌ வேலை செய்யப்பட்ட தரைகளும்‌, உருக்க ஐடவிட்ட 
தங்கத்தால்‌. - அடைக்கப்பட்ட மதயானைகளும்‌. . வைராாயப்‌ படிக்கட்டு. 


ர 


சுந்தா காண்டம்‌ 20: 


களுடனும்‌ ஸ்படிகப்‌ புழுதியுடனும்‌.' ப்ரகாரக்கும்‌ வெள்ளியால்‌ 
செய்யப்பட்ட மேல்‌ மாடங்களும்‌ . அகாசத்தையளாவும்‌ அழகிய 
ஸபைகளும்‌, கீரெளஞ்சம்‌ மில்‌ ரரஜஹம்ஸம்‌ முதலிய பக்ஷிகளும்‌ 
வாத்யங்களும்‌ பாட்டும்‌ ஆபரணங்களும்‌ இனிமையாய்ச்‌ சப்திப்பதும்‌ 
அமசாவதியோவென்று பார்ப்பவர்கள்‌ மயங்கும்படி அந்த்‌ நகரம்‌ 
ய்‌ அ] ௪ ப்‌ ்‌்‌ 
அகாசத்தில்‌ பறந்துபோவ அபோலிருப்ப தம்‌ அ்ஜகேயருக்கு 
மென்மேலும்‌ ஸந்தோஷத்‌ை தயும்‌ அச்சர்யத்தையும்‌ விருத்தி 
செய்தன. 


விரு. பக்கூடி.ப ஸகல பவாய ததர்கம்‌ விளங்கும்‌ அந்த 
ராக்ஷஸ... ராஜதானிபைப்‌ பார்த்து “என்ன ஆச்சர்பம்‌ ! இந்த ல்‌ 
கையை ட்‌ சுத்ருவா௮.து கண்ணெடுத்துப்‌ பார்க்க்க்கூடுமா? 
எக்காலத்திலும்‌ ஆய தபாணிகளாக இதை ரஷிக்கும்‌ ராவணணைன்‌ 
யங்கள்‌ ஸாமான்்‌டமா? குமுதன்‌ அங்கதன்‌ ஸுஷேணன்‌ மைந்தன்‌ 


தீ்விவிதன்‌ இவர்களுக்‌(£க இக்த ஈகாம்‌ தெரிந்திருக்கும்‌; அனால்‌ 


ஸுக்ரீவனும்‌ குசபர்வனும்‌ கேதுமாலனும்‌ கானுமே இதில்‌ பவே 


சக்க முடியுமென்று கவலைகொண்டார்‌. பிறகு ,சாமனுடைய 
பராக்ரமத்தையும்‌ லக்்மணனுடைய விர்யத்தையும்‌ நினைத்து அள 
வற்ற ஸக்$ீதாஷமடைந்தார்‌. , லங்கையெறை ஸ்த்ரீக்கு சத்னங்‌ 
களிழைத்த ப்ராகாரம்‌ வஸ்தாம்‌, யானை குதிரை பசுக்களிருக்கும்‌ 
சாலைகளே செவிக்கு ஆபாணங்கள்‌; மதிள்களி அள்ள ஆயுக சாலை 


களே. ஸ்தனங்கள்‌; அமர்‌ நகரத்தில்‌ சத்னதிபங்களாலும்‌ ஜ்வலிக்கும்‌. 


வீடுகளர்‌. லும்‌ இருட்டென்பதே தெரியா. 


இப்படி ௮0ேக அற்புதமான காகிகளைப்‌ பார்த்துக்கொண்டு ' 


மாருதி போகையில்‌, அந்த நகரத்தைச்‌ கார்க்கும்‌ “தேவதை, ஹனு 


மான்‌ அந்த நகரத்தில்‌ ப்[வே?க்க 'முயல்வதைக்‌ கவனித்து, விகார. 


மான ஸ்த்ரீ ரூபத்துடன்‌ அவருக்கெதிசே தோன்றி -கோரமான 
கூரலுடன்‌ “நீ யார்‌? காட்டில்‌ வஸிக்கும்‌ குரங்கு இக்கே வந்த 
காரணமென்ன? உன்‌ ப்ராணன்‌ போவதற்குமூன்‌ உண்மையைச்‌ 
சொல்‌. மூடா! க்ரூரராக்ஷஸர்கள்‌ இடைவிடாமல்‌ இதைக்‌ கார்த்து 
வருஇருர்கள்‌; ராவணேச்வான்‌ இதைத்‌ தன்னுயிரைப்போல்‌' :ரக்ஷிக்‌ 
இரான்‌. கானே இந்த நகரத்தைக்‌. கார்க்கும்‌ தேவதை; £-இதற்குள்‌ 
ஸுலபமாக : ப்ரவேசிக்கலாமென்று வந்தாயோ? "வென்று அதட்டி.' 
னாள்‌. அதற்கு மாருதி “பெண்ணே ! | நீ கேட்டதற்கு உண்மையான 
மறுமொழி சொல்லுறேன்‌. ஆனால்‌ நீ யார்‌ ? விகார ரூபத்துடன்‌ 
இந்த ஈகாத்து வாசலில்‌ நின்றுகொண்டு என்னைத்‌ தடுத்து அத்ட்டு 
ம 


9 க௩தா கான்பம்‌ 


கடி டி டி ௩ ௩ ட்‌ ப்‌ ப [அபி ச 51 
ஸ்‌ 39 வ கலா, லி ங்கா கவலகு, தன கேள்‌ விக்ருப்‌ ல ல்‌ தொ லலா 
ப்‌? ர ந % [்‌ 


ஏல்‌ தன்னை எதிட்க்இக்‌ கேட்ட ஹ்‌ லுமாவிட. க்தில்‌ கொட ங்கொண்டு 
“கனவா... காக்க 1 ராஷூல. ராஜனுன ரரவனேச்‌ ச்வானுடைய 
கட்டளைங் டி. இந்த ரத்தக்‌ கார்க்கிரேன்‌, என்னை எவரும்‌ 
எ௫ாக்க முடா₹இ, என்னை அலஃ்யஜ்‌ செய்து ரியும்‌. இந்து நகரத்‌ 
சல்‌ லக்க படியமோ? இகோ. உன்லுயினைா வாங்‌ மூகிறேன்‌ 
பன்‌, ஊனே லங்காபு்‌ எந்தத்‌. இக்கிலும்‌ டஇலதுச்‌ கார்த்தூ 
வக ஈட ஜென்றுள்‌, மலச்‌ சேட்டி ஹனுமான்‌ அவளை ஐயிக்‌ 
௯4 போதுமான சக்திய அவ்கலடு, பெரி மலியைப்போல்‌ 
ரையாமல்‌ நின்று, கிகாமான ஸ்த்ரீ பபதிதையடைய  அர்துத்‌ 
சேவதைடைப்‌ பார்த்து, “இந்த லங்கையையும்‌ இதிலுள்ள வீடுகளை 
பம துரண்பனைகளையம்‌ கோ ட்டைகளையம்‌ வனங்சனையும்‌. தோட்டங்‌ 
களையம்‌. கோலைகளைய/ப நன்னாகப்‌ பார்க்கவேண்டுமன்று எனக்கு 
மிகுந்த தசையண்டு.. என்னிஷ்டப்படி ஸகல... இச்சர்பங்களையும்‌ 
பார்க்க வந்திருக்கே "டென்று அதிகா துர்பமாகப்‌ பதில்‌ சொன்ஞார்‌. 
உடனே லங்காதேலதை, “மூடா 1 என்னை ஜபித்தபிறகல்லவா நீ 
இர்க ககரந்தில்‌ இடலவந்தப்‌ போகிருப்‌, பிறகு ராவணேச்‌வான்‌ 
பார்த்துக்கெரள்வா ரென்று கடுமையாக ௮சிட்டிஞள்‌. அதற்கு 
ஹனுபபன்‌ “பெண்ணே ! இ நுக்கடடிம்‌] இரத ககரத்தை ஈன்ருசச்‌ 
சற்றி. பார்த்துரிட்டுத்‌. இரும்பிப்போக மிச்சபித்திருக்கிறே'' 
னென்று சாக்தபகப்‌ பதில்‌ சென்னார்‌, 


்‌ ௫ ள்‌ ்‌ ட 
உ. னே. முந்த. ஈகாதேவதை  பயங்காமாகக்‌ காஜி தூ, 
வ்சை ஒங்கி அடை தாள, லு லந்த வானரவிரன்‌ கோபங்‌ 
கொண்டு இடிபோல்‌ சிரி ஈத்து, ஸ்த்ரியை வலதுகையால்‌ அடிப்பது 
தனக்‌ ரக்‌ குறைவாகையால்‌ இடதுகைவிரல்களை மடக்கி 


அவளைக்‌ ஒத்தினர்‌. அதே கபணத்தால்‌ அவளிடத்தில்‌ மிக 


லப க1:3க்கவில்லை. லந்தக்‌ குத்தைத்‌ தாங்கமுடி.யமல்‌ 
அர்த ராக்ஷ்ஸி தேஹம்‌ கலங்கி, விகாரமான - முகத்தையும்‌ கண்‌ 
களையமுடைஎவளாகப்‌ பூமிரில்‌ விழுந்தாள்‌, ஹனுமான்‌ அதைப்‌ 
பார்த்து முலள்‌ ஸ்த£யென்பதை நினைத்து இரங்னொர்‌. அப்‌ 
பொழது. லக்காதேவலத, பயத்தால்‌ நடுங்கி, வார்த்தைகள்‌ 
தளம்‌. கர்மமழ3து, “வானா... ச்ரேஷ்டா! கருபைசெய்யும்‌, 
பீ ஹூதுபாம! என்னைக்‌ காப்பாற்றும்‌? ஒதர்யம்‌ பலம்‌ முதலிய உத்‌ 
த! தணக ௪22 பொ! பப) _,11 வீரர்கள்‌ ஸ்த்‌்களைக்‌ கொல்லார்கள்‌ ர்‌ நானே 
இரத வங்சாடுமி, உமது பரரக்ரமத்தரல்‌ இன்று ஜயிக்கப்பட்‌ டேன்‌; 


வேரா மு விஷயத்‌ வதி பம செல்‌ ௮கிறேன்‌) கேளும்‌) இது ஸத்யம்‌ 
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மூன்காலத்தில்‌ பாரஹ்மதேவர்‌ ' என்னைப்பார்த்‌,து. எம்‌. ஸமயத்‌ 
தில்‌ ஒரு லானான்‌ பராக்ாமத்தால்‌ உன்னை ஜயிப்பானோ அப்பொ 
மு. சாக்ஷஸ்‌ ஞலத்திற்குப்‌ பெரும்‌ பயம்‌ நேரு” மென்று வரங்கொ 
டுத்திருக்கறார்‌. இன்று உம்மைப்‌ பார்த்தால்‌ றந்த ஸமயம்‌ வரு.து 
விட்டதென்று தெரிரிற.று, ப்ரஸ்மாவின்‌ வார்த்தை இரண்டுண்‌ 
டோ? துராத்மாவான ராவணனும்‌ ஸகல. ராசுநஸர்சளும்‌  ஏீதை 
யின்‌ பொருட்டு மடினதுற்கு. காலம்‌ நெருங்கியிருச்சிறது. வான 
சோத்தம! மாவணனுல்‌ கார்க்கப்பட்ட இரத. லங்கையில்‌ உன்னி 
டப்படி. பாவேடுத்து, வேண்டிய கார்பங்களைச்‌ செய்யும்‌, கேக 
சாபங்களால்‌ சொஞுக்தப்பட்ட இக்த ந்காத்தில்‌ ப்ரவேரியும்‌) இந்த 
்‌ ராக்ஷஸ - ராஜகானிபில்‌ 1உம.று இஷ்ட ப்படி. எல்லாவிடங்களிலும்‌ 


ஸீை தயை ஸ்‌ கேடு 'மென்றாள்‌. 


ட்‌ 


எற இருகி! 


பத ஸர்க்கம்‌ 4. 
மாருதி வஷீதையைக்‌ தேடின நு. 


[] ஃ 


மஹாதேஜஸுள்ள அம்து வானா. விரன்‌, எல்லா ரூபங்களை 
பும்‌ எடுக்கக்கூடிய அர்த லங்காழேேவதையை தன்‌ பராக்ரமத்தால்‌ 
வென்று, “சத்ருக்களை ஜயிக்க விரும்புகிறவன்‌, அவனுடைய்‌ ஈகரத்‌ 
திலாவது கராமத்திலாவது விட்டிலாவது நுழையும்போழுது, வழி 
யில்லாதவிட்த்தில்‌ ப்ரஃவசி்சவேண்டி௰' தென்ற நீதிசாஸ்தா£க்‌ 
தின்படி, மதிள்‌ சுவரில்‌ வாசலில்லாகவிடத்தில்‌ காண்டிச்‌ சென்று, 
“ப்றயாமமை சேய்யும போழுதும்‌ தன்‌ வீட்டில்‌. ப்ரவேசிக்கும்போ 
முதும்‌; விவாஹ ஸயயத்திலும்‌ சத்ருநகரத்தில்‌ புழமும்போழுதும 
வலதுகாலை முந்தி வைக்கஃவண்டி”” மென்ற பிருஹஸ்பதி மிதப்படி 
சாக்ஷ்ஸ்ர்சகளாடைய மலையில்‌ அுடிவைகறு மிதிக்கதுபோல்‌, தனக்கு 
அளவற்ற ஐயம்‌ இடைக்கவேண்டியசென்று மன வலலு காலை முக 
லில்‌ வைத்து லங்மையில்‌ புருங்தார்‌. 


பரிபளமுள்ள புஷ்பங்கள்‌. தாலிய ராஜவிதிவழியாக அக்க 
நகரம்தை சான்று புறங்களிலும்‌ சும்றிப்பார்க்கையில்‌, ஜனங்கள்‌ ஸ% 
தோஷமாயும்‌ ரிக்கும்‌ ஈப்தமும்‌. வாதிய கோஷமும்‌ எங்கும்‌ கிறைக்‌ 
திருக்கு. வஜாத்தைப்போலும்‌ மா லெட்டியைப்‌ போலும்‌. கம்‌ 


ட்ப்பட்ட விடுகள்‌ மவமணிசளிமைக்க இன்னவலகளுடலா ர்சுத்‌ 


ன்‌ , சுத்தா காண்டம்‌ 


த! தில்‌. மேசச்கூட்டங்களைப்போல்‌. ப்ரகசித் தன; பத்மம்‌: ஸ்வஸ்திகம்‌ 
3 , வர்த்தமானமென்ற - பலவித. (விடுகள்‌. ஸகல ட்அுலங்காரங்களுடன்‌ 
. வெஞத்த . மேகங்களைப்போல்‌'லங்சையை விளங்கச்‌ செய்தன, ஸுக்ஷு 
ரிவலுக்கும்‌: ராமனுக்கும்‌ “ஹிதத்தைச்‌' செய்பப்புகுந்த வானரவீர்ன்‌ 
சரகன்ன்‌. மாலைகளால்‌ * அலங்கரிக்கப்பட்ட ' லங்கையைச்‌ ' சுற்‌. றிப்‌ 
பார்த்து, - “எவரும்‌ 'ப்ரவே௫ிக்க்முடியாத இந்த நகரத்தில்‌ 'ஸ்லப 

டமாக அழைந்து, எங்கும்‌ தாராளமாக நான்‌ ஸஞ்சரிக்றெபடியால்‌, 

- என்‌ ப்ரபுக்களின்‌ கார்யம்‌ நிச்சயமாகக்‌ சைகூடமென்பதற்கு : இதே 
சகுன''மென்று ஸந்தோவித்தார்‌. : வீடுவிட்கத்‌ தேடி. க்கொண்டு 

போகையில்‌ பலவிசமாக அமைக்கப்பட்ட மாடமாளிசைகளைக்‌ கண்‌ 

டார்‌. மார்பு கழுத்து 'தலையேன்ற. மூன்று. ஸ்தானங்களிலுண்டான 

ட்‌ மந்த்ர மத்ப தாரமேன்ற ஸ்வரங்களால்‌ விளங்கும்‌ மதுரமர்ன கான 
(ததை த்தை பதங்கொண்ட ஸ்த்ர்கள்‌-- பாடிக்கொண்டிருந்தார்கள்‌; அதைக்‌ 
_ கேட்ட மாருதி, ஸ்வர்க்கத்தில்‌ அப்ஸாஸ்கள்‌ பாடுகிருர்களோவெ 

ன்று ப்ரமித்தார்‌. ப்ரபுக்களின்‌ வீடுகளில்‌ ம வதன்‌ கால்லைம்பு 

களும்‌ அரை ூல்மாலைகளும்‌ மதுரமாகச்‌ சப்திப்பதும்‌, காலில்‌ 

தரிக்கும்‌ அபாணங்கள்‌ மாடிப்படிகளில்‌ படுவதாலுண்டாகும்‌ சப்‌ 

தமும்‌ கேட்கப்பட்டன, சல... வீடுகளில்‌ வீரர்கள்‌ தோள்தட்டி ஷசி 

ன்‌ ஸிம்ஹகாதஞ்‌ செய்தார்கள்‌... இல விடுகளில்‌ சாக்ஷஸர்கள்‌ வேத : 
“மோதிக்‌ கொண்டிருந்தார்கள்‌. இலர்‌ மந்த்ரங்சளை  ஐபி.த்‌.அுக்கொண் 

்‌. டிருந்தார்கள்‌. சிலா ராவணனுடைய சர த்தியைப்‌. புகழ்ந்‌ து: கர்ஜித்‌ 
13 . தீரர்கள்‌, அளவற்ற ராக்ஷஸ ஸளைன்யங்கள்‌ ராஜ மார்க்கதீல தச்‌ 
நப்‌ சுற்றித்‌: தங்கயிருந்தன. ' மந்த்ரி ப்ரதாளிகள்‌, ஈகரத்திலுள்ளவர்க 
ய: டளஸின்‌ ரஹஸ்ய விருத்தாந்தங்களை அறிய அனுப்பின பல தூதர்கள்‌ 
நிரப்‌ லங்கையின்‌ நடுவிலிருந்த ஸைன்யங்களுக்குள்‌ ஈடமாடிக்கொண்‌ 
2 டிருந்தார்கள்‌, .யாக்தீக்ஷை பூண்டவர்களும்‌ நீண்ட ஜடைகளைத்‌ 
ட்‌ தரித்த தபஸ்விகளும்‌, வாதங்களை முடித்து க்ஷவரஞ்செய் து 
கொண்டவர்களும்‌, அல்பமந்தரங்களை ஸித்திசெய்யப்‌ பசுவின்‌ 
ட்‌ ததி , தோலத்‌ தீரித்தவர்களும்‌, 'வஸ்த்ரமில்லாத இிசம்பர ஸர்பாஸிகளும்‌, 
... 1 ஸகல சத்ருக்களையும்‌ இடையூறுகளையும்‌ காசஞ்செய்ய தர்ப்பைக்சட்‌ 
ந்‌ டுகளையே ஆயுதமாகவுடையவர்களும்‌, கோசமான இருத்பை சக்தி 
ட முதலியவைகளை , ஸிருஷ்டித்துச்‌ சத்ருக்களைக்‌: கொல்வதற்கு எப்‌ 
ன்‌ ஸ்‌ - பொழுதும்‌ ஹோமந்களைச்‌ செய்துகொடிருப்பதால்‌  ஹோமகுண்‌ 
ஷ்‌ டதீதையே _ அழு தமாகவுடையவர்களும்‌ அங்கங்கே : காணப்பட்டார்‌ 
கள்‌, எல்லா ஆயபுதங்களையுந்‌ தரித்தவர்களும்‌, , ஒற்றைக்‌ கண்ணுள்‌ 
்வ்ட்து, ஒற்றைக்‌ கா.அள்ளவாசளும்‌, பெரும்‌ தொர்திக்காரர்‌ 


க] 


ஈ 


சுந்தா காண்டம்‌ “90 


களும்‌, . ஸ்‌தனமுூள்ளவர்களும்‌, கோச. ரூபமுள்ளவர்களும்‌, வளைந்த 


.மூகமுடையவர்களும்‌,. நெட்டையானவர்களும்‌ குள்ளர்களும்‌, வில்‌ 


, ச.த்தி பீரங்கி. இரும்பலக்கை. முதலிய ஆயு தங்களையுடையவர்களும்‌, 


_விசித்ரமான சுவசமுடையவர்களும்‌, மிகவும்‌ பருக்கா தவர்களும்‌, மிக. 


வும்‌ இளைக்கா தவர்சளும்‌, பதித்‌ நீளமும்‌ அதிக- குட்டையுமில்லாத 


4 வர்களும்‌, இக ப வளூப்பும்‌, ௮ திசக்‌, கறுப்புமில்லா தவர்களும்‌, அதி , 


ட கக்‌ கூனலும்‌ அதக்‌ குள்ளமுமில்லா தவர்களும்‌, விகார - ரூபிகளும்‌ 


டஅகேக ரூபிகளும்‌ , அழகிய ரூபமுள்ளவர்களும்‌: மேன்மையான காந்தி 
_யுள்ளவர்களும்‌, த்வஜம்‌ கொடி சக்தி கத்தி. பாசம்‌ முதலியவைகளை த்‌ 


 தரித்தவர்களும்‌, திவ்ய சந்தனம்‌ மாலைகள்‌ . ஆபரணங்களால்‌ ல்‌ 


...கரிக்கப்பட்டுப்‌ பல .வேஷங்களுடன்‌ .ஸ்வேச்சையாகத்‌ தீரிபவர்களும்‌ 


ச்‌. 


- கூர்மையான சூலங்களையும்‌ வஜ்ரங்களையமே' ஆயுதகாக்வுடைய்வர்க 
எம்‌, ஆயுதமில்லாமலேயே யுச்தஞ்‌ செய்யும்‌ மஹாபல வான்களும்‌, 
நடுக்கோட்டையில்‌ எண்க்னான்‌ அணிவகுத்திருக்‌ கும்‌ ராவண. 
னுடைய மூல்பல 'ஸைன்யமும்‌. அஞ்ஜகேயரூடைய கண்ணில்‌ ' பட்‌ 


“மார்கள்‌.. . ர 
ர ஒர ற்சி எ 


பிறகு விலையற்ற ஸ்வர்ரைத்தால்‌ அலங்கரிக்கப்பட்ட. தோச 
:ணத்தையுடைய சாவணனுடைய அரண்மனை “கானப்பட்டத.. அது 
“தீரிகூட சிகரத்தில்‌ கட்டப்பட்டு, தாமரைகள்‌ நிறைந்த ஆழமர்ன 
” அடுழ்களாலும்‌, அகாசத்தில்‌ மறைந்த: மதில்களாலும்‌ சூழப்பட்டது. 


- தேவ்லோகத்தைப்போல்‌ 'தேவர்கள்‌ வளிக்கத்‌ தகுந்ததாய்‌ இவ்ய 


“தா தங்களாலும்‌, குதி சைகள்‌ கனைப்புதாலும்‌, யானைகள்‌ 5 திடுவதா 


அம்‌, ஆபரண சப்தங்களாலும்‌, த்‌ பல்லக்கு முதலிய வாஹனங்களா 
லும்‌, விமானங்களாலும்‌, ௪ லக்ஷணங்கள்‌ பொருந்திய உத்தம அச்வங்க 
ளாஜும்‌, 'வெண்மையான மேசுங்களையொத்‌ தீத நான்கு தந்தக்‌ ங்களுளிள 
-க்ஜங்களாலும்‌ ம தங்கொண்ட மிருகங்களாலும பக்ஷிகளாலும்‌ விளங்‌ 


இற்று, அகேகமாயிரம்‌ கோசமான சாக்ஷஸர்கள்‌ வாசல்களில்‌ : ஜர்க்ச 


பதியின்‌ விட்டில்‌ வாயுபுத்ரன்‌ பயமில்லாமல்‌ அழைந்தார்‌. - விலை 
யற்ற பொன்‌ தங்க:்‌- ஸ்வர்ணம்‌ முதலியவைகளால்‌ செய்யப்பட்ட 
உன்ன தமான.சுவர்களாலும்‌, நவரதனவ்களிழைத்த விடுதிகளாலும்‌, 
.வைரமேறின ௮இல்‌-சந்தனம்‌ : முதவிய பரிம்ளங்களர்‌௮ம்‌ விளங்கும்‌. 
ராவணனுடைய  ற்ப்பண்‌ ல்‌ மாருதி ன டவாம்க்‌ *்‌ 


-தையாயப்‌ பாறு கொடுத்திருந்தார்கள்‌. இவ்விசமான: ராக்ஷ்ஸாஇ. 


ஸ்ர்தசம்‌ 8 


சந்த்ரோதய வர்ணனை... 


1] . டம்‌ ட கட்‌ 13 


1 வரிய ப 


பிறகு அளவற்ற காந்தியுள்ள சந்த்ரன்‌ ஸகல திக்குகளிலும்‌ 
நிலவைப்‌ பாவச்செய்‌்துகொண்டு, பச மர்தையில்‌ யதேச்சை 
யாக உலாவும்‌ மதங்கொண்ட காகாயைப்போல்‌ ஆகாசத்தின்‌ நடுவில்‌ 
ப்ரகசாசிப்பலை த மஹாபுத்திமானான மாருதி பார்த்தார்‌. ஸகல ப்ரா 
ணிகளுக்கும்‌ அனர்‌ தத்தைக்‌ கொடுப்பதால்‌ சந்த்ரன்‌ பாபங்களின்‌ 
பலமான துச்சுக்தை அழிப்பவர்‌; கடலைப்‌ பொங்கச்செய்பவர்‌, 
ஸகல ப்சாணிகளையும்‌ விளங்கச்செய்பவர்‌; இவ்விதமான சந்த்ரன்‌ 
ஆகாசவி தியில்‌ , போய்க்கொண்டிருப்பதை ஹனுமான்‌ கண்டார்‌. 

[] ப ு ரு ்‌்‌ பி ப ம்‌ ன்‌ ட்‌ ்‌. ்‌ 7 ப 
லோகத்தில்‌ மந்தர பர்வதமும்‌, . ப்ரதோஷசாலத்தில்‌ ஸ்மூத்‌ 
சழும்‌, தடாசங்களில்‌ சொதாமரையும்‌ மிகுந்த கார்திபெற்று விளங்‌ 
குவது போல்‌, சர்தீரனிடத்தில்‌ காந்தியும்‌ தேஜஸும்‌ விசேஷமாக 


விளங்க, நிலவால்‌ கெளுத்த அகாசத்‌தில்‌ ஸஞ்சரிப்பகால்‌ வெண்‌ 


_ மையான காட்டில்‌ விளையாடும்‌ சாஜ ஹம்ஸ த்தைப்போலும்‌, வெண்‌ 


மைபான மந்தா௫ரியின்‌ குஹையிலிருக்கும்‌ . ஸிம்ஹத்தைப்‌ 
போலும்‌, கறுத்த: பதயானையின்‌ மேலிருக்குஃ்‌ புத்தவிரனைப்போ 
அம்‌, சந்த்ரன்‌ அகாசத்தில்‌ ப்ரசாசித்தார்‌. கூர்மையான. கொம்புகளை 
யுடைய காளையையும்‌, பெரிய மலையின்‌ வெளுத்த கொத்தையும்‌ தங்‌ 
கப்‌ பூண்கட்டி.ன தர்தங்களையுடைய மதயானையைப்‌ போல்‌ சந்தன்‌ 
ஸகலசலைகஞடன்‌ விளங்கினான்‌. பனி தீதுளிகளான சேறு நீங்கக்‌, 
தன்‌ தேஜஸால்‌ சுக்ரன்‌ பிருஹஸ்பதி முூதலிப செஹங்களை மறைக்‌ 
ததால்‌ சுத்தமாக ப்ரகா9தனு, மிகவும்‌ வெளுத்திருப்பதால்‌ தன்‌ . கள 
ங்கம்‌ நன்றாக வெளிப்பட்டுக்‌ சந்தான்‌ ஒப்பில்லாத மஹிமையுடன்‌ 


காணப்பட்டான, முகைக்கு வெளிபிலுள்ள கற்பாறையில்‌ உட்கார 47 


உரு 8 ்‌ ல ப்‌ ம ்‌ உச்ச ட 
ந்தருக்கும்‌ ஸிம்ஹ த்தைப்‌ போலும்‌, பெரிய யுத்தகளத்தில்‌ ஸஞ்சரி 
க்னும்‌ மதயானைபைபப்‌ போலும்‌ சாஜ்யாபிலேக.1 . பெற்ற அரசனைப்‌ 


போலும்‌ சந்த்ரன்‌ ப்ரகாதொன்‌, 


ன்‌ ௪ உ ட்‌ உட 8  அபத்ட்தார ட்‌ ம்‌ பூ ௩ ௪ 
மிகுந்து காந்தியுடன்‌ சந்த்ரன்‌ உதித்ததால்‌ இருள்‌ நீங்இற்று; 
மாம்ஸத்தைப்‌ புஜிக்குப. ராக்ஷஸர்கள்‌ வெளியில்‌ ஸஞ்சரிக்கவாம்‌ 


ச கரு நய ஸ்ச்்க்ள்‌ - (9௭௫௭ இற்கும்‌ ர்க அடர நாட தது அ பற) 202. 


ப்ர 

சுந்தர காண்டம்‌ 21 
விட்டர்ர்கள்‌; ஸ்வர்க்கத்தைப்போல ஸகலவிதமான அந்தத்திற்‌ | 
குக்‌ காரணமான காலம்‌ நெருங்கிற்று, வீணை முதலிய வாத்யங | 
களின்‌ காதம்‌ மதுரமாகக்‌ கேட்கப்பட்டது; பதிவ்ரதைகள்‌ தங்கள்‌ .! 

ன்‌ நாயகர்களுடன்‌ து£ங்‌இஞார்கள்‌; சாத்ரியில்‌ ஸஞ்சராீக்கும்‌ ஜந்துக்களும்‌ 
ராக்ஷஸர்களும்‌ அச்சர்யகரமான. கீரூர ஸ்வபாவத்துடன்‌ விமாயாட 
அரம்பித்தார்கள்‌. ராக்ஷஸர்களின்‌ விடுகளிலுள்ள ஜனங்கள்‌ மது | 
பானத்தால்‌ மயங்கிச்‌, செய்யும்‌ தொழில்களை மறந்தார்கள்‌. யானை | 
குதிரை ரதம்‌ முதலிய வாஹனங்களும்‌ அஸனங்களும்‌ நிறைந்தருக்‌ 
தன. வீரலக்மி எங்கும்‌ விளங்கிற்று, 

வீடுகளில்‌ லர்‌ ஒருவரை யொருவர்‌ பரிஹாஸஞ்செய்‌ து 

கொண்டிருர்தார்கள்‌; சிலர்‌ நீண்டு பருத்த கைகளை ஒருவர்‌ மேலோரு 
வர்‌ போட்டார்கள்‌; குடிமயக்கத்தால்‌ சிலர்‌ பிதற்றினாகள்‌; சிலர்‌ ஒரு 
வரையொருவர்‌ அதட்டினார்கள்‌; இலர்‌ விராவாதஞ்செய்்‌ ற மார்பு 
தட்டினார்கள்‌ ; சலா சைகால்களைத்‌ தங்கள்‌ நாயகிகளின்‌ மேல்‌ போட்‌ 
டார்கள்‌; இலர்‌ அவர்களின்‌ ப்ரீதியை ஸம்பாதிக்கப்‌ பல வேஷக்க 
சத்‌ தரித்தார்கள்‌: சிலர்‌ பெரிய வில்லுகளை எடுத்து நாணேற்றுஇ 

9 முர்கள்‌; சில ஸ்தீரீகள்‌ நேர்த்தியான பரிமளத்ரவயங்களைப்‌ பூசிக்‌ 
கொளளுகிறார்கள்‌; சிலர்‌ அயர்க்து நித்திரை செப்து விழித்துக்‌ 
கொண்டு நாயகனுடன்‌ கூடி மறுபடியும்‌ தூங்குகிறார்கள்‌? இல ரூபவ | 
திகள்‌ நாயகர்களுடன்‌ ஸுகத்தை அனுபவித்து ஸக்தோஷமாகச்‌ 
சிரித்து விளையாடிக்கொன்டிருக்கறொர்கள; சிலர்‌ புரஷனிடத்தில்‌ 
கோபங்கொண்டு பெருமச்சு விடுகிறார்கள்‌. மேகங்களைப்போல்‌ | 
கர்ஜிக்கும்‌ யானைகளாலும்‌, (9றரரல்‌ கொண்டாடப்பட்ட நல்லொழுக்க - 
முள்ளவர்களாலும்‌, தங்களுக்ளெதிரிகள்‌ கிடைக்காததரல்‌ பெரு 
மூச்சுவிடும்‌ வீரர்களாலும்‌ அந்த லங்காபுரி, . மஹா ஸர்ப்பங்கள்‌ ப 
றிக்‌ கொண்டிருக்கும்‌ பெரிய மடுவைப்போல்‌ விளக்கிற்று, 


௩ மேன்மையான புத்திடடையவர்களையும்‌ ப்ரியமாகப்‌ பேசுகிறவர்‌ 


ட களையும்‌, அஸ்திக புத்தியுள்ளவர்களையும்‌, லோகத்தில்‌ விசேஷ 
ர்த்தி பெற்றவர்களையும்‌, பலவித ரூபங்களையும்‌ ஆசாசங்களையு 
முடையவர்களையும்‌, அழகான பெயசையுடைய அுகேக சாக்ஷ்ஸர்களை 
யம மாருதி பார்த்துக்கொண்டே போனார்‌. அழகிய ரூபமுடையவர்‌ 
களையும்‌ பலவித குணங்களை யபுடையவர்களையும்‌, தங்களுடைய | 
குணங்களுக்கு த்‌ த்குச்‌ த ரூபத்தையுடையவர்களையும்‌, சில ஸ்திரீ 


மணதைனாணைவதுகை  எக்ஷ்கனைடர. 


க 


்‌ மு ந 
9 ௬ந்தர . காண்டம்‌ 


்‌்்‌ தேஹ காந்தியால்‌ எங்கும்‌. விளங்கச்‌. செய்வதையும்‌, சிலர்‌ ௮ழ 
இல்லாமல்‌ க்ரூபிகளா யிருப்பதையும்‌ கண்டார்‌. விவாஹ பருவ தை த்‌ 
படைந்தவர்களையும்‌ ட மஹா பதிலாதைகளையும்‌, நாயகனிடத்திலும்‌ மி 
மதுபானத்திலும்‌  ஆசைகொண்டவர்களையும்‌, மஹிமையுள்ள நக்ஷ தீர 
குணங்களைப்‌ போன்ற ராக்ஷ£ஸ்‌ -ஸ்திரீகளையும்‌ கண்டார்‌. | சேஹ 
காந்தியால்‌ ஜவலிப்பவர்களையும்‌, வெட்கம்‌ மேற்கொண்டவர்களையும்‌, | 
ஸந்தோஷம்‌ மேலிட்டவர்களையும்‌ சாத்ரி காலத்தில்‌ புஷ்பத்தால்‌ 
மூடப்பட்ட பெண்‌ பச்ஷியைப்போல்‌ நாயகனை அணைந்துகொண்டு 
தூங்குறெவர்களையும்‌ பார்த்தார்‌, வேறு இல்‌ தர்ம புத்தியுள்ள 
பதீனிகள்‌ பர்த்தாக்களின்‌ ப்ரீதிக்குப்‌ பாத்ரமா௫, அவர்களிடத்தில்‌ 
அ௮சைகொண்டு, மாளிகைகளின்‌ மேல்‌ நிலவில்‌ அவர்களுடைய மடி 
யில்‌ உட்சார்ந்திருப்பதையும்‌ கண்ட்ரர்‌, மேற்‌ போர்வை -விலஇத்‌ 
தூங்கும்‌ சில பெண்கள்‌ தங்கக்‌ கொடிகளைப்‌ போலும்‌, சிலர்‌ உருக்இ 
யோடவிட்ட உத்தமமான தங்கம்போ லும்‌, கணவனை விட்டுப்‌ பிரிந்த 


: சிலர்‌ வெளுத்த: சந்தானைப்போலும்‌ காணப்பட்டார்கள்‌, லெர்‌ தங்‌ 


கள்‌ அசை நாயகர்களைத்‌ தேடிப்போய்‌, அவர்களுடன்‌ அனந்தமாக 
அனுபவிப்பதையும்‌ பார்த்தார்‌. பூர்ண சர்த்ரனைப்போல்‌ ப்ரகாசிக்கும்‌ 
முகங்களையும்‌, வளைந்த இமை மேயிர்களால்‌ அலங்கரிக்கப்பட்ட நேத்‌ . 
ரங்களையும்‌, மின்னற்‌ கொடிகள்‌ போன்ற அபரணங்களையும்‌ உற்றுப்‌ 
பர்ர்த்தார்‌. ஆனால்‌ நிகரில்லாத” ரூபவதியா௫த்‌ தர்ம: மார்க்கத்தை 
விட்டு ஈமுலாத ஜனக மஹாராஜனுக்குப்‌ புத்ரியாகப்‌ பிறந்து; ஈன்‌ 
(௫௧ வளர்ந்து.புஷ்பங்களால்‌ விளங்கும்‌ கொடியைப்போல்‌ லாவண்ய 
முடையவளாக, லோகநா தனான்‌ ராமனுக்கு த்‌. தகுந்த அத்புதமான 
ரூபத்‌. துடன்‌ அவதரித்த ஸீதையை மாத்ரம்‌ காணவில்லை. அனாதி 
காலமாசவுள்ள பதிவ்ரதா தர்மத்தை யனுஷ்டித்து, ராமனைப்‌ பார்க்கா 
மல்‌ உயிர்‌ வைத்‌ துக்கொள்வதில்லை பென்று நிச்ச த்து, அவரிடத்‌. 
தில்‌ நீங்காத .ஆசைகொண்டவளாூ, லஷ்மீ ஸமேதரான அவரு 
டைப மனஸிலேயே குடிபுகுந்தவளாக, உத்தம ஸ்‌தீரீகளுக்குச்‌ 
சிரோமணியாக விளங்கும்‌ ஜானை மாத்ரம்‌ காணவில்லை, விரகாக்‌ 
னியால்‌ கொளுத்தப்பட்டு, இடைவிடாமல்‌ பெருகும்‌ கண்ணீர்‌ 
கெஞ்சை யடைச்க, முன்பு (சாமனுடன்‌: ஸுகமாக வலிக்கும்‌ 
பொழுது விலையற்ற ச்ரேஷ்டமான ஹாாங்களை அணிந்து, ஸச்தோ 
ஷத்தால்‌ இமைமயிர்‌ மலர்ந்து, 'குபில்‌ போன்ற இனிமையான கூ 
டன்‌, வனத்தில்‌ மேகத்தைக்கண்டு ஆனந்தத்தால்‌: தோகையை 
விரித்தாடும்‌ ம.மிலப்போன்ற ஜானஇயை மாதரம்‌ காணவில்லை. * 


மன்னே இரணங்களையுடைய “கத்திளைப்போல்‌ இளைத்து, புழுதி 
“படிந்த ' தல்கப்ரதியைப்போல்‌" அழுக்கடைந்து ம்பு பாய்ந்த 


டு 


சுந்தர்‌ காண்டம்‌ 3௨ 


வ்‌ 


“கி 


தாயம்‌ மேலே மாத்ரம்‌ ஆறி உள்ள்‌ அம்பும்‌ புண்ணு மிகுந்து 


பன்‌ உபத்ரவிப்பதுே பால்‌ துக்கமென்ற நெரு: பு - ஹ்ருதயத்தி லெர்க்கப்‌ 
டம்‌! ௩ 


*ு 


பெருங்காற்றாலடிக்கப்ப! ட்டுச்‌ இெதெறின மேகங்களைப்போல்‌, தன்‌ 
னெண்ணங்களெஃ்லாம்‌ ப்ரழான அரிதையை மாதரம்பார்க்கவில்லை. 
. நெடுநேரம்‌ தேடியும்‌, லோககாதனும்‌ 'பேசும்சிறமைபுள்ளவர்களுக் 
ரன்‌ ச்ரேஷடனுமான ராமனுடைய சர்ம பத்னியைக்‌ காணாமல்‌ 


பத்தி திமயங்கினவனைப்போல்‌ ப்ட்‌ ந்த சவலை” கொண்டார்‌. 
ஸ்ர்க்கம்‌ 6, ரு 
க. வீடுகளில்‌ தேடின து 


தேஜ்ஸ்வியான்‌ மாருதி -ஒன்றும்‌' தோன்றாமல்‌ சற்றுநேரம்‌ 


'விமானங்களின்மேல்‌ 'உட்கார்ந்திருக் து, பிறகு தைர்யக்கொண்டு 


காமரூபிடாகி, _மறுப்டியும்‌ லங்காபுரியை ஜாக்‌ரதையர்கத்‌ தேட 


“வாசம்பித்து, சாவணேச்வர னுடைய அரண்மனைக்கு வந்து சேர்ந்‌ 


௩ . ன்‌ ன ்‌ த்‌ த, ப பூ ப வ்‌ ௩ ட ட்‌ ்‌ 
ஜா, அது. ஸ்‌ஜூர்யகாந்த யுளள மதிள்சுவர்களால்‌ சூழப்பட்டு, 
ஸிம்ஹங்கள்‌ பெருங்‌ காட்டைக்‌  தார்ப்பதுபோல்‌ கோரசாக்ஷ 


ஸர்களால்‌ ரசவிக்கப்பட்டிருந்தது, விசித்ரமான்‌ வெள்ளித்‌ தோர 


ணங்கள்‌, தங்கவேலை செய்யப்பட்டு '.'வாசல்களில்‌ விளற்னெ. 


அ௮ழ௫ூயே அறைகளும்‌ வாசற்‌ படிகளும்‌ அமைக்கப்பட்டிருக்‌ தன, 
கணக்கில்லாத பானைகளும்‌, சோர்வில்லாக : காலாள்‌ வி ரர்களும்‌, 
்‌ ன்‌ ௧ டல்‌! ॥ ஸ்‌ ௬. ்‌ ௬. 
கொல்லமுடியாக உத்தமமான போர்க்‌. குதிரைகளும்‌, சதவிசர்‌ 
களும்‌, ௮தை இமை3கொாட்டாமல்‌ கார்த்துக்கொண்டிருக்தார்கள்‌. 
தங்கம்‌ வெள்ளி '.. தந்தம்‌ முதவியவைகளால்‌ அலங்கரிக்கப்‌ 
பட்டு, ஸிம்‌ ஹம்‌ புலி (0; தலியவைகளின்‌ தோல்களால்‌ பரப்பப்ப 
ட்டு, மேகக்கைப்போல்‌. சப்தம்‌ செய்யும்‌ உத்தம ரதங்கள்‌ எப்‌ 
பொழுதும்‌ ஸஞ்சரி த்துக்கொண்டேமிருக்‌ தன. : கானூத்னங்களா 


இர ம்‌ உத்தமமான அஸஹன: ங்களா (அம்‌ பாத்ரங்கள லும்‌ ௮ அகிறைந்‌இ 


்‌ ருந்தது, நிற்க மஹாரதர்களாலும்‌ மஹா தர்களின்‌ ௪ப்தத்தா 


௮ம்‌ விளங்‌இற்று, அகேகமாயிரம்‌ ௮பூர்வ்மர்ன அழகிய மிருகங்க 


ட] 


ழக 


ய்ல்‌ எட்ஜ்‌ அ்ிட்டய்‌ 


ளும்‌ பக்ஷிசஞம்‌ அலைகளுக்குத்தகுந்தபடி. வளர்க்கப்பட்டு காற்‌ 
'புதங்களிலும்‌ ஸஞ்சரித்‌ ுக்கொண்டிருந்தன. நன்றாகப்‌ பழக்கப்பட்ட 
"ஏல்லைகார்ப்பவர்களும்‌ ராக்ஷஸர்களும்‌ அதைத்‌ தங்களுபிரைப்போல்‌ 
பா துகார்த்‌துக்கொண்டிருந்தார்கள்‌. மட்ல ஸ்த்ரீசளால்‌ ஏங்கும்‌... 
நிறைக்கு, அவர்களுடைய ஸந்தோஷத்வனியாலும்‌, அவர்களணிர்த 6 
ச்ரேஷ்டமான அபார ங்களின்‌ ஓசையாலும்‌ ஸமுத்ரம்‌ பொங்‌ 
ஓக்‌ கர்ஜிப்ப போலிருந்த து. ம்‌ சர்களும்‌ தகுந்த ஸகல 
பொருள்களும்‌ நிறைந்து, சந்தனம்‌ ௮ல்‌ முதலிய வாஸனைச்‌ ௪. 
குகளால்‌ மணம்‌ வி சி, ஸிம்ஹங்கள்‌ நிறைந்த பெருங்காட்டைப்போல்‌, 
மஹாத வங்களால்‌ அல்கல்‌ சப்பட்டிருர்தது, - அங்கே பேரீ மிர ரு 
தங்கம்‌ சங்கம்‌ முதலிய வாதய்ங்கள்‌ எப்பொழுதும்‌ முழங்கிக்கொ 
ண்டிருக் தன) ஒவ்வொரு நாளும்‌. டம்‌ புஷ்பம்‌ தாபம்‌ துலிய 
வைகளால்‌ பூஜைசெய்யப்பட்ட, து? : அமாவாஸ்யை பெளர்ணிமை. 
முதலிய பர்வகாலக்களில்‌ ௮வ்கே ஹோமங்கள்‌ விதிப்படி. நடக்கும்‌, 
ராக்ஷஸர்கள்‌ தங்கள்‌ ப்ரபுவின்‌ வி மிடன்று : ன, தப்‌ பூஜித்‌ த்தூ வற்‌. 
தார்கள்‌, ஸமுத்ர த்தைப்‌.., போல்‌ கம்பீரமாகக்‌ வான்‌ 
டிருந்த. விலையற்ற ற 7 தீனங்களிழைத்த பாதீரங்களும்‌. ஆபரண 

லு ஏங்கும்‌ காணப்பட்டன. இப்படிக்‌ காந்திமிகுந்க ல்‌ 
குதிரை 7 தங்களால்‌ சிறைந்து பகுக்கும்‌ அந்த அரண்மனையைப்‌பப 
பார்த்து ஆஞ்ீ நேயர்‌, இது லங்கைக்குப்‌ பூஷ௲ணமென்றே நினைத்து 
ஆச்சர்யமடைந்தார்‌, ராவணனுடைய அரண்மனையின்‌ ஸமீபத்தில்‌. 
போய்‌ ராக்ஷஸர்கள்‌ வஸிக்கு்‌்‌ விடுகளையும்‌ ே தாட்டல்களையம்‌ . ஓவ்‌... 
வொன்றாகப்‌ பரர்த்த துக்கொண்டே கொஞ்சமேனும்‌ பயமில்லாமல்‌. 


உப்பரிகைகளில்‌ ஸஞ்சரித்‌ த்தார்‌, 


இப்படி. வெளிட்ராகாரத்தி ற்குள்‌ ப்ரதானமான ராக்ஷஸ ்களும்‌ 
சாவணனுடைய” புத்ர களும்‌ ஸூ ஹா தா. ர்களும்‌ வளிக்கும்‌ ப டுகளில்‌ 
தேடி.ப்பார்‌ ர்த்து, ப்ரஹஸ்தன்‌ மஹ *பார்ச்வன்‌ கும்பகர்ணன்‌ விபிஷ 
ணன்‌ மஹோதரன்‌ -விருவாக்ஷன்‌ வித்புத்ஜி ஹவன்‌ வி த்யுன்மாலி 
வஜ்ர தம்ஷ்ட்ன்‌ ச்ரன்‌' ஸர்ரணன்‌ இந்த்ர ஜித்‌ ஜம்புமாலி ஸுமாலி . ஆல்‌ 
ரச்மிகேது ன்‌ ர்யசத்ரு, வஜ்ரகாயன்‌ தூம்சாக்ஷன்‌ ஸம்பாதி தி வித்‌ 


யுத்ரூபன்‌ ' சனன்‌ விகனன்‌ சுகநாஸன்‌ லிக்ரன்‌ சடன்‌ விகடன்‌ ஹ்ர்ஸ்‌. 


வகர்ணன்‌ தம்ஷ்ட்ரன்‌ சோமசன்‌ புத்தோன்மத்தன்‌, மத்தன்‌ த்வஜ. 


க்ரீவன்‌ நாதி வித்யுத்‌ ஜிஹ்வன்‌, இதரஜிஷ்‌வன்‌, ஹஸ்திமுகன்‌, கா 
என்‌: பிசாச்ன்‌' லட்‌ துட்டன்‌ பெயருள்ள பல ராக்ரல. 


வ ர்க்ரது ்‌ 


ஷ்‌ 
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ளின்‌: கடுககா ஒவ்வொன்றாகத்‌ ே சடினார்‌.. அங்கங்கே: னும்‌ தப்‌ பாக்ய 


சாலிகள்‌ அனுபவிக்கும்‌. அளவற்ற ஐச்வர்யங்களைக்‌. கண்டு ஆச்சர்யப்‌ 


பட்டார்‌.  :; ள்‌ ட ட 


ஏ. 


௮வைகளைத்‌ தாண்டி ராவணனுடைய அரண்மனைய்கு வந்து 


பார்கிகைபில்‌ அங்கே அக்தப்பர தது: வாசலைக்‌ கார்க்கும்‌ கோரதிரு 
ஷ்டிபுள்ள  ராக்ஷ்ஸிகள்‌  த்கண்த் புது தூக்இக்கொண்டி ருந்தார்‌ 
கள்‌, ல ராக்ஷ்ஸிகள்‌ சூலம்‌ சுத்தி. முதலிய ஆயுதங்களைத்‌ தரித்து 
'நின்ஞார்கள்‌; அங்கங்கே " பல ராக்ஷஸ ஸணைன்பங்கள்‌. அணிவகுக்கப்‌ 
பட்டிருந்தன, பருத்த சரீசமுள்ள அக்க. ராக்ஷஸர்கள்‌ எல்லா 


ஆயுதங்களையும்‌ “தமித்துக்‌ கார்த்‌ ்‌ அக்கொண்டிருக்தார்கள்‌. வாயு வேக 


முள்ள பல இிவப்புக்‌ குதிரைகளும்‌ வெள்ளைக்குதிரைகளும்‌ அங்கே' 


கட்டப்பட்டிருந்தன. அரறேக உத்தம ஜாதி யானைகள்‌ மழை பொழி 
யும்‌ 'மேகங்களைப்போலும்‌, நீர்‌ த்சாரைகள்‌. நிறைந்த” மலைகளைப்போகு அம்‌ 
மதஜலம்‌' பெருக, ஸகல லக்ஷ்ணங்களுநம்‌ அழகும்‌ பொருர்தி அங்கே 


நட்மாடிக்‌ கொண்டிருந்தன. அவை சத்ரு ஸைன்ய ங்களை நாசஞ்செய்‌. 


ம்‌ அவைகளிலுள்ள யானைகளை ஹிம்ளிக்கும்‌; கஜவித்யையில்‌ நன்ரு 
கப்‌ பழக்கப்பட்டவை; யுத்தத்தில்‌ ஜராவதத்திற்கு ஸமம்‌; நீருண்ட 


மேகங்களைப்போல்‌ கர்ஜிக்கும்‌, காலாட்படைகள்‌ ஆபிரக்கணக்காக 


தேஹம்‌ முழுவதும்‌ ஸாதாரணமான தங்கத்தாலும்‌ பன்‌ 


இடைக்கும்‌ தங்கத்தாலும்‌ செய்யப்பட்ட. ஆபரணங்களால்‌ அல 

கரிக்கப்பட்டுப்‌ பால்ல போல்‌, ப்ரகாஇத்தார்கள்‌. நானாரூப 
மூள்ள அழ பல்லக்குகளுக்கோ ணக்கில்லை. விசித்ரமான 
லதாக்‌ நஹங்களும்‌, கேர்த்திபான சத்ரங்களால்‌ அலக்கரிக்கப்பட்ட 
வீடுகளும்‌, மாத்தால்‌ ல்‌ செய்யப்பட்ட கரீடாபர்வ தங்களும்‌, இரவிலும்‌ 
பகலிலும்‌ ஸ்த்ர்களுடன்‌ அனுபவிப்பதற்காக ஏற்பட்ட பல கட்ட 


டங்க ம்‌ எங்‌ ம்‌ காணப்பட்டன, மயில்களுக்காகப்‌ பல கூடுகள்‌ 
ற பவ) 


பகட்டப்பட்டிருந்தன. ௦ ரர வண னுடைய ப்ரதா! / ங்களுக்கு அடையாள 


மாகப்‌ பல கொடிகள்‌ கட்டப்பட்டிருந்கன. நவாத்னம்‌ முத்து 
பவழம்‌ தம்க நாணயம்‌ வெள்ளி நாணயம்‌ முதலிய ஸகல ஐச்வர்யங்க 
ளால்‌ பொக்கிஷங்கள்‌ நிலை றந்திருந்தன. _ மஹர்புத்திமான்களும்‌ 
ஸமர்த்தர்களுமான. சில்‌: ளால்‌ ௮மைக்கட்பட்டு, மந்தரஇரியைப்‌ 
டே ரால்‌ உன்ன தமாட,. ஸ்கல  தாதுக்களாலும்‌ மிருகங்கள லும்‌ 
நிறைந்து, பரமூவன்‌ வடக்கும்‌ கைலாஸூரியைப்போல்‌ ஆகாசத்தை 
பளாவி” வெண்மையாக பூத சாக்ஷ்ஸசணங்களுக்கு இருப்பிடமாக 


30- சுந்தர சாண்டம்‌ 


விளக்கும்‌ ஆக்க தசச்‌வனுடைய அரண்மனைபைப்‌ பார்தீறு மாருதி 
ஆச்சர்பமடைர்தார்‌. ஸூர்யன்‌ தன்‌ ரெணங்களால்‌' பாகாசிப்பது 
போல்‌ முது ரத்னங்களின்‌ சாந்தியலும்‌ ராவணனுடைய தேத ஸா 
இம்‌ ஜீவலித்தது, உயர்ந்த தங்கத்தரல்‌ விரித்ரமாக அமைக்கப்‌ 
பட்ட : படுக்சைசளும்‌ ஆஸன்சளும்‌ முக்பமான பானபாத்ரங்களாம்‌ 
போதன பாத்ரங்களும்‌ அரசுக்கே சாணப்பட்டன, (ெருங்‌ “நிரா 


மல்‌ விஸ்‌ சாரமான ' இடைவெளியுடன்‌ ஈட்டப்பட்ட ௨ ன்னதமான 


"பல உப்பர்கைனையும்‌, மிசவும்‌ நீண்ட கட்டுசளையுடைய பல ர 


ஹங்சளையும்‌ கண்டார்‌, குடித்து மிகுந்த பானள்கள்‌ அ.ிகங்கே. 
௮355 ரத்ன பாத்ரங்களில்‌ வைக்சப்பட்டிருச்‌ தன , குடி.வெறியால்‌ 
கூத்தாடும்‌ ஸதாசளின்‌ சிலம்புசளும்‌ ஒட்டியாணச்‌ சலங்கைகளும்‌ 
ஓசைப்படுவதும்‌, போ மத்தளம்‌ மிருதம்சம்‌ முதலி (2 ரத்ய/களின்‌ 
சப்தமும்‌ மதுரமாசக்‌ சாதில்‌ விழுந்தன. ஸல எக்ஷணங்களூம்‌. 
பொருந்தின ஸ்த்ரீ ரத்னங்களால்‌ ப்ரகாசத்து ௮125லும்‌ காற்தியி. 
லம்‌ ஐச்வர்‌: 'த்தி.ஓம்‌ குபோனுடைய 6 2௬ ந ஹத்தைப்போன்ற ராவண. 


னுடைய அரண்மனையில்‌ ௮ ஆஞ்தரேரர்‌. பகு; ர்தார்‌, 


ஸர்க்கம்‌ 7: - 
 ரரவணனுடைய அரண்மனை, 


றகு பலவானை ஹனுமான்‌, மின்ன கொடி.சளோடும்‌ பசவிக்‌ 
கூட்டக்களோடும்‌' கூடின மமைக்காலத்து மேகத்தைப்போல்‌, . நவ 
சதனத்களிழைத்த தங்க ஜன்னல்களுடன்‌ விளங்கும்‌ வீடுகளின்‌ . 
வர்சைகளைப்‌ பார்த்தார்‌. உத்தமமான சங்கம்‌ வில்‌ முதலிய யு 
தங்சளால்‌ ப்ரகரதக்கும்‌ ஆதேச சட்டடங்களாயும்‌ வீடுசளின்மேல்‌ 
சட்டப்பட்டி ரக்‌.தம்‌ உப்பர்கைகளையம்‌ ' கண்டார்‌, ராவணனுடைய : 
அரண்மனை இற்ப க்க பதவ யரதொரு தோலமுமில்‌ ல்லாமல்‌: 
கட்டட்பட்ட து; அதிலுள்ள' பலவித ஐச்வர்‌ங்களால்‌ ஜ்‌ : /லித்.துக்‌ ! 
கொண்டிருந்‌ த.து;' தேவர்களும்‌ அயர ர்சளும்‌ ரரவணிடத்தி 
அள்ள பயத்தால்‌ அைப்பார்த்‌ துத்‌: தேவாலய த்தைப்போல்‌ வண்‌: ' 


சீனர்கள்‌, 


[்‌ 


கி 
* 
ட்‌ 


சம்‌ 


ஷு 


ப்‌ [2 ௪ டச்‌ ன்‌ 
5 ரஜா, கரணை டம 8. 


அணைக்‌ மு பேரனிடற்தீ விருந்‌. து ராவணன்‌ தன்‌ பலத்தால்‌ ௮ப, 


2 


ஹர்த்தான்‌, : -லம்கையிலுள்ள மற்றவடுகம வி.ச்வகர்மா அமைத்‌ . 


தான்‌. இலைகளை ்‌ பயன்‌. அளறைமத்தாளென்‌.ற .அபடரேே்‌ யொழிய 


ச 9 2 ச 2 ப்‌ ச ௪ ட 
ஸ.நலவித புக்தி ரையும்‌ யோசனை சனாயும்‌; சொல்லி சட்டுவித்தவன்‌ 


ன்‌ ௪ ்‌] னா ச ச்‌ ச 

ராவணனே; தூவும்‌. ஸுலபமான தரர்யமல்ல, மயிலு அர 
ச [2] ௪ ச்‌ ்‌] ்‌்‌] ட ௪ 

ண்மனைசளில்‌ றல ; ருணங்ககுநம்‌ 'இளைகளுரக்‌22 அ2ி.ஈமாகப்‌ பெர 


ருந்தியிரும்‌ தன , ்‌ 


மாருதி ங்கே தையைத்‌ தேடிக்கொண்டு “பாகையில்‌ 
ராவணனுடைய புஷ்பக விமானத்தைப்‌ பார்த்தரர்‌. அது வேகமாக 
ஆகாசத்தில்‌ ஜெம்பும்‌ மேகத்தைப்‌ போல்‌ விஸ்தாரமாக சுத்தமான 
ன்‌வர்னா த்தால்‌ செய்யப்பட்டு, பார்ப்பவர்களை மடக்2 தும்‌ அழகுடன்‌, 
ரரவணனுடைய பலத்திற்‌ கும்‌ ப்ரதரபத்‌ தற்கும்‌ த்குற்த அரஹனமா 
யிருந்தது. ஸ்வர்க்கமே ஸகல வைபவற்சளஞூடன்‌ அண்ணன்‌ அ சர்ச 
பூலோகத்திற்கு. உர்சுதென்று .சொல்லத்தரும்‌., உக்சமமான ரத்‌ 
. னக்களிழைக்சப்பட்டுக்‌ காந்தியால்‌ ஜொலித்தது, மலைச்‌ சிசரத்தைப்‌ 
4! போல்‌ நானா விருகங்களின்‌ டஷ்பங்களாலும்‌ டஷ்பத்‌ அளிசளா 
௮ம்‌ மூடப்பட்டிருந்தது, பஷ்பகமென்றனு பெயர்‌ வந்ததற்கு 
இதே காரணம்‌, மேசங்களுக்கு நடுவில்‌ மின்னற்கொடிகள்‌ பாய்‌ 
வதுபோல்‌ உத்தம ஸ்தீரீகள்‌ அங்குமிங்கும்‌ போம்க்‌? காண்டிருக்‌ 
தார்கள்‌. ரஜ ஹம்ஸங்களால்‌ சுமக்கப்பட்டு ஸ௪ல ஐச்வர்யங்களும்‌ 
நிறைந்த டபண்ய புருஷர்களின்‌ தேவ  விமானங்களைப்போலிருந்தது. 
௮(0கேக தாதுச்சளால்‌ விளங்கும்‌ மலைச்‌ சசரத்தைப்போலும்‌, ஈவக்‌ 
ரஹங்களாலும்‌ நசட த்ரங்களாலும்‌ சக்தரனாலும்‌ நரன வர்ணமுள்ள 
மேகக்‌ கூட்டங்களாலும்‌ ப்ரகரசிக்கும்‌ ஆகாசத்தைப்போலும்‌, கணக்‌ 
, இல்லாத, ரத்னங்களாலும்‌ ஜ் வலித்தது. அதில்‌ மலைகள்‌ நிறைந்த 
உ, தேசங்களும்‌, மாங்கள்‌ நிறைந்த மலைகளும்‌, டுஷ்பஸ்கள்‌ நிறைத்த 
* மரக்சளும்‌, இறு இதம்கள்‌ நிறைத்த டஷ்பங்களும்‌ வி௫த்ரமாக எழு 
தப்பட்டிருந்தன. வெளுத்த வீடுகளும்‌ மய  டல்பங்களால்‌ 
விளங்கும்‌ த.ாகங்களும, மெல்லிய தாதுக்களுடன்‌ கூடின தாமரை 
களுடன்‌, ச்‌ ரஷ்டமான நானு வனக்களும்‌ அங்கே எழுதப்பட்டி 
ருந்தன. ரத்னங்களின்‌. காந்தியால்‌ ஜ்வலித் துக்‌ 2கான்மி, லங்கையி 
- லுள்ள .மற்ற உத்தம க்ருஹங்களைக்‌ காட்டிலும்‌ மிக௮ம்‌ பெரிதாக 
விளங்‌இற்று, 


88 சுந்தா காண்டம்‌ 


ட ஒக்கே அன்னம்‌ மயில்‌ முதலிய பறவைகள்‌ பவழங்களால்‌ 
செப்பப்பட்ட மூக்குகளோடும்‌ கர்ல்களோடும்‌ வெள்ளியால்‌ ௮மைக்‌ 
கப்பட்டு, வைடூாயம்‌ மூதவிய ர த்னங்களாலிழைக்கப்பட்டிருர் தன, 

இன்லும்‌ பலபக்ிகள்‌ புஷ்பத்தைப்போல்‌ மெல்லிய சிறகுகளுட 
லும்‌, விராயாடும்பொழுது தொங்கி வளைந்திருக்கும்‌ .இறக்கைகளுட 
லும்‌, பார்க்கையிலேயே ஆசையை உண்டுபண்ணுக்கூடிய : அழ;குட- 
லும்‌. தங்கத்தாலும்‌ பவழத்தாலும்‌ செய்யப்பட்டிருந்தன.:. பல 
வகை எர்ப்பங்கள்‌ தங்கத்தாலும்‌ வெள்ளியாஓம்‌ சத்னங்களாலும்‌ 
செய்யப்பட்டிருந்தன. உத்தம லக்ஷணங்கள்‌ பொருந்தின ..குதிசை. 
கள்‌ ஜாதிக்குத்‌ தகுக்த ரூபங்களோடும்‌ சேஷ்டைகளோடும்‌ செய்து, 
வைக்கப்பட்டிருந்தன. அழூய துதிக்கைகளையுடைய யானைகள்‌ 
நீரோடைகளிலிறங்‌, தாமரைத்‌ தூளிகள்‌ படிர்த தேஹத்துடன்‌, 
கருகெய்தல்‌ இலைகமாத்‌ துதிக்கைகளால்‌ தானே பொழியும்படி. செய்‌ 
யப்பட்ட ப்ரதிமைகளும்‌, அவைகளால்‌ ௮பிஷேகஞ்‌ செய்யப்பட்டு 
மங்களகரமான திருக்கைகளுடன்‌, ஒரு கைபில்‌ தாமரை . மலரைத்‌. 
தரித்துக்‌ கொண்டிருக்கும்‌ ஜகன்‌ மாதாவான. மஹாலஃஉமீயின்‌ விக்ர 
ஜமும்‌ வெகு சாதுர்யமாச அமைக்கப்பட்டிரும்தன்‌, . அழகிய . புஷ்‌ 
பங்களாலும்‌ தளிர்சளாலும்‌ தழைத்துப்‌ பரீமளம்‌ விசும்‌ பெரிய 
மரத்தைப்‌ போலும்‌, மனோேஹாமான . குஹைகளால்‌ விளங்கும்‌. 
பெமிபமலை பனியும்‌. குளிரும்‌ நீங்க , வஸந்த காலத்‌ 


தைப்‌ புஷ்பங்களாலும்‌ பழங்களாலும்‌ தளிர்களாலும்‌ ப்ர. 


காசிப்பதுபோலுமிருக்கும்‌ அக்க மங்களகாமான விமானத்தை 
ஆஞ்கேயர்‌ அடிக்கடி சுற்றிப்‌ பார்த்து அடங்காத ஆச்‌ 
சர்யத்தை அடைக்க, எல்லோராலும்‌ பூஜிச்சப்பட்டு. ராவணேச்‌. 
வரனால்‌ பர்பாலிக்கப்பட்ட ௮க்த லங்காபுரியை நன்றாக தேடியும்‌, 

ராமசத்திரனுடைப அனத்த கல்பாண குணங்களில்‌ ஈடுபட்டு எப்‌. 
பொழுதும்‌ அவரையே த்‌.பானித்துக்கொண்டு ஸகல லோகங்களா. 
௮ம்‌ கொண்டாடப்படும்‌ ஜானஇபைக்‌ காணமல்‌ மாருதி மிகுந்த துக்க 
மடைக்தார்‌. அத்மஸ்வரூபத்தை நன்றாக அறிந்தவ?; ஸன்மார்க்‌. 
கத்தில்‌ திலை ல பெற்‌. 9வர்‌5 மஹரனுபாவர்‌; றொ அறியமுடியாத விஷ. 
யங்களையும்‌ கேரில்‌ பார்க்கும்‌ திறமையையுடையவர்‌; லங்கை முழு 
வதையும்‌ வெகுஜாக்ரதையாகச்‌ சுற்றிப்பார்த்தும்‌ ிதையைக்‌ காணா 


மல்‌ பல பல யோசனைசெய்து, மிகுந்த மனக்கலக்கத்தை அடைந்‌. 
தார்‌, 


1 ௫ 1: ஸர்க்கம்‌ 8. 
புஷ்பக விமானம்‌. 
, எைநஷ வனி ஆய ள்‌ 


ராவணனுடைய வி டுகளுக்கு நடுலில்‌ நவமணிகளிழைத்து உருக்‌ 


இயோடவிட்ட தங்கத்தால்‌ செய்யப்பட்ட பணிகளுடன்‌ விளங்கும்‌. 


ஒரு பெரிப்‌ விமானத்தை ஹனுமான்‌ கண்டார்‌. அது ' அளவிற்கட 
-க்காதது; ஒப்பில்லாத; விச்வகர்மா அதை நிர்மித்து “ரான்‌ செய்த 
வஸ்அக்களுக்குள்‌ இதே மிகவும்‌ ச்லாக்யமான”' தென்று மெச்சி 
னான்‌; : ஸகல “ திக்குகளிலும்‌ தடையில்லாமல்‌ செல்லக்கூடியது; 
தேவல விமானமான தரல்‌ பூமியில்‌ படாமல்‌ 'ஆகாசமார்க்கத்தில்‌ நின்று 


கொண்டிருந்தது, காந்தியால்‌. ஸுஷிர்ய்மார்க்கக்தைக்‌ குறிக்கும்‌ 


அடையாளம்‌ போலிருந்தது. அதில்‌ ஒவ்வொரு வேலையும்‌ மிகுந்த . 


ப்ர! தினத்தால்‌ செய்யப்பட்டது; அதில்‌: இழைக்கப்பட்ட: ரத்‌ 
னங்கள்‌ ஸகலவிதத்திலும்‌ ஓப்பில்லாதவை; அதிலுள்ள வி௫த்ர 
விசேஷங்கள்‌ தேவர்களுடைய விமானங்களிலுமில்லை, அதைப்பற்‌ 
றின ஓவ்வெர்ரு விஷயமும்‌ அபூர்வமானது. பூர்வ காலத்தில்‌ ராவ 
ணன்‌ சோகா்ண க்ஷேத்ரத்தில்‌: ப்ரஹ்மாவைக்குறித்துப்‌ பதினாயிரம்‌ 
வர்ஷங்கள்‌ கோரமான தவஞ்செய்து, தன்‌ பராக்மத்தால்‌ குபே 
ரனை ஜயித்து...இந்த விமானத்தை அடைந்தான்‌. அது ப்ரபுவின்‌ 
௮பிப்சாயத்தை அறிக்து, போகவேண்டிய விடத்திற்கு வாய வேச 
மாய்ச்‌ செல்லும. ” அதில்‌ பல விசித்மான மாளிகைகள்‌ முமைக்கப்‌ 
பட்டிருந்கன, லோகத்தில்‌ ௮ழகான பதார்த்தங்கள்‌ யாவத்றிற்கும்‌ 
உபமானமாயிருந்த௮௫.” பிறரால்‌ தடுக்சமூடியாத லேகத்தையடை 
॥.து' - மஹாத்மாக்களான பெரியோர்சளுடைய அசாமம்போல்‌' பரி 
சுத்தமாயும்‌, புண்ய கர்மங்களால்‌ ஸம்பாதிக்கப்பட்ட ஸ்வர்க்கத்‌ஃ. தப்‌ 
போல்‌ ஸ்கல போகங்களுக்கிருப்பிடமாயும்‌, லக்ஷ்மிகடாக்ஷம்பெற்ற 
பாக்மனான்‌௧ளுடைய இருஹங்களைப்போல்‌ ஸகல - ஸப்பத்துகளுடன்‌ 
கூடின தாயும்‌, அபூர்வமான செய்கைகளால்‌ அழிவற்ந இர்த்தியை 
ஸம்பாதித்த புண்டசாலிகளுடைய இருப்பி டங்களைப்போல்‌ “ ஸகல 
லோங்களும்‌ சொண்டாடும்படியும்‌, : மதூமான கானம்‌ நர்த்தனம்‌ 
ரூபவதீசளான ஸ்‌தீரீகள்‌ திவ்ய போகங்கள்‌ ' ௮ழதய வாஸஸ்தலங்‌ 


கள்‌ முதலியவைகளால்‌ தேவேர்தரனுடைய ௮மசாவதியைப்போலும்‌ 


ர 


-மிளல்பற்று, ஒப்பற்ற வேகத்துடன்‌ ஆகாசத்தில்‌ தங்கியிருந்த, 25 


நதிகள்‌ நீரோடைகள்‌ தென்றல்‌ வண்டுகள்‌ மயில்கள்‌” "குயில்கள்‌ 


யோஜனை நீளம்‌, ௮ரை யோஜனை அகலம்‌ விஸ்தீர்ண முள்ள தாய்‌ 


“லாத அ௮ழகையுடைய ஜனகபுத்ரிபைத்‌ “ தேடிக்கொண்டு மாருதி 
திரிந்து, பிறகு ராக்ஷலர்களுடைய மேர்த்தியான விசைப்‌ பார்ஜ்‌ 


- மூன்று நா ன்ஞா தந்தங்களையுடைய உத்தமமான பானைகள்‌ ங்‌ 


(கெரண்டிருந்த ர்கள்‌, ய ௪ ராவணனுடைய பத்னிகளான. 7] ஸ்‌ 


0 சுந்தர காண்டம்‌ 


விசிதரமான கொடி முடிகளையுடைய மலைச்கொத்தைப்போல்‌ வித்‌ 
ரமான பதார்த்தங்களுக்கருப்பிடமாயும்‌ விஸ்தாரமான சுட்டுகளுைடை, 
பதாயும்‌ மனோ ரமாயும்‌ சரத்‌ காலத்துச்‌ சந்த்ரனைப்போல்‌ ட்ப. 
மாயுமிருந்தது.. குண்டலங்களால்‌ அ௮லங்கரிக்சப்ப ட முகங்களை 
லும்‌ பருத்த சரீரங்களுடனும்‌ ஆகாசத்தில்‌ ௮ தவேப. ரப்‌ ஸஞ்சரிக்‌ 
கும்‌ ராக்ஷ்ஸர்களைப்போலும்‌, வட்டமும்‌ கோணலும்‌. அகலமுமான 
சண்களைடடைய பூதகணங்களைப்போலும்‌, அகேகமாயிரம்‌ பொம்மை 
-கள்‌ வெகு சாதுர்யமாய்‌ அதில்‌ செய்து ௦ வைக்கப்பட்டிருக்கன. மஹா 
விருகஷங்களடர்க்த வனத்தில்‌ நானாவர்ணமுள்ள புஷ்பங்களாலும்‌ 
பழங்களாலும்‌ துளிர்களாலும்‌ விளங்கும்‌ வஸந்த காலத்தித்குரிப 


மரன்‌ முதலிய மிருகங்கள்‌ அற்கய ஸ்ரீ. புருஷர்கள்‌ மு்தலியவைக 
டளரல்‌ 2 வஸ்‌ த- ருதவைக்காட்டிலும்‌ அழகாய்‌ ப்ரகாடிக்கும்‌ டத்‌ 
புஷ்பக விமானத்தை வானரவீரனான ஹனுமார்‌ கண்டு ஆச்சர்ய 
மடைந்தார்‌. ல்‌ ட்‌ 


2 ஆணவ வ ணு எனன அவனி வல்‌ கன அவனா. ல்‌ ப ்‌ 
௯. ப ௪ ட. க கடி 
% 
்‌ % ்‌ 
ன்‌ ்‌ 
லர 5 ்‌ ட்‌ 


ஸர்க்கம்‌ 9,” 
ராவண னுடைய இந்தப்புரம்‌, 


அந்த உத்தமமான விமானத்தின்‌ நடுவில்‌ ,மாருதி ஒரு சிறந்த 


மாளிகையைக்‌: கண்டார்‌. ௮து' ராவணன்‌ வலிக்குமிடம்‌. ஒரு 


அநேக ' உப்பரிகைகளுடன்‌ . விளங்‌இற்று, அங்கெல்லாம்‌ ஒப்பில்‌ 


கபட உற ன ட தகக பட 5 ச க 
அக கானை ராவணனுடைய சருஹத்திற்கு வற்றுசேர்ந்தார்‌.... 


கங்கே கட்டப்பட்டிருந்தன. அயுதபாணிகளான ஸேவு கர்கள்‌, 


கெருங்கயிராமல்‌ நான்கு புறத்திலும்‌ அதைச்‌ சூழ்ந்து , கார்த்றுக்‌ 


ஸ்‌.த்ரீகளும்‌ திக்விஜயம்‌ செய்தபோ ஐ பித்த ம ௮_ச௪ர்களின்‌ இர௫ுஹப்‌ 
களிலீருர்து  பலாத்காரமாய்க்‌ கொண்டுவரப்பட்ட ம £ஈஜகன்யை 


உட்‌ [ 


ப 


டல்‌ 
றி” 
எச 


்‌ ப்‌ . ட | 
லட 
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களூம்‌' தால்‌க்கொண்டிருந்தார்கள்‌. இங்ட்ற்‌ த்‌ திமிங்கலம்‌, முதலை மீன்‌ 
- களும்‌ முதலிய ஜல ஜர்‌ துக்களுல்‌ நிறைந்து மலைகளைப்கே ரரன்ற அலைகள்‌. 


பெருங்காத்ரால்‌ அகப்பட்டுக்‌ கொர்தளிக்க, நீருண்ட மேகங்களைப்‌ 


போல்‌ கர்ஜித்‌ அப்‌ பொங்‌இக்‌ கொதிக்கும்‌ மஹா ஸழமுத்‌ரத்தைப்போ 
லிருக்கும்‌ ௮ந்த ராவணடருஹம்‌, கோசரூபிகளாய்‌ ஸஹிக்க முடியாத 


_ தேஜ்ஸையடைய ராக்ஷ்ஸர்களால்‌ நிறைந்திருப்பதை அஞ்ஜகேயர்‌ 


கண்டார்‌. ஸகல ஜச்வர்யங்களுக்கும்‌. ௮ தபதியான குபோனுடைய 
செல்வமும்‌, தேவராஜனான மே ஹந்த்ரனுடைய வைபவமும்‌, பகவா 
னுக்கு நித்யவாஹனமாயிருக்கப்‌ பெற்ற. கருடனுடைப பாச தேஜ 
ஸும்‌ சேர்ந்து எப்பொழும்‌ சாவணனுடைய மாளிகையில்‌ தறை 
யாமலிருந்தன. லங்கையில்‌ வஸிக்கும்‌ ராக்ஷஸர்களின்‌ , வீடுகளில்‌ 
குபேசன்‌ யமன்‌ வருணன்‌ முதலியவர்கள்‌ அ௮னுபவிக்‌, கும்‌. செல்வமும்‌ 
ஐச்வாயமும்‌ போகங்களும்‌ அவைகளுக்கு 'மேலானவைகளும்‌ காணப்‌ 
பட்டன. பூர்வத்தில்‌ விச்வகர்மா ப்ரஹ்மாவிற்காக அந்த . விமானத்‌ 
தை தைவலோகத்தில்‌ ஸிருஷ்டித்தான்‌.. பிறகு. குபேரன்‌ ப்ரஹ்மா 
வை கோரமான தபஸால்‌ ஸந்தோஷப்படுத்தி ௮தை அடைந்தான்‌, 
ஸகல ரத்னங்களா லம்‌ அலங்காக்கப்பட்ட ௮ந்த விமானத்தை. ராவ 
ணன்‌ குபேசரனைத்‌ தன்‌ பராக்ரமத்தால்‌ ஜயித்து அவனிடமிருந்து 
அ௮பஹரித்தான்‌. தங்கத்தாலும்‌ வெள்ளியா ௮ம்‌ விசிதரமாய்ச்‌ செய்‌ 
யப்பட்ட ஸ்தம்பங்களில்‌ செக்நாய்களைப்போன்‌ ற... ப்ரதிமைகள்‌ 
அமைக்கப்பட்டிருந்தன. அந்த விமானம்‌ காந்தியால்‌ ஜ்வலிப்பது 
போல்‌, மேருமந்தரம்‌ முதலிய பர்வதங்களுக்கு ஸமானமாய்‌ அகாச௪த்‌ 
தை அளாவிற்று, இறு கட்டடங்கள்‌ மங்களகரமான ரூபங்களுடன்‌ 


மறைவாயக்‌ கட்டப்பட்டிருந்தன. ஸுஸீர்யன்‌ முக்னி முதலியவர்‌ 


களின்‌ காந்தியும்‌. ௮தன்‌ காந்திக்கு ஈடல்ல, விச்வகர்மா செய்த 


௮0ேக வஸ்துக்களில்‌ இதே ஸகல விதத்திலும்‌ ச்சேஷ்டமானு, 


ப தீங்கப்‌ படிக்கட்டுகளையுடைய ௮கேக ௮ழகான மேடைகளாலும்‌, 


தங்கம்‌ ஸ்படிகம்‌ முதலிய அபூர்வ வஸ்துக்களால்‌ நிர்மிக்கப்பட்ட 


ஜன்னல்களாலும்‌ நிலைக்ககவு ஜன்னல்களாலும்‌ இந்தரகீலம்‌ மஹா 


நீலம்‌ முதலிட அபூர்வமான மணிகளால்‌ இழைக்கப்பட்ட திண்ணைக, 


ளாலும்‌ பவழம்‌ ஓப்பில்லாத ஸுத்துகள்‌ விலையற்ற ஈத்னங்கள முசு 


லியவைகளால்‌ அலங்கரிக்கப்பட்ட தரைகளாலும நேர்த்தியான பரி 
மளத்தூடன்‌ பாலஸஜீர்யனைப்போல்‌ சிவந்த .சந்தனத்தகாலும்‌ உதய 
பர்வதத்திலிருந்து ளெம்பும்‌அதுத்யனைப்‌ போல்‌ ஜ்வலிக்கும்‌ அந்தப்‌ 
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பபச விமானத்தில்‌ ஆஞ்ஜநேயர்‌ ஊீதையைத்‌ தேட உத்தேசித்து. 
ஏறின . (மஹா நீலமென்பது லிம்ஹ்ளத்விபத்தில்‌ உண்டாகுமெ 
ன்று ரத்னசரஸ்தாரம்‌ கூறுகிறது), 


அங்குள்ள பலவித பானங்களிலிருந்தும்‌ புஷ்யங்களிலிருந்தும்‌ 


௮ன்னங்களிலிருந்தும்‌ ளெம்பும்‌ வாஸலனை நாற்புறங்களிலும்‌ பா 
விற்று, வாயுபகவான்‌ மனுஷ்ய ரூபமெடுத்து வந்ததுபோல்‌, ஆஞ்ஜ 
--கேயர்‌ _ அதை முசர்ந்தார்‌, தூரதேசத்திலிருந்து வர்‌ தவனை 
அவனுடைய ப்ரியமான பந்துக்கள்‌ அன்புடன்‌ அழைப்‌ 
பது போல்‌ ரரவணனுடைய போஜன இருஹத்திலிருந்‌ து விசும்‌ 
பரிமளம்‌ அஞ்ஜகேயரை. .ரரவணனிருக்குமிடததிற்கு வாவென்று 
௮ழைப்‌்பதுபோலிருந்தது, அந்த. வழியாகவே - சென்று சரவ 
,ணேச்வரனுடைய 'பானசாலையைச்‌ ' கண்டார்‌. ௮.து திச ப்ரிய 
மான உத்தம ஸ்த்ரீபைப்போல்‌ ராவணனுக்கு. ஸந்தோஷத்‌ை த்க்‌ 
கொடுத்தது, நவர தனங்களிழைத்த படிகட்டுகளிருந்தன. இல 
விடங்கள்‌ ஸ்படிகத்தாலும்‌ தந்தத்தாலும்‌ இழைக்கப்பட்டிருந் கன, 
லெ விடங்களில்‌ பொன்‌ வெள்ளி முதலிய வஸ்.துக்களால்‌ அலங்கரிக்‌ 
கப்பட்ட ரத்ன ஸ்தம்பங்கள அமைக்கப்பட்டிருந்தன .... மேடுபள்ள. 
மில்லாமல்‌ இமைக்கப்பட்டுச்‌ சித்‌ வேலைகளால்‌ அலங்கரிக்கப்பட்ட 
மிகவும்‌ உயரமான இன்னும்‌ ௮/நேக ஸ்தம்பங்களால்‌ அந்த விமானம்‌, 
இறகுகளை விரித்துக்கொண்டு அகாசத்தில்‌ பறப்பதுபோலிருர்.த.௮, 
தரையில்‌ விரிக்கப்பட்ட கம்பளத்தில்‌, மலை ஸழுத்சம்‌ ' நதி பள்ளத்‌ 
தாக்கு மைதானம்‌ விருக்ஷம்‌ வனம்‌ நகாரம்‌ க்ராமம்‌ மு; தலியவைகளு 
டன்‌ பூலோகம்‌ சத்ரூபமாய்‌ வேலை செய்யப்பட்டிருந்தது; அதைப்‌ 
பார்க்கையில்‌ ௮நேக ராஜாக்களாலும சக்ரவர்த்திகளாலும்‌ ஆளப்‌ 
டட ராஜ்யங்களெல்லாம்‌ ஸ்‌ 'விமானத்திலிருப்ப.துபோல்‌ தோன்‌. 
றிற்று, அநேக, உத்தம. ஜாதி ்‌ பக்ஷிகள்‌ கொழுப்படைந்து , கூவிக்‌ 
கொண்டிருந்தன. சந்தனம்‌ தல்‌ பன்னீர்‌ புனுகு ஜவ்வாது. குங்‌ 
குமம்‌ அத்தர்‌ முதலியவைகளின்‌ 'பரிமளம்‌ வீ சிக்கொண்டிருந்த.அு. 
விலைபற்ற ஆளனங்களும்‌ விரிப்புகளும்‌ நிறைந்திருந்தன. சிலவிடஈ 


கள்‌ அகற்கட்டையின்‌ தூபத்தால்‌ கறுத்திருந்தன. தில விடங்கள்‌ 


ராஜஹம்ஸ்சளைப்போல்‌ வெண்மையாயிருந்தன;. பலவி த புஷ்பங்‌ 


கள்‌ ஏங்கும்‌ வாரி இறைக்கப்பட்டிருந்‌ தன... வளிஷ்ட. ப மஹர்ஷி 


பிடத்‌திலிருக்கும்‌ தோஷமற்ற காமதேனுவைப்போல்‌, அந்த விமா. 


னம்‌ ஸகல மஜோதங்களையும்‌ பூர்த்திசெய்தது, மனளிற்கு அள 
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வ்ற்ற. அ்தோரஷ்த்தைம்‌ “கொடுத்துத்‌. துக்கக்தை நாசஞ்செய்‌ ௮. 
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ஸ்ச்ல ்‌ ஸம்பத்தையும்‌ தேஹகாந்தியையும்‌ உண்டுபண்ணிற்‌.று, 


- பஞ்சேந்த்ரியங்களுக்கும்‌ அவைகளுக்கு ப்ரியமான போகங்களைக்‌ 
கொடுத்துப்‌ பெற்ற தர்யைப்போல்‌ திருப்திசெய்யும்‌ அந்த விமா. 


னத்தைக்‌ கண்டு, ஹனுமான்‌ பாமித்து, “இது யாகயக்ஞங்களை ஸம்‌ 
பூர்ணமாய்‌ நடத்தின புண்யவான்க௧கள்‌ அடையும்‌ ஸ்வர்க்கலோகமோ? 
தேவ கணங்கள்‌ வஸிக்கும்‌ 'தேவ லோகமோ! தேவராஜாவான மஹே 
ந்த்ரனுடைய சாஜதானியான அ௮மசாவதியோ!. கடினதபஸால்‌ மஹாத்‌ 


மாக்களடையும்‌ ப்‌ ஹ்மலோகமோ” ்‌” வென்று திகைத்து நின்ளூர்‌. 


அங்கே தங்கஸ்‌தம்பங்களில்‌ ப்ரகா சிக்கும்‌ ரத்ன£ிபங்கள்‌ . சுத்தமான. 


வர்‌ த்திகளுடனும்‌ ழ்‌ தளிவான ை தலங்களுடனும்‌ அசையாமல்‌ கொ 


முந்து. விட்டெ ரிந்தன. அதைப்‌ பார்க்கையில்‌ “கைதேர்ந்த. சூதர்‌ 


களால்‌ ஜயிக்கப்பட்ட ஸாமான்ய சூதர்கள்‌, 'அவர்களை மறுபடியும்‌ 
ஜயித்துத்‌ தாங்களிழந்த' இரவ்யங்களை அடைவதற்கு ஆழ்ந்த யோ 
சனை செய்துகொண்டிருப்ப துபோல்‌. தோன்றித்று, கணக்கில்லாத 


 திபங்களின்‌ ப்ரசாசத்தையும்‌, பிறரால்‌ அஸாத்யமான தபளைச்‌ 
செய்து வேத வேதாந்தங்களைக்‌ கரைகடந்து நித்ய நைமித்திக கர்மங்‌ 
களைக்‌ குறைவில்லாமல்‌ , நடத்திவந்து, ஸகல: லோகங்களும்‌ பெய. 


ரைக்‌ கேட்டவுடன்‌ நடுங்கும்‌ ப்ர தாபசாலியான சாவ்ணே ச்வர ணு 
டைய ஸஹஜமான கேஜலையும்‌, அவன்‌ பத்னிகள்‌ அணிஆ்‌இருக்கும்‌ 
ஆபசணங்களுடைய காந்தியையும்‌ கண்டு, ஹனுமான்‌: “இந்த விமா 
ன்ம்‌ நெருப்புப்‌ பிடித்து. ப பயததத்‌ வென்று ட வயலும்‌ 


'துங்கே விரி 1த்திருக்கும்‌ அட்ப்லம்வில்‌ த உத்தம ஸ்த்ரீ 


கள்‌ நானு வர்ணமுள்ள வஸ்த்ரங்களையும்‌ மாலைகளையும்‌ தரித்துக்‌ 


கொண்டு” பற்பல வேஷங்களால்‌ ௮லங்கரிக்கப்பட்டு, கரீடை செய்த்‌ 
தாலும்‌. மத்யபானத்தாலும்‌ அர்த்தராத்ரியில்‌ அயர்ந்து நித்திரை 
செய்வதைக்‌ கண்டார்‌. பகற்காலங்களில்‌ ' அந்தப்பாத்தில்‌ ஸப்திக்‌ 
கும்‌, ஆபரணங்கள்‌, அர்த்த ராத்ரியில்‌ ஸகல ஸ்த்ரிகளும்‌ சேர்ந்து 
அரங்குவதால்‌. கொஞ்சமும்‌ சப்தமற்றிருப்பதைக்‌ கண்டு மாருதி, 
இது ராத்ரி. காலத்தில்‌ அங்கும்‌ ஹம்ஸங்களாலும்‌ ' அவைகளின்‌ 
மேலிருக்கும்‌ ' வண்டுகளாும்‌ ப்ரகாசிக்கும்‌ தாமரையோடையோ: 
வென்று நினை த்தார்‌. அந்த்‌ ஸ்த்ரீகள்‌ தாமரை மலரின்‌ பரிமளத்‌ 
தைப்போல்‌ ஸுகந்தம்‌ விசும்‌ முகங்களுடனும்‌ ' மறைக்கப்பட்ட பல்‌ 


௮களுடனும்‌ மூடின கண்களுடனும்‌ நித்ரசை செய்தார்கள்‌ (கான்கு 


அண அணைக்‌ வதை பக அர 


[3 யூ 
ரத ல்‌ 
௮ ப பண்கலை. அணையை ணைலை அவவ டங்கல்‌ கேர அக்கலை - 


ப து செவ்வக வேகக்‌ ட பத்டிகிடே வலம்‌ கொ ணயயயை உ பரி, 


சூட்சம கொடும தக உ௰ கழ 


௨௬௨ கக்கம்‌. 


சூ பணைவ ௧ முட்கள்‌ ஊட யச புகுப்கப ர 3 


* க்ஷய, கனவ னகைை. னல்‌ 


ள்‌ அண ரதன. அடை ஆஃ கன 
டன ] அம்‌ 
4 


4: உ 


44 சுந்தா காண்டம்‌ . 


ஜாதி ஸ்த்ரீகளில்‌ இவர்கள்‌ உத்தமமான பத்மினி ஜாதியைச்‌ சேர்ந்த. 
வர்கள்‌. (தூங்கும்‌ போது பற்கள்‌ வெளிப்படுவதிம்‌, சண்கள்‌ பாதி: 


திறந்திருப்பதும்‌, குறட்டை விடுவதும்‌, வாயிலிருந்து அர்ச்கந்தமான - 


காற்று விசுவதும்‌ : தாழ்ந்த 2 ஜாதி: "ஸ்த்ரீகளின்‌ லக்ஷணம்‌; தங்கும்‌ 
பொழுது . அங்கங்கள்‌ இசையாம்லிருப்பதி தும்‌, வாய்‌ மூடியிருப்பஅம்‌ 


முகம்‌ .. ப்ரலன்னமாயிருப்பதும்‌, மிருதுவாய்‌ மூச்சுவிடுவதும்‌, சுவர்‌ 
ஸம்‌ ஸ்ுகநதமாயிருப்பதும்‌, ஸ்வப்னுவஸ்தையில்‌ பிதற்ராமலிருப்ப 


தும்‌, உத்தம ஸ்தரீகளிள்‌ லக்ஷ்ணங்கள்‌,, உதய சாலத்தில்‌ தாம்‌ 
ரைப்‌ புஷ்பங்கள்‌, ஸுர்ய ரெணங்களால்‌ எழுப்பப்பட்டு மலர்ந்த 
எல்லோருக்கும்‌ ஆனந்தத்தைக்‌ கொடுத்து ஸூர்யன்‌ அஸ்தமித்த ழ்‌ 

வுடன்‌ இதழ்கள்‌ மூடி நித்ரைசெய்வதுபோல்‌, அந்த ஸ்த்ரீகள்‌ தங்‌ 
கள்‌ நாயகனுடைய கடாஷ்ம்‌ தங்களுக்குக்‌ 'டைக்கவேண்டுமென்று. 
காலையில்‌ . அவனுக்கு , முன்பே எழுந்து சார்த்துக்கொண்டிருக்து, 
பகலெல்லாம்‌ அவனுடன்‌ ஆனந்தமாய்க்‌ 'காலங்கழித்து சாத்ரியில்‌ 
லவன்‌. 'நித்ரைசெய்தபிற; கு களைப்பால்‌ தாங்களும்‌ அயர்ந்து நித்ரை 


செய்தார்கள்‌. ச்ரமத்தால்‌ வஸ்த்ரங்கள்‌ 'ஈழமுவ, ஸ்வேச்சையாய்‌ : 


நி.த்ரை செய்யும்‌ அந்த்‌ ரூபவதிகளைச்‌ சண்டும்‌, அஞ்ஜரேய்ருடைய 
த்‌ படா அரத ஸ்ர ஆளு: ரி 


"இந்த்ரியங்கள்‌ சொஞ்சங்கூடக்‌ கலங்காமல்‌ ௮வர்‌ விசேஷசாரந்தியுடன்‌ 


விளங்கனார்‌. “அழலும்‌ நிறத்திலும்‌: பரிமளத்திலும்‌ : அனந்த த்‌ 
தைக்‌ கொடுப்பதிலும்‌ இந்த ஸ்த்ரீகளின்‌ முகங்கள்‌. சமலங்களைப்‌ 
போலிருக்கன்றன. தேனைக்‌ . குடித்து- மதங்கொண்ட வண்டுகள்‌ 
இவைசளைப்‌ புஷ்பமென்றெண்ணி அடிக்கடி. வந்து மொய்க்குமென்ப 
தற்கு 'ஸ்க்தேஹமில்லை”' , யென்று மாருதி எண்ணினார்‌. கறுத்தூச்‌ 
சுருண்ட மயிர்களுடனும்‌ மின்னற்சொடி.போல்‌ விளங்கும்‌ அங்கங்க 


ஞுட்னும்‌ நித்ரைசெய்யும்‌ ஸ்த்ரீகளால்‌ நிறைர் ௪. ராவணனுடைய 


அரதப்புரம்‌,. சரத்சாலத்தில்‌ ஈக்ஷத்ரங்சள்‌ நிறைந்த நிர்மலமான. 


இ;காசம்போல்‌ ப்ரகாசித்தது,. அவர்களுக்கு நடுவில்‌ நிக்ரைசெய்யும்‌ 
ராவணன்‌ 5௬9 தீரமண்டலங்களுக்கு ஈடுவில்‌ பெலர்ணிமையில்‌ பூர்ணா 
கலைகளுடன்‌. விளங்கும்‌ சந்த்ரனைப்போல்‌ தோன்றினான்‌, ஓப்பில்லாச 
புண்ய கர்மங்களால்‌ நக்ஷத்ரங்களாய்‌ ப்ரகாசித்துத்‌, தாங்கள்‌ செய்த 
புண்யம்‌ முடியும்போது மிகுந்த. ஸ்வல்‌ப புண்யத்தரல்‌ பூமியில்‌ 
ஈழுவி விழுந்த பாக்பசாலிகளோவென்று அஞ்ஜகேயர்‌ ௮ந்த “ஸ்த்‌ க 
காக்‌ கண்டு ப்ரமித்தார்‌.. மங்களசாமான பரகாகதிதையுடைப பெரிப 


ஈக்ஷத்ரங்களைப்போல்‌ அந்த ஸ்த்ரீகளின்‌ தேஹகாந்தியும்‌ “ரூபமும்‌ 


'தெளிவும்‌ ஸ்பஷ்டமாய்‌ விளங்னே, :, மதுபானத்தாலும்‌ விளையாட்டு 
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ன்‌. 


து 
ட்ட. 


% 


*% 


சிலர்‌ நேர்த்தியான 


எனக்க ்‌ 4. 


களாலும்‌ சஇக்ரிடையாலும்‌ பருத்த. புஷ்ப மாலைகளும்‌ ஹாரங்களும்‌: 
கலைந்து நழுவி, ஆப்ரணங்கள்‌ . இதறி, ச்ரமத்தால்‌ ரன்‌. டவ 


வாடி. அயர்ந்து தூங்‌இஞர்கள்‌. 


இல டன்ன ப்ரண நெற்றிகளில்‌ திலகங்கள்‌ : அழிந்‌ 


திருந்தன. சில. ஸ்த்ரீகளின்‌ . லெம்புகள்‌ கழன்றிருக்தன. : இல: 


ருடைய முத்து ஹாரங்கள்‌ பக்கங்களில்‌ நழுவிக்‌ சிடந்தன. முத்து” 


(ஹாசங்களும்‌ அரைால்‌ மாலைகளும்‌ அறுந்து வஸ்த்ரங்கள்‌ கழுவி 


ரதிச்ரமத்தால்‌ ப்ரக்ஞையற்று நித்ரைசெய்யும்‌ அந்தப்‌: பெண்கள்‌, 


வெகுதூரம்‌ ஓடிக்‌ களைத்து சரம நிவர்த்திக்காகப்‌ பூமியில்‌" மணலில்‌ 
- விழுந்து புசளூம்‌ பெண்குதிரைகளைப்போல்‌ காணப்பட்டார்கள்‌. 


குண்டலங்களைத்‌ தரி த்திருந்தார்கள்‌? - இல: 


ருடைய மாலைகள்‌ வாடி ௮றுந்திருந்தன. மஹா பலவானனை ராவண 
னால்‌ அனுபவிக்கப்‌ பட்டு, ௮வர்சள்‌ வனத்திலுள்ள டஷ்பக்கொடிகள்‌ 


மதயானையால்‌ மிதிக்கப்பட்டதுபோல்‌ காணப்பட்டார்கள்‌. இல 


ருடைய. : ஸ்தனர்களுக்கு நடுவில்‌ ஸ-ஸிர்யசந்தார்களைப்போல்‌ ஜ்வ 
லிக்கும்‌ முத்து: ஹாசங்கள்‌, தாமரை ஓடையில்‌ இரண்டு புஷ்பங்க. 
௮ ளுக்கு நடுவில்‌ நித்சை செய்யும்‌ ராஜஹம்ஸத்சைப்போல்‌ : ப்ரகாடுத்‌ 


த்‌ 
தன, சிலருடைய மார்பில்‌ விளங்கும்‌ வைடுர்ய மாலைகள்‌ ஹ்ம்ஸங்க 


சோப்போலும்‌ தஙகச்‌ சரடுகள்‌ கல்லாக விற்க ரனிட தோன்‌ 
றின. சரக்காலத்தில்‌ தெளிவாய்‌ ஓடும்‌ ஈதிகளை ப்போன்‌ ற்‌ அந்த 
ஸ்த்ரீகளின்‌ பின்பாகங்களே மணற்குன்றுகள்‌; ஹர்ரங்களே ஹம்‌ 
கரு 
நெய்தல்‌ புஷ்பங்கள்‌; உதடுகளே இனந்துளிர்கள்‌;? பாதங்களே 


தாமரைகை! கழுத்துகளே சங்குகள்‌! கண்களே மீன்கள்‌; நாபிகளே 


ஸஙகள்‌ு ஸ்த்னங்கமள  -சக்ரவாகங்கள்‌; நேதாங்களே 


சுழல்கள்‌; சீர்த்திக்குக்‌ சாரணமான தேஹகாந்தியே இருகரைகள்‌; 
சிருங்கார சேஷ்டைகளே முதலைகள்‌; அபாணங்களே மலர்ந்த தாம 


ரைகள்‌; சதங்சைகளே மொட்டுகள்‌. ரிலருடைய மிருதுவான ௮ல்‌ 


கங்களிலும்‌ ஸ்கனங்களின்‌ அணிகளிலுமுள்ள ௬. பமான ஆபரண 


ள்‌ ௮வர்களிடத்தி ல்‌ ஆசைகெ ரண்ட காமுக ரசசாப்சோபல்‌ தான்‌ 


மின்‌. சிலருடைய மூகங்களிலிருந்து விசும்‌ ச்வாஸக்காற்றால்‌ அசைக்‌ 
கப்பட்ட வஸ்தா£ங்களின்‌ நுணிகள்‌ அடிக்கடி. முகங்களில்‌ தாக்னெ, 
அவை மேலே எழும்பி விழும்போழுது வி௫த்ர வர்ணங்களுடைய 
கொடிசளைப்போல்‌ காணப்பட்டன. அங்கே நித்ரைசெய்துகொண் 


டிருந்க இல காந்திமதிகளின்‌ மூச்சுக்காற்றின்‌ வேகத்தால்‌ அவர்சள்‌ 


11 ்‌ அகதா கான்டம்‌ 


சரிக்கு ஜூன்டலங்கள்‌ மெள்ள பெள்ள ௮லைர்கு்‌ ஸ்வ்பாவமாக 

வே அ௮வர்கஞுடைய கீவாலம்‌ விகைந்குமாயிருக்கும்‌, சர்க்கரை லை 

நீக மதுவின்‌ வாலனையால்‌ ௮௮ இன்னும்‌ பரிமளமாயும்‌ ஸுபா 
யும்‌ ராவலனிமேல்‌ விடிய்று, பலர்‌ பான மயக்குதிகாலும்‌ ரிசினையா 
௮ம்‌ தேஹல்வாதினமர்்‌௮ுதி தூற்றாம்பொழமுன, தங்களுக்கருடில்‌ 
படுத்திருஃகும்‌ ஈல்கள த்திகவின்‌ மு௱ங்கக£த்‌ கற்கள்‌ பிரிபராயனுன 
சாவணனுடைய முகமென்றெண்ணிக்‌ காரபரவாரி களப்‌ அடிக்கடி, 
முதிகமிட்டார்கள்‌, அக்க வ்தரிகளும்‌ ராலணனிட த்திலுள்ள. அசை 
யால்‌ அவள்‌ முத்குமிடுகிறுளென்றெண்லரி மறுபடியும்‌ முக்கங்கொ 
டுத்தாரிகள்‌, இப்படி எயகனிடக்திலுள்ள ௮ரளையால்‌ ஈக்கள க்தி 
கள்‌ ஒருவர்க்கொருவர்‌ தெரியாமல்‌ குங்கவிஷ்டதிதையே பூர்த்தி 
ய்துகொண்டார்கள்‌; இலர்‌ ௮பானர்களால்‌ அலறிசரிக்கப்பட்ட. கை 
களையும்‌, இலர்‌ பிதாம்பாற்ஸீாயும்‌ கயனையாக லைக்அுச்கொண்டு 
தூங்டுஞா்கள்‌.. பான முயக்கத்தாலும்‌ ஒருவர்க்கொருவர்‌ ஸ்றேஸ 
விசெஷத்தாலும்‌ வரு ஸ்திர மற்ொறா ஸ்திரிபின்‌ மார்பில்‌ கல்ப 
வைத்தும்‌ துங்ஜெள்‌,. அவளுடைய தோலில்‌ முறிடொருக்கி கல 
வைத்துக்‌ தூங்டிஞள்‌,. ஒறுதச்சி தன்‌ சோழியின்‌ மடியில்‌ கல. 
வைத்துத்‌ ாங்கிஞள்‌,. அவளுடைய புஜங்களில்‌ சிலைத்து யு 
வ்டு ஸ்த்‌கள்‌ இங்இஞர்சள்‌, அடைபக்கம்‌ இரிப்பு பின்‌ பாரம்‌ 
முதலிய அங்கள்‌ ஒன்றோடொன்று பற்றி அப்படித்‌ மாபங்றும்‌ 
லுர்தப்‌ பெண்கள்‌ புஜப்களென்ற பிலால்‌ கோர்கில பட்டு மலுாலின்‌ 
பரிமளத் துடன்‌ கருவிட. சலமயிரென்ற வண்டுகள்‌ மொய்க்றாம்‌ 
புஷ்பமாலையைப்போல்‌ விளங்கனெர்கள்‌. ாலணனுடைய  பற்னி௰ 
ளால்‌ நிறைங்கு அம்தப்புஎம்‌, வலிர்சறாதுவில்‌ ஓர்‌ புஷ்பவனத்வைகுப்‌ 
போல்‌ தோன்றிற்று, அலர்சஷுடைய சைகளே கொடிகள்‌, தோள்‌ 
களே சஷ்டுகள்‌, வில்உளே சஷிர்கள்) ஓடுப்‌.9௨ விஸ்சா்டின்‌ 
முடிகளே புஷ்பக்கொதிலுசள்‌, கறுத்து கருண்ட சலைமயிரே வண்டு 
கள்‌, மூச்சுர்காற்றே மென்றல்‌. இப்படித்‌ அூகிகக்கலிக்ககு கால ஒரு 
வர்மேலொருவர்‌ வால்கள்‌ ப்‌ போட்டுக்கொண்டு காற்முல்‌ வன்ம. 1 
சேர்க்கப்பட்ட புஷ்பக்‌ கொடிகளைப்‌ போல்‌ விளங்லனாசள்‌, ௮ 

சக்கூட்டம்ில்‌ வல்வொருக்கி யின்‌ அபாணங்கவையும்‌ அவயவங்சகை 


யும்‌ தனிய சனியாக அறிவது அஸாகியம்‌, 


ராவணன்‌ விழிதிதுக்கொண்டிறாச்சையில்‌ . அலர்சவைப்‌ (பிறர்‌ 
பாப்பது ஸாதியமல்ல, மற்றுள்ள ரத்ன ஸ்சும்பங்சவில்‌ வைக்கப்‌ 


பட்ட நானுவா்வமுள்ள எத்னதிபமளும்‌, அவன்‌ ூங்னெ பிறகு 


சுந்தா காண்டம்‌ 47 


மனபானத்தாலும்‌. சாமத்தாலும்‌ மூச்கத்தாலும்‌ வஸ்த்ங்ரசள்‌, 
பாணர்கள்‌. ஈழுலினதுறியாமல்‌ நூற்கும்‌. ராவணபத்னிச்‌ 
புிபசொட்‌ டாமல்‌ அரையுடன்‌.. பார்ப்பறுபோல்‌ ௮சைவம்றுள்‌ 
"கொழும்‌ ிவிட்டெரிர்சன, ... ராஜர்ஷிகள்‌.. பிதிறார்கள்‌. ஹைக்‌ 
யர்கள்‌ கந்தர்வர்கள்‌ ராக்ஷஸர்கள்‌ முதலியவர்களின்‌ ஈன்யைள்‌, 
ராவணனிடத்சில்‌. ௮ரளைவைக்று வந்தவர்சளே.... புதிதத்தில்‌ 
ப்ரியமுள்ள. மாவணனுல்‌ இலர்‌ சுரிசுளுடைய பந்துக்களை. ஐயிதி 
விற்‌ கொண்டுவாப்பட்டார்கள்‌, சிலர்‌. இவனுடைய அழகிலும்‌ 
மஜளிலும்‌ ஐர்வர்பத்திலும்‌ பராக்மத்திலும்‌ ஈடுபட்டு. வஇவில்‌ 
அரைமிமி வனை வர்தடைக்றவர்கள்‌. அுவர்சவில்‌ .. ராவை 
பைய பாரக்மதிகால்‌. மாதும்‌ சட்டுப்பட்டிறுக்துவர்கள்‌ இருவரு 
மில்லை... எல்லோரும்‌ அவனிடத்தில்‌... மோஹித்தவர்சளே,. 
வவளும்‌ பிறக்கவுமுரல்‌ கே௮ புருஷனை இச்சிக்கவளல்ஷ வேறொரு 
னால்‌ விவாஹஞ்‌ செய்யப்பட்டவளல்ல? உத்ரும ராலத்தில்‌ பிறர்னு 
உரிசுமமான பத்மினி ஜாதி ஸதிரிகளலிலா சுவர்கள்‌ அங்கில்லை ஸ்கூல 
கு்லஷைவய்கஞம்‌ அன்மர்க 11 கவர்கள்‌ அம்கில்லை. பாவணதுள்றா 
ஸிமஸ்க உபசபம்கவையும்‌. பாமப்ரிதியுபன்‌ செய்யாதவர்கள்‌ அறி 
“இஸ, அவனுர்ருகி தழுக்க மேஹ்பலமிலிலா கல/கள்‌ அங்கில்லை, 


வவணுடைய ப்ரியகி இற்குப்‌ பாதிபரில்லா அவர்கள்‌ இங்இிலிலை, 


௩ 
[] 


ர்க ம ப ட்‌ % ச ப ப பூ ௩ ட 
லுப்னா பஹ புக்இிமாணுயிய ௮ அயி, அ௮வபகனளைப யாப இது 
உ ஸி ட பப்டி பட வ்‌ ( பதய்வு ரப 
மா ப ல்ிிவயா வனி ஸூ ருத்‌ வி! பதப்‌ ட] ஸ்ப யை அிடைபா முடி (இர 


மிப பெண்கவையெய்லாம்‌ கன்யைகளாயிரும்கு்‌ பொழுதே ராவணன்‌ 


கொண்டுவம்து மணம்செய்சமாபோல்‌, விதையையும்‌ ாசவன்‌ பாணி 
மணஞ்‌ செய்வ குற்ருமுன ல்ல து மணம்புரிர்தி ஒர்சால்‌ 
வுவனுக்கு கேஷமமுணியாயிருக்குமிம? பென்று. முஸ்மாத தாகு 
வாண்றளி ஞர்‌ ்‌ 


௩ ர்லீ ப ௩ [்‌ ரு ப ்‌ ்‌ நி . 
ஒ பிற்கு றெலுமார்ன லிதகையை ப்ப மி பு வம்தை விம்மு 


[ப ப த ப்‌ ௪ ்‌்‌ [ ப ௩ ்‌ 
லோகய்கிவமுண்டே 1 (இக்கு ராவணன்‌ பிம்ப மீசவருடைய 


(்‌ % ௩ ட்‌ (ப % % ல்‌ ரு 
முலர்தி லப்‌ (ப மம்‌ ட முவவை .]// ஹரிம்லூ மஹ்‌் பிப ஸ்‌ ஸ்யப ற்‌ 
வன்‌ பிர ல்ல ய ௩ உ. ௩ 2 [்‌ க [்‌ 

யய னெ ஸ்ட்மு மினு ச ஸிவ 1 ஸு அடை த! “உ றுக்னியையும்‌ (கிடா 

% ப ௪ ட ட ட்‌ ன [௯] ட்‌ ன்‌ பி 1 ௫ (ஆ 

லட மு.மு ஹிழையின்‌ பரி வாகா மாமத்க று வன றகிரவழு வெடுதி 
6 ப உருட்டு. த ட்டா” 

வருமோ விஸா அபவாகுஜிமைன்‌ வமத்றின மெேயொழிய வேறெ 


௩ 99 $ ய்‌ ன்‌ 
“ன்ன”வென்‌,று ஸண்ணிஞா, ட ஆர 


ணட வகஷு ஸு வனைவலைக அக்கலை 


டட. எர்ச்ம்‌10 எ. ஸி 

“அத்தப்புரம்‌.. ட ஆ. அடக்‌ இ 

. இவ 4 படம ஆருக்தழுறு 
அங்கே. ஸ்‌.டிகத்தால்‌, செய்யப்பட்டு ரத்னங்களிழைத்த;த்‌ 
தேவேர்தர னுடைய சயனம்போன்ற 'ஓர்‌ மஞ்சுத்தைச்‌ , கண்டார்‌. 
அதற்கு நான்கு புறத்திலும்‌ தந்தத்தாலும்‌ தங்கத்தாலும்‌ அலங்க 
ரிக்கப்பட்ட கால்களுடன்‌ வைடூர்யங்கள்‌ பதி த்து விலையற்‌ ற விரிப்பு 
களால்‌ பட. ௮நேக அளனங்கள்‌ போடப்பட்டிருர்‌ ்‌ கன. 
அங்கே ஓர்‌ பக்கத்தில்‌ முத்துஹாரங்களாலும்‌ ரதீனமால்களா அம்‌ 
தன பபற -பூர்ணசர்தானைப்போல்‌ வெண்மையான ஒர்‌ 
பூசக்ரகுடையைக்‌ கண்டார்‌. ்‌ உருக்கியோடலிட்ட . ஆயிரத்தெட்டு 
மாற்று ௮பரஞ்சித்‌ தங்கத்தால்‌ செய்யப்பட்ட அந்த மஞ்சம்‌ ஸுஷீர்‌ 
யனைப்‌ போல்‌ ஜ்வலித்தது. அசோகம்‌ முதலிய மாலைகள்‌ கட்டித்‌ 

தொங்கவிடப்பட்டிருந்தன. மெல்லிய. ரோமங்களையுடை ய ஆடு முத 12 
லியமிருகங்களின்‌ தோல்களும்‌, விலையற்ற சால்வைகளும்‌ விரிப்புகளும்‌ 
பஞ்சணை மெத்தைகளும்‌ பாப்பப்பட்டிருந்தன, நானா வர்ணமுள்ள 
புஷ்பங்கள்‌ வாரி இறைக்கப்பட்டிருந்தன்‌... கும்‌. குமம்‌ “ கஸ்தூரி 
ஜவ்வாது புனுகு அத்தர்‌ ௮௫ல்‌ சந்தனக்‌ கட்டை முதலிய 
வாளனை தரவ்யங்களின்‌ பரிமளம்‌ நிறைந்திருந்தது, 'வெண்சாமாம்‌. 
களைக்‌ கையிலேந்தி அட க்கொண்டிருக்கும்‌ பெண்ப்‌ரதிமைகளால்‌ , 
அலஙகரிக்கப்பட்டிருந்த அ. 5 


௮/இல்‌ மழைக்காலத்தில்‌ நீருண்ட மேகம்போல்‌ கறு த்த 
தேஹத்துடனும்‌, பானத்‌ துதிக்கைகளைப்போல்‌ பருத்த "நிண்டு 
உருண்டகைகளுட னும்‌, நெருப்புப்‌ பொறிபோல்‌ சிவந்த. நேத்ரங்களு _. 
டனும்‌ ஸமீர்யனைப்‌, போல்‌ ஜிவளிக்கிற. . குண்டலங்களால்‌ விளங்கும்‌ -. ன்‌ 
முகத்துடனும்‌, ப்‌ரதாப லங்சேச்வரன்‌ நித்திரைசெய்து கொண்டி. 
ருந்தான்‌... அவன்‌ தரித்த. ஒப்பற்ற பி பீதாம்பரம்‌ கறுத்த மேகங்களு 
க்கு நடுவில்‌ பாயும்‌ மின்னற்‌ கொடி. போல்‌, ப்காசித தீதது. மார்பிலும்‌ 
னத்‌ பூசப்பட்ட உத்தமமான வெப்பு சந்தனம்‌ ஸந்த்யாகால. 
தீதில்‌ மின்‌ னற்கொடி.களுடன்‌ விளங்கும்‌ வெந்த மேசம்போல்‌ காண 


ப்பட்டது; ச்ரேஷ்டமான அபரணங்களால்‌ ௮ல ற்கரிக்கப்பட்டி. _ரர்‌ சி 


டக்‌ 5 சுந்தர காண்டம்‌ தற 
தான்‌. : இஷ்டமான ரூபத்தை எடுக்கக்கூடியவனானதால்‌ தன்‌ 
,பத்னிகள்‌ கண்டு மோஹிக்கும்படி. மன்மதனைப்போல்‌ ' . ரூபந்‌ 
தமித்திருந்தான்‌. ராதீரியில்‌- நெடுநேரம்‌ கரீடித்ததாலும்‌ மது 
பானத்தாலும்‌ களைத்‌ து. அயர்ந்து தாங்கிக்கொண்டிருக்தான்‌. 
ராக்ஷஸ ஸ்த்ரிகளுக்கு ப்ரியகாயகனாயும்‌ ராக்ஷஸ: “களுக்கு ஸகல 
'க்ஷமங்களையும்‌ கொடுப்பவனாயு மிருக்கும்‌ ராவண்னைப்‌ பார்த்து, 
“மரங்கள்‌ புதர்கள்‌ காடுகள்‌ நிறைந்த. மர்த்ர புர்வதம்‌. அசைவற்று 
நித்சைசெப்கி றதோ'' வென்று மாருதி நினைத்தார்‌. இப்படி ஸ-ஸார்‌ 
பனைப்போலும்‌ அக்னியைப்போலும்‌ ப்ரகாசிக்கும்‌ அந்த மஞ்சத்தில்‌ 


மஹா ஸாப்பத்தைப்போல்‌ பட்டத்‌ விட்டுக்கொண்டு மித்ரைசெய்‌ 


யும்‌ ராவணனைப்‌ பார்த்து, “ராம பத்னிபைபத்‌ தேடிவந்த்‌ நான்‌ அவ 
ளைப்‌ பார்ப்பதற்கு முன்‌ ௮வளை ௮பஹரி த்தி மஹாபாபியைப்‌ பார்க்‌ 
கும்படி கேரிட்டதே”ே "யன்று அக்கமடைந்தார்‌. பயங்கொண்டவன்‌ 
பிசாசம்‌ முதலிய அஷ்டஜெர்க்களுக்கெதரில்‌ நிற்க முடியாமல்‌ 
ஓ.துங்குவ;துபோல்‌, இந்த மஹாபாபியின்‌ ஸமீபத்திலிருப்பது தகா 
தென்று. சற்றுப்‌ பின்வாங்கினார்‌... பிறகு . படிக்கட்டுகளின்‌ வழியாய்‌ 
வேறொரு பச்கத்திலுள்ள. ஓர்‌. .மேடைபின்மேலேறி ௮ந்த சாக்ஷ 
ஸேச்வானை உற்றுப்‌ பார்த்தார்‌. யானைத்‌ துதிக்கைகளைப்போன்ற 


புஜங்களுடனும்‌ பரிமளம்‌ விசுஇற; சந்தனப்பூச்சுகளுடனும்‌ விளம்‌ 


௬ 


கும்‌ அந்தத்‌ தசமுகன்‌ படு டுத்திருக்கும்‌ மஞ்சமானது மதஜலத்தை 


'பருகவிட்டுக்கொண்டிருக்கும்‌ . யானையுடன்‌ கூடின மலையருவிபோல்‌ 


தோன்றிற்று, அவனுடைய புஜங்கள்‌ முழங்கால்வரையில்‌. நீண்டு” 


, தைவலோகத்தில்‌ நாட்டிய இரத்‌ த்வஜக்கள்போல்‌ விளங்கின. உரு 


க்கி அடித்த. இருப்புலக்கைகள்போல்‌- கடினமாய்‌ யானைகளின்‌ அதிக்‌. 


- கைகளைப்போல்‌ ௮டிபெருத்து வரவரச்‌ 'சினத்திருக்தன. ஒன்றிற்‌ 


கொன்று பதமில்லாமல்‌ மஹா. பலமுள்ளவைகளாய்‌ கெட்டியாய்ப்‌ 


பொருத்தப்பட்ட சந்துகளுடன்‌ உத்தம லக்ஷணங்களமைந்த நகவ்‌ 
களாலும்‌ கட்டை விரல்களாலும்‌ அலங்கரிக்கப்பட்டிருந்தன்‌.' விலை 
௪ யற்ற மோதிரங்களணிந்த விரல்களுடன்‌ இரண்டு ஜந்து தலை மஹாதா 
குங்கள்‌ படுத்திருப்பதுபோல்‌ காணப்பட்டன. தங்கத்‌ தோள்வளைகள்‌ 
நண புஜங்களில்‌ இந்த்ானுடன்‌ புத்தஞ்செய்யுங்காலத்தில்‌ ஜரா 
வதத்தி தின்‌... தந்தங்களாலும்‌ விஷ்ணுவுடன்‌ ்‌ யுதிதஞ்செய்‌ 
புங்‌ காலத்தில்‌ ௪க்ராயுதத்தாலும்‌ உண்டான .காயகங்களின்‌ வடு 
க்கள்‌ .கறுத்த ஆச்சத்தலடி சந்தரர்களைப்போல்‌. ' , ப்ரகாசித்தன. 
முயலின்‌: ரக்தத்தைப்போல்‌ .சிவந்து ச்சேஷ்டமான பரிமனமும்‌ 


மிகுந்த குளிர்ச்சியுமுள்ள சந்தணத்தால்‌ நன்றாய்ப்‌. மசப்பட்டு விசித்‌ . 


ஆ. 
டக 

பு 
ரீ 


ந; சுந்தா காண்டம்‌ 
ள்‌ ச னவ 
பகம்‌ அலம்கரிக்கப்பட்டிருந்தன. நேர்த்தியான கற்தங்களால்‌ 
லாளளையேறினவை, - உத்தம ஸ்த்ரீக்ளால்‌ * பிடிக்கப்பட்டவை, 
யர்‌, பன்னகர்‌, கந்தர்வர்‌ "தேவர்‌, அஸிஈர்ர்‌ பத்து கதற. 
வடித்தலை, மிருகங்களையும்‌ 'ப2 கரிகளையும்‌: தின்று மயங்கிக்‌ கோப தியி 
தால்‌ “சீறிக்கொண்டு மந்தரகிரியின்‌ ஈடுவில்‌ அங்கும்‌ மலைப்பாம்பு 
களைப்டோல்‌ ) அந்தப்‌ புஜங்கள்‌ படுக்கையில்‌ ' ்‌ இடப்பதைக்‌ கண்டார்‌; 
பர்வதத்தைப்போன்ற சரீரத்தையுடைய சாலணனுக்கு உத்தம 
லக்ஷணங்கள்‌ பொருந்தின இரண்டு புஜங்களும்‌ மர்‌ தர்கிரியின்‌ 
இரண்டு சிகரங்களைப்போல்‌. விளங்க, அலனுடைய மூச்சுக்காற்‌ று 
மாங்கனி புன்னை மழெம்பூ முதலியவைசளிலிருந்து இற்னே மது. 
0 வின்‌ வாஸனையாலும்‌, ஒட்ரஸங்களுடன்‌ புஜித்த அன்னத்தின்‌ 
'எரளனையாலும்‌, ச்சேஷ்டமான பானங்‌.,ளின்‌ வாளனையர்‌ ஓம்‌ ௮ 
த்ப்‌ படுக்கையறை முழுவதையும்‌ . -மணக்கும்படி செய்த; நவரத்‌ 
- ஸங்களாஜும்‌ முத்துகளாலும்‌ அலக்கரிக்கப்பட்ட தஙக இரீடம்‌. 
1 - சொஞ்சம்‌ ஈழுவியிருந்த அ. குண்டலங்களுடைய காந்தி முூகமெ்‌: 
கும்‌ வய-9த்தது, பருத்து நீண்டு அகன்ற மார்பில்‌, வெர்த சந்த. 
்‌ னம்‌ பூசப்படடிருதத.து, ஹாரங்கள்‌: ஜ்வலித்தன. ' ச்ரேஷ்டமான 
ப. பட்டு உத்தரீயங்கள்‌ கொஞ்சம்‌ ஈழுவிபிருந்தன. .. இஇிப்பில்‌ 8 தாம்ப்‌ 
்‌.. . ரத்தைத்‌: தரித்திருந்தான்‌. செந்த. 'சண்களுடனும்‌.  உளுந்துமலை ஆ, 
மைப்போன்ற : "தேஹத்துடஜும்‌, தனு ஸர்ப்பத்தைப்போல்‌ மூச்சு 
ம - விட்டுக்கொண்டு, . கங்காப்ரவரஹத்தின்‌' நடுவில்‌ அயர்ந்து. தூங்கும்‌ 
. மதயரானையைப்போல்‌ ட ட்ப்டலு நான்கு பக்கங்களிலுமுள்ள 
தங்க ஸ்‌தம்பங்களில்‌ ' ஏற்றிய இ பசாந்தயால்‌. ஸகல எடுக்‌. 
ஆத்து ப்ரகாடித்தன. : . ச 
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ஆசையால்‌ ஸகல பகக்தனம்‌ நன்றாக தீ தெரிபச்செய்யும்‌ மின்‌ 
ன்ட்‌ கள்‌... பாயும்‌ மேசத்தைப்போல்‌ ம ஹாசரீர த்தையுடைய, 
ராலணனையும்‌ அவனிடத்தில்‌ பரம ப்ரீதி வைத்த ஸ்த்ரீகள்‌ அவ 
-.. அடைய பாதத்தடியில்‌  தூங்குவதையும்‌ . ஹனுமான்‌ கண்டார்‌... 
்‌ பூரசைச்த்ரனுக்கு ஸமமான காந்திபொருந்தின முகங்களுடன்‌ ' 

அழகை குண்டலங்களாலும்‌ வாடாத மாலைகளாலும்‌ . அலங்கரிக்கப்‌: * 
ப“... பட்ட அனேக ஸீத்ரீகளைச்‌ கண்டார்‌, இலர்‌ ஆட்டத்தாலும்‌ வாத்‌்‌ 
பங்களாலும்‌ ரரவணனளை ஸ்ர்தோஷப்படுத்தி அவனால்‌ ச்ரேஷ்ட” 
மான அபாணங்களைப்‌ பஹுமானமாகக்‌ சகொடுக்சப்பட்டு, அவனு ' 
டைய புஜங்களிலும்‌  மடி.யிலும்‌ கொஞ்ச விளையாடி, அப்படியே. 


ட்ட. 4 எகிவிட்டார்கள்‌. இலர்‌: வஜ்ர. “வைடூர்யங்களால்‌ இமைக்கப்பட்ட ட்‌ 


ஆது பகல்‌ படகும்‌ ட புஜங்கையே தலைய்ணையாய்‌ ' வைத்துத்‌ தாங்‌: 


ச ஆ 

[ ஆக்‌ 4 ழூ ல்‌ உங ப்‌ டர க ன்‌ 
ந்‌ 4 ய டி [ ி, ட இ) 5. 
்‌ 
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2 க ச்‌ உ “2 வ்கி ட்‌ 
ஷி ்‌ க்‌ து 
* ல ட 
ப்‌ அத்்‌ 
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இன்றால்‌, “தோள்வளைகளும்‌ காதில்‌ தரித்த குண்டலங்களும்‌ கலந்து 
ப்ரகாசித் சன, சந்த்னையொத்த முகங்களாலும்‌, ஈக்ஷதீரங்களைப்‌ 
. போன்ற குண்டலங்களாலும்‌ ' அர்த விமானம்‌ ஆகாசத்தைப்போல்‌ 
விளங்‌கிற்று, பெளவனச்‌ கொழுப்பால்‌. ராவணனுடன்‌ வெகு நேரம்‌ 
க்ரீடி.த்‌.துக்‌ கத்து, அவர்கள்‌ இருந்த விடத்திலேயே தூங்‌இவிட்‌ 
பார்கள்‌. ்‌. இரு ஸுந்தரி பரதசாஸ்த்ரத்தில்‌ மிகவும்‌ இறமையுள்ள 
வள; நாத்தனத்தாலும்‌ அ௮பிரயத்தாலும்‌ ராவணனை ஸக்தோஷப்படு 
த்தி அயபர்க்து: தூங்கும்போதும்‌ அவயவங்களை நாட்ப லக்ஷணங்களுக் 
'இசைந்தபடியே வைத்துக்கொண்டு- அரங்‌இவிட்டாள்‌.-' ஒரு பெண்‌ 
மணி அற்பதமாய்‌ வீணை வாசித்து ராவணனை ம௫ழச்‌' செய்து; அக்த 
விணையை அணை த்‌ அக்கொண்டே தூல்குகையில்‌, புஷ்பங்களாலும்‌' 
. இலைகளாலும்‌ விளங்கும்‌ தாமரைக்கொடி ஆற்றுவெள்ளத்தில்‌ அடித்‌ 
துக்கொண்டு .போகப்‌_டும்‌ பொழுது அகஸ்மாத்தாய்‌ ஸந்தித்த - ஒரு 
தடத்தைப்‌ பற்றிக்கொண்டு. நிற்பதுபோல்‌: தோன்றினர்‌. - கைக்‌ 
குழந்தையை மிகுந்த. ப்ரேமையுடன்‌ இடுப்பில்‌ த்‌ 
டிருப்பவளைப்போல்‌, ஒருத்தி - மட்டுகமென்ற வாத்யத்தை அணைத்‌ 
அக்‌கொண்டே, தூங்கிவிட்டாள்‌ :. வெகுகாளாய்க்‌ காணாத நாயக 
॥னைச்‌ சேர்ந்து ஆசையுடன்‌ அணைவதுபோல்‌, ஒருத்தி. படஹமென்ற 
- வாதியத்தை . அணைத்துக்கொண்டே நித்ரைசெய்தாள்‌. தன்‌ ப்ரிய 
நாயகனை அணைவதற்கு .ஸமயம்‌ நேராமல்‌ தபித்துச்கொண்டிருக்த. 
காதலி, அகஸ்மாத்தாய்‌ நாதனை ஏகாந்தத்தில்‌ ஸந்தித்த, . அசை 
மீறி இறுகத்‌ தழுவுவதுபோல்‌, ஒருத்தி புல்லாங்குழலை இறுகத்‌: 
தழ விக்கொண்டே - உறங்கினுள்‌. நாயகனுடன்‌ ஸ்வேச்சையாய்ப்‌. 
படுத்திருக்கும்‌ கமலாக்ஷியைப்‌ போல்‌, நாட்யத்தில்‌ தோரந்தவளும்‌. : 
மிருதுவாப்ப்பேசுறவளுமான: ஒர ஸ்த்ரீருத்னம்‌ விபஞ்யை ' அணை 
தீதுகொண்டே தூங்கினாள்‌. ஒருத்தி மதத்தால்‌ கண்கள்‌ சுழலப்‌ பரு 
தீது மிருதுவாய்த்‌ தங்கக்கொடி போன்ற அவயவங்களால்‌ மிருதங்கத்‌ 
தை அலிங்கனஞ்‌ செய்‌ துகொண்டே தூங்கிவிட்டாள்‌. சுத்த இடை'்‌ 
பூபரள்ள்‌ ஒருத்தி மதுபானத்தால்‌ களைத்துப்‌ பணவத்தைப்‌ புஜங்களுக்‌ 
_ கும்‌ விலாவிற்கும்‌ நவில்‌ ” அணைத்துக்கொண்டே தூந்கிஞெள்‌. 
ஒருத்தி ஒரு டிண்டிமத்தை மார்பிலும்‌, 'வேறொரு டிண்டிமத்தைப்‌ 
புஜத்திலும்‌ அணைத்துக்கொண்டு தூங்கும்போஅ, ப்ரியகாயகனை 
மார்புடன்‌ அலிங்கனஞ்‌ செய்துகொண்டு, குழந்தையையும்‌ கட்டிக்‌ 
, கொண்டவளைப்பேர்ல்‌. தோன்றினாள்‌. - ஒருத்தி அடம்பா த்தைப்‌ : 
புஜங்களால்‌ இறுகத்‌ க முவிக்கொண்டே தூங்‌இவிட்டாள்‌. ஒருத்தி 
, வலைசத்தைக்‌ கவிழ்த்துத்‌ கலை லைபணையாய்‌ வைத்துக்கொண்டு தாங்கு”' 


உச 
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கைபில்‌ அதில்‌ மிகுந்திருந்த. குங்குமம்‌ சந்தணங்கலந்த ஜலம்‌ அவளு: 


டைய தேவ ஹத்தில்‌-பெருகக்‌, கோடைகாலத்தில்‌ : நளய்பல்‌. 
சாக ஜலந்தெளித்து வைக்கப்பட்ட :புவ்பமாலையைப்‌ போல்‌ காணப்‌ 
பட்டாள்‌, ஒருத்தி தாக்சம்‌ தாங்கமுடியாமல்‌, தங்கக்‌ கலசங்களைப்‌ 
போன்ற ஸ்தனங்களைக்‌ “சைகளால்‌ மறைத்துக்கொண்டே தாங்க 
விட்டாள்‌, ஒருத்தி: மதத்தால்‌ மெய்மறந்து, . தன்‌ ,ஸமீபத்தில்‌ 
படுத்திருந்த. தோழியை நாயகனென்றெண்ணி இறுகத்‌ தழுவிக்‌ 
கொண்டே தூங்கினாள்‌, காதலிகள்‌ நாயகர்களா இறுகத்‌ தழுவுவது 
போல்‌, உத்தம ஸ்த்ரீகள்‌ : அனேகர்‌; விசித்ரமான வாத்யங்களைப்‌ 
புஜங்களாலும்‌ ல்‌தனங்களாலும்‌ அணைத்துக்கொண்டே தூங்கினார்‌ 
கள்‌, அவர்களைப்‌ பார்த்துக்கொண்டு போசையில்‌ . ஹனுமான்‌ ஒரிடத்‌ 
தில்‌ தனியாய்‌ திவ்யாலங்சாரங்களுடன்‌ ஓரு படுக்கையையும்‌ . அதில்‌ 

அழகே உருவெடுத்து வர்‌ சதுபோலிருக்கும்‌ . ஒரு ஸ்த்ரீ நித்சை 
செய்வதையும்‌ ௪ கண்டார்‌..முத்துகளாலும்‌ ரவமணிகளாலும்‌ இடை க்கப்‌ 
பட்ட அபரணங்களை அணிர்துசொண்டு, உருக்சியோடவிட்ட ஆமி 
7க்தெட்டு மாற்‌ த்‌ தங்கத்தைப்போல்‌ ஜ்வலிக்கும்‌ தே.ஹ சார்திய 
டன்‌, தன்‌ தேஜஸாலும்‌ சலைசளாலும்‌ , அர்த, விமானத்திற்கு ஒரு 
ச்ரோஷ்டமான அபரணம்‌ போல்‌ வி விளங்கும்‌ அர்தப்‌ பெண்மணி ர்‌ 
தோதரியென்று சீர்த்திபெற்ற ராவணனுடைய பட்டமஹிஷி; ௮௮ 
னுக்கு உமிருக்குபிரானவள்‌; அந்தப்புசத்திற்கு. அதிபதி, ஆஞ்ஜ 
நேயர்‌ அவகர்டைய பூர்வமான ரூபத்தையும்‌ பயெளவன த்தையும்‌ 
கவனித்த, இவள்‌ ஸீதைபாயிருக்கலாமென்று நினை தீ த்து ஸர்ழே சா 
ஒர்‌ தாங்காமல்‌, தோள்‌ தட்டி வால்‌ முத்த. சிட்டு அனம்‌ தமடைற்‌ 
தார்‌, குதித்து விளயாடி.ஞர்‌, : பாடினர்‌, ஆடினார்‌, ௨ வாலின்‌ 
ஸ்.தம்பங்ச்ளில்‌ ஏறி குதித்தார்‌, இப்படி. வானா ர்சளுக்கு ஸ்வபாவ 
மான சேஷ்டைசளையெல்லாம்‌ பஸ் பத 


ஸர்க்கம்‌ 1], 
பான சாலை. 

ிறமு தொ ஞ்சம்போகில்‌ தீது அவள்‌ -எரதை தியல்லவென்‌.று தேளி 
தீத, ஏங்கே ஜான . இருக்கக்கூடுமென்‌.ற மறுபடி. (பும்‌ சவலைகொண் 


டார்‌, சாட விட்டுப்‌ பிறீந்‌ தர அவர்‌ படும்‌ சஷ்டங்களை ஹ்‌, டிர்தும்‌ 
ஜான2த்‌ ர்‌, தாக்ரம்‌: வருமோ? அன்னம்‌ வேண்டி.பிருக்குமோ? அல 


௮ 


ணி 
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ங்காரஞ்‌ செய்து. கொள்ளவும்‌: தோன்றுமோ? -பானங்களையும்‌ பஷ, 
யங்களையும்‌ . அனுபவிக்கப்‌ புத்தியுண்டோ? , தேனேந்த்ரனாயிருக்தா 
லும்‌ - சாமீனத்‌' தவிர , வேறு புருஷனை... ஸ்வப்னத்தில்‌ . நினைப்பா 
“ளோ? ஸகல லோகங்களிலும்‌ சாமனைப்‌. போன்ற வேஜொருவருமுண்‌ 
டோ? ஆகையால்‌ இவள்‌ ஸீதையல்ல, வேறு .யாசோ வென்று 
, முடிவு செய்து பானசாலையில்‌ மறுபடியும்‌. தேடினார்‌... அங்கே இலர்‌ 
- சொக்கட்டான்‌, சோழி, அம்மானை, சூது, ச.துரங்கம்‌ முதலியவிஃயாட்‌ 
டுகளால்‌ களைத்தும்‌, சிலர்‌ பாட்டால்‌.ச்ரமமடைந்தும்‌, இலர்‌ நாட்யத்‌ 
தால்‌-அலுத்தும்‌, சிலர்‌ மதுபானஞ்‌ செய்து மயந்கியும்‌, சிலர்‌ முரவம்‌ 
மிருதங்கம்‌ முதலிய வாத்யங்களாத்‌ தலையணையாய்‌ வைத்துக்கொண் 
டும்‌, சிலர்‌ பீடங்களின்‌ மேலும்‌, சிலர்‌ : நேர்த்தியான விரிப்புகளின்‌ 
மேலும்‌ ப்ரக்ஞையற்றுத்‌ ;தூங்‌இனார்கள்‌. அவர்களிலும்‌ ஸீதை 
யைக்‌ காணாமல்‌ மறுபடியும்‌ ராவணன்‌ : படுத்திருக்குமிடத்திற்கு வந்‌ 
தார்‌. அவனுடைய ஸ்த்ரீகளெல்லாம்‌ மஹா பக்தியுடன்‌ தங்களு 
டைய பர்த்தாவின்‌ ரூபத்தையும்‌ குண்ட ங்களையும்‌ எப்பொழும்‌ 'புகழ்‌ 
பவர்கள்‌; தகுந்தபடி. பாடவும்‌ அதன்‌ 'தாத்பர்யக்தைத்‌ தெளிவாய்‌ 
எடுத்துச்‌ சொல்லவும்‌ ஸாமர்த்பமுடையவர்கள்‌; ச கால்ங்களை 
அறிந்து நடப்பவர்கள்‌; ஸமயோசிதமாய்ப்‌ பேசுறவர்கள்‌; சாவ 
ணன்‌ அவர்க௭ஞுடன்‌ காமசாஸ்த்ரபடி. ஸகல போகங்களையும்‌ அனு 
பவித்து, அயர்ந்து தாங்குவதைக்‌ சண்டார்‌. - அவர்களுக்கு நடுவில்‌ 

அரத சாக்ஷ்ஸ்ச்வான்‌ ச்ரேஷ்டமான பசுக்களுக்கு நவில்‌ விளங்‌ 
கும்‌ காளபைப்போலும்‌ வனத்தில்‌ பெண்யானைக௱ால்‌ சூழப்பட்ட 


மதயானையைப்போலும்‌ விளங்கனான்‌ 


பிறகு . விரும்பக்கூடிய ஸகல பதார்த்தங்களாலும்‌ நிறைந்த 
பானபூமிக்கு மாருதி வந்தார்‌. அங்கே மான்‌ எருமை பன்றி முத 
லிய மிருசங்களின்‌ மாம்ஸங்கள்‌ குப்பல்‌ குப்பல்களாய்‌ வைக்‌ 
கப்பட்டிருந்தன, விசாலமான தங்கத்‌ தட்டுகளில்‌ இன்று 
மிகுந்த மயில்‌ கோழி மான்‌ பன்றி சல்பம்‌ வார்த்ராணஸம்‌ முதலிய 

- மிருகங்களின்‌ மாம்ஸங்கள்‌ தயிரிலும்‌ ௬௪கமென்ற உப்பிலும்‌ பக்‌ 
'வஞ்‌ செய்து வைத்திருந்தகைக்‌ , கண்டார்‌. வெகு சா.தூர்யமாய்ப்‌ 
பக்வஞ்‌ செய்யப்பட்ட க்ரிகாம்‌ சகோசமென்ற பரஷிகள்‌ எருமைகள்‌ 


அடிகள்‌ ஏசுசால்யமென்ற மீன்‌ முதலி.பவைகளின்‌ மாம்ஸ.ங்களும்‌ 


நானா விதமான துவையல்களும்‌ பானக்சரரம்‌ தின்பண்டங்களும்‌ 
த்‌ ்‌ நூ ர ம தக வர்‌ 


க்கப்பட்டு மிஞுர்திருப்பதைக்‌ கண்டார்‌. உப்புப்‌ புளிப்பேற்றிய 


௮:2னக வயஞ்ஜனங்களாலும்‌ : வெள்ளைக்கடுகு கலந்த அறுவகை. 


கடகி 


இட்ட. அஞ 82-4௮. 
ச.அடி 


படில பசி பப ண்ப்பம்வபேடட்ப்டப்‌ 


ஷம்மி யவு வயு ப்பட்ட 


படற சஷ்டி! 
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தனங்கள்‌. "பொருந்தின பக்யங்களர்தம்‌, ஸ்த்ரீ புருஷர்கள்‌ குடிமய 


க்கத்தில்‌ கழற்றி எரிந்த ஹாரம்‌ இலம்பு முதலிய. பூஷணங்களா னம்‌ 


பானபாத்ரற்களில்‌ ஊறும்‌ பலவசசைப்‌ பழங்களாலும்‌ அந்தப்‌ க 


பானசரலை ்‌ புஷ்பங்களால்‌ பூமிசேவியை அர்ச்சிப்பதுபோல்‌ விளங்‌ 
சற்று, ௮ம்கங்கே போட்டிருக்கும்‌ . படுக்கைகளாலும்‌ த அஸ்னங்‌ 
களாலும்‌ அந்த விடு கெருப்பில்லாமலேயே கொழுந்துவிட்டெரிவது 


போலிருந்தது, வெகு நிபுணர்களான. சமையற்காரர்களால்‌ விதம்‌. 


விதமாப்ப்‌ -பக்வஞ்செய்து தனி த்தனியாப்‌ வைக்கப்பட்ட மாம்‌ 
ஸங்களைக்‌ கண்டார்‌; பாற்கடலைக்‌ கடையும்பொழுது: . உண்‌ 
ட்ன. வாருணி யென்ற பானத்தின்‌ வகைகளும்‌, சர்க்கரை 
தேன்‌ புஷ்பங்கள்‌ பழங்கள்‌ மு தலியவைகளிலிருந்த , இறக்கெ 
ப்ரனல்களும்‌, சா துர்யமாகச்‌ செய்யப்பட்ட பானங்களும்‌, வா ஸனைப்‌' 
ம்குட்டு - ஏராளமாய்‌ வைக்கப்பட்டிருந்தன, தங்கத்தாலும்‌' 
ஸ்படிகத்தர லும்‌ செப்யப்பட்ட போஜன பாத்ரங்களாலும்‌, தங்கச்‌ 
கூ.ஜாக்களாலும்‌ அதப்‌ பான பூமி நிறைந்திருந்தது. தங்கக்‌: குட்‌. 
களிலும்‌ வெள்ளிக்‌ குடங்களிலும்‌ சரேஷ்டமான பானங்கள்‌ ஊற்றி. 
வைக்கப்பட்டிருந்தன. தங்கத்தா, லம்‌ வெள்ளியாலும்‌ செப்பப்பட்டு- 


காக க ஸித்தமாக: பிருந்தன. ல்‌: விடங்களில்‌ பாத்ரங்களில்‌ வைக்கப்‌ 
பட்ட ரனங்கள்‌ குடிக்கப்படாமலேயேயிருக்‌ தன; ல: விடங்களில்‌: 
பரத குட்க்கப்பட்டிருந்தன; சிலவிடங்களில்‌: ழே மூ தூம்‌ 'குடிச்கப்பட்‌- 

ஒருத்தன, ஐரிடத்தில்‌ பலவித பக்யங்களும்‌, ரது பானம்‌. 


சனின்‌ மிகுதியும்‌; ஒரிடத்தில்‌. புஜித்த அன்ன த்தின்‌ மிகுதியும்‌ : 


காணப்பட்டது; ஓரிடத்தில்‌ ண்டிகள்‌ உடைந்து இடந்தன$; ஓரி 
டத்தில்‌ கடங்கள்‌ உருண்டு இடந்தன; ஒரிடத்தில்‌ ஸ்த்ரிகளுக்காக 
அனேக: படுக்சைகள்‌ போடப்பட்டிருந்தன, 


இல ஸ்த்ரீகள்‌“ஒருவரையொருவர்‌ ட்‌ தழுவிக்கொண்டும்‌,. 


சிலர்‌ தூச்‌-குறைவர்க ;ஷடைப  வஸ்த்ரங்களை. உடுத்துக்கொண்டும்‌.. 
்‌ / 
தித்ரை மேலிட்டுத்‌ தக்கனர்கள்‌. மிருதுவான தென்றலைப்போல்‌, “% 


ர 


அவர்கஷுடைய ச்வாலக்காற்‌ அ.அவர்கள்‌ அணிந்த வஸ்த்ரங்கவேயும்‌ 
லைசளையும்‌ சற்று: அசைத்தது. அந்தப்பானசலையில்‌ . வீசும்கா ற்று, 
குளிர்ந்த சந்தணம்‌ தேனின்‌ரலம்‌ சாராயம்‌ நானாவித புஷ்பமாலைகள்‌ 
பலலகைத்‌ தூபங்கள்‌ முதலிபவைகளில்‌ தாக்கி, அவைகளின்‌ களிர்‌. 
ச்சியையும்‌ பரிமளத்தையும்‌ ராவணன்‌ படுத்திருந்த புஷ்பசவிமானஜ்‌. 
தில்‌-வீதிற்று, அக்கேயிருந்த' இல ஸ்த்ரீகள்‌ சப்பும்‌. வெளுப்பும்‌ 
கீல்ற்த 5 வர்ணமுடையவர்கள்‌; இலர்‌ கறுத்தவர்கள்‌; இலர்‌ சன்சக்சொடி்‌ 


2. 


- ரத்னக்களிழைத்த அனேக -பானபாத்ரங்கள்‌ சாராயம்‌ ' குடிப்பதற்‌ ர 
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போன்ற அ௮வயவங்கசோயுடையவர்கள்‌. நாயசனுடன்கூடின ச்ரமத்தர 
அம்‌ தூக்சத்தாலும்‌ ப்ரக்ஞையற்‌ திருக்கும்‌ அந்தப்‌ பெண்கள்‌ ஸுஜீர்‌ 
யாஸ்‌ தமன காலத்தில்‌ மூடியிருக்கும்‌ தாமரைகளைப்போல்‌ விளங்‌ 
உ னார்கள்‌. மஹாதேஜஸ்வியான ஹனுமான்‌ இப்படி ராவணனுடைய 
அந்தப்புரம்‌ மு இல்தல வெகு ஜாக்ரதையாய்த்‌ தேடியும்‌ ஜான 
யைக்‌ காணவில்லை. “:பரஸ்த்ரீகள்‌ பர்த்தாவுடன்‌ ஸ்வேச்சையாய்த்‌ 
தூங்கும்போது பார்த்துவிட்டேனே, அன்‌. ப்ரஹ்மசர்ய தர்மத்திற்‌ 
ஜ்‌ “குறைவு கேருமே, இவர்களைக்‌ ! சண்ட தால்‌ என்‌ மனஸில்‌ 
ரட்கறு விகாரமுமில்‌ லாலிட்டாலும்‌, 'பரஸ்த்ரீசளைப்‌: பார்ப்பது பாப 
ம்ல்லவா''வென்று சற்றுகோம்‌ நினைத்துப்‌, பிறகு “இந்தக்‌ கவலை 
நமது _ கார்யத்தைக்‌ கெடுத்‌ தவிடு” 'மென்று அதை . ஒழித்துத்‌. 
தனக்கு ஸ்‌வபாவமான பத்த வடு புத்திக்கர்மையையும்‌. கைக்‌ 
ரல: நடக்கவேண்டிய கார்யத்தின்‌ குணதோஷன்களை போத்‌ 
தார்‌. *ராவண பத்னீகள்‌ ஸ்வேச்சையாய்த்‌ தூக்கும்போது எ என்‌ 


ப 


(ர 


னால்‌. நன்றாய்ப்‌ பார்க்கப்பட்டார்கள்‌.. அனால்‌ என்‌ மன்ஸில்‌ 


யாதொரு காமவிகாரமும்‌ ன்டகவிற்க்‌ ஸல புண்ய பாப கர்மங்‌ 
களைச்‌. செய்வதிலும்‌ இந்த்ரியங்களை டு மனஸல்லவா? என்‌: 
மனஸிலோ கொஞ்சமாவது களங்கமில்லை இவர்களைப்‌ " பார்க்காம 


“3 லேயே இருக்கலாமேவென்றால்‌, ஜானயை ஸ்்ரிகளிருக்குமிடத்தில்‌ 
தேடாமல்‌ வேறெங்கே தேடமுடியும்‌?. “ஒவ்‌2வாரு வஸ்துவையும்‌ ்‌ 


அந்த ஜாதிவஸ்‌நுக்களிருக்குமிடத்தில்‌ தேடிஷல்‌  கரணலாமே. 
யோழிய, மான்களுக்கு நடுவில்‌ ய ளாய்‌ தேடுலார்பளோ? சுத்த 
மான - மஸைுடன்‌ ராவணனுடைய அந்தப்புரம்‌ முழுவதிலும்‌ 
தேடிப்‌ பார்த்தும்‌, ஜானயயைக்‌ னல்ல தேவகன்யைகளை 
யும்‌ க கந்தர்வ கன்யைகளையும்‌ காக கன்யைகளையுமல்லவா ' கண்டேன்‌; 
சர்கவ பத்னீயான ஜானூயைக்‌ காணக்கிடைக்கவில்லையே”' யென்று. 
சற்று கோம்‌ கவலை கொண்டார்‌. மதுப்டியும்‌ தைர்யமடைந்து ௮. 
தப்‌ .பானசாலையைவிட்டு ராவணனுடைய படுக்கை விட்டில்‌ தேட. 
ஆரம்பித்தார்‌. 


ன்‌ ம ட. 
பது அதத அதது த 1. க " 


ஷீதையைக்‌ காணாமல்‌ மாரு தி அக்கித்தது.' 


செயக்‌ வயயகவககை 


ஆஜஞ்ஜேயர்‌ ஸீ ) தயைக கண்டுபிடிப்பதிலேயே நோக்க. 
முள்ளவ்சாய்‌, அந்த விட்டில்‌ தேடிக்கொண்டு. போகையில்‌, 
ொடிகளால்‌ செய்யப்பட்ட வீடுகளையும்‌, வி௫த்ர .ரூபங்களுடன்‌ கட்‌: 


ச்‌ 


னா 


ஸர்ச்கம்‌.12, | ள்‌ 


மெலிய கய்‌ 


கைன்‌ 
மல்ல 2 அம 


வலயம்‌ வக பம்‌ ப 


ஆகக, 


தாண்டினதும்‌, நடவில்‌ ( பது தடைகளை ஜயித்ததும்‌, . ஸயிஷ்ம. 


நட்‌ சுந்தர. காண்டம்‌ 


டப்பட்ட விடுகளையும்‌, சாத்ரியில்‌ வஸிக்கத்தகுந்த . விடுகளையும்‌ 
கண்டு . அங்கெல்லாம்‌ ஜாக்ரதையாய்த்‌ தேடினார்‌. அல பார்‌ 
“ஐயோ ! இரத லஙஷ(. 
காநகரத்தில்‌ எல்லாவிடங்களிலும்‌ வெகு ஜாக்ரதையாய்த்‌ தேடி (பும்‌ மு 
சகுகாதனுடைய ப்ரிடபார்யையைக்‌ காணோமே, ' ப்ராணநாயகளை 
விட்டுப்‌ பிரிந்திருக்க முடிபாமல்‌ உயிரை விட்டாளோ? ஸாஅக்களு 
டைய மார்க்கத்திலிருந்து -நமுவாத ஜனக புத்ரி தன்‌ கற்பை ரச்ஷிப்ப 
இல்‌ - கோக்கமுள்ளவளாய்‌, “இந்த க்ரூர ராக்ஷஸ்னுக்கு இணங்காமல்‌ 
அவனால்‌ கொல்லப்பட்டாளோ? ராசவனுடைய திவ்ய மங்கள கிக்‌ 
ரஹத்தைக்‌ கண்டு அனந்தித்த ஸீதை, தனக்குக்‌ காவலாய்‌ வைக்கப்‌ 
பட்ட. ராக்ஸிகளின்‌ ஏற்றச்‌ குறைவான சரீரங்களையும்‌.. -அவய்வங்‌ 
களையும்‌ விகார வேஷத்தையும்‌ தேஜஸற்ற : முகங்களையும்‌ க்ரூர கார்‌ 
யங்களையும்‌ கண்டு' பயத்தால்‌ உயிரை விட்ட ர்ளோ? ஸுக்ரீவனோ. 
மஹாபலவான்‌? -மிகவும்‌ கடுமைப: £யத்‌ தண்டிப்பவன்‌. . அவன்‌ குறிப்‌. 
பிட்ட ஒருமாஸ காலத்தையும்‌ வானரர்களுடன்‌ விளையாட்டில்‌ கழித்‌. 
தேன்‌; ஸீதையையும்‌ ' கண்டுபிடிக்கவில்லை; சத்ருவின்‌ பல பராக்ர. 
மங்களையும்‌ அறியவில்லை; இந்த ஸ்திதியில்‌ மஹாசாஜாவிற்‌ கெதிரில்‌, 
போவதற்கும்‌ யோக்பசையுண்டோ? ராவணனுடைய அந்தப்பா இ 
தில்‌ ஒரிடமும்‌ விடாமல்‌ தேடினேன்‌; அவனுடைய பதீனிகளைக்‌. 
கண்டேனேயொழிய.மஹா பதில்ரதையான ௦தையைக்‌ .காணவில்‌ 


லையே! நூறு யோஜனை விஸ்தீசண்முள்ள மஹா ஸமுத்ரத்தைத்‌ 


வையுடைய ஸீதையை மாதம்‌ காணவில்லை, 


ரூப்த்துடன்‌ இந்த நகரத்தில்‌ எங்கும்‌ சேடினதம்‌ விணுபிற்றே! 


வந்த கார்யத்தை. முடிக்காமல்‌ திரும்பிப்போனால்‌, "ஹனுமான்‌ 
ஸ்முதாத்தைத்‌ தாண்டி ல.ங்கைக்குப்‌ போயிருக்றொன்‌. நமது ஸகல. 
உத்தேசங்களையும்‌ நறைவேற்றிக்கொண்டே வருவான்‌, நாம்‌ விசா 
ரப்படவேண்டியதில்ல்‌, ஈமது கஷ்டங்கள்‌ : திர்ந்சன'” வென்று 
என்‌ வாவை அவஇுடன்‌ எதிர்பார்த்துக்‌ கொண்டிளுக்கும்‌ வானச்‌ 
வீரர்களெல்லாம்‌ என்னைச்‌ சூழ்ந்துகொண்டு என்ன ' சொல்லுவார்‌. 5 
கள்‌? “வீரகொமணியே! எங்களால்‌ (டியாத கார்யத்தைச்‌ செய்‌ 
தாய்‌, ராகவ. புத்தினீயைக்‌ கண்டாயா? ராவணனுடைய பல பராக்‌ 
ரமங்களைப்‌ பூர்ணமாய்‌ அறிந்து வந்தாயா? நீ அங்கே செய்‌ த ஸகல 
கார்யங்களையும்‌ விஸ்தாரமாய்‌ எங்களுக்குச்‌ சொல்‌! லென்று 
கேட்பார்சளே. என்ன பதில்‌ சொல்வேன்‌? லங்காரகரத்தில்‌ எவ்‌ 
வளவு தேடியும்‌ ஐ; னூயைச்‌ ' காணவில்லை யென்று சொல்வேனோ? 
மற்ற வானா .வீரர்கள்‌ அங்கதனிடத்தில்‌ தங்களுடைய பலத்தைச்‌ ை 
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சொல்லித்‌: தப்புவித்‌துக்‌. : கொண்டார்கள்‌. நான்‌. மாத்ரம்‌ . வாயை: 
மூடி.க்கெரண்டிருக்கு, ஜாம்புவான்‌ , என்னை ஸ்தோத்ரஞ்செய்யும்‌ 
பொழு அ. .மனமகிழ்ர்து, அசட்டுக்தனமாய்‌ பிதற்றிவிட்டேனே: 
செய்ய வேண்டிய கார்யத்தின்‌ ஸ்வபாவத்தை -அராய்ந்து பாராமல்‌. 
செய்து முடிக்கிறேனென்று ஒப்புக்கொண்டேன்‌, புறப்படுகையில்‌ : 
மெளனமாயிராமல்‌ “ராகவனுடைய கோதண்டத்திலிருக்து ப்ரயோ- 
இச்கப்பட்ட பாணத்தைப்போல்‌. ௫௫ க்ஷணத்தில்‌ :லங்கைக்குப்போ . 
வேன்‌. அங்கே, ஒீதையைத்‌ தேடிக்க ஈண்டுபிடிப்பேன்‌.. .- காணா' 
- விட்டால்‌ பதினாறு லோசங்களில்‌ எங்கிருந்தாலும்‌, போய்ச்‌ ..கண்டு 
பிடிப்பேன்‌, அங்கும்‌ காணாவிட்டால்‌, மறுபடியும்‌ லங்கைக்கு -வந்‌;து 
ராவணனைக்‌ . கட்டி. இழுத்துக்கொ ண்டி வருவேன்‌. அவனையும்‌ காணா 
ட்டது லங்கையை வேருடன்‌ :பெயர்த்து இங்கே. கொண்டுவருவே. 
னென்று வீ வாதம்‌ பேசின னே! என்னைப்‌ புகழ்ந்த வயஸ்‌ செ 
ன்ற ஜாம்பவானும்‌ ௮ வரை ௮னுஸரித்துப்‌ பேசின அங்கதனும்‌, 
மற்ற வானா வீரர்களும்‌ இப்பொழுது என்னைப்‌ பலவிதமாய்‌ .நிந்‌இப்‌ 
பார்களே! திரும்பிப்போகாமல்‌ இங்கேயே இருந்து -விடுவோமென்‌ 
ரூல்‌, நான்‌ குறிப்பிட்ட காலம்‌ தாண்டினவுடன்‌, வானசர்களெல்லோ 
ரும்‌ “ஹனுமான்‌ கலைத்து ஸமுத்ரத்தில்‌ விழுந்திருப்பான்‌!. அல்‌ 
லது ச த்ருக்களால்‌ சொல்லப்பட்டி ரப்பா” ்‌ னென்று நிச்சயித்து 
ப்மாயோபவேசஞ்செய்து (பட்டினி கிடந்து) உயிரை விடுவார்களே 
டட சற்று நேரம்‌  கவலைகொண்டு பிறகு, ... 


“என்ன புத்தி, மோசம்‌ போன்‌! கவலை பிலம்‌ வாங்குமே! 
கார்யங்களைக்‌ கெடுக்குமே! ஸகல ஸம்பத்திற்கு உக்ஸ.ஹமல்லவா 
காரணம்‌? உத்ஸாஹமே ச்ரேஷ்டமான ஸாுகத்தைக்‌ கொடுக்கும்‌. 
எந்தக்‌ கார்யத்தையும்‌ செய்யும்படி . மனிதனைத்‌ : தூண்டிவிடுகிறது 
உ, ஸாஹமல்லவா? மனிதன்‌ செய்யும்‌ ஸகல கார்யங்களையும்‌ ஸபலமா 
கச்‌ செய்வது உச்ஸாஹமே. ஆகையால்‌ 'உகச்ஸாஹத்து_ன்‌- மறுபடி 
பும்‌ ப்யத்னம்செய்கிறேன்‌. சாவணனால்‌ ஆளப்பட்ட ஸ்தலங்களையும்‌ 
ஒ.பானசாலைகளையும்‌, புஷ்ப இருஹங்களையும்‌ சித்ரசாலைகளையும்‌ க்ரீடா 

- கிருஹங்களையும்‌ வீடுகளைச்‌ சேர்ந்த தோட்டங்களிலுள்ள பாதை 
களையும்‌ புஷ்பகம்‌ முதலிய விமானங்களையும்‌ சுரங்கங்களையும்‌ நாற்‌ 
சந்திகளிலுள்ள இருஹ.ங்களையும்‌ விடுகளுக்‌ குத்‌ தூரமாய்‌ . ஸ்வேச்சை 
யாய்‌ விளயாடுவதற்காகக்‌ கட்டப்பட்ட கருஹட ங்கசாயம்‌ மறுபடி 
யும்‌ தேடுகறே”'னென்று மேலேறியும்‌ இறக்கியும்‌ கின்றுகொண்டும்‌ . 
, ரீடந்துகொண்டும்‌ வாசல்களையும்‌, கதவுகளையும்‌ .இிறந்துகொண்டும்‌.. 
உள்ளே" அமழைந்தும்‌ வெளியில்‌ வந்தும்‌ குஹைகளில்‌ பரவே௫த்தும்‌ 
ல்‌ 


. ச்‌ கொழ ல்‌ ம | ்‌ ர்‌ ட்ட ன ச்ம்‌ ்‌ ்‌ அ 
2. 88 சுந்தா காண்டம்‌ ன 
ல்‌ பவன்‌ 


வெளிக்கைம்பியும்‌ தேடிக்கொண்டே போனார்‌; ராவணனுடைய 


௪ அக்க ப வத அனா வணர்‌ பெய 
ஷு / 
ஷு 


ட 
5: ஷூ 
௩ 
௩ 


அக்தப்டா த்தில்‌ , ௮லரால்‌ ்‌ பம்சோதிக்கப்படா தவிடமில்லை, கோட்‌ 
டைக்குள்விரக்கும்‌ விதிகளையும்‌ சாற்சச்திமாங்களுக்‌ கடி.யிலுள்ள 


[2 


மேடைகலாையும்‌ துவுசளையும்‌ குளங்களையும்‌ நன்றாய்த்‌ தேடிப்பார்த்‌... ற 
தார்‌. நானாரூபமுளளவரகளும்‌ குரூபிகளும்‌ விசார வேஷமுள்ளவர்‌ * 
களுமான ர௬௨௦8 களைக்‌ கண்டார்‌; ஜான£யைக்‌ காணவில்லை, நிகரற்ற 
ஸெளக்தர்‌உத்தையுடைய வித்பாதா ஸ்தரீகளைக்‌ கண்டா??" ராகவ 
னுக்கு ஆனத்தகாரணமான தையைக்‌ காணவில்லை.' பூர்ணசந்த 
ரனை யொத்த டபக்‌ தை உத்தமமான ' நாககன்யைகளைக்‌ சண்‌ 
. டார்‌, லாவன்ய நிதியான வைதேஹியைக்‌ காணவில்லை. யுத்தத்தில்‌ 
ர்‌! யித்த ன டர ய கன்யைகளைப்‌ பலவந்தமாய்‌ அபஹரித்து 


ட ௮து அவதர பத்த கண்டார; ஜனக மஹாசாஜனுக்கு அருமை 
(ஜு ட்‌ 
8 ற ரு ட்‌ ச 


வாஙக 


வடட ஆர எணானகு 
ப 


பண்களை வைகை வைய ப்பட்ட மட்க 
ட்‌. ட ரு * 


யான ஒல தைடைக்‌ காணவில்லை. ்‌ ட ரர்‌ 


ன்‌ 


வ்‌ _லாயு புத்ரனும்‌, என்பன அலக்யமாய்த்‌ தாவிப்‌ பிடித்தவ 
க ரும்‌, புத்தியிலும்‌ யோசனையிலும்‌ ஒப்பில்லா தவருமான ஆஞ்ஜநேயர்‌ . 
ன்‌ மற்ற ஸ்த்ரீ 7 தீனங்களைக்‌ கண்டு ஊீதையை மாத்ரம்‌- காணாமல்‌ 
சாலலமுடியாக துக்கத்தை அடைந்தார்‌. அளவற்ற பராக்ரம 
சாலியானலும்‌ வானச வீரர்களுடைய ப்ரயத்னங்களும்‌ தான்‌ ஸ்முத்‌. . 
 - தாண்டினதும்‌ வீணாுனதைக்‌ கண்டு, மறுபடியும்‌, கவலை. இ 
- கொண்டு புஷ்பகத்திலிருந்த இறங்‌, அக்கத்தால்‌ மனம்‌ நொந்த 
மறுபடியும்‌ அலோசிக்கலானார்‌. - 


* 


ஜி .... ஸர்க்கம்‌ 18. 


உர்றா ல பர, 
டர்‌ ர 
ஸி 


(0 ன ழ்துலு யடி 


்‌ பீறகு மஹாவேகமுள்ள ஹனுமான்‌ இர்த்ரரீலக்‌ கல்லால்‌ 
அலங்கரிக்கப்பட்ட கோட்டை மதிள்மேலேறி. நிற்கையில்‌ - கறுத்த 

மேகங்களுல்கு நடுவில்‌-ப்ரகாசிக்கும்‌ மின்னலைப்போல்‌ தோன்‌ ினார்‌. ம 
ராவணன்‌ வீட்டில்‌. எங்கும்‌ தேடியும்‌ 6ீதையைக்‌ காணாமல்‌ பின்‌ ' 
௮ருமாறு யோசித்தார்‌. “ராமனுடைய அக்ஞையை நிறைவேற்ற: 
முயன்ற நான்‌ இ$த. லங்கரமகரத்தை வேண்டியவபையில்‌ தேடி. 


ந ௩ 


னேன்‌. உத்தம லக்ஷணங்கள்‌ பொருந்தின அவயவங்களையுடைய 


3 ல. ச. ர ச க டட கத்‌ ச 
ஊதையை மாதரம்‌. காணவில்லை, குட்டைகள்‌ குளங்கள்‌ ஏரிகள்‌ 


வாய்க்கால்கள்‌ ஈதிகள்‌ ௪துப்புகிலங்கள்‌ நிறைந்த வனங்கள்‌ புதர்கள்‌ 


௫ 
ஆ 


“அ 


2 
[க 
ஈ க்‌ 
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மலைகள்‌ ஒன்றுவிடாமல்‌ தேடிப்‌ பார்த்தேன்‌;-. ஜானகி . மாத்ரம்‌ 
காணப்படவில்லையே! ராவணன்‌ எட்டில்‌ ஸிதையிருக்கறாள்‌; 
அதோ பாருங்களென்று ஸ்ம்பாதி சொன்னபடி. இங்கே: அவளைக்‌ 


“ காணேனே!! . 


எது எப்படி பபிருந்தாலும்‌, ஜானகி காமபரவசமாய்‌, துஷ்ட 
நடத்தையுள்ள ராவணனிடத்தில்‌ மோஹித்து அவனுக்குட்பட்டிருப்‌ 
பாளோ? அவள்‌ ஸாமான்ய ஸ்த்ரீயா? யாகயக்ஞங்களுக்கும்‌ , ப்ராஹ்ம 
வித்யைக்கும்‌ வாஸஸ்சலமான விதேஹ வம்சத்தில்‌ பிறந்தவளல்ல 


“வா? சதானந்தர்‌ யாக்ஞவல்க்யர்‌ முதலிய ப்ரஹ்ம ஞானிகளால்‌ 


பரிசுத்தமான. மிதிலாககரத்தில்‌ அவதரித்தவளல்லவா? மஹர்ஷிகளும்‌ 
உபதேசத்திற்காக வந்து அடுக்கும்படியான்‌ ஜனகரென்ற பீரஹ்மவித்‌ 
திற்குப்‌ புத்ரியல்லவா? மற்ற ஜிவசோடிகளைப்போல்‌ ஸ்த்‌ புருஷ 
ஸம்பர்தத்தால்‌ பிறக்காமல்‌, யாககாலத்தில்‌ யாகபூமிபை உழும்பொ 
மூது கலப்பை அணியால்‌ வெளிப்படுத்தப்பட்ட வளன்ஜோ? 


ஒரு வேளை ராவணன்‌ 98கசையை எடுத்துக்கொண்டு: ஆகாசமார்‌ 
ி ர ர ட்‌ ய்‌ ப்‌ பத அப ப்‌ ய்‌ ப்‌ டூ 
க்கமாய்ப்‌ போகையில்‌ “*இதற்குள்‌ ராமன்‌ பர்ணசாலைக்கு வந்து 3) 
யைக்‌ காணாமல்‌ கேடி ஜடாயுஸ்‌ முதலியவர்களால்‌ நரன்‌ கொண்டுபோ 
கிழேனென்றறிர்து, பாணத்தை விட்டால்‌ என்ன செய்வேன்‌? 


மன்ற எங்கிருந்தாலும்‌ விடாதே ! மாரீசனைப்‌ படுத்தினபாடு தெரியா 


“ வென்று நினைத்து நடங்க, ஸீசையை நழுவவிட்டிருக்கலாம்‌. 
ட - மலைகளைப்போன்ற அலைகள்‌ கொக்தளிக்கம்‌ ஸமுத்ரத்தை 
ஒருநாளும்‌ காணாதவள்‌; தேவகணங்கள்‌ ஸஞ்சமிக்கும்‌ ஆகாசவிதி 
யில்‌ அதிகவேசமாய்ச்‌ செல்லும்போது முதலை திமிங்கலம்‌ நீர்ப்பாம்பு 
முதலிய ஜலஜந்துக்களைக்‌ சண்டு பயத்தால்‌ ப்ரக்ஞையற்றுக்‌ ழே 
விழுந்திறந்தாளோ? மிகுந்த செல்வமாய்‌ வளக்கப்பட்டவளாகை 
யால்‌. மஹா பலவானான ராவணனுடைய .புஜங்களால்‌ பிடிக்கப்பட்டு 
அவன்‌ . போகும்‌ அதிவேகத்தை ஸஹிக்காமல்‌ உயிரை விட்டி.ருப்பா 


“ளோ? அல்லது, மஹா பதிவ்ரதையாகையால்‌ பாபருஷனல்‌ தொடப்‌ 


பட்ட தேஹத்தைச்‌ சுருக்கக்கொண்டு ரரவணன்‌ ஸழு.கரத்திற்கு 
மேல்‌ வா. வர உயாக்‌ இளம்பிப்‌.போகைபில்‌ ஸழுத்ரத்தில்‌ விமுந்தி 
ருப்பாளோ? அல்லது, சாவணன்‌ தன்‌ இஷ்டத்திற்‌ணெக்கும்ப்டி 
அவளைப்‌ -பலாத்காரஞ்‌ செய்திருப்பான்‌; உயிரை விட்டாலும்‌ விடு 
வாளேயன்றி ஸம்மதிப்பாளா? அதைக்‌ கண்டு ராவணன்‌ கோபபரவ 
சனாய்‌ ஒண்டியாயும்‌ ௮காதையாயுமிருக்கும்‌ ஜானஇயைத்‌ தின்திருப்‌ 
பான்‌; அல்லது சாவண பத்னிகள்‌ சக்களத்தி தவேஷத்தால்‌ ஸா.தூ 


( 
ப 


00 சுந்தா காண்டம்‌ 


வான ஜான$லயப்‌ பங்ட்டுத்‌ தின்றுவிட்டார்களேர்‌? அல்லது 
ராமமூர்த்தியின்‌ ஈங்கள விக்ஹத்தையும்‌, கோடி மன்மத லெளந்‌ 

, தர்யதிதையும்‌ பூர்னசர்தரளைப்போன்ற முகத்தையும்‌: மலர்ந்த 
செந்தாமராயைப்போன்ற நேத்ரங்களையு.! நினைத்து நினை த்துருட்‌ 
இனி அவரைப்‌ நான்‌ பார்க்கப்போறெதில்லை”' யென்று மனற்தளர்‌ 
ந்து உயிலராவிட்டாளோ? (ஹா ராம! லக்ஷ்மண! ஹ! ௮யோத்யா!'. 

, வென்று கதறிக்கொண்டே ப்சாணனை விட்டாளோ? 


9! , இப்படி எண்ணுவசெல்லாம்‌ புத்திஹீனம்‌, ஸீதையைக்‌ 
கொஞ்சங்கூட அபாயமில்லாமல்‌ லங்கையில்‌ கொண்டுபோய்‌ வைப்‌ 
பது ராவணனுக்குப்‌ பெரிய கார்யமா? ஹிமயமலையைப்போல்‌ கலங்‌ 
காத தைர்யத்தையடைய விரச்சேஷ்டர்களின்‌ வம்‌௪த்தில்‌ பிறந்த 
ஜானகக்குப்‌ பயமென்பதுமுண்டோ? பதிவாகா தர்மமென்ற நெருப்‌ 
புக்‌ கொழுத்தால்‌ சூழப்பட்ட ஜான$யை ராவணன்‌ ஹிம்ஸைசெய்‌ 
யவும்‌ முடியமா? தான்‌ அசைகொண்டு ஸ்கல அபாயங்களையும்‌ லக்ஷ்‌ 
பஞ்‌ செயயாமல்‌ மஹா பாதகத்தைச்‌ செய்யத்‌ துணிந்த ராவணன்‌ 
ீையைத்‌ தின்றிருப்பானென்று எண்ணவும்‌ முடியுமா? சாக்ஷஸே 
சவரனுக்கு மிகவும்‌ ப்ரியமான ஊீதையை அவனுடைய பார்யைகள்‌ 
கண்ணெடுத்துப்‌ பார்க்கவும்‌ துணிவார்களோ? ராமனுடைய நிஜஸவ “5; 
ரூபத்தையும்‌ 'தேஜலையும்‌ பலத்தையும்‌ பராக்ரமத்தையும்‌ வீர்யத்‌ 
தையும்‌ பூர்ணமாக அறிந்த ஈரீதை, அவர்‌ தன்னை மறந்துவிடுவா 
சென்றும்‌ அவருக்கு சாவணனை ஜயிப்பது ௮ஸாத்பமென்றும்‌ 
எண்ணி நம்பிக்கையற்று உயிரை. விடுவாளோ? 


ஆகையால்‌ உயிரோடிருக்கறொள்‌! லங்கையிலேயேயிருக்கறொள்‌. 
ஆனால்‌ பஞ்சவர்ணக்ொியைக்‌ கூட்டில்‌ அடைத்துவைப்ப துபோல்‌ 
எங்கேயோ சஹஸ்யமான விடத்தில்‌ ராவணனால்‌. ஒளித்து வைக்கப்‌ 
பட்டு கஷ்டப்பட்டுக்கொண்டிருக்கறாளென்பது நிச்சயம்‌. - ஸ்திரீ 
புருஷ ஸம்பந்தமில்லாமல்‌ யாகபூமியில்‌ பிறந்து, ஜனகர ரஜர்ஷியால்‌, 
வளர்க்கப்பட்டு, ஸகல லோகராதனான ராமமூர்த்தியைப்‌ பர்தீதாவாக 
அடைக்‌ து, ப்ரபஞ்சத்தை மயக்கவந்த மாயையைப்போல்‌ அழகால்‌ ஷி 
எல்லா ப்ராணிகளையும்‌, மோத ஹிக்கச்‌ செய்யும்‌ ஜான, எவ்விதத்‌ 
திலும்‌. தனக்குத்‌ தகாத மஹாபாபிக்கு ஸ்வாதீனப்பட்டிருப்‌ 
பாளோ? ராவணன்‌ எங்கேயாவது . பூமிக்குள்‌ ஒளித்‌. 
வைத்திருப்பானோ? வரும்‌ வழியில்‌ மயங்க, ஸமுத்ரத்தில்‌ விமுர்‌ 
தாளோ? சாகவனைப்‌ பிரிந்திருக்க முடி.பாமல்‌" உயிரைவிட்டாளோ? 
ஸீதையிடத்தில்‌, எல்லையற்ந ப்ரியமுள்ள சாமனிடத்தில்‌ இதைக்‌ 
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, தெரிவிப்பது ஸரியல்ல; சொன்னால்‌ பேருங்செடு இநேரும்‌;' சொல்லா 
விட்டால்‌ ஸ்வாமித்சோஹம்‌ செய்‌ தவனாவேன்‌; ஒன்றிற்கொன்று 
விரோதம்‌, என்ன செய்யலாம்‌? இந்த ஸங்கட நிலைமையில்‌: கால 
ட “தேசத்திற்கொத்தபடி. செய்வேண்டியதென்ன”' வென்று அஞ்ஜஐ 
னேயர்‌,யோடத்தார்‌. ஸீதையைக்‌ காணாமல்‌ இங்கிருக்‌ து 'இஷ்டுந்‌ 

தைக்குப்‌ போனதால்‌ பயனென்ன? ஸழுஜத்ரத்ை கத்‌ தாண்டினதும்‌ 
லங்கைக்குள்‌ சென்றதும்‌, ராவணனைப்‌ பார்த்த தும்‌ விணாகும்‌, ஸுக்‌ 
ரீவ மஹாராஜாவும்‌ கஷ்டிந்தைபிலுள்ள வானரர்சளும்‌ சாமலக்ஷ்‌ மணர்‌ 
களாம்‌ என்னை என்ன சொல்லமாட்டார்கள்‌? 


: எப்படித்‌ தேடியும்‌ ஸீதையைக்‌ காணவில்லையெ ன்ற கோர 
மான வார்த்தையை சாமனிடத்தில்‌ சொன்னால்‌ ந்த நிமிஷத்தி 
லேயே உயிசை விடுவாரே. என்‌ கடுமையான வாக்யங்கள்‌ நாசா சங்‌ 
களைப்போல்‌ அவருடைய ஹிருதயத்தை க்ரூமாஃகத்‌ துளைத்து, இக்‌ 
த்ரியங்களை வோரறுக்கும்‌. அதற்குப்‌ பிறகும்‌ உயிர்‌ தரிக்குமோ? 
பொறுக்கமுடியாத அக்கத்தால்‌ ' சாமன்‌ உயிர்விடுவகைக்‌ கண்டு, 
தன்‌ தேஹம்‌ உபிர்‌ அவியை 'அவருக்கு கொடுத்த லக்ஷ்மணன்‌ 
பிழைத்தமிருப்பாரோ? மஹா புத்திமானல்லவா? சாமலக்ூமணர்‌ 
கள்‌ இறந்ததைக்‌ கேட்டவுடன்‌ பாதன்‌ உயிசை விடுவார்‌, அவரு 
டைய நிழலைப்போன்ற சத்ருக்னன்‌ ஒரு நிமிஷமாவது அவரை விட்‌ 
டிருப்பாரோ? லோகபாலர்களைப்போன்ற புத்சர்களைப்‌ பறிகொடுத்து 


-கெளஸல்யை ஸுமித்ரை கைசேயீ யென்ற சாஜப்‌.க்னிகள்‌ பிழைக்‌ 


அமிருப்பார்களோ? ஸாக்ரீவ மஹாராஜ சொன்னசால்‌ தவருத்‌ 


வா$ சாமனால்‌ அடைந்த பரமோபகாரத்திற்குத்‌ ன்னால்‌ ப்ரத்யுப 


காசஞ்‌ செய்யமுடியாமல்‌ அவர்‌ அக்கத்தால்‌ இறப்பதைப்‌ பார்க்கப்‌ 
பொ௫ுப்பாசோ? வெகுகாலம்‌ கஷ்டங்களை அனுபவித்துப்‌ பலவித 


மாக அவமானஞ்‌ செய்யப்பட்டு, தன்‌ பார்த்தாவுக்கு க்ஷமம்‌ பிறக்‌. 


குமாவென்று தைவங்களை வேண்டின்‌ ருமை, ஸுக்ரீவனுமிறந்து 


- வித்வையாகக்‌ காலங்கழிக்க நினைப்பாளோ? உத்தம பதிவ்ரதையல்‌ 


லவா? வாலியை,பப்‌ பறிகொடுத்து நடை பிணம்டோலிருக்கும்‌ தீக்்ண 
புத்தியுள்ள தாரை ஸுக்ரீவனையுமிழந்து உயிரோடிருப்பாளா? நிக 
ரற்ற மாதா :பிதாக்களுமின்‌ றி : தகப்பனுக்கு தகப்பனாகவிருக்த 
ஸாுக்ரீவனும்‌ இறந்து குழந்தை அங்கதன்‌ அகல்‌. மாணமடைவா 
னென்பதில்‌ ஸ்ந்தேஹமுண்டோ? த்ங்கஞக்கு ஸகலவிதத்திலும்‌ 


'கதியான அசசர்கள்‌ மடிந்தபிறகு வானார்கள்‌ னசைகளாலும்‌ முஷ்டி. 


களாலும்‌ தலைகளில்‌ : ௮அறைந்துகொண்டு இறப்பார்கள்‌. மஹாராஜர 
வால்‌ மிருதுவான” வார்த்தைகளாலும்‌ பஹுமானம்களாலும்‌ கெள 


கைய பவ கதவைக்‌ 
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வத்தாலும்‌ 'பெருமைப்படு த்தப்பட்ட 502414. ச்ஷ்ரேடர்கள்‌ அவா 
இறந்தபிறகு மஹா ஹீனமாகப்‌. பிழைப்பார்சளா? வீடுகளிலும்‌ 
வனங்களிஞம்‌ மலைகளிலும்‌ கூடி. ஸந்தோஷமாக விளையாடுவார்களா? ன்‌ 
ஸுக்ரிவனுக்கு நேர்ந்த சஷ்டத்தை நினைத்து நினைத்து மந்தீரி ப்‌ 
தானிகளுடலும்‌ பெண்டு பிள்ளைசளுடனும்‌ மலைச்‌9க்ரங்களிலிருச்‌ து 
விமுந்து மடிஃவார்கள்‌; விஷத்தைத்‌ தன்றோ, "நெருப்பில்‌ விழுந்தே தா, 
தூக்குப்போட்டுக்கொண்டோ, .. பட்டினி இடந்தோ, ஆயுதங்‌ 
களாலோ எவ்விதத்தாலாவது , "தற்கொலைசெய்‌ துகொள்வார்கள்‌, 
கான்‌ போனவுடன்‌ பெருங்‌ கூச்சலும்‌ அழுகையும்‌ எளம்பும்‌. இஷ்‌ 
வாகு வம்சம்‌ மடியும்‌, வானார்களும்‌ நிர்மூலமாவார்கள்‌, இப்படி. எல்‌. 
லோரையும்‌ கொல்லும்‌ நான்‌ இங்கிருந்து இஷ்‌ந்தைக்குப்‌.. போக 
நினளப்பேலே? 28தையைக்‌ காணாமல்‌ மஹாராஜாவின்‌ முகத்தில்‌ 
எப்படி விழிப்பேன்‌? 


்‌] 
ப 


நான்‌ போகாமல்‌ இங்கேயே இருந்து விட்டால்‌, ! தர்மாத்‌ 


்‌ * ்‌்‌ ்‌்‌ சு * ்‌ ்‌ ல்‌ ட 
௦க்கணாம பார £க்சமசாலிசரடமான ச₹மலக்ஷமணாகரம ்‌ ஸ்யு.த 


ப, ரகச்சரையில்‌ என்னை : எதிர்பார்‌ த்திருக்கும்‌ லானரவீரர்களும்‌ 


“கார்யச்தை எப்படியாவது முடிச்துக்கொண்டே மாருதி வருவா?” இ 
னென்ற நம்பிக்கையால்‌ உயிரை வைத்துக்கொண்டிருப்பார்கள்‌, 
கான்‌ பழம்‌ கிழங்கு ஜலம்‌ நிறைந்த ஸமுத்ரக்சசையோசங்களில்‌ 
வானப்ரஸ்க வாதத்தை அனுஸஷ்டித்துக்கொண்டு தானாகவே 
ஏன்‌ ை கைகளிலும்‌ வாயிலும்‌ விழும்‌ பதார்த்தங்களைத்‌ தின்று காலங்‌ 
கழிப்பேன்‌. அல்லது கட்டைகளை அடுக்கி நெருப்பில்‌ விழுந்திறப்‌ 
பேன்‌; ஸமுதீரத்தில்‌ குதித்து உபிரை விடிவேன்‌, உபலாஸஞ்‌ 
செய்து தேஹத்திலிருர்து ஆத்மாவைப்‌ பிரிக்க யத்னஞ்செய் து 
கொண்டிருக்கை,பில்‌ காக்கைகளும்‌ நாற்கால்‌ ஜந்துக்களும்‌ என்‌ தேஹ 
தீதைத்‌ தின்றுவிடும்‌, இல்வித மாணம்‌ மஹர்ஷிகளால்‌ மெச்சப்‌ 
பட்டது. இந்த சாத்ரி கன்றாக அரம்பித்தது; முதலில்‌ லங்கா 
தேதவதையை ஐபித்தேன்‌; சந்தரனும்‌ எனக்கு விசேஷ உபகாரஞ்‌_ 
செய்தான்‌; ஸீதை பைத்‌ தேடும்‌ உத்தம கார்யத்தில்‌ ஸஹாயஞ்‌ 
செய்ததென்றும்‌, துமளி ஜீதையைக்‌ கண்டுபிடித்த ராத்ரி 
யென்றும்‌ வெகு £ இர்‌.தீதியால்‌ அலங்கரிக்கப்படுமென்று எண்ணி பிருக்‌ 
தேன்‌; ஸீதையைச்‌ காணாமல்‌ இதெல்லாம்‌ விணாபிற்று, திபஸ்வியா 


யிருத்து மரத்தடி.களில்‌ காலங்கழிப்பேனேயொழிய ஊீதையைக்‌ 


கரணாமல்‌ திரும்பிப்போக। மாட்டேன்‌. போனால்‌ ல்‌ என்னை ஆவ லுடன்‌ 


எ தீர்பார்‌ த்‌ துக்கொண்டி ருக்கும்‌ னக ந்கதனும்‌ மற்ற யங்க பத்துப ல்‌ 
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உடனே ப்ராணனை விடுவார்கள்‌. கான்‌ இறப்பதில்‌ அநேக கெடு தி 
களுண்டு; உயிரோடி ருந்தால்‌ என்றைக்சாவ.து கணிக்க சேரும்‌. 
வகையால்‌ உயிரை வைத்துக்கொள்வே அது மெ ன்னு. 


% 


1 தத இப்படிப்‌ பலவிதமாய்‌ யோ௫ித்தும்‌ அஞ்ஜ ட! அக்கம்‌ 
தீரவில்லை: “அல்லது, மஹாபலலானான லங்காபதியைக்‌ கொல்லட்‌ 
டுமா? அதனால்‌ வேறு ப்யோஜனமில்லாவிட்டாலும்‌ அந்த. பாபி 
செய்த துக்ரமத்திற்குப்‌ பழிவாங்க திருப்தியாவ அண்டாகும்‌, 


அல்லது, யாகபசுவை , அக்னிதேவதைக்குப்‌ பஹ-பமானமாய்க்‌. 


கொடுப்பதுபோல்‌ ராவணனைக்‌ சட்டி. .அகாசமார்க்கமாய்க்‌ கொண்டு 
போய்‌ ராமனுடைய பாதத்தில்‌ போடட்டுமா” வென்று ஹனுமான்‌ 
அக்கத்சாலும்‌ சவலையாலும்‌ பிடிக்கப்பட்டு முபடியும்‌ அலோ௫த்‌ 
தார்‌. “தையைக்‌ காணும்வரையில்‌ திங்கேயிருந்து லங்கையில்‌ 
அடிக்கடி. தேடுவேன்‌. அல்லது, ஸம்பாதி சொன்ன வார்த்தையை 
நம்பி, ““ஊீதை லங்கையில்‌ இருக்கறாளென்னு சொல்லி சாமனை 
அமைத்து வந்தாலென்ன? ஐயோ! ம8தை இங்கல்லாவிட்டால்‌ 
வானர. குலத்தை. சாம்பலாக்குவாசே! அகையால்‌ இங்கேயே இந்த்‌ 
ரியங்களை ௮டக்இக்‌ கொண்டு உபவாஸஞ்‌ செய்வேன்‌. பாபம்‌! என்‌ 
னால்‌ வானசர்களெல்லாம்‌ நாசமடையவேண்டுமா”” வென்று நான்கு 
ஆ புறங்களிலும்‌ கவனித்துப்‌ பார்‌.த்‌.து, . 


“மோசம்‌ ' போனேனே! என்ன புத்திஹீனம்‌! இதோ 
ஆகாசத்தை அளாவும்‌ அசோக மரங்களடர்ந்த சோலையை 
நரன்‌. இதுவரையிலும்‌ தேடவில்லை 'ய; ஜானை இங்கே 
ஏன்‌ தகட்ட அனபப இந்த க்ஷணமே தேடுறென்‌. 
வீஸு்க்கள்‌ ருத்சர்கள்‌ ஆ தித்யர்கள்‌ அச்வினீகள்‌ மருத்துகள்‌ முக 
லிய தேவகணங்களை . நமஸ்கரிக்றேன்‌. - எனக்கு ஸஹாயஞ்செய்து 
நான்‌ ராக்ஷஸகுல  தனிக்பம அர்வதிக்கட்டும்‌. வெகுகாலம்‌ 
கடுக்தப்ஸ்‌ செய்தவனுக்கு ஸித்தியைக்‌ கொடுக்கும்‌ தேவதையைப்‌ 
போல்‌ ரகுகுல இர்த்தியை விளங்கச்செய்யும்‌ ஊீதையை ராமனிடத்‌ 


-தில்‌: கொண்டுபோய்‌ ஒப்புவிப்பே'' னென்று மஹாதேஜஸ்வியான . 


5ஆஞ்ஜகே யா்‌ சற்று நேரம்‌ யோ௫ுத்துக்‌ கவலையால்‌ இந்த்ரியங்கள்‌ கல 
ந, * “இப்பொழு தனை கார்யம்‌ கைகூடுமா?”? வென்றெண்ணிக்கொ 
ண்டு எழுந்தார்‌, “ராமலக்$மணர்களுக்கும்‌ ஜானகக்கும்‌ ருத்ரன்‌ 
இந்தரன்‌' யமன்‌ வாயு சந்‌ ன ஸுஸார்யன்‌ மரு த்துகள்‌ முதலிய 
தேவதைகளுக்கும்‌ நமஸ்கார?” மென்று ஸ-ஸீர்யபுத்ரனும்‌ தன்‌ ப்சபுவு 
மான றுத்ரீவனை மனஸால்‌ 5 வந்தனஞ்‌ செய்து ஸகல திக்குகளையும்‌ 


க்கு பரிசோதித்துப்‌ பர்ர்த்த, ஒருவருமில்லையென்று: அறிந்து 


௪ 


ரா வை தசையகடகத உ ரா டள எ 


வடட ணத வைல்‌ அணை ண்கள்‌ 2-9 த னைக பை 
*அ. ்‌- 


௯ 


ப ட்‌ [ 
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௮சோக வனத்தை உற்றுப்‌ பார்த்தார்‌. அங்கே போய்த்‌ தேட 
நிச்சியித்து மேலே செய்யவேண்டிப கார்பங்களே ஆலோடத்தார்‌ , 
அசோக வனத்தில்‌ ௮(ேக காடுகளிருக்கும்‌; கணக்கில்லாத ராக்ஷ்‌ - 
ஸர்கள்‌ ஸஞ்சரித்துக்‌ கொண்டிருப்பார்கள்‌, எருவாய்க்கால்‌ முத்‌ * 
லிய ஸகலவித ஸாதனங்களாலும்‌ பரிஷ்காசமாயிருக்கும்‌. மசங்‌ 
காகப்‌ பாதுகாக்க அகேகர்‌ ஏற்படுத்தப்பட்டிருப்பார்கள்‌, : ஸர்வ 
ஜகத்திற்கும்‌ ப்ராணாகாரமான என்‌ பிதாவும்‌ கடுமையாய்‌ விசக்கா 

்‌ ணேன்‌. சாவணனைச்‌ சேர்ந்‌ தவர்கள்‌ காணாமலிருப்பதற்கும்‌ சாமகார்யம்‌ 
ஸித்திப்பதற்கும்‌ என்‌ தேஹத்தைச்‌ ுருக்கயிருக்கறேன்‌. மஹர்‌ 
ஷிகளும்‌ தேவதைகளும்‌ கான்‌ ஸீதையைப்‌ பார்க்கும்படி. அசீர்வ 
திக்கட்டும்‌. ஸ்வயம்புவான ப்‌ரஹ்மதேவரும்‌ அக்னி வாயு வருணன்‌ 
மஹேக்தரன்‌ ஸுஜர்ய சந்தரர்கள்‌ அச்வினீகள்‌ : மருத்துகள்‌ ருத்‌ 
ரன்‌ முதலியவர்களும்‌ என்‌ கார்யம்‌ ஸித்திக்குபடி அனுக்ரஹிக்கட்‌ 

ட டும்‌. ஸகல பூதங்களும்‌ அவைகளுக்கு நாதனான விஷ்ணுவும்‌, நான்‌ 
போகும்‌ வழியில்‌ என்‌ கண்ணில்‌ படுகிறவர்களும்‌ படா தவர்களும்‌ 
என்‌ கார்யம்‌ கைகூடும்படி ஆர்வதிக்கட்டும்‌. உயாந்த மூக்கையும்‌ ' 
வெண்மையான பற்களையும்‌, நிலவு போன்ற இரிப்பையும்‌, செந்தாமரை. 
பிதழ்போன்ற கண்களையுமுடைய தாய்ப்‌ பூரணசந்தானைப்போல்‌ 
ஸகல ப்ரபஞ்ச த்திற்கும்‌ ஆனந்தத்தைக்‌ கொடுக்கும்‌ ஸீதாதேவி 
ன்‌ யின்‌ திருமுகமண்டலத்தை இந்தத்‌ தேவதைகளின்‌ இருபையால்‌ 
எப்பொழுது பார்ப்பேன்‌? மஹாநீசன்‌, பாபத்திற்கு அஞ்சாத . 
வன்‌, ஸகல லோகங்களும்‌ ஈடுங்கும்படியான க்ரூர கார்யங்களைச்‌ 
செய்‌இறவன்‌, கோரரூபியானாலும்‌ எல்லோரும்‌ மோஹிக்கும்படியான ' 
வேஷத்தை த்‌ தரிக்கிறவன்‌, தன்‌ ஜனங்களைவிட்டுத்‌ தனியாய்‌ தபிக்‌ 
கும்‌ மஹா பதிவாதையான ஜான$€யைப்‌ பலாத்காசஞ்‌ செய்து கொ 
ண்டு வந்திருக்கரானே! அவனை இப்பொழுது பார்ப்பதெப்படி.'”. 
யென்று இந்தித்தார்‌. 2 ்‌ 


னொ 
ஷா 
த 


ர்‌ 
6 
து] 


ஸர்ஃ்கம்‌ “14, 


அசோக வனம்‌; 


ட கக்‌ ர்‌ 

இப்படிச்‌ சற்றுநேரம்‌ அலோத்து அசோகவனத்திற்குப்‌. 
போக நிச்சயித்து மஹா தேஜஸ்வியான. ஹனுமான்‌ அதின்‌ மதிள்‌ 
சுவரைத்‌ தாண்டினார்‌. ப்ராகாரத்தின்‌ மேலிருந்து பார்க்கையில்‌ 
ஆனத்தததால அவருடைய ஸகல அவயங்களும்‌ பூரித்தன., வஸ: 
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்‌ ந்த ருதுவில்‌ மு.தவில்‌' புஷ்‌.ித்‌ த்த இச்சா ௮சோகம்‌ சம்பகம்‌ மா முத 
லிய பலவித விருக்ஷங்களைக்‌ கண்டார்‌. பிறகு வில்‌ ல்லிலிருந்து ப்ர 
த , போ௫க்கப்பட்ட நாசாசத்தைப்போல்‌, மாச்தோப்புகளால்‌ இறைக்கப்‌ 
4 பட்டுக்‌ கொடிகளால்‌ சூழப்பட்ட மாச்சோலைகளில்‌ பாய்ந்தார்‌, 
அங்கே குயில்களும்‌ மயில்களும்‌ வண்டுகளும்‌ இன்னும்‌ பலவகைப்‌ 
ப்‌ பகிகளும்‌ மதுரமாய்ச்‌ சட்தித்துக்கொண்டிரூக்களை மான்‌ முதலிய 
மிருகங்கள்‌ கூட்டம்‌ கூட்டமாய்‌ ஸஞ்சரித்தன; வெள்ளிமயமாயும்‌ 
தங்கமயமாயும்‌ விளங்கும்‌ ௮0கேக விருக்ஷங்கள்‌ பாலஸ்‌-ஜர்யர்‌ 
களைப்போல்‌ புஷ்பங்களாலும்‌ பழங்களாலும்‌ பிரநாசித்தன. விூதர்‌. 
மான காடுகளில்‌ ஸகல ப்சாணிகளும்‌ அனந்தமாய்‌ விளையாடிக்கொண் 
டி.ரந்தன. அுழூலும்‌ சலத்தி௮ம்‌ நிகரில்லாத ஜானூயைத்‌ தேடிக்‌ 
கொண்டு போகையில்‌ ஸாுகமாய்த்‌ தூங்கிக்‌ கொண்டிருந்த 'பக்ஷிககை 
எழுப்பினார்‌; அவை நான்கு புறங்களிலும்‌ பன்‌ இறக்கைகளால்‌- 
- மரங்களை அடித்து நானாவர்ணமாள்ன புஷ்பங்களை உதிர்த்தன. அவை 
களால்‌ இறைக்கப்பட்ட தேஹத்தையபுடைய ஹனுமான்‌ புஃபத்தால்‌ 
- செய்யப்பட்ட மலையைப்போல்‌ தோன்றினர்‌, மாச்சோலைகளி 
எருது ஸகல திக்குகளிலும்‌ பாயும்‌ -அஜ்ஜசேயசை. வஸத்த ருது 
கன்‌ வின்‌ தேவதையென்று அங்கிருந்த லி ப்ராணிகருநம்‌ நினைத்‌ தன, 
்‌ மரங்களிலிருந்து உதிர்ந்த புஷ்பங்களால்‌ அலக்கரக்கப்பட்ட பூமி 
யானது அபரணங்களணிந்த ரைந்தரியைப்போல்‌ ல விளல்கற்று, 
மஹா பலவானான ஹனுமான்‌ அந்த மரங்களை லேகமாப்‌ ௮சைக்‌ கை 
“யில்‌ அவை விசிதரமான புஷ்பங்களைங்‌ சொரிந்தன. சூதாட்டத்தில்‌ 
தோர்த்துப்‌ பந்தயம்‌ வைத்த ஆடையாபரணங்களைக்‌ கழற்றிவைத்த 
்‌ ச்த்ர்களைப்போல்‌, புஷ்ப ங்களையும்‌ பழங்களையும்‌ இலைககாயும்‌ 
, உதிர்த்த அந்த விருக்ஷங்கள்‌ அழுகு குறைந்து நின்றன. பெருங்‌ 
காற்றில்‌ அடிப்பட்டவைபோல்‌, புஷ்பங்களும்‌ பழங்களும்‌ இலைகளு 
மற்றுப்‌ பசவிகளுமில்லாமல்‌ வஸிக்கக்‌ தகாதவையாயின. நாயகனு 
டன்‌ ரதிகேளீ அனுபவித்த பெளவனஸ்த்ரீ தூற்றப்பட்ட தலை 
மபிருடனும்‌, சந்தனப்பூச்சுகஞும்‌,. மகரிகாபதீரங்களும்‌ திலகமும்‌ 


ஒுழிந்தும்‌, ஆசையுடன்‌ அதாபானஞ்செப்யப்பட்டதால்‌ பல்லு 
சப்பேண்‌ வெண்மையான உதூகளுடனும்‌, ஈகங்களாலும்‌ பல்லு 
களாலும்‌ காயம்பட்ட தேஹத்துடனும்‌ விளங்‌;குவதுபோல்‌, . அசோக 
வனம்‌ ஹனுமானுடைய கால்களாலும்‌ கைகளாலும்‌ வாலாலும்‌ 
அவைக்கப்பட்டுக்‌ சின்னுபின்னமாலா மாங்கஷடன்‌ விளங்கிற்று, 
மழைக்காலத்தில்‌ வாயுபகவான்‌, விழ்த்பமலைபில்‌ தங்கியிருக்கும்‌ 
மேகக்‌ கூட்டங்களை£ச்‌ தற டப்ளின்‌ அத்த வானரவீரன்‌ 
பெருப்ிகொடி.களை ௮றுத்தெறிந்தார்‌. ...' ௫ 
ப்‌ 


்‌ . 
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- ௮ங்கே தங்கம்‌ வெள்ளி நவமணிகள்‌ முதலியவைகளால்‌ 
இழைத்த தரைக்‌. சுண்டார்‌.. விசி தரமான ்‌ ரூபங்கறுடன்‌ 
அனேக குளங்கள்‌ வெட்டப்பட்டிருர்தன. படிகளில்‌ ஈவரத்னங்‌ 
கள்‌ ப்ரகாசித்தன; ஸ்படிகத்தால்‌ தளவரிசை போட்டிருந்தது 
மூதிதூத பவழம்‌ முதலிய -விலையற்ற வஸ்துக்களின்‌ பொடிகளே 
மணல்கள்‌; அமிருதத்தைப்போல்‌ ௬ரியுள்ள ஜலத்தால்‌ நிறைந்‌திருக்‌ 
தீன? அதில்‌ தாமரை கருநெய்தல்‌ அலரி முதலிய புஷ்பங்கள்‌ அழ 
காய்‌ மலர்ந்திருந்தன; அவைகளின்‌ மேல்‌ நீர்ப்பறவைகள்‌ மதுர 
மாயக்‌ கூவிக்கொண்டிருந்தன, நான்கு புரங்களிலிருர்தும்‌ ஆனுகள்‌ 
வந்து விழுந்கன. கரைசளில்‌ பொன்மயமான விருக்ஷ ங்கம்‌, ஸந்‌ 
தானம்‌ ' முதலிய ஸ்வர்ச்சலோகச்்‌.து விருக்ஷங்களும்‌, பு.தர்களாம்‌ 
இடைவெளியில்லாமல்‌ செழித்து வளர்ந்தன, சொஞ்சதாச திற்‌ 
கப்பால்‌ மண்ணால்‌ செய்யப்பட்ட ஒரு கரீடாபர்வதத்டைச்‌ கண்டார்‌. 
௮௮ மேகத்தைப்போல்‌ கறுத்து, உன்னதமான சிசொக்தையும்‌ 
விசித்ரமான கொடி.முடிகளையுடையதாய்க்‌, கற்பாறைகளால்‌ அமைக்‌ 
கப்பட்ட அறைகளுடன்‌ நானு விரு க்ஷங்களால்‌ நிறைந்த வெகு 
ப்‌ ஹ £மாய்‌ விளங்‌ ற்று, நரயகத டன்‌ கோபித்துக்கொ ண்டு 
திஃ்ரென்று அவன்‌ மடிபிலிருந்து குதித்தோடும்‌ பெண்ணைப்போல்‌ நடவு 
ஒரு நதி அுந்தப்‌ பர்வ த.த்நிலி ருந்து ழே விழுந்த ரன. அவளுடைய 


தோழிகளும்‌. பந்தூக்களும்‌ போசவலேண்டாமென்று தடுப்பது 


போல்‌, அதின்‌ ஜலத்தில்‌ ஈனைர்த அணிகளுடன்‌ ௮னேக மரங்கள்‌ 
இருகரைகளிலும்‌ செத்து வளர்ந்தன. நாயகனிடத்‌ த்தில்‌. கோபற்‌ 
தணிந்த திரும்பி ௪ வரும்‌ நாயியைப்போல்‌ பரங்சளால்‌ தடுக்கப்பட்ட 
ஜலம்‌ எதிர்த்து வர்தது. அந்த நதிக்கு ஸமீபத்தில்‌ நானாபவரி 
கணங்களால்‌  அலங்கர்ச்சப்பட்ட தாமரை ஐடைகளிருர்சன, 
வெகு நீளமாய்‌ அமைக்கப்பட்ட அனேக ஈடைவாபிகள்‌ குளிர்ந்த 
ஜலத்தால்‌ நிறைற்று, சலணிசளிழைக படி.கறுடனும்‌ முத்துப்‌ 
பொடியால்‌ செய்‌ தீ மண ல்களுடனும்‌ காணப்பட்டன. கரைகளில்‌ 
விசிதரமான மாடி, ஜட 7டுசளா ம்‌. பலவகை மிருகற்சளால்‌ நிறைந்த. 


ஆச்ச: ர்யகராமான வனங்கம ழம்‌ காடுகளும்‌, விச்வகர்மாவ।ல்‌ ௮ மைக்கப்‌ 


பட்டி ருந்தன 


பு. 542 சரர்லும்‌ பழங்களா2 இம்‌ தழை த்‌ தி ல பெரிய விழு 
 சுங்களுக்கு நான்கு புற. ங்களிலும்‌ விஸ்‌ தாரமான மேடைகள்‌ கட்‌ 


டப்பட்டிருந்தன, அதன்பேல்‌ தங்க மேடைகளும்‌ வெயில்‌ மழை 
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மு தலியவைகளை த்‌ தடுப்பதற்காகப்‌ -பந்தல்சளும்‌ போடப்பட்டிருர்‌ 
கன. அங்கே ஒரு சும்சுபா விருக்ஷம்‌ கொடிகளாலும்‌ இலைகளாலும்‌ 

ஐரூழப்பட்டுத்‌ ; தங்கமயமாய்‌ ப்ரகாதித்‌ தீது, அதைச்சுற்றிலும்‌ தங்க 
மேடைகள்‌ போடப்பட்டிருந்கன.. . இன்னும்‌ அநேக விசித்ரமான 
ப்ரசேசங்களையும்‌, பூமி-பிளப்புகளையும்‌, மலையருவிகளையும்‌, நெருப்புக்‌ 
கொழுந்துபோல்‌ ஜ்வலிக்கும்‌ தங்கமயமான விருக்ஷங்களையும்‌ கண்‌ 
டார்‌. “ஸ்வர்ணமயமான மேருபர்வதத்தின்‌ காந்தியால்‌ ஸமிர்யன்‌ . 
தங்கமயமாய்த்‌ தோன்றுவதுபோல்‌, இந்த விருக்ஷங்களின்‌ தேஜ, 
ஸால்‌ என்‌: தேஹம்‌ முழுவதும்‌ தங்கமயமாய்த்‌ தோன்றுஇன்ற”' 
தென்றார்‌. அ ரேகமாயிரம்‌ விருக்ஷங்களால்‌ சூழப்பட்ட அந்த : இம்‌ 
ச்பா விருக்ஷ்த்தில்‌ 'விசி.தரமான தீவனியுள்ள .அரேக. திறுமணிகள்‌ 
சட்டப்பட்டிருந்தன, அவைசள்‌: கரற்னால்‌ அசைக்கப்படும்பொழு.து 
மதுரமான சப்தமுண்டாயிற்று, | ம்‌ 


பிறகு இலைகளாலும்‌ புஷ்பங்களாலும்‌ தளிர்களாலும்‌ அரும்பு 
களாலும்‌ விளங்கும்‌ அர்த மாத்திலேறி ஆஷஞ்ஜரேயர்‌ இப்படி. ஆலோ 
' இித்தார்‌. “ராமனை எப்போது காண்பேனென்று ஆவலுடன்‌ எதீர்‌ 
பார்க்கும்‌ ஜானகியை இங்கிருந்து காணலாம்‌, கவலையால்‌ தூக்கம்‌ 
பிடிக்காமல்‌ அங்குமிங்கும்‌ அலைந்துகொண்டு ஒர வேளை இவ்விடத்‌ 
திற்கு வரக்கூடாதா? சம்பசம்‌ சந்தனம்‌ முதலிய ச்ரேஷ்டமான 
விருக௩ங்களால்‌ விளற்கும்‌ இச௫்த அசோகவனத்தில்‌ அவளுக்கு 
ப்ரியமிறாக்கும்‌, இந்தத்‌ தாமரை ஐடையில்‌ பரமிகள்‌ இன்பமாய்க்‌ 
கூவுின்றன; வனங்களில்‌ ஸஞ்சரிப்பதில்‌ ஸீதைக்கு விசேஷ ஆன 
ந்தம்‌; ராமனை விட்டுப்‌ பிரிந்து இளைத்து அந்தத்‌ தாபத்தைப்‌ போக்‌ 
குூவதற்காக இங்கே வருவாள்‌? வனத்தில்‌ ஸ.ஸ்சரிக்கும்‌ ப்ராணிகளு 
டைய கே;மத்தி ல்‌ அவளுக்கு மிகுந்த நவலையுண்டு; அனேக வர்ஷ 
ங்களாப்‌ வனங்களில்‌ திரிர்தபழனெவள்‌; பயேளவனப்பருவத்திலிப்‌ 
குலு ஜனங்களுடைய கூட்டத்தை நீக்கத்‌ தினியர்ய்‌ சாமனை தயா 
னிக்கவும்‌ அவருடன்‌ அனச்தமாய்க்‌ கழித்த காலத்தை ஞாபக்ஞ்‌ 
செய்யக்கூடிய இகர்த வனங்களைப்‌ பார்க்கவும்‌ இங்கே நிச்சமமாய்‌ வரு 
வாள்‌; அல்லது தெளிந்த ஜலத்தையுடைய இந்த நதியில்‌ காலை ஸத்‌ 
த்யா தேவதையை பாவிக்க வருவாள்‌; இது அவள்‌ ஸஞ்சரிக்கத்‌ 
தமுந் தவனம்‌; அவளும்‌ இந்த வனத்திற்குத்‌ தகுந்த - ஆபரணம்‌; 


அவள்‌ உயிரோடு மாத்ரமிருந்தால்‌ இந்த நதிக்கரைக்கு வராமலிருக்‌ 


08. சுந்தா காண்டம்‌ 


மாட்டா” ளென்று மஹா மேதாவியான மாருதி அந்த சிம்சுபாவிரு 
கஷக்தில்‌ மறைந்திருந்து, நான்கு புறங்களிலிருந்து ஸீதையின்‌ 
வரவை எதிர்பார்த்துக்கொண்டு நான்கு இிக்குசளையும்‌ கவனித்தார்‌. 


றி 


ன 21 


ர்‌ 


 ஸர்ச்கம்‌ 15. 


ஹனுமான்‌ வீதையைக்‌ கண்டு, 


ளாக காரான க உவம ததத ட்‌ ன ளர்‌ எண்‌ 


ஹனுமான்‌ அர்த மரத்தின்‌ மேலிருந்து நான்கு பக்கங்களிலும்‌ 
ஹீசைபைத்‌ தேடிக்கொண்டு, பூமியையும்‌ மாச்சோலையையும்‌ உற்றுப்‌ 
பாத்தார்‌. கல்பகம்‌ முதலிய தேவலிருக்ஷங்களின்‌ ஜ்யோதியால்‌ 
திக்குகள்‌ ப்ராகாடுத்கன. குயில்கள்‌ மது£மாய்க்‌ கூவின: அசோக 
மரங்கள்‌ டஷ்பங்களாலும்‌ பழங்களாலும்‌ பாலஸுிர்யனைப்போ ௮ம்‌ 
நெருப்பைப்போலும்‌ ஜ்வலித்தன; ஸகல ருதுக்களிலுண்டாகும்‌ 
,புஷ்பங்களும்‌ ௮்கே காணப்பட்டன; விசித்ர ரூபமுள்ள புஷ்பங்‌ 
கள்‌ ஆபரணக்களைப்போல்‌ காணப்பட்டன; பழங்களாலும்‌ புஷ்பங்‌ 

ல்‌ 
களாலும்‌ இலைகளாலும்‌ அடிமுதல்‌ நுனிவரைபில்‌ மறைக்சப்பட்டுப்‌ 
பாரந்தாங்காமல்‌ பூமியில்‌ புரளும்‌ ௮சோசும்‌ முதலிய அமகேக விரு 
க்ஷங்களைக்‌ கண்டார்‌. பரஷிக்கூட்டங்கள்‌ கணக்கில்லாமல்‌ வத்த விழு 
ந்து, கிமாகளில்‌ இலைகளேயில்லாமல்‌ செய்வதுபோலிருர்சன.. ஈடவா 
பிகளில்‌ தங்சமயமான தாமரை முதலிய புஷ்பங்கள்‌ ப்ரகாடுத்தன. 
திவ்யமான வாளனையாலும்‌ ரஸத்தாலும்‌ அந்தவனம்‌ மனஸை அப 
ஹரித்தத. மனிதர்‌ பார்த்து ஸர்தோஷிக்கும்‌ ஸகலவிசமான பச்ஷிக 
ளும்‌ மிருகங்களும்‌ ௮ங்கே சாணப்பட்டன, உப்பரிசைகளாலும்‌ அரசர்‌ 
அரண்மனைகளாலும்‌ பலவகை அஸனங்களாலும்‌ கம்பளங்களாலும்‌ 
அலங்கரிக்சப்பட்ட அனேக சுரங்கங்களாலும்‌ நெருக்சமாயிருர்‌ ஐது. 
எவ்விடத்திலும்‌ அழகாய்‌ அலங்சரிச்சப்பட்டு இந்தா னுடைய நந்தன 
மென்ற வனத்தை ஓத்தருந்து, அர்த விருக்ஷக்சளின்‌ காந்தியால்‌ 
௮ந்த பரதேசம்‌ முழுவதும்‌. நெருப்புப்‌ (ிடி.த்‌ தெரிவதுபோல்‌ கோ 
ன்றிற்று; ஆழமாய்‌ வேரூன்றிச்செழிக்கும்‌ புன்னை ஏழிலைப்பாலை ௪ம்‌ 
பகம்‌ முதலிய மரங்களும்‌ தங்கம்‌ நெருப்‌.] மை முதலியவைகளைப்‌ 


பேர்ல்‌ வாரணமுள்ள அசோக மா ற்ச்ராம்‌ அங்கே காணப்பட்டன 


- அதிமனோஹரமாப்‌ வர்ணிச்ச . முடியாதராய்‌ விசேஷ காந்தியுடன்‌ ' 


ர்‌ ப்‌ ௪ ல்‌ பர க 5 பசி உட ல 
இர்தர றுடைய ரநதன தசை ஒத்துச்‌ குபேரனுடைப சைத்ர ரக 
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சுந்தர காண்டம்‌ 00. 


த்தைப்‌ பரீஹாஸஞ்செய்வதுபோலிருக்கது டஷ்பங்களாகிற நகஷ$ 
தீரங்களால்‌ அகாசத்தைப்போலவும்‌, புஷ்பங்களாகிற சத்னங்களால்‌ 
ஸழுத்ரத்தைப்‌ போலவும்‌ ஸகல ருதுக்களிலிலும்‌ புஷ்பிக்கும்‌ மரங்‌ 
களாலும்‌ தேன்‌ மணம்‌ விசம்‌ மர களாலும்‌ பலவசைப்‌ பக்ஷிகளாலும்‌ 
மிருகங்களாலும்‌ அவைசளின்‌ வித தரமான தவனிகளாலும்‌ வாசனை 
களாலும்‌ அந்த அசோகவனம்‌ பரிசுத்தமான கந்தமாகனபர்வதத்‌ 
தைப்போலும்‌ தோன்றிற்று, 


அரத வனத்தில்‌ சற்று தாத்திற்கப்பால்‌ புத்தரின்‌ ஆலயம்‌ 
போல்‌ கட்டப்பட்ட ஒரு உப்பரிகையைக்‌ கண்டார்‌, ௮து வெகு உய 
ரமரய்‌ ஆபிரம்‌ ஸ்தம்பங்கரஞுடன்‌ வெண்மைடாய்க்‌ கைலரஸ பர்வதத்‌ 
தைப்போலிருந்்‌ தது. ௮கின்‌ பலழப்படிகளும்‌ கங்கு மேடைகளும்‌ 
சண்ணைப்பறித் தன. தடு அர்த சிம்சுபாவிரு௯௩, க்திற்கருவெுள்ள 
உப்பரிகையில்‌ ஒரு ஸ்‌இரீ இருக்கக்கண்டார்‌. ௮வளைச்சுற்றிலும்‌ சா 
க்ஷஸிகள்‌ கண்கொட்டாமல்‌ தார்‌ தீதுகொண்டிரர்ரார்கள்‌. நெடு 
நாளாப்‌ அஹாசமில்லாமல்‌ அரும்புபோல்‌ இரைத்திருக்தாள்‌;. புழுதி 
படிந்த கேறத்தல்‌ அழுக்குப்‌ படிந்து இழிர்ஈ சங்கம மான ஒற்‌ 
றை) வஸ்‌ தரம்‌ சுழ்‌ சத்தும்‌ ந.க 7) பெண்கரரக்கு ட சிகமான ஆ 
ணங்கஸில்லை; கண்ணீர்‌ காரை தாரரையாய்ப்பெ- ருக்சொண்டிரும்‌ கத; 
சாகி சாலக்இல்‌ சறுக்கு வனவரிசைகளால்‌ விளார்‌ ஈரும்‌ பூமியைப்போ 
ன்ற சருஸ்டி ீண்ட கலைப்‌ கருகாகக்தைப்போல்‌ ஒற்றைப்‌ பின்‌ 
னலாய்‌ இடப்‌ 9 1ம்‌. க்‌ ீஜ்வறைப09ல்‌ தொங்சிக்கொண்டி.ரூ ர்‌ தத. தை 
ர்ர்மற்று அடிக்கடி 0 பருமுச்சு விட்டுக்கொண்டிரும்‌ காள்‌; மிகுந்த 
வெட்கக்தட ்‌ கன்பர்சிகாவைளிட்டுப்‌. பிரி ற்கு துக்கள் கால்‌ வாடித்‌ 
பித்தும்‌ ண்டி.ரூஃ்தாள்‌ அனால்‌ ஸகல ப்‌ரபஞ்சத்தையும்‌ பதி 
வர.தாக்னியால்‌ ன ணு ர வள்‌; அவள்‌ படும்பாட்டைப்‌ பார்த்‌ 
னுக்‌ கருங்கல்லும்‌ உரமும்‌; ராம தியானக்காலும்‌ அவைப்‌ பிரிந்த 
சோசக்தாலும்‌ மெய்மறர்‌ தவள? மனங்குன்்‌றித்‌ அிக்கத்ைதைத்‌ விர 
வேறு கதி திபில்லா தவள்‌; தன்‌ பய ஜனங்களை விட்டு சாக்ஷஸிகளின்‌ 
நடுவிளிருக்கையில்‌ ஈன்‌ இன த்தை விட்டுப்‌ 9ரீர்ச பெண்‌ மான்‌ நாய்‌ 
ளால்‌ ரூழப்பட்டதுபோ. லிருந்தது; கஷ்டக்தையே அறியா தவள்‌$ 
பாமஸ்‌கைத்தையே அனுபலிக்கத்‌ திரும்‌ தவள, சொல்லமுடியாத 
ிக்கற் நால்‌ கொஞுத்தப்படுகிற வள்‌; அவஷைடைய  ரூபத்தையும்‌ 
அழகையும்‌ ஏற்று யோடித்த. ற ரு மாத்திரம்‌ இவள்‌ ஐ னகிடபென்று 
அியமுடியும்‌ ்‌ சுக்லபக்ஷக்தின்‌ அரர்பக்கில்‌ ”ரமலமான சற்.த்ர 


ரேகையை ப்‌ பேர்லும்‌ புசையால்‌ மூடப்பட புக்ணிஜ்வாலையைப்‌ 


கட்டபட்ட அனகப ட வம வமாயம்‌ ப அமல்களை யப அட மடமட டம்‌ 
பைய வைககள்‌ க எவவ பவ அணை வப ன ணன ன ன்‌ 


வெஅணவககை பட க யயக வண்ட மன்‌ வசன. 


ட ௮௪ ஆதுவவாகைகை விவ வைதளை வன வைகை கைன்‌ வ்‌ கனமாக வனை 


ர சுந்தா காண்டம்‌ 


போலும்‌, காமரயற்‌ ந ஒடைலயப்போஜலும்‌, ப்ரியா £யகனான சநத 


௭. அடைஙுவலேண்டிப ரேரஹிணியை அங்காரகனென்ற கீரா கர 
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ல உப்ப ன்‌ க க ட 
ஹம்‌ பிஷத்தஃபாறுப. தோன்றிலுள்‌, வு 


௮ழுக்கடைந்து இத்த -தேஹத்தையும்‌ விசாலமான கேத்‌ 
ரக்சளையுமூடைய ௮க்கப்பெண்லை ஈன்றாய்க்‌ கவனிக்கையில்‌ தகு 
8௧ காரஹுங்களால்‌ இவளே ிதையென்று மாருதி நிக்சுபித்‌ 
கரா, “இஷ்டமான ரூபத்தை எடுக்கக்கூடிட ராவணன்‌ எடுத்‌ 
அக்கொண்டு போகையில்‌ எவகக்‌ கண்டேனோ அவளாக்கும்‌ 
இவளுக்கும்‌ ரூபத்தில்‌ பே கமில்லை, பூர்ரைதந்தானைப்போன்ற்‌ 
முகபண்டலக்தையும்‌, மன்மசனுடைய வில்லைப்போன்ற புருவங்‌ 
களையும்‌, சாமரை இதழ்களைப்போல்‌ மலர்ந்து செவ்வமிபடர்ந்து 
மான குட்டியைப்போல்‌ மிரண்டிருக்கும்‌ நேதுங்களையும்‌, கறுத்து 
கமயிரையும்‌, சறுத்துக்‌. கோணலாயிருக்கும்‌ இமைகளையும்‌ 
கோலைக்கனி போன்ற உதடுகளையும்‌, வட்டமிட்ட அழகான ஸ்த்‌ 
னகஈ்ஈலாயம்‌ இறுக்க இடையையும்‌ கவனிக்கையில்‌ அவளென்றே 
தோன்றிகறது. மேஹ கதியால்‌ ஸகல திக்குகளும்‌ இருள்‌ நீங்க 
பரசரரிக்கின்‌ உன? அங்கங்கள்‌. பொழுத்தமாம்‌' அமைக்கப்பங்டிரூக்‌ 8 
கன்ன? மன்பஈ பத்தினியான ' சதியைப்போல ௮மகுள்ளவள்‌) 
பர்ணிமா சக்தானைப்போல்‌ லல ப்ரா ணிகஞும்‌ பார்க்க விரு..பக்‌ 
கூடியவள்‌; அவயவங்கள்‌. உக்கம்‌ லக்ஷணங்கள்‌ பெருந்தியிருக்கன்‌ 
ன; பூமிபில்‌ உட்காரம்னு. பெரு மூச்சு விடுவகால்‌ தபஸ்செப்ப 
லைப்‌ போல்‌ சோன்றுகிமுள்‌; அலல்‌ காசராஜனுடைய பக்னி 
மைப்‌ பபால்‌ நெருங்சமுடிடாகுவள்‌) புசைக்கூட்டக்கால்‌ மறைக்‌ 
கப்பட்ட அக்ணிஜ்வ। லயைப்போல்‌ பெரும்‌ துக்கக்கால்‌ மறைக்க 
ப்சரசக்கையபை வள்‌, ஸ்‌ $/ெறமான அ்திகுக்களையுடைய 
பனு முத ப பஹாஷிஈஷின்‌ ஸமிருதிவாக்பங்கவைப்போலும்‌, ஷிரா 
மான  ஸா்பத்லதைப்பபோலும்‌,. பர்பிக்சையில்லாக. சாகிதையைப்‌ 
போலும்‌, சிலைகள்‌ நசையைப்போலும்‌, விச்னங்களால்‌ டை 
பட்ட பாய வித்திவபைப்போலும்‌.. எலற்கொ புக்சியைப்போலும்‌, 
அசியாயமான அபவதள்காம்‌. கெரிச்சப்பட்ட ெிச்ியைப்போலும்‌, 
£நண்ட மேகர்கடரால்‌ ப வக்-ப்பட்ட சம்மா கார்தியைப்போலும்‌, 
வேதச்ருசிரளின்‌ இ மில்லாடைபையால்‌ ப்ப்லித்தியற்உ வேசி விமோ 
கமான ித்வா ப ப்பம்‌, து வ்பான லித்யையைப்‌ 
போலும்‌ காணப்படு டிள்‌, சன்‌ பப்ப வாயசணுன ராமனைப்‌ பிமி்று 


அவரை அடைவே ன்று. ஏர்கம்‌ (ரிடிசீது, மாவணன்‌ சொட்‌ 


ப்‌ 


ச 


சுந்தர காண்டம்‌ ரி 


டெரி த்ததால்‌ தேஹ ஙகுன்‌ றி, அகாதையாய்‌ என்ன ஆபத்‌. கேருமோ ர 
வென்று நான்னு புறங்களிலும்‌ பயத்துடன்‌ பார்‌ ச. அக்சொண்டுருக்கி 
றாள்‌. சண்ணீரால்‌ முகங்கறுத்து, உத்தம பூஷணங்களை அணிந்து 
கொள்ளத்‌ தகுந்தவளானாலும்‌ ஆ பணர்களில்லாமனிருள்" ளெ 
ன்று யோசித்தார்‌. ஹனுமான்‌ அவளை அடிக்கடி பார்த்தும்‌ ரு 
க்கு ஸந்‌ேஹம்‌ தீரவில்லை, பாஷாஞானமும்‌ சாஸ்தா பரிச்சயமுமி 
ல்லாதவன்‌ ஒரு வாக்யத்திற்கு விபரீதமான அர்த்தத்தைச்‌ செய்து 
தனக்கு ஞானம்‌ வந்த பிறகு வெகு கஷ்டப்பட்டு ஸரீயான அர்த்த 
த்தை ௮றிவதுபோல்‌, யாதொரு அலங்காரமில்லாத ஸ்‌.தீ தியில்‌ 
ஜானகி இவள்‌ தானேவென்று கண்டுபிடிப்பது கஷ்டமாயிருந்தது, 


பிறகு, விசாலமான நேக்ரங்களையும்‌ சுத்தமான ஈடத்தையை 

(1 ம்‌ ்‌ ்‌ ்‌ 
புமுடைய தையை வேது சில காரணங்களால்‌ அடையாளங்கண்டு 
பிடித்தார்‌. அவள்‌ இரங்கு மிடத்தைச்‌ சுற்றிலும்‌ கவனி தறுப்‌, 
பார்க்கையில அவள்‌ எந்த ஆபரணங்களை ௮ணித்திருக்தகாக ராமன்‌ 
தனக்குச்‌ கொல்லியிருக்தாரோ அ௮வையெலலாம்‌ மரக்கொகளில்‌ தொ 
ங்கவிடப்பட்டிருந்கன) விசிதீரமாய்ச்செய்யப்பட்ட கம்மல்‌ காணைப்பூ 


முதலிய 1/7 இல ்ணும ககம, பூ, 5.7 இ!ம கவம்ணிகள னும 


ப்ரகா௫ிக்கும்‌ டாம்‌. சங்இலி மோகம்‌ முதலிய நகைகளும்‌ பரத 


தாவைப்‌ பிரிந்த விரஹாக்னியால்‌ எதித்தரும்‌, ரங்கன, வெகு கீரலம்‌ 
அணிந்தபடியால்‌ அவைகளைக்‌ கழற்ஜின பிறக அம்ரு ௮ுடையாள வ்‌ 
சளிரு்கன. ஆசையால்‌ “சாமன்‌ எனக்குச்‌ ட அபரணங்‌ 
கள்‌ இலையே” யென்று நிர்சயித்தார்‌. “ஜானியின்‌ கேஷக்திலிகு 
னு எற்கு ஆபாடைய்கள்‌ கழன்று. விழுச்சனவோ, வை இங்கே 
யில்லை? வை விழவில்லையோ அவை இஙய்கையிருக்கன்றன. ஜிகு 
பை அபஹரிக்ுக்கொண்டு போகையில்‌ சிர்‌ (முக பர்வகுக்தில்‌ பார்க 
அப்பட்ட. வ்ஸ் கா ஸ்தி ௮ம்‌ வர்ணத்தி லி யர்‌ 2 யி ம்‌ பேதமில்லை, 
ரவைனவுடைய ப்மியமான மறியஷி | பதிலாறையும்‌. ஸுவடைகாக 
றி புடையவணுமானா இவள்‌ காகமடைங்காலும்‌ சாமனுடை!ப மனஸில்‌ 
சாப்போலும்‌ குடி.யிருக்கன்டுளன்மே? அவளே இவளென்பதில்‌ ஸ5 
ம்‌ 21] ஹமில்லை, லவைவைக்குமிச்து மன்‌ அவனே உ காரர்களால்‌ 
பரிதபிக்கிடுமோ அவள்‌ இவளே... “*லல்வொறுவனும்‌ என்னைக்‌ சேர்‌ 
ங்கு ஸ்க்ரிசஷக்னு பலக்‌ மேரும்பொழுமா இவர்களோ ஏஷஷிப்பனு ஸஹ 


்‌ * ு ப்‌ ர ள்‌ பப டட பகர. டன்‌ 
ஐம்‌ நான்‌ ஸமுப்படிச்‌ மெய்ய முடியாமல்‌ போயியம்ரே”” மியன்று இராக்‌ 


குகிநாலும்‌: . **, வுண்டிவவர்களைக்‌. சைவிடுவகில்லை யென்பது ஈடா 
॥ ண ்‌ 


ட ஆ உ 3 க டப பிறி? ்‌ க 
ப்மதிக்ஞளையன்மோ எல்லொரும்‌ குமிக்கும்போலூ என்னையே ம்ஷ்க 


86 ்‌ ட்‌ ்‌ 
12 ்‌ அக்க கணராடம 
௩ ௩ ன 


௩ க ன்‌ டி ்‌ ்‌ி ப்‌ ன்‌ | அத ரத்த டம க்‌ 
னாப்‌ நம்பி வனூ்லு லல்லு என்னுடன்‌ ல்கல சகஷ்டங்க ச 
்‌ ட்டு டல்‌ ௬3 
பும்‌ அனுபலி்ஷ்லைக்‌ ஒிலிட்ிடனே”' யென்ற உருக்கத்த தாலும்‌; 


“புருஷனில்‌ ன வளியை யென்ற ' ச்ருதிப்படி அக்னிஸாக்ஷியாய்‌ 


ஈம்மைப்‌ பரதவ மடைதவளை இமர்தேனே”” யென்ற சோக த்‌ 
தாலும்‌? “னை ல்ிஞாய நாயகியைப்‌ பிரிந்தும்‌ இன்னமும்‌ இந்‌ 
தப்பாமும்‌ டவல்‌ போலவில்லையே”' யென்ற - விரஹாக்னியர்‌ லும்‌ 
குபிக்கருர்‌, இலவ நலர்கருடைய சிரமும்‌ கால்‌ ௮வபவங்க 
ளுடைய மேன்வமயையும்‌ ஒசேவிதமாயிருக்கின்றன. 
்‌ 
அகையால்‌ இந்தப்‌ பெண்மணி அவருக்குத்‌ திகுந்தவளேோ, 
இலஜூடைய மனஸ்‌ அவரிடத்திலேயே வேருூன்றிபிருக்றெது; 
அவருடைய மனஸாம்‌ இவளிடத்திலேயே மசாடிபிருக்கிற்து, இல்‌ 
3ாவிட்டால்‌ ஒரு முஹுஜிர்த்தமாவது உயிரை வைத்துக்கொண் ள்‌ 
டிருப்பார்களோ? மால்யவானென்ற பர்வதத்தில்‌ “ராகவன்‌ ஷீதை 
ஏன்‌ பிரிவை ஸதறிக்காமல்‌ புலம்பினபொழுது **இதென்ன விபரீதம்‌! 
லஸிஷ்ட மஹர்ஷிபின்‌ சிஷ்பராம்‌ 1 வேச ப ரணக்ன்‌ உ 0 கரை 
அடத்தவராம்‌ ! ஸகல கஷ்டங்களையும்‌ ஸஹிக்கவல்ல . க்ஷத்ரிப்வீர 


த்ர யாரோ ௫௫ ஸ்தரிபைவிட்டுப்‌ பிரி தற்காக இவ்வளவு பாடுபடு 


ட்டு “யென்ன கான்‌ கித்யப்ரஹ்‌ மசாரியானத தாலும்‌ இந்தரிய ஸுக “5 


123 


கட 


ல்களில்‌ வெறுப்படைச்தவனாகையாலும்‌ ரிணான்னு செய்த்‌ இப்‌ 
பொழுது இவஞஷ்டைய ளெளத்தர்பத்தையும்‌ தினஸ்திதியையும்‌ கண்ட, 
பிறகு எனக்குப்‌ புத்தி வந்தது. இக்த ஸமத்ரத்தைத்‌ தாண்டினது 
ஒரு பெரிய கார்யமென்ற௮ு எண்ணியிருக்தேன்‌, இவளைப்‌ பிரிந்தும்‌ 
இன்னும்‌ ராமன்‌ தேஹத்தை வைத்துக்வெண்டிருப்பது ஒருவார 
"லும்‌ ஸாத்டமன்று. அவருடைய சோகமே அவரை அழிக்கவில்லையே! 
இந்த உத்தம ஸ்த்ரீமைப்‌ பிரிந்து ஒரு முஹம்‌ ர்த்தமாவது. அவர்‌ 
பிழைத்திருப்பது ௮ஸாத்டமான கார்யம்‌, அவருக்கென்ன ? மஹ்‌£ 
ப்ரபு; ராஜ்யத்தை ஆளவும்‌ குதிரைகளைப்‌ பழக்கவும்‌ யூத்தஞ்‌ செய்ய” 
வும்‌ மாத்ரம்‌ ' தெரியுமேயொழிய உத்தமஸ்தரியின்‌ ப்ரீதியைக்‌ 
கொஞ்சமாவது அுனுபலித்தவரல்ல. என்ன ப்பு ! தனக்குக்‌ இரத்‌. 
தயையும்‌ தேஜஸையும்‌ விருத்திசெய்பும்‌ இவளைப்‌ பிரிந்தும்‌ 
ப்ர புத்வமுண்டோ ப தன்னை ௮ண்டினவர்களைக்‌ கைவிடும்‌ ப்ரபுலு) 
முண்டோ? ஸீதையோ "பர்த்தாவிற்கு உட்பட்டவள்‌; ுவருடைய 
ஆக்ஞை யில்லாமல்‌ தன்‌ தேஹத்‌ த்தை விடக்கூடாது; மாமனே ஸ்வ 
கீந்த்ரர்‌; இரத்தத்‌ தேஹம்‌ தானலல; ஓரு கார்ப, த்தி, ற்காக எடுத்துக்‌ 


கொண்டதல்லலோ ? போகங்களை ௮னுபலிப்‌ பதற்காக ஹதேஹத்தை 


21 
வைதீதக்கொளளுறேதோ 3 னுக்கு ௮லுபவிப்பதற்காக வைத 


ு 


உ கனையே தீயானித் துக்க ண்டிருக்கும்‌ ஸீதை 


சுந்தர காண்டம்‌ 79 


துக்கொள்ளு?றதோ ?. பலவக்தமாய்‌ ப்ராணனை விடலாமோவென்‌ 


ரல, பராணனை வாங்கச்‌ சோகம்‌ ஒன்றே போதாதோ” வென்று, 


அழுக்கடைந்த வஸ்த்‌ரத்துடன்‌ உபலாஸத்தால்‌ இளைத்து காய 
யைப்‌ பார்த்து ஹனு 
மான்‌ ஸந்தோஷித்தார்‌. தன்‌ - புத்தியில்‌ குடிகொண்டிருக்கும்‌ . சாம 
மூர்த்தியை தயானித்து “உம்மை அடையும்படி. தன்‌ பதிவரதாதர்‌ 
மத்தைக்‌ காப்பாற்றிக்கொண்டிருக்கும்‌ உதசகிகைப்‌ - பதினியா 
யடைந்த நீரன்றோ பாக்பசாலி"”யென்று ஸ்தோத்சம்‌ செய்தார்‌... 


சனவககைனி வெயயவைை வகை. 
ர்‌ 


ஸர்க்கம்‌ 16, 


வதை யைக்‌ கண்டு ஹனுமான்‌ வருந்தின அ. 


ப்‌ தவ ணம வவ 

அனந்த கல்யாண குணபூர்ணரசான ்‌ சாமனையும்‌ எல்லோரும்‌ கொண்‌ ' 
டாடத்‌ தகுந்த ஸிதையையும்‌ புகழ்க்து மாருதி மறுபடியும்‌ கவலை 
யுடன்‌ யோசித்தார்‌. இப்படிக்‌ கொஞ்சகோமிருந்து கண்ணீர்சொ 
ரிய ஸீதையின்‌ நிலைமையை நினத்து ப்ரலாபித்தார்‌. ““வஸிஷ்டர்‌ முத 


31] லிய மஹர்ஷிகளால்‌ பழக்கப்பட்ட லஷ்மணரும்‌ பூஜிக்கத்‌ தகுக்தவள்‌; 
“லோக பரவலை ரகுகாதனுடைய பார்யை; இவளையே துக்கம்‌ பிடிக்‌ 


- குமானால்‌ , காலகதியே பெரிது, அதை மிறமுடியாதென்று சொல்ல 
வேண்டியிருக்கு. சாமலக்ஷ்மணர்களுடைய நடத்தை தட்டப்‌ 
ஈன்ராய்த்‌ தெரியுமாகையால்‌, மழைக்‌ காலத்தில்‌ கங்காதி கலங்கா 
தனுபோல்‌, மஹா கஷ்டங்கள்‌ நேர்ந்த பொழுதும்‌ அகைர்யப்பட 
வில்லை. ஐசே வயஸும்‌ ஸ்வபாவ மூம்‌ உடத்தையும்‌ வம்சமும்‌ லக்ஷ 


ஊங்களுமுடைய இவ்விருவரும்‌ ஒருவர்க்கொருவர்‌ தகுந்தவர்களே.”? 


இப்படிப்‌ புதிதாய்‌ உருக்னெ தங்கச்தையொத்த கேஹகாந்தி 


புடன்‌, ஸகல ப்ராணிகளுக்‌ எம்‌ ஆனக்தத்தைக்‌ கொடு த்துக்கொண்டு 


ஷ மஹாலக்ஷ்மியைப்போல்‌ விளங்கும்‌ 9ீதபயைப்‌ பார்த்து 'தஞ்்கே 


யர்‌ சாமூர்‌ த்தியை ஸ்மரிதீதப்‌ பின்வருமாறு சொன்னார்‌, *ராம; 
இவளுக்காகவல்லவா ம ஹா பலவானான வலியையும்‌ சாவணனுக்ரு 
ஸமமான பராக்ரமமுள்ள கபக்தனையும்‌ ஸம்ஹரித்தர்‌? ஜேவேக்த்ரன்‌ 
சம்பராஸுரனைக்‌ கொன்றதுபோல்‌ பயங்காமான த த்கண்ட ச பம்‌ 
விராகனை அழித்திர்‌? நெருப்புக்கொழுஈ்துகள்போன்ற  பாண்ங்‌ 
களால்‌ பதினுலாயிரம்‌ கொடிய 7/க்ஷஸர்களை ஜனஸ்தானக்தில்‌ விளை 

10 4 ட 


% 


த்‌ கந்‌ கா காண்டம்‌ 


௩ 


“பாட்டாக காசஞ்‌ செய்திர்‌? சாலையும்‌ தாஷணாையும்‌ தீரிடர ஸையும்‌ 
யக்த்களக்‌இல்‌ மடித்தி 7? வாலியால்‌ ௮ லுபலிக்கப்பட்ட வானரராஜ்ய 
மூம்‌ ல்ன்வ ர்யமும்‌ ஸாமான்ட மா? பிற்‌: ருக்குக்‌ 6 இடைக்குே மா? ஸகலஜன 


கேளும்‌ கொன்டாட க்கூடிய (என்றோ? இவளுக்க £கவல்லவா அவற்றை 93 


ச 


உல்லாம்‌ ஸுஸ்ரிவலுக்குக்‌ கொடுத்தீர்‌? விசால, மான . நேத்ரங்களை 


டய இவளுக்காகவன்றொ காலும்‌ மஹா ஸமுத்த்தைத்‌ தாண்டி. 


க்‌ 


இ தி லங்காபரியைப்‌ பார்த்தேன்‌? ஸழுத்ர, த்தை மாலையாகத்தரித்‌ த்‌ த 
இதப்‌ பூமியையம்‌ மற்ற லோகங்களையும்‌ இவளுக்காக ' ராமன்‌ தலை 
ழோாகப்‌ பிடிக்காலும, தகுமென்றெண்ணனுகிறேன்‌. பூலோகம்‌ பவர்‌ 
லோகம்‌ ஸ்வர்க்கமென்ற தரிலோகங்களுக்கும்‌ ஏகசக்ராதிபதியாயிரு 
ப்பது பெரீகா? ஜானகியை அடைவது பாயத்‌ தீரிலோகமும்‌ ஜான 
சியின்‌ காலில்‌ உட்டின தாச பெறுமோ? ஸ்கல தர்மங்களையும்‌ குறை. 
வில்லாமல்‌ அனுஷ்டிக்கும்‌ மஹாத்மாலான ஜனகராஜர்ஷி யாக த்திற்‌ 
்‌ ப்ட்‌ பூமியை உழும்போது அதைப்‌ பிளந்துகொண்டு தாமரை த்தூள்‌ 
களைப்‌ போன்ற பங்களகரமான்‌ யகீஞபூமியின்‌ புழுதிபடிர்‌ த தேஹத்‌ 
. துடன்‌ கலப்பையின்‌ நுணிஃிலிருக்து செம்பின புண்யவதியல்லவோ? 
பதிவர தாதர்மமே  .உ௫ 2வடுத்து வந்ததல்லவா?. ச்சேஷ்டமான 
ஆசாரதீதையுடையவரும்‌ சரத்திபெற்றவரும்‌ யுத்தகளத்தில்‌ பின்வா 5 
ககாதவருமான துசரதசக்‌ரவர்த்திக்கு இந்தக்‌ சீர்த்திசாலி மூத்தநாட்‌ 
டுப்‌ பென்னல்லலர 7 எல்லாத்‌ தர்மங்களையும்‌ அவைகளை நடத்தும்‌ 
விதத்தையும்‌ பதார்தீதங்களின்‌ தத்‌ வத்தையும்‌. பூரணமாய்‌ அறிந்த 
சாபனுக்கு இவள்‌ பாய பார்யையன்றோ? இட்டோர்‌ து கோர ராக்ஷ 
ளிகளின்‌ வசத்தில்‌ அகப்பட்டிருப்பது என்ன கொடுமை? பர்‌ த்தா 
. வீடத்தில்‌ தனக்குள்ள பரீதியையே பெரிதாபெண்ணி, ஸசல ராஜ 
போகங்களையும்‌ விட்‌, அனவாஸ அக்கங்சகாக்‌ கொஞ்சமாவது நினை 
யாமல்‌ மனுஷ்ப ஸ்சாரமற்ற கோரமான வனத்திற்கு வந்தா 
எல்லவா? பழங்களையும்‌ இழங்குசளையும்‌ ஸந்தோஷமாய்ப்‌ புஜித் துக்‌ 
கொண்டு, பர்த்தாவின்‌ சுச்ரஷைபிலேயே ப்ரீதி வைத்து, அர்த 
வைாில்‌ தன்‌ அந்தப்புர த்திலிருச்‌ கும்போமுது அடைந்த ஆனர்‌ தத(ர 
தைளீட அதிகமாக அுடைந்தவளல்லவா?. பாதொரு சஷ்டத்தையும்‌ 
௮னணுபலிக்கத்தகாதவள்‌; உத்தமமான ஸுவர்ணத்தைப்போன்ற 
தேஹகாந்தியுள்ளவள்‌; எப்பொ ஸ்‌ ந்‌ புன்சிரிப்டம்‌. நல்ல வார்‌ த்தை 
, புமுடையவள்‌; இந்தக்‌ கொடு மையையும்‌ பொ அ. மயுடன்‌ ஸஹி.த்.துக்‌ 
கொண்டிருக்க ருள்‌, ரர வணனால்‌ பலா த்கா ரஞ்‌ செய்யப்பட்டும்‌, ச்சே 


ஷீடமான சாரத்தை . கைவிடாமலிருக்கும்‌ இந்த உத்‌ தமியைத்‌, 


௮ 


சுந்தா காண்டம்‌ பரற்‌, 


தாஹத்தால்‌ தபிப்பவன்‌ ' தண்ணீர்ப்பந்‌ தலைக்‌ . கண்டு, களிப்பது: 
போல்‌, . ப£ீராமன்‌ அ௮வச்யம்‌ பார்க்கவேண்டியது, ராத்யலஷஷ்‌ மீயை. 
ப இழந்த “அச சனுக்குப்‌ பூமண்‌ டலா இகாரம்‌ இடைத்த துபே ரல்‌. 
ண்‌ இவளை மறுபடியும்‌. அடைந்தால்‌ பரமஸந்‌ே தாஷ்‌ த்தை. அடை 


லார்‌. தனச்கு ஸஹஜமான ஸகல போக போக்யங்களையிழர்தும்‌ . 


தன்‌ இஷ்டமிதா பந்து ஜனங்களை ' விட்டுப்‌: பிரிந்தும்‌,” “எப்படியும்‌. 
ராமன்‌ இங்கே வருவார்‌; அவரை அடைவே”வென்ற . ஆசையால்‌. 
இன்னும்‌ உயிரை வை தீதுக்கொண்டிருக்‌களறுள்‌. ராகவனிடத்தில்‌. 
ஸகல ட்ரக்ஞையையும்‌ நாட்டி அவரையே த்யானித்துக்கொண்டு. 
இந்த ராக்ஷஸிகஷம்‌ இந்த வனங்களும்‌ மாங்களுமிருப்ப தாய்‌ இவ 
ளுக்கு ஞாபகமேயில்லை, ஸ்‌த்ரீகளுக்கு. ஸகல ஆபரணங்களைக்‌ காட்‌ 
டிலும்‌ ப்ர்த்தாவே .ச்ரேஷ்டமான அபாரணம்‌, அதைத்‌ தர்க்கத்‌ 

தருந்த இவள்‌ ராமனைப்‌ பிரிந்ததால்‌ ல்‌ கார்தியற்‌ திருக்கறாள்‌. ஜகத்‌. 


ப்ரபுவான சாமன்‌: இவளைப்‌ பிரிந்து இன்னும்‌ தேஹுத்தை வைத்துக்‌ 


தண்ட பட்லு '. துக்கத்தால்‌ ஈூக்கவில்லை ! இது யாருக்கு 
ஸாத்யம்‌! ந்க்ட்ட தலைம யிரின்‌ நுணி கறு த்திருப்பது அபூர்‌ 
வம்‌; அந்த உத்தம லக்ஷண்ம்‌. “பொருந்தின இவள்‌ சுருண்ட தலை 
மயிரை உடைய ணட மயக்குகறாள்‌. இவளுடைய கேத்ரங்கள்‌ 
மலர்ந்த செற்தாமரையைப்‌ பழிக்கன்றன: ராமனுடைய மடியில்‌ விளை 


யாடத்தருந்தவள; ராக்ஷஸிசளுக்கு நடுவில்‌ அகப்பட்டுக்கொண்டு 


தபிக்கிறாள்‌ , : இதைக்‌ கண்டு கேவலம்‌ ' குரங்கான எனக்கும்‌ மனஸ்‌. 


லங்குகற து; பரம தயாளுவான ராமமூர்த்திக்கு எப்படியிருக்கும்‌! 
ஸுசதுக்கங்களை த்‌ துறந்து எனக்கே இப்படியிருந்தால்‌ -காமஸுகங்‌ 


களை அனுடவிக்கத்‌ தகுந்த ராமனுக்கு எப்படியிருக்கும்‌!” இவ்வளவு 


அபராதஞ்செய்க ராவணனைப்‌ பதிலா தாக்னியால்‌ சாம்பலாக்காம லிரு 


க்கும்‌ இவளுடைய பொறுமை பூமிதேவிக்கும்‌ வருமோ? சாம லக்ம 


ணர்களால்‌ காப்பாற்றப்பட்டிருக்கையில்‌ இவளுடைய ரகேத்ரங்கள்‌ 


எவவளவு அழகாயிருக்குமோ? அந்தப்‌ .பாக்யசாலி கோரமான. 


* நேத்ரங்களையுடைய: சாகஷஸிகளால்‌ ரஸிக்சப்படுஇராள்‌.. இவள்‌. 


ரதிதடி.யில்‌ உட்கார்ச்திருப்பதும்‌ “விதியோ! வெருகா லமாய்‌. 
அழகாக : விளங்ெே தாமரை ஓடை பனிக்காலத்தில்‌ ' புஷ்பங்‌. 


கள்‌ கருப்‌ பார்ச்சு விகாரமாயிருப்பதுபோல்‌, பன்னிரண்டு . வர, 


ஷகாலம்‌ ராமனுடன்‌. ஏகாந்தமரய்‌ ஸகல ஸாகங்களையும்‌ னு 


பலித்துத்‌ திடீரென்று இந்தக்‌ கஷ்டம்‌ நேர்ந்ததால்‌ காந்தி 


யற்றிராக்கறாள்‌; -கஷ்டஸுகங்கள்‌ மாறி மாறி வந்தால்‌ ஒருவித 


ஆ. 


்‌] 


ப கணக 


க்‌ 


பந்த சுந்தர காண்டம்‌ 


மாயப்‌ பொறுக்க: முடியும்‌; இவளுக்குக்‌ கஷ்டத்தைத்‌ தவிர வேறு 


்‌ பக அவ்வ்‌ 


௮னுபவம்‌ டையாது, சக்ரவாக பரிகள்‌ பகலில்‌ பிரிந்திருஈ்‌ அம்‌, 
சாதீரி வந்தவுடன்‌ சேருவோமென்ற நிச்சபத்தால்‌ அச்சத்தைப்‌ அ 
_ பொறுத்துக்கொண்டிருக்சன்றன; இவளுக்கு. மறுபடியும்‌ ராமனைச்‌ 
| ட்ுள்ட தெறிந்திருந்தால்‌ இந்தக்‌ கஷ்டத்தைப்‌ பொறுத்திருப்‌ 
.ு பாள்‌; அதோ தெரியவில்லை, என்ன செய்வாள்‌?. இப்படிப்பட்ட கஷ்‌ 


அவை. பவனை ஓஅ்லை ௮௬௪௯ அஆ 
கட்க தரவசவ பம 
7 ச 

௩ 


ம வக்க வ்தலை வடக 
வ்‌ 


ச்ட்‌ 


ச - டங்களை அனுபவிக்கும்‌ விதமாய்‌ வளர்க்கப்பட்டவளுமில்லைத? ஜனக 
॥ ரி) மஹாராஜனால்‌ வெகு செல்லமாய்‌ வளர்க்சப்பட்டாள்‌, வஸந்தருது 
இர! வால்‌ புஷ்பித்திருக்கும்‌ இந்த ௮சோக மரங்கள்‌ இவளு ளுக்குச்‌ சோக 
பர திதையே. விருத்தி செய்கின்றன. ஸகல லோகங்களுக்கும்‌. அனந்‌ 


1 தத்தைச்‌ கொடுக்கும்‌ சந்த்சனும்‌ ஒரே காலத்தில்‌ நெருப்புப்‌ பொறி 

| 1 

கக போன்ற அயிரம்‌ ரெணங்களை உடையவளுய்ச்‌ சோகத்தைப்‌ பெருக்‌ 

| சபத குரு "னென்று இப்படி. அநேக காரணங்களால்‌ இவளே ஐீதை 
ல்‌ ம்‌ 

ட யென்று நிச்சயித்துப்‌, பலத்திலும்‌ வேக ப ட்ண ஒப்பில்லா க ஆஞ்ச 
ட ந்தது 

1 கேயர்‌ ,அந்த.சிம்சுபா கிருத்தவ வட்க்ட பட்‌ 

ச்ட்‌. ட. ன்‌ பட்டை 

ய: பத ச ஸர்க்சம்‌- 17. க 

ர * ள்‌ 4 

ட டைன 


எய்‌ வப்‌. வயவவயம்‌ ஒலவையகை 


ப ்‌.. கறுத்த ஜலத்தில்‌ அன்னம்‌ . விரேயாடுவதுபோல்‌ களங்கமற்ற 
ப ஆகாசத்தில்‌ தெளிவாக யா தரு மறுவில்லாமல்‌, அம்பல்‌ கொத்‌ 
ந துகளைப்போல்‌ காக்தியை படைய சந்தீரன்‌ ப்ரகாசித்தான்‌. ராம 
| கர்ர்யத்தில்‌ தாலும்‌ கூடிய ஸஹாயத்தைச்‌ செய்யவந்த துபோல்‌ 
்‌! தன்‌ காந்தியால்‌ ஸகல பதார்த்தங்களையம்‌ அஞ்ஜரேயமுக்கு ஸ்பஷ்‌ 
டமாய்த்‌ தெரிவித்துக்கொண்டும்‌, ருலிர்ந்த செணங்களால்‌ அவரு 
டைய டன்‌ தப்‌ போக்க்கொண்டுமிருந்தான்‌.. பிறகு ஹனு 12 


கடர 
தணக வா 
ஃ 


ந மான்‌ அதிக பாரதீதால்‌ ஜலத்தில்‌ முழுமும்‌ சப்பலைப்போல்‌ அுக்கக்தாங்‌ 
ப காமல்‌ சோகனமுத்ரத்தில்‌ மூழுகும்‌ பூரணச்‌; கீரனையொ த்த முகத்‌ 
தை புடைய லீ தையைக்‌ கண்டார்‌. 98ை ஐயை நன்ஞுய்‌ உற்றுப்‌ 

பார்க்கையில்‌ அவளுக்கு ஸமீபத்திலி பிருக்க ராக்ஷஸிகளைப்‌ பார்த்தார்‌. 
ஒரே கண்‌ ணுடையவளையும்‌, ஒரோ காதுடையவளையும்‌, தலையை 


னி மூடி.க்கொண்டிருக்கும்‌ . காதுடைபவளையும்‌,. காதில்லா தவளையும்‌, 


2” 


ந்த தின்‌ ய்‌ 


முறம்போன்ற சாதுடைய வளையும்‌, மேல்‌ கோக்ூயிருக்கும்‌ மூக்கை 

புடையவளையும்‌, தலை பெருத்தவளையும்‌ 'ரீண்ட கழு த்‌. துடையவளை 
றும்‌, .குறுனெ கழு த்துடையவளையும்‌ கொஞ்சம்‌ தலைமயிருடைய 
. வளையும்‌, தலைமயிர்‌ முளைக்கா தவளையும்‌, கம்பளியைப்போன்ற' மயிரால்‌ 
மூடப்பட்டவளையும்‌, தொங்குற காதையும்‌ முகத்தையும்‌ வயிற்றை 
பும்‌ ஸ்தனங்களையும்‌ உதடுசளையுமுடையவளையும்‌, மோவாய்க்கட்டை 
யில்‌ உதடுள்ளவளையும்‌, தொங்கும்‌ முழங்காலை உடைய௮ளையும்‌, ஏற்‌ 
றக்‌ குறைவான அங்கங்சளையுடையவளையும்‌, கூனியையும்‌' “குள்ள 
மானவனையும்‌, விஸ்தாசமான பின்பாகத்தையுடையவளையும்‌, “கோரப்‌ 
பல்லுடையவளையும்‌, மஞ்சள்‌ வர்ணமான கண்களையுடைவளையும்‌, 
வலந்த முகத்தையுடையவளையும்‌ பயங்கரமான ரூபமுடையவர்களை 
பம்‌ கண்டார்‌, மேலும்‌ விகார வேஷமுள்ளவர்களையும்‌, மஞ்சள்‌ 
வர்ணமுடையவர்களையும்‌, கறு த்‌ தவர்களையும்‌, எப்பொழுதும்‌ கோப 
மூடையவர்களையும்‌, கலகத்தில்‌ ப்ரியமுடையவர்சளையும்‌ இரும்புத்‌ 
தடி. ஞூலம்‌ உல்க்கை முதலிய அபுதங்களைக்‌ தரித்‌ தவர்களையும்‌ 
பன்றி மான்‌ எரூமை புலி ஆடு நரி யானை பசு குதிரை கழுதை 
இவைசப்போல்‌ முகமுடையவர்களையும்‌, யானை கூதினா ஒட்டகம்‌ 


இவைகளைப்போல்‌ பாதங்களையுடையவர்களையும்‌; கழுத்தில்‌ அழுந்‌ 


க்‌ 


தன தலையையுடையவர்சளையும்‌; ஒரு கை ஒரு சாலுடையவர்களையும்‌; 
கழுகை குதிரை பசு யானை குரங்கு இவைசளைப்போல்‌ காது 
களையுடைவர்சகளையும்‌, மூக்கில்லாதவர்களையும்‌, மூக்குப்பெருத்த 
வர்களையும்‌, குறுக்காயிருக்கும்‌ மூக்குடையவர்களையும்‌, முகத்‌ 
திற்கு. மேலுள்ள மூக்குள்ளவர்களையும்‌ கால்‌ 'பெருத்தவர்களை 
யும்‌, காலில்‌ மயிர்‌ வளர்க்தவர்களையும்‌ யானை ப௬ இல வகளைப்போல்‌ 
கால்களையுடையவர்களையும்‌; அளவுக்கு மிஞ்ச்ன ஸ்தனம்‌' கழுத்து 
தலை விறு முகம்‌ கண்களையடையவர்களையும்‌, ண்ட நாக்கு நகங்‌ 
களையுடையவர்களையும்‌, புகைபோன்ற தலைமயிருடையவர்களையும்‌ 


கண்டார்‌. அவரகள்‌ எப்பொழுதும்‌ மாம்ஸங்களைப்‌ புஜித்து, மது 


தீ 


வைக்‌ குடிப்பதிலேயே அசையுடையவர்கள்‌; ரக்தத்தை ப்ரியமாய்க்‌ 
ய்‌ 5 ட அது ய்‌ . 8 ன்‌ ர்‌ கட்டடக்‌ 

குடிப்பவாகள்‌, சமீரமெ ங்கும்‌ மாம்ஸமும்‌ ரக்சுழும்‌ பூ சியிருக்கும்‌ ்‌ 
பார்ப்பவர்கஞக்கு மயிர்க்கூச்சலுண்டாகும்‌, இவர்கள்‌, அந்த விரு 


க்ஷ்த்தைச்‌ சுற்றிலும்‌ உட்கார்ந்திருந்தார்கள்‌. 


கறுத்து மேகங்களுக்கு நடுவில்‌ தோன்றி பறையும்‌ பூர்ணசத்தி 


ரனைப்‌ போல அவர்களுக்கு ஈடுவில்‌ உதை காணப்பட்டாள்‌, அதிக 
ப 


டக 


76”. சுந்தா காண்டம்‌ 


மாய்ப்‌ பொறுக்க: முடியும்‌. இவளுக்குக்‌ கஷ்டத்தைத்‌ தவிர வேறு 
௮னுபவம்‌ கடையாது, சக்ரவாக பகரிகள்‌ பகலில்‌ பிரிர்திருர்‌ அம்‌, 
ராத்ரி வந்தவுடன்‌ சேருவோமென்ற நிச்சபத்தால்‌... அக்கத்தைப்‌. த] 


, பொறுத்துச்கொண்டிருக்கன்றன; இவளுக்கு . மறுபடியும்‌ ராமனைச்‌: 


சேருங்காலம்‌ தெறிந்திருந்தால்‌ இரசக்‌ கஷ்டத்தைப்‌ பொறுத்திருப்‌ 
பாள்‌; அதோ தெரியவில்லை, என்ன செய்வாள்‌?. இப்படிப்பட்ட கவ்‌ 


ட்ங்களை அனுபவிக்கும்‌ விதமாய்‌ வளர்க்கப்பட்டவளுமில்லை?; ஜனச 


- மஹாராஜனால்‌ (வெகு செல்லமாய்‌ வளர்க்கப்பட்டாள்‌, வஸந்தருது 


வால்‌ புஷ்பித்திருக்கும்‌ இத அசோக மாங்கள்‌ இவளுக்குச்‌. சோக 

தீதையே. விருத்தி செய்கின்றன. ஸகல லோகங்களுக்கும்‌. ஆனர்‌ 
தீத்தைக்‌ கொடுக்கும்‌ சந்த்ரனும்‌ ஒரே காலத்தில்‌ நெருப்புப்‌ பொறி 
போன்ற ஆயிரம்‌ சோணங்களை உடையவனாய்ச்‌ சோகத்தைப்‌ பெருக்‌ 
குரு "னென்று இப்படி அ௮௫ரேசு காரணங்களால்‌ இவளே ஸீதை 
யென்று நிச்சயித்துப்‌, பலத்திலும்‌ வேகத்‌ ப்த்ப ஒப்பில்லாத பணக 
நேயர்‌ அந்த, சிம்சுபா ரககம மதைத்திருந்தார்‌. 


ரர. 


ர வதன [ரமன நாரை 
. ராக்ஷஷிகள்‌, 


1. இெெயெயியெய்‌ மயி அவவை வைகை. 


ன கறுத்த ஜலத்தில்‌ அன்னம்‌. விளையாடுல துபோல்‌ களங்கமத்த : 
ஆகாசத்தில்‌ தெளிவாக யாதெரு மறுவில்லாமல்‌, ஆம்பல்‌ கொத்‌ 
துகளைப்போல்‌ காக்தியை யுடைய சந்த்ரன்‌ ப்ரகாசித்தான்‌. சாம 
கரர்யத்தில்‌ தாலும்‌ கூடிய ஸஹாயத்தைச்‌ செய்யவந்த துபோல்‌ 
தன்‌ காந்தியால்‌ ஸகல பதார்தீதங்களையும்‌ ஆஞ்ஜநேயருக்கு ஸ்பஷ்‌ 
டமாய்‌ த்‌. தெரிவி த்துக்கொண்டும்‌, குளிர்ந்த செணங்களால்‌ அவரு 
டைய ச்ரமத்தைப்‌ போச்கிக்சொண்டுமிருந்தான்‌.: பிறகு ஹனு 9 
மான்‌ ௮.திச பார த்தால்‌ ஜலத்தில்‌ முழுமும்‌ கப்பலைப்போல்‌ துக்கக்தாங்‌ 
காமல்‌ சோகனமுத்ரத்தில்‌ முழுகும்‌. பூணசந்தானையொத்த முகத்‌ 
தை யுடைய ீதையைக்‌ சண்டார்‌. தையை நன்றாய்‌ உற்றுப்‌ 
பார்க்கையில்‌ அவளுக்கு ஸமீபத்திலிருந்த ராக்ஷஸிகளைப்‌ பார்த்தார்‌. 
ஒரே . கண்ணுடையவளையும்‌, ஓரே சாதுடையவளையும்‌, தலையை 
மூடி.ச்சொண்டி.ருக்கும்‌ . சாதுடையவளையும்‌,. -காதில்லா தவளையும்‌, 


ச்‌, 
* 
3 


சு 


சுந்தர்‌ காண்டம்‌ ய்‌! 


சீ 


_ முறம்போன்ற சாதுடைய்வளையும்‌, மேல்‌ ்‌ கோக்வயருக்கும்‌ மூக்கை 


யுடையவளையும்‌, தலை பெருத்தவளையும்‌ "நீண்ட கழுத்‌துடையவிளை 
றும்‌, -குறுசனே க ம.த்துடையவளையும்‌ கொஞ்சம்‌ தலைமயிருடைய 
வ கனம்‌. தலைமயிர்‌ முளைக்கா தவளையும்‌, கம்பளியைப்போன்ற' மயிசால்‌ 
மடப்பட்டவளையும்‌, தொங்குற காதையும்‌ முகத்தையும்‌ வயிற்றை 
யும்‌ ஸ்தனங்கவையும்‌ உதடுசளையுமுடையவளையும்‌, மோ்வாய்க்கட்டை 
யில்‌ உதடுள்ளவளையும்‌, "தொங்கும்‌ முழங்காலை உடையையும்‌, ஏற்‌ 
றக்‌ குறைவான அங்கள்சளையுடையவளையும்‌,  கூணியையும்‌' “குள்ள 
மானவளையும்‌, விஸ்தாசமான பின்பாகத்தையுடையவளையும்‌, 'கோசப்‌ 
பல்லுடையவளையும்‌, மஞ்சள்‌ வர்ணமான கண்களையுடைவளையும்‌, 
வளைக்க முகத்தையுடையவளையும்‌ பயங்கரமான ரூபமுடையவர்களை 
பும்‌.சண்டார்‌. மேலும்‌ விகார வேஷமுள்ளவர்களையும்‌, மஞ்சள்‌ 
வர்ணமுடையவர்களையும்‌, கறு த்தவர்களையும்‌, எப்பொழுதும்‌' கோப 
மூடையவர்களையும்‌, கலகத்தில்‌ ப்சியமுடையவர்களையும்‌. இரும்புத்‌ 
தடி. ரூலம்‌ உலக்கை முதலிய ஆயுதங்களைக்‌ தரித்‌ தவர்களையும்‌ 
பன்றி மான்‌ எரூமம புலி ஆடு. நரி யானை பசு னள கழுதை 


. இவைகளைப்போல்‌ முகமுடையவர்களையும்‌, யானை குதிரை ஒட்டகம்‌ 


” இவைகமைப்போல்‌ பாதங்களையுடையவர்களையும்‌; கழுத்தில்‌ அழுக்‌ ' 


1% 


(3 
ட்ரீ 


டி 


ன்‌. சண்டார்‌. 


தின தலையையுடையவர்களையும்‌? ஒரு கை ஒரு காலுடையவர்களையும்‌? 
கழுதை குதிரை பசு யானை குரங்கு இவைகளைப்போல்‌ காது 
களையுடைவர்களையும்‌, மூக்கல்லாதவர்களையும்‌, மாக்குப்‌்‌ பருத்த 
வர்களையும்‌, குறுச்காயிருக்கும்‌ மூக்குடையவர்களையும்‌, முகத்‌ 
திற்கு. மேலுள்ள மூக்குள்ளவர்களையும்‌ கால்‌ 'பெருத்தவர்களை 
யும்‌, காலில்‌ மயிர்‌ வளர்ந்தவர்களையும்‌ யானை பசு இல வகளைப்போல்‌ 
கால்களையுடை, பவர்களையும்‌; அ நுளவுக்கு மிஞ்சன ஸ்தனம்‌' கழுத்து 
திலை வபிறு' முகம்‌  ரகடபடவ் ன கர்வம்‌ ண்ட நாக்கு தகங்‌ 
களையுடையவர்களையும்‌, . புகைபோன்ற தலை அதவம அயம்‌ 
அவர்கள்‌ எப்பொழுதும்‌ மாம்ஸங்களைப்‌ புத்து, ம.து 
வைக்‌ ஞாடிப்பதிலேயே 'ஆசையுடையவர்கள்‌ ; சக்தத்தை ப்ரியமாய்க்‌ 
குடிப்பவர்கள்‌, சரீரமெங்கும்‌ மாம்ஸமும்‌ க்கமும்‌ ்‌ பூசியிருக்கும்‌. 
பார்பிபவர்களுக்கு மபிர்க்கூச்சலுண்டாகும்‌. இவர்கள்‌) ்‌ அந்த "விரு 


க்ஷ்த்தைச்‌ சுற்றிலும்‌ உட்கார்ந்‌ இருந்தார்கள்‌, 


'கறுத்த மேகங்களுக்கு நடுவில்‌ தோன்றி பறையும்‌ பூர்ணசந்தி 
ரனைப்‌ போல அவர்களுக்கு நடுவில்‌ தை காணப்பட்டாள்‌." அதிக 
% 


சாரா 


க | 
ப்‌ 


18, சுந்தா காண்டம்‌ 


செல்வாக்குள்ள விசேஹ ராஜ வம்சத்தில்‌ பிறந்தவள்‌; எல்லோரும்‌ 


கெர்‌ ண்ட £டும்‌ படியான “நடத்‌ தயுடையவள்‌ ்‌ ப்ரஹ்மஞ ரனிய ரன்‌ 


ஜனகருடைய புத்ரி) சோகத்தால்‌ பீடி.க்கப்பட்டுக்‌ காந்தியத்றவள்‌; 5 


அழுக்கடைந்த கலைமயிருடன்‌, புண்யம்‌ நடத்து ௮ ர்க்க ண்டத்த்‌ 
பூமியில்‌ விழும்‌ ரத்‌ தறைப்மரானத்கள்‌, பதிவ்ரதா தர்மத்‌ 
தை அ௮னுஸ்டிப்பதில்‌ பெயர்‌ பெற்றவள்‌; பர்த்தாவைப்‌ பார்க்க அதி , 
ருஷ்டமில்லாதவள்‌ ச்ரேஷ்டமான ஆபரணங்களால்‌ அலங்கரிக்கப்‌ 
படாவிட்டாலும்‌, பர்த்தாவின்‌ -ள்நேஹமென்ற அபசணத்தாலேயே 
ப்ரகாசிப்பவள்‌; தன்‌ இனத்திலிருந்து பிரிக்கப்பட்டு ஸிம்ஹத்‌ 
தால்‌ பிடிக்கப்பட்ட பெண்‌ யானையைப்போல்‌ தன்‌ ஜனங்களை விட்‌ 
டுப்‌ பிரிந்து ராவணனால்‌ சிறையில்‌ வைக்கப்பட்டவள்‌.. மழைக்சால த்‌ 
தின்‌ முடிவில்‌ மேகங்களால்‌ சூழப்பட்டு ப்ரகாசமற்றிருக்கும்‌ சந்த்ர. 
னுடைய ரேகையைப்போன்றவள்‌;' மங்களஸ்கானமில்லா ததால்‌ 
தேஹம்‌ அழுக்கடைந்து .. அமக குறைந்திருப்பவள்‌..' தந்திகள்‌ 
பூட்டாத விணையைப்போன்றவள; பர்த்தாவான ராமமர்த்தியுடன்‌ 
வஸிக்கத்தக்கவள்‌; ஈாக்ஷஸிசளுக்கு நடுவில்‌ இருக்கத்தகாதவள்‌; 
அசர்கவனமென்ற சோகஸமுத்ரத்தின்‌ நடுவில்‌ . மிதப்பவள்‌; 


க்ரூர க்ரஹங்களால்‌ பிடிக்கப்படும்‌ சோஹிணி நக்தரத்தைப்‌ போன்ற ட்‌ 


வள; : புஷ்பங்கள்‌ உதிர்ந்த கொடியைப்‌ போன்றவள்‌; தேஹமெல்‌ 
கும்‌ அழுக்கடைந்தும்‌ ஸஹ$%மான: அழகால்‌ விளங்குறெவள்‌; சேற்‌ 
ரூல்‌ - மூடப்பட்ட தாமரைக்‌ கொடிபோல்‌ ப்ரகாசிப்பவள்‌; இழிந்த 
அழுக்கு வஸ்த்ரத்தை. உடுத்திருந்தும்‌ காந்தியால்‌ ஜ்வலிப்பவள்‌- 
முகத்திலோ ஸந்தோஷக்‌ குறியில்லை; தன்‌ பர்த்தாலவின்‌ தேஜஸை: 
யும்‌ பராக்ரமத்தையும்‌ நினைக்க நினைக்கத்‌ தைர்பமடைகராள்‌. கண்ணீ 
ரரல்‌ கலங்கி கறுத்த (ஈத்ரங்களையடையவள்‌. தன்‌ பதிவா தாக்‌ 
னியையே காரவலாயுடையவள்‌, மான்குட்டிபோல்‌ பயத்தால்‌ அங்‌ 
குமிங்கும்‌ பார்ப்பவள்‌... ௮வளுடைய உஷ்ணமான பெருமூச்சு சுற்‌ 


நிலுமிருக்கும்‌ மரக்களிலுள்ள தளிர்களைக்‌ கொளுத்துவது போலி 


ருந்தது. சோகங்கள்‌ ஒன்றுசேர்ந்து உருவெடுத்தது போலும்‌, 4 


அக்க ஸழுத்ரத்தின்‌ அலைசளைப்போலுமிருப்பவள்‌; மிகுந்த பொறு 
மையுடையவள்‌; உத்தம லக்நணப்படி அமைக்கப்பட்ட அங்கங்களு' 
டன்‌ அபரணங்சளில்லாமலேயே ப்ர்காசிப்பவள்‌, இப்படிப்பட்ட 
கஷ்டதசையிலும்‌ காந்தியை கைவிடாமலிருக்கும்‌  பவ்டப்ன்‌ கண்டு 
ஹனும ரன்‌ ஸக்தோஷத்தால்‌ கண்ணீர்விட்டு, “சாமலஷ்மணர்களு 


டைய அனுக்ரஹ த்தாலல்லவா இந்த மஹா புண்யவதியைத்‌ தர்சிக்க 


சீ உ.௯ ப்‌ டாடி 
்‌ ப்‌ 


[.] 

ர்‌, 

௫ சிடி ன்‌ ப்‌ க்‌ ்‌ 
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படக 


7 கடைத்‌ த்த்‌ ன்ஸ்‌ - அவர்களை மனஸால்‌ அடிக்கடி ஈமஸ்கரித்‌ தரா. 
பிறகு ஊீதையைப்‌ பார்த்துப்‌ பார்த்து ஆனந்தம்‌ பொல்‌ ர 
விருக்ஷத்திலேயே மறைந்‌்தருந்தார்‌. 


ஸர்க்கம்‌ 18, 


..... ராவணன்‌ அசோக வனத்திற்த ௦ வத்தது. 


௨. இப்படி அந்த மரத்திலிருந்து ஸீசதையைத்‌ தேடிக்கொண்டிருப்‌ 
பதிலும்‌, அவளை அடையாளம்‌ கண்டுபிடிப்பதிலும்‌ ரசாதீர்காலம்‌ கழி 
த்தூ கொஞ்சம்‌. பாக்கயிருக்த அ. அப்பொழுது காதுக்கினிய மங்கள 
, வாத்யங்களால்‌, அ௮பரச பலட 7ராக்ரமமுள்ள தவல்‌ வ ன்‌ விழித்‌ 
அக்கொண்டான்‌. பூமாலை வஸ்த்சங்கள்‌ ஆபரணங்கள்‌ கழுவ, எப்‌ 
பொழுதும்‌ தன்‌ மனஸில்‌ குடிகொண்டிருக்கும்‌ வதையிடத்தில்‌ 

. அசை சென்று அவளை நினை த்தான்‌. ஸ்வபாவத்திலேமப கொழும்‌. 
“3 படைந்தவன்‌; ஸஊீதையிடத்தில்‌ மிகுந்த ஆசைவைத்தவன்‌. ஆகை 
யால்‌, அதை அடக்க முடியவில்லை. பிறகு, ஸகல அலங்காசங்களு 
டன்‌ அக்இருக்து புறப்பட்டுத்‌, தங்கத்தாலு? கவமணிகளாலும்‌ அல 
ங்கரிக்கப்பட்ட தோட்டத்திலுள்ள விதிகளின்‌ வழியாப்‌ அசோக 

- வனத்திற்கு வந்தான்‌. அது ஸகல புஷ்பங்களாலும்‌ பழங்களாலும்‌ 
எக்காலத்திலும்‌ விளங்கும்‌ மரங்களையுடையத. பலவித ஃ-ஷ்பங்க 
லால்‌ நிறைக்க ஓடைகரள்ளது. வி௫தரவர்ணரமுள்‌ ள பகஷிகளும்‌ 
செந்காய்‌ முதலிய மிருகங்களும்‌ ஸஞ்சரிக்குமிடம்‌. அகத அத்புத. 
களைப்‌ பார்த்துக்கொண்டே. சாவணன்‌ வருகையில்‌, தேவேந்த்சன்‌ 

, புறப்படும்பொழுது தேவஸ்தா£கள்‌ சுத்க்து வருவதுபோல்‌, ௮வனு 
ய்‌ பார்யைகளில்‌ பலர்‌ அவனைப்‌ பின்தொடர்ந்தார்கள்‌. சிலர்‌ 
9, * தங்கத்திபங்களையும்‌, இலர்‌ சாமாங்களையும்‌ சிலர்‌ வி௫றிகளையும்‌; லர்‌ 
ம தங்கக்‌ கூஜாக்களையும்‌, சிலர்‌ கத்திகளையும்‌, சிலர்‌ அஆஸனங்களையும்‌ 
ட எடுத்துக்கொண்டு வந்தார்கள்‌, ஒருத்தி ரத்னங்களிழைக் த தங்கப்‌ 
்‌ - பாத்ரத்தில்‌ ருசியுள்ள பானத்தை எடுததுவக்தாள்‌. மற்றொருத்தி 
சாஜஹம்ஸ்‌ த்தைப்போலும்‌ பூரணசந்தரனைப்போலும்‌ காத்தி 
யுள்ள தங்கக்‌ காம்புடைய . வெண்குடையை எடுத்துக்‌ "கொண்டு 


பின்னே ௦ வந்தாள்‌. மின்னற்‌ கொடிகள்‌ மேகங்களுடன்‌ போவது 


24 


க இர. ட்‌ 


ப்படி ட்டா ௮.௭ வசன பரியம்‌ வெலவகைககாக உ) ஒழ! வாகினி பத்க்‌ 


த்‌ 


டை பல்க்‌ பபண்தததது அட்டங்க கந்தா 
ழ்‌ ஆ 
்‌ ட்‌ 


ல்‌ 


கோல்‌ ராவணைலுடைய .' பத்னிகள்‌ தூக்கத்தால்‌ . கண்கள்‌ சுழல அவ ர்‌ 
கப்‌ பின்தொடர்ர்தார்கள்‌, சந்தனம்‌ முதலியவைகளை ஈன்றுய்ப்‌ 

பூசிக்கொண்டு, 'தாறுமாராய்ப்‌ போடப்பட்ட ஆபரணங்களுடன்‌, 

சுலைமயிர்‌ அவிழ்ந்து: தேஹத்தில்‌ பாள, முகத்தில்‌ வியர்வை 
யுடன்‌, குடி. மயக்கத்தாலும்‌ தாக்கத்தாலும்‌ சுழன்றுகொண்டு சென்‌: 
றார்கள்‌. மதுபானத்தால்‌ கண்கள்‌ சிவந்து, புிறமாவ்கலாடி ௮ம்‌ ௮ல 
ங்கரிக்கப்பட்ட தலை மபிருடன்‌, கழுத்தில்‌ தரித்த ஹாரங்கள்‌ வியர்‌ ... 
வலையால்‌ வாடத்‌, தங்களுடைய நாயகன்‌ போகும்பொழுது அவனி. 
டத்தில்‌ வைத்த ப்ரியத்தாலும்‌ கெளரதையாலும்‌ அவனைப்‌ பின்‌" ்‌ 
தொடர்ந்தார்கள்‌. அவர்களுக்குப்‌ பர்த்தாவும்‌ மஹாபலவானுமான. 


ராவணனே, காமபரவசனுப்‌ ஷீதைபிடத்‌, திலேயே மனஸை . வைத்து, * 
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வேறொன்றும்‌ 6 தோன்றாமல்‌, மதத்தால்‌ அழூய நடையுடன்‌ . அல்லது 

வந்தான்‌, அப்பொழுது காலில்‌ அணிந்த சலங்சைகளும்‌ அரை. 
நூல்‌ மாலைகளிலுள்ள சலங்கைகளும்‌ மதுரமாய்ச்‌ சப்திப்பது 2௮ னு. 
மானுடைய காதில்‌ விழுந்தது. , ஆ 


. இிர்த்கனுன்றி தைலங்கள்‌ நிறைந்த தீபங்களைப்‌ பிடித்துச்‌ 
“கொண்டு சல ஸ்திரீகள்‌: முன்னே சென்முர்கள்‌, : தாம்‌ரத்தைப்‌ . 
போல்‌ சிவந்து கோணலான கண்களுடன்‌, கொழுப்பு கர்வம்‌ காமம்பி | 
முதலியவைகளால்‌ நிறைந்த ராவணன்‌ க-நம்புவில்லை த்‌ தரிக்காத 
மன்மதனைப்போல்‌ தோன்றினான்‌. அப்போழுது குழப்பட்ட 
பாலின்‌: நுரையைப்போல்‌ வர்ணமுள்ள சுத்தமான அவனுடைய உத்‌ 
தரீயம்‌, கழன்றிருந்த . தோள்வளையில்‌ . மாட்டிக்கொண்டது; ௮தை 
விளையாட்‌:..ய்‌ இழுத்துக்கொண்டே ஈடர்தான்‌, இப்படிப்‌ பல பார 
க்ரமம்‌ முதலிய குணங்களில்‌ ஒப்பற்றவனும்‌, பிறரால்‌ செய்யக்‌ 
கூடாத கார்யங்களைச்‌: செய்து முடித்தவனும்‌, தூரத்தில்‌ வந்து 
கொண்டிருந்தாலும்‌ விசேஷ தேஜஸால்‌ அதிஸமீபத்தில்‌ வருகிற தி 
னைப்‌ போல்‌ தோன்றுகறவனுமான சாக்ஷஸனை ஆஞ்‌ஜ௫ேபர்‌: இலைத அத்ன்‌ 
ளாலும்‌ புஷ்பங்களாலும்‌ நிறைந்த மாத்தில்‌ உட்கார்ந்‌ துகொண்டு ' 
'உற்றுப்பார்த்தார்‌, அவனுக்குப்‌ பின்னால்‌ ௮வனுடைய பத்‌ இ. 
சள்‌ ரூபத்திலும்‌ அழூலும்‌ காந்தியிலும்‌ சிறந்தவர்களாய்‌ விலாஸ அடு 
மாய்‌ நடர்துவந்தார்கள்‌. அவர்களால்‌ சூழப்பட்டு ௮ந்த ப்ரதாப லஸ்‌ 
கேச்வரன்‌ அசோசவனத்தில்‌ ுழைர்தான்‌. விச்ரவஸ்‌.. என்ற. 
ரிஷியின்‌ புதின்‌; ராக்ஷளர்களுக்கு அரசன்‌; அளவ ற்ற பலசாலி; ல்‌ 
ககனாக்‌ நிமிர்ந்து நிற்கும்‌ எஅச்ய டையின்‌? ம்பத்‌ ஆப. 


ட்டி 
ல்‌ ச்‌ து ப அ ॥ 
்‌ ட்‌ ப்‌ ச 


தட்‌ அதி ட்ட 
தப்‌ 23 


ன சர ்‌ சுந்தர காண்டம்‌ 8] 


ல சணங்களுடன்‌. ந தீரங்களால்‌ சூழப்பட்ட சந்தானைப்போல்‌ அர்‌ 
க -தப்‌.பெண்‌ மணிகளால்‌ சூழப்பட்டு ௮வள்‌ வருவதைக்‌ கண்டு ஆஞ்ஜ 
ஆ நேயர்‌, மஹாவீரனான ராவணன்‌ இவன"! .யென்று நிச்சயித்‌ த, 

“மேல்‌ ல்‌ நடக்கும்‌ 'கார்யங்களை நன்ராய்ப்‌ பார்க்கவேண்டுமென்று : கீழ்க்‌ 
-களையில்‌ இறங்கினார்‌. லாயுபுதானும்‌ பலத்திலும்‌ , வேகத்திலும்‌ 
. கார்தியிலும்‌ ச்சேஷ்டமானவரும்‌ . கருடனைப்போன்றவருமான்‌. ஆஞ்‌ 
ஜகேயரும்‌, “அவனுடைய. தேஜஸாக்கெதிரில்‌  நிற்கமுடியவில்லை. 
- ஆகையால்‌ ஸகல மாயைகளுக்கும்‌ நிதியான ராவணனுக்கெதிரில்‌ 
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ட்‌ ஈம: ஸுஞுஷ்ம ரூபழும்‌ ப்ரயோஜனமில்லை'” யென்று இலைகளும்‌ 
புஷ்‌ பங்களுமடர்ந்த மாக்களைகளில்‌ மதைத்திருந்தார்‌. . மயிர்ஹுணி 
கறுத்து, நெருங்கின அழகான ஸ்தனங்களஞுடன்‌ கறுத்த நேத்ரங்க 
ளால்‌ விளங்கும்‌ ஸீதையைப்‌ பார்க்க இச்சைகொண்டவளுய்‌, ராவ 


ணன்‌ அதற்குள்‌ கட்டவர்தான்‌. 
-ஸர்க்கம்‌ - 19, 


ஷஹீதை.. . 


ட ்‌ யூ ௩ 


அதும்‌ வலகளைள்‌ பபய வ 


ஸகல ஆபரணங்களாலும்‌ ்‌ அலங்கரிக்கப்பட்டு ரூபத்‌ தி ௮ம்‌ 
யெளவனத்திலும்‌ நிகரில்‌ ல்லாத சாவணன்‌ தன்னிடத்தில்‌ அசைகொ 
“ண்டு தன்னைப்‌ பார்க்க "வருவ 14 இ பதிவ்சதைகளுக்குள்‌ மேலான 
ஜானகயென்ற சாஜபுத்ரி கண்டு, பெருல்கா ந்‌ ற்.றிலடிபட்ட இளம்‌ 
, வாழையைப்போல்‌ நடுங்கினாள்‌. உடனே, துடைகளால்‌ வயிற்றையும்‌ 
கைகளால்‌ ஸ்தனங்களையும்‌ மறைத்துக்கொண்டு, என்ன கேருமேர 
(வென்று கண்ணீர்‌ சொரிய "உட்கார்க்திருந்காள்‌. சாவணனும்‌ ஸமீ 
. பத்தில்‌ வந்‌, சாக்ஷ்ஸிகளுக்கு நடுவில்‌ ஸீதை உட்கார்ந்திருப்பதை 
யும்‌, ஸமுத்ரத்தில்‌ முழுகும்‌ கப்பலைப்போல்‌ ௮வள்‌ ்‌ துக்க த்தால்‌ 
ம்‌ பீடிக்கப்பவெஃ யும்‌ கண்டான்‌. ்‌ வெறுந் தசையில்‌ ்‌- அஸனமில்லா 
மல்‌, ஸகல பூஷணங்கலையும்‌ தரிக்கதீதகுக்தவளாயிருக்‌ தம்‌ யாதொரு 
ஆபசணமுமில்லாமல்‌, அழுக்கையே ஆபசணமாய்‌ ' அணிக்‌ தகொண்டு, 
மியில்‌ வெட்டிக்‌ தள்ளப்பட்ட ' 'மரங்களைப்போலவும்‌, சேற்றால்‌ 
இசப்பட்ட தாமரை. கொடிபோலும்‌, -௪ற்று ப்ரகாடுத்தும்‌ சற்று 
ப்சகா௫க்காமலுமிருக்தாள்‌, ஆத்மஞானியான ஏாமமூர்த்தியை 


ன்‌ 5 [ ஸி சுந்தரகாண்டம்‌ 

- ல்தால்‌ தேஷத்தால்‌.அுடைய முடியாம்ல்‌ “எண்ணங்களாகிய்‌ கதிரை 
கள்‌ மன்ஸென்ற ர.த.தீதில்‌ பூட்டி. அதிவேசுமாய்‌ அவருடைய ஈஸமீ , 
"பத்தில்‌ சென்றாள்‌. முசம்‌:வாடி. அழுதுகொண்டு :ஒண்டியாய்‌,*ரர்ட[ 
'ஊைக்குறித்‌;துச்‌: கலலைப்படுவதும்‌ ௮ வரை த்ய ர்னிப்பதுமே” தொழி லாஃ 

்‌ ஈயிருந்தாள்‌. ன்‌ அவளுடைய லுக்கும்‌ எப்பொழுது முடியுமென்று வ 
டையஸ்தாரபோலும்‌, கேதுவால்‌ பிடிக்கப்பட்ட: ரேர்ஹிணீ ஈக்ஷ்த்ரம்‌ 


ஈஹினமான குலத்தில்‌ ல்‌ “விவா ஹ்‌ செய்யப்பட்டவளைப்போ அம்‌” (ஸ்த்ரீ 


ஜன்மம்‌), -விளுப்‌ அபவாதத்தைச்‌ சுமத்திக்‌ கெடுத்த சர்‌ தீதியைப்‌ 


பமைப்போதும்‌, சாஹுவால்‌ பீடிக்கப்பட்ட டல 
திரத்தி - அழித்த. சாமரையோடையைப்$ீபோலும்‌, வெள்ளத்தால்‌ 
: விடித்துக்கொண்டு போசப்பட்ட .ஜலத்தையுடைய ... நதியைப்‌ 
தாமரைக்‌ கொடியைப்போலும்‌, ; ;தன்‌.. நாயகனை விட்டுத்‌ : தன்னைப்‌ 


அிட்டுக்கொண்டிருக்கும்‌ , பெண்‌ யானயைய்போலும்‌, கறுத்‌ தண்ட 


ளுக்குத்‌ தெரியாது. ராகவனே 'கதியென்று” "நம்பியிருந்தாள்‌. ' மந்‌ 
்‌தரத்தால்‌ .தடைப்பட்டுப்‌ - புசண்டுக்கொண்டிருக்கிற. 'காக்ராஜனு 


“போலும்‌, கல்ல ஆசாரமுள்ள .தர்மலான்களுடைய குலத்தில்‌ “பிறந்து 
“களுக்கு “விவாஹ மும்‌ புருஷர்களுக்கு - ர்க “இரண்டாவ்து. 


"போலும்‌, அடுக்கடி. ௮ப்ய!ஸஞ்‌ செய்யாததால்‌ மறந்துபோன வேத 
” கித்பைபோலும்‌, அழிந்த புகழைப்போலும்‌, அவமானத்தை அடை 
நீதி ச்ரச்தையைப்போலும்‌, . வரவரக்குறை। ந்த தேவபூஜையைப்‌ 
"போலும்‌, ப்ரயோஜன த்தை அடையாத ஆசையைப்போலும்‌, உத்தே' 
சத்திற்கு மிகவும்‌ குறைந்த தன்‌ லாபத்தைப்போலும்‌, அலக்ஷ்யன்‌ 
செய்து தடுக்கப்பட்ட ட்‌ ப்ரபுக்களுடைய-உத்திரவைப்‌2பாலும்‌, கெட்ட” 
காலங்களில்‌ திக்குகள்‌  நெருப்புப்பட்டு எரிவதுபோலும்‌, பூஜா . தர 
வ்யங்கள்‌ அபஹரிக்கப்பட்ட துபோலும்‌, பனி முதலியவைகளால்‌ 
அரித்சப்பட்ட  தாமசையயோடையைப்போலும்‌,  வீரர்களையிழந்த 
"கேளைவைப்போறும்‌, இருள்‌ சூழ்ந்த. வெளிச்சத்தைப்‌ே பாலும்‌, 
ஜலம்‌ வற்றின ஈதிபைப்போலும்‌, அசுத்த ப்தார்த்தங்கள்‌ தொட்ட 
ர தன்டதன்‌ தப்‌2பாலும்‌, அணைந்துபோன: ' அக்னிஜ்வாலை 


பெளர்ணிமா ' சாத்ரியைப்போலும்‌, யானைகள்‌. இறக்கத்‌ தாங்ரைத்‌ 
தண்டுகளைப்பிடுங்கி எறிந்து புஷ்பங்களை மிதித்துப்‌ பக்திகளைத்‌ 
போலும்‌, சுரையில்‌.. பிடுப்சப்‌ போட்டவுடன்‌. .௨ஷ்ணத்தால்‌ வாடும்‌ 
பிரித்து -ஸ்தம்பத்தில்‌ - இறுக்க. கட்டி.தீ துக்கத்தால்‌ , பெருமூச்சு 


(பின்னலால்‌ .சர த்காலத்தில்‌, கறுத்த .வனங்களால்‌ -விளங்கும்‌ : மி 
அமைப்‌, போதம்‌ , தோன்றி... ஸ்நானம்‌ ... ிலங்காசம்‌ முதலியவை 


.மில்லாத;தால்‌.- . இருஷ்ணப்க்ஷ்‌ . ராதரியைப்போல்‌? .. விளங்கவில்லை 
்‌ ஸமிசுவும்‌ -செல்வமாய்‌.: வளர்க்கப்பட்டு : ஸுந்தாமான அவயவங்களை: 
.ஒடையவளாகையால்‌ - நவமணிகளிழைத்த - உத்தமமான. அரண்மனை 


. பில்‌: வஸிக்கத்தகுந்தவள்‌. உபவாஸத்தாலும்‌ "கவலையாலும்‌ பய த்தா அ 


அரம்‌ எப்போதும்‌ பர்த்தாவையே த்பானித்அுக்கொண்டிருகக தாலும்‌ 
மிகவும்‌ இளைத்திருந்தாள்‌. ஸந்தோஷமற்று : ஜஐலத்தையே அஹாச : 
_ மாய்க்கொண்ட௫ூ ராமன்‌. ராவணனை சீக்ரமாய்‌ வதஞ்செய்ய வேண்டு” 


மென்று. தன்‌: இஷ்ட தேவதையைக்‌ "கைகூப்பி ' . மனஸால்‌ - ப்ரார்த்‌: 


.திப்பவள்போலிருக் தாள்‌. தோஷமற்ற நடத்தையுையவள்‌; . 


அழ . கண்களையும்‌ இமைகளையுமுடையவள்‌; . தன்னை. சக்ஷிப்பவர்‌ 
டகள்‌ அங்கத வரவில்லையேயென்று.. அழு ஆகொண்டிருக்தாள்‌. 


தன்‌ பர்த்தா அனுஷ்டிக்கும்‌ தர்மத்தை யே” தானும்‌ அனுஸ்டி. . 
“ ததுக்கொண்டு அவரைப்‌ பிரிந்த அக்கத்தால்‌ தபி.த்‌ அக்கொண்டி.௬ு 


“க்கும்‌ தையை ரரவணன்‌: கபட ௮ வார்த்தைகள்‌ ர்ல்‌- “பலவிதமாய்‌ மயக்‌-: 


-கப்பார்த்தால்‌ ர. ௮.தனால்‌ தன்‌... நாசத்தையும்‌ தேடிகொண்டான்‌; 


ஸ்ர்க்கப்‌ 90, 
ராவணன்‌. ஒஊீதையை வேண்டின:து.. ' 


பர்த்தாவையே ைவமாயுடைய 'வளாய்‌, அவரை விட்டுப்‌ [ரி த 


தால்‌ மனம்‌ வாடித்‌ அக்கமடைந்து,. ஸந்தோஷ மற்‌ றிருக்கும்‌ ஸீதை 


அற்ற தனக்கு : இணங்கும்படி. மதுரமான வார்த்தைகளால்‌. ராவணன்‌” 


ட தன்‌. அபிப்ராயத்தை . ஜாடையாய்‌ வெளியிட்டான்‌. அவளோ 
_ மஹா பதிவ்சதை: ஸகல ண்ட தன்‌ தபஸின்‌.. மஹிமையால்‌. 
_ ராசஞ்‌ செய்யக்கூடி யவள்‌ 


ட்ட்டு பானை த்துதிக்சையைப்போன்ற  துடைகளையுடையவளே! என்‌. 
௫ னப்‌ பார்‌ த்தவுட்ன்‌” உன்‌” வயிற்றையும்‌ ஸ்தனங்களையும்‌ * மறைத்‌ 
- துக்கொண்டு என்‌ கண்ணில்‌ படாமலிருக்கவேண்டுமென்று தேஹத்‌ 
தைச்‌ - சுருக்கக்கொள்வதுபோலிருக்றெ.து.. விசாலமரன : தேத! 
சங்களையுடையயவளே!.. ஸ்கல உத்தம லக்ஷணங்களும்‌ பொருந்தின 
- அக்கங்களையுகையவளே! எல்லா ப்சாணிகளுடைய மனளையும்‌ 


சுவர்‌”றவளே! ்‌ உன்மேல்‌... ்‌ -அசைவைத்தேன்‌: ர என்னிட்‌:த்‌இில்‌” 
:தயவுசெய்‌, - நீ ஏன்‌ என்னைக்‌: கண்டு “பயப்படுஇ௫ய்‌? இங்கேம்து- 


சுந்தககாண்டம்‌: இட்‌ 


தார வன்‌ கனிகளை கன கனை காரனை எனை னன ணன னனர ளை ணாக கதை கைகளை அவாடஅ ட ௭3௮ 


பக 
ர ட. அகம்‌ க்கின்ற! 


வியர்களாவ.து. இஷ்டமான்‌ : ரூபத்தை எடுக்கக்கூடிய சாக்ஷஸர்களா : 
வது. : உனக்குப்‌ பயத்தை:. உண்டுப்ண்ணக்கூடியவர்கள்‌ ஒரறுவரு - 
மில்லை, . .பரஸ்த்ரீகளைப்‌ பலாத்காசமாய்க்‌ . கொண்டுவருவதும்‌:அவர்‌ | 
கரேச்‌ சேர்வதும்‌. சாக்ஷ்ஸர்களுக்கு ஏற்‌.ற.செய்கை.. இதில்‌ ஸந்தேஹு. | 
முண்டோ? அப்படியிருந்தும்‌ என்னிடத்தில்‌: உனக்கு . ப்ரியமுண்‌... 
டாகரதலரையில்‌ , உன்னைத்‌: தொடமாட்டேன்‌. என்னிடத்தில்‌ . நீ. 
அளவற்ற அசை எ்க்சவேன்டும்‌... வ்‌ இவ்விடத்தில்‌ . உன... 

க்குப்‌ பயமுண்டோ? என்னை ஈம்பு; என்னிடத்தில்‌ உனக்கு நிஜமான : 
ப்ரேமையுண்டாகட்டும்‌. விணாய்த்‌ அக்கத்தி ற்கு இடங்கொடு க்குத்‌ ன்‌ 
தேஹத்தைக்‌ கெடுத்துக்கொள்ளாதே, 


உன்‌. அழகான "தலைமயிரை ஒரே பின்னலாய்‌ தொங்கவிட்டி. 
ருப்பதும்‌, 'வெறுந்தரையில்‌ படுப்பதும்‌, அழுக்கடைந்த ஒற்றை 
வஸ்தீர்த்தைத்‌ தரித்திருப்ப ம்‌, காரணமில்லாமல்‌ உபலவாஸமிருப்ப 
தும்‌ உனக்குத்‌” தசாது, என்னைப்‌ புருஷணுயடைந்த உத்தமமான . 
புஷ்பமாலைகளையும்‌ சந்தணம்‌ முதலிய பூச்சுகளையும்‌ விசித்ரமான வஸ்‌... 
திரங்களையும்‌ அழகான கக ைதலு கில்‌ முதலிய்‌ து தூபங்களை : 
யும்‌ -படுக்கைகளையும்‌ ஆலனவ்‌ களையும்‌, பாட்டு ஆட்டம்‌ வாத்யம்‌ முத 
லியவைசளையும்‌ - உயர்ந்த அ௮ன்னபானங்களையும்‌ அதல்பலிக்க்‌ கூடா 
தா? ஸ்த்‌8ீரத்னமே ! ஸசல லஷணங்களும்‌ பொருந்தின உன்‌ ௮வ.- 
யவங்களில்‌ அவைகளுக்கு த்‌: தகுந்த : ' அபரணங்களைத்‌ தரிக்கக்கூடா 
தா? என்னிடத்தில்‌ வந்து சேர்ந்த பிறகும்‌ அலங்காரஞ்செப்‌ துகொ 
ள்வதற்குத்‌ தீகாதவளாய்‌ எப்படியாவாய்‌? ஆற்றில்‌ ஓடம்‌ ஜலப்ரவா 
ஹம்‌ எப்படித்‌ திரும்பி வராதோ, அப்படி. உன்‌ யெளவனம்‌ ௮ திசிக்ர 
ட்ட ப அதற்குள்‌ என்னை: அடைந்து ஸுகமாயிரு, 


அட்‌" 
அடு 
ம்‌ 
ல 
அத்தி 
ப்‌ 


| ஷ்‌ 


டர்‌ 


ககாள்‌ை ளாக ககக ககக வதனா கா அன்மை கண 


்‌ ஸகல: _பரபஞ்சத்‌ை தயும்‌ ஸிருஷ்டி.த்த ப்சஸ்மர்‌ உன்னை. விருஷ்‌ 

டித்த பிறகு ்‌ “இனி இதைச்காட்டிலும்‌ உத்தமமான ரூபத்தை என்‌ - 
னால்‌ ளிருஷ்டிக்கமுடி. யா”? தென்று தொழிலை விட்டு விட்டதுபோலி 
ருக்கிறது, உன்னைப்போன்ற அழுகு தள்ள . ஸ்த்ரீ எங்குமில்லரமலி 
ருப்பதே இதற்கு அடையாளம்‌, ரூபத்தாலும்‌ யெளவனத்தாலும்‌ 
ப்ரகாதிக்கும்‌ - உன்னை அடைந்து உன்‌ அழகில்‌ ஈடுபட்டு . மய 
காதவனுமுண்டோ ? உன்னை ஸிருஷ்டி. தச ப்ரஹ்மாவே உன்னைக்‌ 
கண்டு. மோஹிப்பதில்‌ ஸந்தேஹமில்லை. 


' பர்னசந்த்ளைப்போன்ற முகக்தைப்வைலகோர்‌ உன்‌ தேஹத்‌ 
தில்‌; எந்தப்‌- பாதத்தில்‌.என்‌. பார்வை விழுறைதோ!. அங்கேயிருந்து - 
அதத்‌ திருப்பமுடியலில்லை. . ஸீதை!. என்னைப்‌. புருஷனாக அடை.” 


“8 _ 
ரத 5 அல்லாட அணை ரை வை க அன்‌? அ? ட கத டி 


“லோகங்களிலிருக்கும்‌ அபூர்வமான வஸ்‌ அக்களைக்‌ கொண்டு வந்திருக்‌ ' 


ஏன்‌: மயங்குஇஞ்ய்‌? நான்‌. அச லோகங்களிலுமிருந்து' கொண்டு 


வந்த்‌ ஸகல . ஸ்த்ரீகளுக்கும்‌ நீ பட்டமஹிஷியாயிரு, உனக்கு ஸகல 
மங்களங்களுமுண்டாகட்டும்‌. . சான்‌ : திக்விஜயஞ்செய்து ' அந்தந்த 


.இறேறன்‌. : அவைகளும்‌ - நானும்‌ இந்த. லங்காப்ரியும்‌ உன்னுடையவை, 
. உனக்காக இந்தப்‌ பூமி முழுவதையும்‌ ஜயித்து... உன்‌ பிதாவான 'ஜனக 


ம ரனாவத்‌. கொழுவி றன்‌, 


பலத்திலும்‌: சா விர்யத்திலும்‌ தைர்யத்திலும்‌ 
என்னைப்பேசன்றவனுண்டோ? தேவர்களையும்‌ :அஸுரர்களையும்‌ யுத்‌ 
தத்தில்‌. அடிக்கடி தோரற்கடித்‌.௮, அவர்களுடைய ஸணைன்யங்களை 
நாசஞ்செய்து, கொடிகளையும்‌ தவஜங்களையும்‌ அறுத்து, எனக்கெதி 
ரில்‌ நித்கமுடியா மல்‌ அுரத்திபிருக்கறேன்‌. உன்‌ ரூபத்திற்கும்‌ அழ 
ஒற்கும்‌ ' - தகுந்தபடி. ஸாமர்த்யமுள்ள ஸ்த்ரீகள்‌ வஸ்த்ரங் ளாலும்‌ 
அபரணங்களாலும்‌ உன்னை அலங்கரிக்கட்டும்‌. நான்‌ பார்‌ த்து அள 


-வத்ற அனக்தமடைவேன்‌. - இங்கிருக்கும்‌ ஸமஸ்த போக பதார்த்தம்‌ 


டட வஸ்த்ரம்‌ ஷ்‌ ரணம்‌ மது மாம்ஸம்‌ ன வாஹனம்‌ இன்‌ 


னும்‌ எத உனக்கு “ ப்ரியமே£ அவைகளையெல்லாம்‌ உன்‌ இஷ்டப்படி 


ராப பூமியையும்‌ தனங்களையும்‌ ட பன்‌ வேண்டியவர்‌ 


௮. 


களுக்குக்‌ கொடு. உன்‌ கண்ணில்‌ பட்ட ஸகல ப்்‌ரரணிகளும்‌ உன 
க்கு: அடிமைகளே. நீ அவர்களை இஷ்டப்படி அதிகாசஞ்செய்ய 
லாம்‌. என்னிடத்தில்‌ அச்காங்கமான ப்ரீதி வை. உன்‌ மூலமாய்‌ 
உன்‌ பந்துக்களும்‌ என்‌ ௮னுக்ரஹத்தால்‌ க்ஷேபக்தை அடை 
யட்டும்‌. 
்‌ ட 

என்‌ ஐச்வர்யத்தையும்‌ செல்‌ ல்வத்தையும்‌ கர்‌ த்தியையும்‌ கவனித்‌ 
அப்‌ பார்‌. உடுக்கத்‌ அணியில்லாமல்‌, உண்ணச்‌ சேர ஜில்லாமல்‌ ல்‌, படு 
க்க இடமில்‌ ல்லாமல்‌ பரதையாய்க்‌ காட்டில்‌ அலையும்‌ /ரனால்‌ என்ன 
ப்ரயோஜனம்‌? தபஸ்விகளைப்போல்‌ ஆஹாரநியமத்துடன்‌ மரவுரி 
மான்தோல்‌ மூதலிய்வைகளைதக்‌ தரித்து, வெறுக்‌ தரையில்‌ படுத்து 
வீனத்தில்‌ மிருகங்களுட ன்‌ இரிஇறவன்‌ உனக்குத்‌ குருக்தவனா? ராஜ்‌ 


யல்க்ஷ்மீயும்‌ ஜயலக்ஷமீயும்‌ அவனைக்‌ கைவிட்டன. அவன்‌ இதுவரை 


யில்‌ பிழைத்திருக்கரானோ இல்லையோ? மழைக்காலத்தில்‌ கறுத்த 


மேங்களுக்குழமுன்‌ கொக்குகள்‌ கூட்டங்கூட்டமாய்ப்‌ பறத்துகொ 


ண்டு நிலவை மறைப்பதுபோல்‌, என்னால்‌ இங்கே கொண்டு வத்து 


வைக்கப்பட்ட .உன்னை ராமன்‌... பார்க்கவும்‌: முடியுமோ? முன்காலத்‌ " 


சுந்தரகாண்டம்‌: - 85. 


,மனைகவையைைய பட்‌ க்பவளழவவிகுவகைகவைகவவில்‌ பவிஅங்க அன்‌ ஸில்‌ அணைய. டத ௨ 


) 


அண அணை அமு வண்ணை கணை சை எலினா? எணண ணார எர்றன ண என்ர 


96: சுந்தா.காண்டம்‌ . டர. 


தில்‌- ஹிர்ண்யகடபு. வனத்தில்‌. . தயஸ்செய்துக்கொண்டிருக்கையில்‌. : 
அவனுடைய: பார்யை  கர்ப்பிணியாமிருந்தாள்‌ அவளுக்குப்‌ - 
பிறக்கும்‌. புத்ரன்‌: தகப்பனைவிடக்‌ கொடியவனாயிருப்பானென்று இர்‌“, 
த்சன்‌. ௮வளைக்‌ கொல்லப்‌ பார்த்தான்‌. அப்பொழுது. காரதர்‌ தடு க்‌ 


த்த: அவல. விட்டுவிட்டான்‌.” அப்படி என்‌: வசத்திலிருக்கும்‌ உன்னை. 


சாமன்‌ திரும்பி அடையவும்‌ முடியமோ?' 


கருடனிடத்தில்‌ அகப்பட்ட ஹா லர்ப்பத்தைப்போல்‌ உன்‌ 
கேத்ரக்கவீயும்‌ பல்வசிசையையும்‌ பன்‌சிரிப்பையும்‌ லிலாவினோதங்களை 
பம்பார்த்த- என்‌ மனஸ்‌ மபன்குறது. அழுக்கடைந்த பட்டு வஸ்த்ர.- 
தீதைத்‌ தரித்துக்கொண்டு, உபவாலத்தால்‌. இளைத்திருக்கும்‌ தேதஹ.- 
டன்‌, பாரதொ௫ு அலங்காசமுமில்லாமல்‌ காத்தி: குறைந்திருக்கும்‌ : 
உன்னைப்‌ பார்த்து. என்‌. பார்மைகளிடத்தில்‌.ஸுகத்தை .அ௮னுபலிக்க 
மனல்‌ . வாலில்லை, என்‌ 'அசசப்பாதில்‌.. சனகில்லப கன ததத 
னல்கவிஞுஃ5ருர்கள்‌, அவர்களுக்‌ கல்லாம்‌ நீயே ப்ரபு. . ௮.ப்ஸுஸ்கள்‌. 
மஹால்மீக்கும்‌ கைங்கர்யஞ்‌ செய்வதுப்போல்‌, ஸகல லோககங்களி . 
அம்‌ உதிதம த்ரளென்னு ப்ரஸித்திபெற்றவர்களெல்லாம்‌ 
உ குய்‌ பணிவிடை செய்யட்டும்‌. ண்ட திலுள்ள ரத்னநங்க 
சூம்‌ தனங்கஷம்‌: லைல லேரகங்களும்‌ காலும்‌ உன்‌ ஸ்வாதினத்தி 
விரும்‌... இவைகளை இஷ்டப்படி. அனுபலிக்கத்‌ : தடை: 
சென்ன? தபல்செய்வதிலாவது. தேஹபலத்திலாவது பராக்ரமத்தி 
லாவது... ப்ரதாபத்திலாவது. 5ர்தீதியிலாவது ஐச்வர்பத்திலாவது... 
மன்‌ ட்‌ வட்டு கேர்த்தியான பானங்களைக்‌ குடி; 
ஸிலம்‌ 2 காட்ட. 2 உன்னிஷ்டப்படி விளையாடு; இல்‌. 
ன்‌ ஐனுபவி; இந்தப்‌ பூமியையும்‌ ௮திலு 
னக்குக்‌ கொடுத்தேன்‌; என்னுடன்‌ 
ப; 


(2 


த. 9. 0 
பர 
11 
00 
ட 
நத 
ரத 
ஆ 
1 
ட்‌, 

ர 19 


ச்‌ 
௫ ஸமஸ்த தனல்சளையம்‌ 
டத 5 ] ஆ. 


உள்வில்டப்படி ௪ இட்ட | கண ய உன்‌. ந்‌ துக்களும்‌ உன்னை அடை. 


ஷி 
தீது கைல ஜலெளக்பல்களையம்‌. அனுபவிக்கட்டும்‌; பயத்தை விடு, 
லஃ 


தல ஆபரணக்களாலும்‌ உன்னை ௮6 


5ரித்துக்கொண்டு, ௮௫0ேக. 
ஒர்ணமுன்ள பஷ்பற்களாலும்‌ அவைகளில்‌ மொய்க்கும்‌ வண்டுகளா 8 


ஓம்‌ மதைத்த மாங்களைபடைய ஸைத்திரக்களையிலுள்ள வனற்க : 
ஆ 27௦ 01 அணக) தன க்‌ லர்‌ 


னில்‌ என்‌ டன்‌ அத்தமாய்க்‌ காலத்தைக்‌ கழி,, யென்றான்‌. 


வகா 


ஆடடமவபபணைதச 


பஸர்ககம்‌ 21. ஆதன்‌ 


[த 


.ஹீதை நாவண னுக்கு.ிதோபதேசஞ்‌ செய்தது. 


்‌ 5 கரூனான்‌ ராவணன்‌ இப்படிச்‌ சொல்லக்‌ கேட்டு "ஊதை மிகு 
-நீத வருத்தமடைக்து ஹினஸ்வாத்‌அடன்‌ மெதுவாய்ப்‌- பதில்‌-சொன்‌ 
னாள்‌. -பர்த்தாவை விட்டுப்‌ -பிரிக்கு துக்கத்தால்‌ தபித்து, அவரை 
யேகினைத்து அழுதுகொண்டு மஹா அஷ்டனனை சாவணனைபம்‌- பார்‌ 
புதிதா சண்க்க்னானர்‌ “ஆனால்‌ சாமனையே ஸர்‌ வகாலத்திலும்‌ : தியானிப்பவ 
னாய்‌, '-அவருடைய - சரணாசவிக்தங்களில்‌ நீங்காத -பக்தியுடன்‌ பதிவ 
: சதீர தர்மத்தைக்‌ .காப்பாற்றிக்கொண்டு, ஒரு .அரும்பைக்‌:இள்ளி அவ 
னுக்கும்‌ “தனக்கும்‌: நடுவில்‌ போட்டுப்‌ புன்சிரிப்புடன்‌ றட லங்கை 
ன்‌ பற்ணுவலடட் கட்டு பதிலுசை:த்‌ தாள்‌. ்‌ ய வ்‌ 


“சாவை! என்னிடத்தில்‌ வைத்த இசையை விலக்கி உன்‌ 
பாரியைகளிடத்தில்‌ வைப்பது நீயாயம்‌, மஹாபாபிக்கு மோக்ஷம்‌ 
அடைக்குமோ? ப்ரஹ்மஞானிகளான விதேஹராஜர்களுடைய 
வம்சத்தில்‌ பிறந்து, களங்கமற்ற ஆசாரதிதையடைய ஸுஜிர்‌ 
,யவம்சத்தில்‌ -புகுத்து,. ஸர்வ லோககாதனான ராமமூர்ததியைப்‌ 
பர்த்தாவாய்‌ அடைந்து, வேறு புருஷனை ஸ்வப்னத்திலும்‌ நினையாத 
ட கான்‌, அல்ப . மனிதர்களும்‌ நிந்திக்கும்‌ பாபத்தைச்‌ செய்வேனோ” 
வென்று அவனை அ௮லக்யஞ்செய்து, “தானே பதிவ்தை; - பிதரு 
அடைய பரரயை; உனக்குத்‌ தகுந்த பார்யையல்ல; என்னை விட்டுவிடு; 
ஸுனுக்கள்‌ அனுஷ்டிக்கும்‌ தர்மத்தையும்‌ ஆசார த்தையும்‌ அனுர, 
இந்த' விஷயத்தில்‌ உன்னையே உபமானமாக வைத்அச்‌ சொல்லுகி 
ஜேன்‌; உன்‌ பதினிகளைப்‌ பாபுருஷர்கள்‌ கண்ணெடுத்துப்‌ பார்க்காமல்‌ 


* வெகுஜாக்ரதையாய்க்‌ காப்பாற்‌ திவருகிமுயல்லவா? 


உன்னிடத்தில்‌ பாம ப்ரீதிவைத்து உன்‌ ஸகல இஷ்டங்களை 
யும்‌ நிறைவேற்றக்‌ கார்த்திருக்கும்‌ பார்யைகளிடத்தில்‌ உன்னிஷ்‌ 
டப்படி அனுபவிக்கலாகாதா? ஒருவன்‌ தன்‌ . பத்தினிகளிடத்தில்‌ 
தருப்தியடையாமல்‌ காமம்‌ மீதி இத்தரிய ஸ்வாதினமில்லாதவனாப்ப்‌ 
பரஸ்தரீகளைத்‌ தொடர்த்தால்‌ அவனுக்கு ௮த்த ஸமயத்தில்‌ அது 
-ஹிதமாகத்‌ தோன்றினாலும்‌, முடிவில்‌ ஆயுஸையும்‌ ஐச்வர்யத்தையும்‌ 


ரச்‌ 


ஆகின்‌ 
ப்‌ க ப 


! 


சையும்‌ வேரறுக்குமே,  .அவர்களுக்குப்‌. பரமஹிதத்தைச்‌ செய்பவன்‌ 


. களுக்கும்‌ மங்களத்தை உண்டாக்கும்‌ பொருட்டு ரகுலம்சத்தில்‌ ௮வ 


5 ்‌ சுந்தா "காண்டம்‌ ்‌ 23 5 


தேஜலையும்‌ பனடு பணரடடும்‌ நல்ல கதியையும்‌ நாசஞ்‌ 
செய்யும்‌. 

இந்தத்‌ தேசத்தில்‌ உனக்கு ஹிதத்தை உபதேடூக்கும்‌ ஸாதுச்க்‌ 
வில்லையோ? 8: செய்யும்‌. அகார்யத்திலிருந்து உன்னை ச தடுப்பவர்க : 
ஸில்லையோ? விபி ஷன்‌ மால்யவான்‌ முதலியவர்களிலிருப்பதால்‌ அப்‌ 


படிச்‌ சொல்லக்கூடாது, அகையால்‌ அவர்களுக்குச்‌ சுச்ரூஷை 


செய்து நமஸ்கரித்து வணக்கமாய்‌ அவர்களிட த்தில்‌. தர்மங்களை நீ 
கேட்க வில்லையோ? நேற்று வந்த -உனச்கு இது .எப்படித்‌ தெரியு 
மென்றால்‌, உன்‌. பத்தி விபரீதத்தில்‌'செல்வதே போதுமான அடை. 
யாளமல்லவா? “பிறருடைய . எண்ணம்‌ ப்ரத்யக்ஷமாய்த்‌ தெரியாமலி . 
ருக்க என்‌ புத்தியை நீ. அறிந்ததெப்ப்டி.'யென்றால்‌, ஸாஅக்களால்‌ 
நிந்திக்கத்‌ தக்க உன்‌ அசாரமே அதற்கு: ஸாக்ஷி. உன்‌ நடத்தை 
உன்னை மாத்ரம்‌. அழிக்குமோ? உன்னை ண்டியிருக்கும்‌ .ராக்ஷஸர்‌ 


போல்‌ காட்டிக்கொள்ளுகறாய்‌; . ஆனால்‌ அவர்களை : நிர்ூலஞ்செய்ய 
எண்ணங்கொண்டு ஸாதுக்களின்‌ ஹிதோபதே௪த்தை அலக்யஞ்‌ 
செய்‌கிருய்‌, அர்யாயத்தில்‌ ஆசை வைத்துப்‌ புத்திஹீனனான ஆச 
சனையடைந்த ராஜ்யமும்‌ ப்ரஜைகளும்‌ ' ஐச்வர்யமும்‌ அழியும்‌. அப்‌: 
படி அர்யாயத்திலேயே நோக்கமுள்ள உன்னால்‌ 'ஸகல ஜச்வர்யங்க 
ளும்‌ பொருந்தின இந்த' லங்சாராஜ்ய்மும்‌ இதில்‌ வஸிக்கும்‌ கணக்‌ 
இல்லாத ்‌ சாக்ஷலர்களும்‌' 'காசமடையப்போலுமுர்கள்‌, ஆராய்க ர 
பாராமல்‌ கொடிய : பாபங்களைச்‌ செய்து அவைகளால்‌ நாசமடை 
- யும்‌ மனிதனைப்‌ பார்த்து ஸகல ப்ராணிகளும்‌' ஸந்தோஷிப்பார்கள்‌." ? 
அப்படியே "மஹா பாபியான உன்னால்‌ வஞ்சிக்கப்பட்ட உன்‌ ப்சஜை 
கள்‌, “க்ரரனான சாவணன்‌ தைவானுக்ரஹ த்தால்‌ காசமடைத்தர்‌"' 
பல்கும்‌ ஸந்‌ே தாஷிக்கப்போ௫ரர்கள்‌.. 


உன்‌: செல்வமும்‌ ஜச்வர்யமும்‌. எனக்கு ஒரு பொருட்டா? அ வை 
களால்‌ என்னை மயக்கப்பார்க்கிறுயே? உன்‌ அந்தப்புர ஸ்த்ரிகளுக்கு 


யஜமானியாயிருப்பது எனக்கு ஒரு மேன்மையா? ஸகல. லோக்‌ 


தரித்த மஹ்ரலிஷ்ணுவை விட்டு என்னைப்‌ பிரிக்சமுடி. யுமா? அவர்‌ 
எந்தக்‌ குல்த்தில்‌ அவதரிக்கறாரோ அந்தக்‌ குலத்திலேயே. மஹா 
லஷ்மீயான நானும்‌ அவதரிக்வேன்‌, ஸ-௫ரயனைவிட்டு அவருடைய 
தேஜஸைப்‌ பிரிக்க முடியுமோ? நான்‌ ராமனுக்கு உட்பட்டவள;, இர 
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[1 


ணங்களால்‌ ஸ-ஞூ டன்‌ ௮.திகமாய்‌ விளவ்குவதுபோல்‌ நான்‌ அவருடைய 
அதிக மேன்மைக்கு காரணம்‌, ஜனகருடைய புத்ரி யாருக்குப்‌ பத்‌ 
னியோ அவருடைய தேஜஸ்‌ ஏல்லையற்றதென்னறு மாரீசன்‌ உனக்கு 


| 

| 

| 

| 

| 
அஉபதே௫ித்ததை மறக்தாயோ? ப்ரஹ்மா முதலிய ஸகல தேவர்‌ 
ளும்‌ தங்களுடைப பதவியை அடையும்பொருட்டு ப்ரார்த்திக்கும்‌ 
லோசகாகனுடைய வலஅ புஜத்தையடைந்து, அவரால்‌ ஆலிங்கனஞ்‌ 

செய்யப்பட்டு, அதையே. தலையணையாய்‌ வைத்துத்‌ தாங்கே சான்‌ 

௮வருடைய எருவையர்கி ஸகல போகங்களையும்‌ பெற்றுப்‌ பேரும்‌ | 

| 

ஊருமில்லாத ஒரு அல்ப ராக்ஷ்ஸனுன உன்னைச்‌ சேர்ந்து, உன்புறத்‌ 4 
தில்‌ தலைவைத்துத்‌ தூங்குவேன? மஹாவாதங்கனை அனுஷ்டி த்‌. 

்‌ 0: ஆ 4 ்‌ ்‌ க ௩ | 

ஸித்திபெற்ற. தீரனான ப்ரஹ்மஞ௲ானிக்‌ க யோகாப்பி.பாஸ ரூபமான | 

வி.த்யை எப்படிக்‌ தஞுந்தகோ அப்படி. மஹாவிஷ்ணுவான ரசமழூர்‌ | 

த்திக்கு மஹாலக்ஷ்மீயான நான்‌ தருந்த பார்யையன்றோ? ராவண! - | 

நான்‌ வேறொருவருக்கும்‌. பபார்மை யாயிருக்கத்தகா கவள; அவரைப்‌ | 

பிரிர்‌து. பிழைத்திருக்கமாட்டே ன்‌; அகசையால்‌ காட்டில்‌ ஆண்‌ யானை | 

யை விட்டுப்பிரிந்து தபிக்கும்‌ பெளவனபருவமாள்ள பெண்‌ யானையை 

அதனுடன்‌ சேர்த்‌ துவைப்பதுபோல்‌, நீயும்‌ ராமனை ப்ரார்த்தித் து. | 


ட இங்கே அழைத்துவந்து என்னை அவரிடத்தில்‌ ஒப்பிவி. ! 


ட “ராவண! திருடனும்‌ பூமிபில்‌ அடிவைத்து நடந்தல்லவா 
திருட வேண்டும்‌? ஆகையால்‌ உனக்குப்‌ பூமியிலிருக்க இடம்வேண்றி 
மென்று விரும்பினால்‌ அவருடன்‌ ஸ்கேஹஞ்செப்வது நலம்‌ “என்‌ 
சத்ருவைச்‌ சாணமடைவதைவிட உயிரைவிடுவதே நல£மென்று நீ 
நினைத்தால்‌, ௮ப்பொழுஅம்‌ நீ அவரையே அடையவேண்டும்‌. மற்ற . 
வர்களைப்போல்‌ உன்னை ஸுகமரய்‌ மரணமடைய விடுவாரென்று நினை 
.க்கிறுயோ? உன்னை உயிஃ3சாடுவைத்‌ து, உனக்கெதிரில்‌ உன்‌ புத்ர 
களையும்‌ வம்௪த்தையும்‌ ப்ரஜைகளையும்‌ ஸைன்யங்களையும்‌ காசஞ்‌ 
செய்து, பிறகு உன்னைச்‌ சித்‌ வதசைசெய்து கொல்வார்‌. ஆகையால்‌ 
அவரையே சரணமடை. “இப்படிச்‌ செய்தாலும அவர்‌ என்னை ஈகஷிப்‌ 
- அபொரென்று என்ன நிச்சய”மென்றால்‌, இதகோவிருக்கும்‌ அந்த மஹா 
புருஷன்‌ நீ செய்த அபராதங்களெல்லாவத்தையும்‌ மறத்து, அவபைச்‌ 
சாணமடைய விருஃபினதையே பெரியதாய்‌ எணாணி உனக்கு ஸகல 
மங்களங்களையும்‌ தருவார்‌. அவருடைய கோபத்தைத்‌ தணிக்க வழி 
தேடு, நானும்‌ உனக்கு வேண்டியவசைில்‌ ஸஹாயஞ்சிசப்து . 
அவரை. ப்ராத்திக்கிறேன்‌. சரணமடைந்தவர்களிடத்தில்‌ அவருக்‌ 
குள்ள்‌ ப்ரோமைக்கு . எல்லைபில்ல. மனஸில்‌ கல்மஷீ நில்லாமல்‌ 


ஓ 


00 ௬௩தர காண்டம்‌ 
டி 


என்னை அவரிடத்தில்‌ ஒப்பிலிதீதாலே அவருடையகோபம்‌ தணியும்‌: 
(உதை லோசமாதாவான தால்‌ தனக்கு ஸஹ்ஜமாஃ2ா அபாசகருணை: ்‌ 
யால்‌ ரவை. ஸன்மார்க்கத்தில்‌ திருப்புகிறதற்காக தானே ஹித 
த்தை உபசே?ூக்கருள்‌.) இப்படிச்‌ செய்யாவிட்டால்‌ நீ கோசமான 
மரைமைடைலாய்‌. . இந்தரனால்‌ விடப்பட்ட வஜ்சாயுதத்‌திலிருக் தும்‌ 
யமலுடைய கையிலிருந்தும்‌ நீ தப்பினாலும்‌ தப்பலாம்‌; ஸகல-லோ. 
கங்சளுக்கும்‌ ஈச்வரனன ராமசந்‌ தரன்‌ கோபங்கொண்டால்‌ உன்னை . 
லிடு௮-ரோ? தேவேந்தானல்‌ ப்ரயோகிக்கப்பட்ட இடி.பின்‌ முழ 
க்கத்தைப்போல்‌, லகல திக்குகளும்‌ நடுங்கும்படியாய்‌ அவர்‌ 
கோதன்டத்தில்‌ நாணேற்றும்‌ ஓசையை க்ரத்தில்‌ கேட்பாய்‌, 
ராம மணார்களால்‌ ப்ரயோடிக்கப்பட்ட பாணங்கள்‌ அ௮ம்கான சுணு. 
க்களுடன்‌ கெருப்பு்வாலைகளைக்‌ கக்‌ கும்‌ மஹா ஸர்ப்பங்களைப்‌ 
போல்‌ வந்த விழும்‌, பார்‌, அவை ௮ழகான கழுகிறகுகளால்‌ ௮ல 
ங்கர்க்கப்பட்டு, இந்த லங்காபுநியில்‌ இடைவெளிில்லாமல்‌ வந்து 
விழுந்து ராக்ஷலர்களைக்‌ கோடி கோடியாய்‌ நா௪ஞ்செப்யும்‌, த்‌ 
த ு டத 
.. கருடன்‌ முத்ரத்த திருக்கும்‌ ஸ்‌ர்ப்பங்களைக்‌ கொத்திக்கொ 
ண்டுபோவதுபோல்‌, ராமனென்ற மஹாகரு டன்‌ சரக்ஷஸஸர்ப்பங்‌ 
களை நிர்முலஞ்செய்வார்‌. பூர்வகாலத்தில்‌ மாஹலிஷ்ணு மூன்றடி. 
களால்‌ ஸகல லோகங்களையும்‌ அளந்து அஸுரர்களிடத்திலிருக்‌ அ 
கர்‌ த்தியைக்‌ சொண்டுபோனதுபோரல்‌, ௮திசகரத்தில்‌ என்‌ பர்த்தா 
உன்ளை அதஞ்செய்து -என்னை' அழைத்துக்கொண்டு - போ 
வார்‌. ஒரு முஹஒர்த்தத்தில்‌ ஜனஸ்‌தானத்திலுள்ள பதினாலாயிசம்‌ ' 
ராக்ஷஸ வீரர்களும்‌ ஒருவரால்‌ மடிந்ததைக்‌ கண்டு பயந்து, கையா 
லாகாது .நீ அவர்கள்‌ அச்‌ரமத்திலில்லாமல்‌ வெளியில்‌ போயிருக்கும்‌ 
ஸமயம்‌ பார்த்து. அலர்கமா யுத்த செய்து ஐயிக்காமல்‌ ஏன்னைத்‌ 
த. ஈட்டுத்தனமாய்‌ 'எடுத்துவந்தாய்‌. - புலியின்‌ வாஸனை அடிக்கு. 
மீடத்தில்‌ ராய்‌ நிற்கமுடியுமா? புருஷ ஸிம்ஹங்களான சாமல-ஷ்ம 
னர்களுடய சாற்றடிக்குமிடத்தில்‌ நீ நிற்கமுடியுமா? அவர்களு, 
டை கண்ணில்‌ பட்டுப்‌ பிழைக்கவும்‌ முடியுமோ? மூன்‌ காலத்தில்‌ 
இந்தரணுடைய ௮ஜ்ராயுதத்தால்‌ ஒரு கையற்ந விருத்ராஸுரன்‌ இர 
ண்டி மஹா புஜங்களுடைய இந்த்ரனுடன்‌ எதிர்த்து புத்தஞ்செய்ய 
முஜந்ததா? அப்படி ஒண்டியான நீ அவ்விருவர்களையும்‌ யுத்தத்தில்‌ 
எதர்தது ஐயமடையவும்‌ : முடியுமோ? இ இறப்பதில்‌ ஸந்தேஹ்முண்‌ 
டோ. ஸூர்யனுடைய தீ௲்ணமான இரணங்கள்‌ ௮ல்பஜலத்தை 
எப்படி. ஒரு நிமிஷத்தில்‌ வற்றச்செய்யுமோ அப்படி. .என்‌ நாதனும்‌- ட்‌ 
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.லக்ஷ்ம்ணனும்‌ பாணங்களால்‌. உன்‌ ப்ராணனைக்‌ ்‌ கொள்ள காள்‌ 


வார்கள்‌. : குபோன்‌ . வஸிக்கும்‌ கைலாஸூரியில்‌ ஒளிஈ்ன பார்‌: நீ 


... இஜைசெய்யும்‌ பாமசவன்‌ அங்கே வஸிக்இருர்‌. அல்லது வருண 


_ விருக்ஷம்‌ இந்த்ர னுடைப இடிக்குத்‌ தப்பின துண்டோ?”' 


பகவானுடைய ஸபையில்‌ ஒளிந்து பார்‌, . சாமபாணகள்‌ அக்சேயும்‌ 
உன்னைத்‌ துரத்திச்‌: சஇத்ரவதைசெய்யும்‌.. காலங்குனுனெ மஹா 


ன சிய ட ஸ்‌ . ப்‌ அ அபக கய அய ர ன்‌ ள்‌ 
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ராவணன்‌ அணையைப்‌ பய, துத்‌ இன து. 


ட்‌ ௩ 
ரு 


ஸகல ப்மாணிகளும்‌ பார்த்‌ து இண்ட க அதம்‌ பார்வையை . 
ய்டைய ஸீதை இப்படிச்‌ சொல்லியும்‌, சாவ்ணன்‌ அவருடைய கடும்‌ 


வார்த்தைகளே * ஸஹிக்காமல்‌ கோபங்கொண்டு, (ல லாகத்தில்‌ புரு 
ஷன்‌ ஸ்த்ரீகளைச்‌ தன்‌ வசப்படுத்தணேரிமென்னு எவ்வள்வு 


நல்ல வார்த்தை சொன்னாலும்‌, எவ்வளவு' ஸமாகானஞ்செய்‌ தாலும்‌. 
வர்களுக்கு அவனிடத்தில்‌ அலக்ஷ்ய புத்தியும்‌ கர்வமும்‌ விருத்தி 
யா குமேயொழிய அவர்கள்‌ ஸ்வாதினப்படுகிறதில்லை." மிரண்டோடு 
இற. குதிரைகளை ஸமர்த்தனான ஸாசதி ்‌ அடக்குவ துபோல்‌, 
நான்‌ உன்னிடத்தில்‌ 'வைத்த அசை என்‌ கோபத்தை அடக்குக 
ற. காமத்தின்‌ கத. வெகு விபரீத்மாயிருக்கற து, பார்‌.' நாம்‌ ஆசை 
வைக்கும்‌ வஸ்‌அவிடத்தில்‌ ஸ்கேஹமும்‌ தயையும்‌ விருத்தியாகறதே 


'யொழிய அதின்‌ தோஷக்களும்‌ கெடுதிகளும்‌ படுகிற தில்லை. ஆகை 


யால்‌ ' 'கபடவேஷழுள்ள சரமனிடத்தில்‌  ஆசைகொண்டிருக்கும்‌ 
உன்னை அவமானஞ்செய்து கொல்லவேண்டியது:. அதற்கோ மனஸ்‌ 
வசவில்லை. நீ சொன்ன ஒவ்வொரு கடும்‌ வார்த்தைக்கும்‌ உன்னை 
அப்பொழுதே சிதாவதைசெய்யவேண்டியது. கான்‌ உனக்குக்‌ 
கெடுவிட்ட பனிசண்டு மாஸன்களில்‌ இரண்டு மாஸங்கள்‌ பாக்கியிருக்‌ 
இன்றன.” அதற்குள்‌ நீ என்னைச்‌ சேசாவிட்டால்‌ மறுராளே ஏன்‌ 
சமைய்ற்காசர்கள்‌ உன்னைச்‌ சித்ரவதைசெய்து, "என்‌ காலை போஜனத்‌ 
இற்காகப்‌ பக்வஞ்‌ செய்வார்க' ளென்று - பேரிடிபோல்‌ கர்ஜித்தான்‌; 


அதைக்‌ கேட்ட தேவ கந்தர்வ சன்யைகள்‌, தாங்கள்‌ அனுப 
வித்த கஷ்டங்களை நினைத்து, ஜானகயைப்‌ பார்த்துப்‌ பரிதபிக்துச்‌, 
இலர்‌ 4 £ரஹஸ்பமாப்‌ . ன்ட்‌ பயப்படாதே! இந்த அல்பன்‌ உன்னை 


1] ஆ த ட்‌ கூடு அட்ட டட ட லத தை டல்‌ ஆட்ட" னது க ட 2 ௮. ௭ பி டைத்க்‌ ஐ ச 
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டை சீட்டினார்கள்‌/ இலர்‌ சண்ககாச்‌ சிமிட்டினார்கள்‌) இலர்‌ ரதம்‌ 
ஆட்டினார்கள்‌. அதைக்‌ கண்ட தை தைர்யங்கொண்டு, , சன்‌ 
பதிவரதாமதறிமையா லும்‌ பாரீத்தாவின்‌ பமாக்ரமத்தாலும்‌ அவனை 
அ௮லக்ஷ்பஞ்செய்‌ து, மறுபடியும்‌ அவனுக்கு ஹிதத்தை உபதேட த்தி 
தாள்‌, * ராவண! லோகத்தார்சள்‌ நிந்திக்கும்‌ இந்தச்‌ - கெட்ட: செய்‌ 
கையிலிருந்து உன்னை த்‌ பத்‌ ஸன்மாரக்கத்தில்‌ நடக்கும்படி. 
செய்பலர்கள்‌ உன்‌. ராஜ்யத்தில்‌ ஒருவருமில்லையென்று நிச்சயமா த்‌. 
தெரிகிறது; எல்லோரும்‌ 'உன்‌ அன்னத்தைத்‌ தின்று உனக்கு 
தீரோஹம்‌ நினைப்பவர்களே.- இக்தாரனுடைய பத்னியான சீதே 
வியைப்போன்ற என்னை ஸகல லோசங்களிலும்‌ உன்னைத்‌. தவிர 
எவனாவது மனலஸாலும்‌ விரும்‌: தி. துணிவானா? . தீர்மஸ்வரூபியான 


-சாமனுடைய பார்யையைப்‌. பார்த்து. "இப்படிப்பட்ட பாப்வார த்தை: 


ளைச்‌ சொன்ன பிறகும்‌, - அளவற்ற -தேஜஸையுடைய. அந்த... மஹா 
வீரனிடத்திலிருக்து .. தப்பித்துக்கொள்ள -- . எங்கே . ஒளியப்போ௫ 
எய்‌?. காட்டில்‌ மதயானையும்‌ ., “முயலும்‌ புத்தஞ்செய்தால்‌ , முடி. 
வென்ன? . ஆனால்‌ , அச்ச. ,மதயானை தானென்று, குதிக்காதே;. 
சாமனே அந்த மதயானை; நீயே அல்ப ஜந்துவான _மூயல்$ 'கபடத்‌, 
தால்‌ . அவரை . ஆச்சமத்திலிருந்து வெளியில்‌ இழுத்து என்னைத்‌. 
இருடின உனக்கு. வெட்கமென்பது சடையாதோ? ஐயோ! ஒரு * 
நிமிஷமாவது ப்ளை கண்ணில்‌ படாமல்‌ போய்‌ விட்டாயே! ' கனி 


: உன்‌ விகாரரூபமுள்ள க்ரூரமான கண்கள்‌ லஜ்ஜையில்லாமல்‌ 


அதல வஹிதுத்கி 


பரஸ்த்ரீயை ஆசையுடன்‌ பார்க்கத்‌ - துணிந்தபொழுதே எரிந்து. 
பூமியில்‌ ஏன்‌ : விழவில்லை? ஸாதுவான கசரதசக்ரவர்த்திக்கு. நாட்‌ 
டுப்‌ பெண்ணும்‌ தர்மா த்மாவான. ராமனுக்குப்‌ பார்யையம்‌ பாபுருஷ்‌. 
ஊையே 'ஸ்மரிக்காமலிருக்கும்‌ என்னைப்‌ பார்த்துக்‌ 'காமவிகாசத்தோடு, | 
தகாத்‌ ப்பட அணக சொல்லும்‌ உன்‌ நாக்‌ கு ஏன்‌ அறுந்து விழ. 


- அதம 


ம்‌ 
ந ரி 


- வில்லை தெரியுமா? “உனக்கு அபாசதஞ்செய்தவர்களுக்குச்‌ சாபங்‌ 


கொடு” வென்று ராமன்‌ ' எக்கு அத்திரவுசெய்யலில்லை, நான்‌. 
பதிவ்ர தா.தர்மத்தைக்‌ இது சாப்பாற்றுவறெவள்‌. 'பர்த்தாவிருக்கையில்‌ 
அவரை மீறி, அ/வரீ தண்டி. க்க வேண்டியவர்களை நான்‌ தண்டிக்கத்‌. ஆ. 
அணிபயமாட்டேன்‌, ஆகையால்‌ என்‌ கோபாச்னியர்ல்‌ சாம்பலாததி 
சுந்த உன்னை இதுவரையிலும்‌ சொளுத்தவில்லை, ்‌ 


$ 


தர்டுத்து அன்ன சாமனிடத்திலிருாது. த யாராவ,த்‌:: 
2௪: முடியுமா? : உன்‌ உச்தேசம்‌. அவருக்கு த்‌. தெரியாதோ? பத்‌ 
அ நாணமடைவதற்கு. நான்‌. காரணமென்று. விதி. ஏற்பட்ட்‌.ராந்ததால்‌*, 
ப இம்ப்டி. அத்து, இதில்‌ .ஸக்சேஹமுண்டே?. அசையால்‌ நீ. அதால 


பயன்‌ சத்‌, சாண்டம்‌ இ 


ப்‌ 


ப 


மர்த்யமாய்‌: , ஏன்னை எடுத்தாயென்று பெருபையடையாதே, 
ரீ ஹ/நேக புத்‌. தங்சளில்‌ கைதேர்ந்த சூரனென்று பெயர்‌ 'பெத்றவன்‌; 
தபோனுக்கு . ஸஹோ தான்‌; அளவற்ற சதுரங்க . பலத்தையுடைய 


இவன்‌, இப்படியிருக்க - ராமலக்ஷமணர்சசா மோசஞ்செய்து' எனககத 


திர. * வந்ததற்குக்‌ அர்கம்‌. "வென்றாள்‌. 


னீதை இப்படிச்‌ சொல்லக்கேட்டு, ராவணன்‌ இட்டு த்தால்‌ சண்‌ 
சகா உருட்டி விழித்து, ஜான$ூயைப்‌ பயல்சாமாய்ப்‌ பார்த்தான்‌... நீரு 
ன்ட மேகம்போல்‌ சறுத்த தேஹ ஹ.த்தையுடையவன்‌;. பர்வத. இகரங்‌ 
கணப்போன்ற புஜங்‌ ங்களையுடை யவன்‌; கொழுத்த . ஸிம்ஹ்த்தைப்‌ 
போல்‌ பலத்தையும்‌ .. ,கடையையுமுடையவன்‌; கெருப்‌., க்‌ தொழுந்து 
களைப்போன்ற நாக்கின்‌ நுணியையும்‌ சண்சளையுமுடையவன்‌; அசை 
இற அணிககாயுடைய இரீடத்தால்‌. உபர்க்தவன்‌; விசித்ரமான:, மாலை. 
களாலும்‌ -  பூச்சுக்களாலும்‌ -இவந்த: 'வஸ்த்ரத்தாலும்‌ நேர்‌ தீதியான 


தங்கத்தால்‌ செய்யப்பட்ட தோள்வளை முற தலிய . ஆபரணங்களாலும்‌ ... 


அலங்கரிக்கப்பட்ட வன்‌;  அமிருதத்திற்காக... :ஸ. முத்‌ த்‌ை த்கி- சுட 
த்த “காலத்தில்‌ மரி கரபரீலதம்‌. வாஸுஇயென்ற” மஹாஸர்ப்பத்தால்‌. 
சட்டப்பட்ட்‌ தபோல்‌ “கறுத்த. அரை.நால்‌ மாலையால்‌ அலங்கரிக்கப்‌ 


பரதக்‌ இடுப்பைய/டையவன்‌) இரண்டு 'புஜங்களால்‌ இரண்டு உன்ன.த... 


சொற்களுடன்‌ அரவமும்‌ ்‌ மந்த்ரசிரியைப்போல்‌ --ப்ரகாடுத்தான்‌; 
சலர்த புஷ்பங்சகளாலும்‌ தளிர்களாலும்‌ நிறைந்த அசோக: மரங்க 
ளால்‌ அழகு, பெற்‌ றிருக்கு ம்‌ மலையைப்போல்‌, பரலஸுிர்யர்களுக்கு 
ஜ்வலிக்கும்‌ குண்டலங்கநேத்‌ தரித்திருக்‌ 


ஸமமான காத்தியுடன்‌ 


ப தான்‌. ' வஸந்த ர.துவே உருவெடுத்து வந்தது போலிருந்தாலும்‌, 


ஸகல விதமாய்‌ அலங்கரிச்சப்பட்டிருக்தா.லும்‌,. ச்மசானத்திலுள்ள. 
விருகஷ்த்தைப்போல்‌ பார்க்கப்‌ பயங்காமாயிருந்தான்‌. கேபபத்தால்‌.. 
சிவந்த கண்களுடன்‌ தையை வெறிக்கப்‌ பார்த்துக்‌ கரலஸர்ப்‌ 
பத்தைப்போல்‌ சீறிக்கொண்டு நீதி கெறியில்லாமல்‌ ஸகலத்தை 
யும்‌ . இழந்து திரியும்‌ ராமனிடத்தில்‌ இன்னும்‌ ப்ரியம்‌ வைச்த. 
உன்னை ஸடிர்பன்‌ ஸந்த்யா கால இருட்டை அழிப்புதூபோல்‌ இப்‌. 
பொழுதே. கொல்வே' னென்று சத்ருக்களைக்‌ கதறவடிக்கும்‌ 
சர்ச்டிஸேச்வரன்‌ கோரமான பார்வையுள்ள்‌ ॥ரக்ஷஸிகளைப்‌. பார்த்துப்‌. 
பின்வறுமா.று உத்திரவு ன்னு அவர்களில்‌. ஒருத்தி ததர கண்‌ 
ணுடையவள்‌; ஒருத்தி ஒ2ர. காதுடையவள்‌; ஒருத்தியின்‌. ௧௬து தலை. 
பை.மூடிக்கொண்டிருந்தது. யானை பச மு திலியயைகளைப்போல்‌ 
காதுடையவ/கள்‌ சிலர்‌. ஓ ஒருத்த த்‌ கரு ' லாது. . நீளமாய்த்‌ - .தொறங்இிதி... 
கொண்டிருச்சு 9 கச்ச காதே இல்லை. ஃயானை கசப்பு. 


ல 


ரு 


யில்லை. ' ஒருத்திக்கு மூக்கேயில்லை. . ஸிம்ஹத்தைப்போல்‌ ஒருத்‌ 


மூன்று. உபாயங்களாலும்‌ வசப்படுத்.துங்கள்‌. அப்படியும்‌ முடியா 


ட்‌ தல்‌ டத ் ட இன 
? பூ சுந்தர காண்டம 85 . 
94. ந்தா ॥ 


முதலிய பவைகளைப்போக்‌ ர ராத சிலர்‌) ஒருத்திக்கு 
ரே கால்‌ “ஒருத்திக்குப்‌- "பெருங்கால்‌; ஜ்ருத்திக்கு காலேயில்லை;  ' 
ஒருத்திக்குத்‌ தும்‌ கழுத்தும்‌, ஒருத்திக்கு" ஸ்‌.தனமும்‌ வபிறும்‌,2. . 


ஒருத்திக்கு வ்யும்‌ கண்ணும்‌. அளவுக்கு மிஞ்சிபிருக்தன. ஒருத்தி 
யின்‌ நாக்குத்‌ தொங்க்கொண்டிருந்தது. ஒருத்திக்கு. நாக்கே 


திக்கு-முகம்‌; பன்றியைப்‌ போல்‌ ஒருக்கக்கு முகம்‌, பசுலைப்போல்‌ 
ஒருத்திக்கு முகம்‌. 34 2 த. 


இவர்களைப்‌ பார்த்து ந நர்வண்கிய்‌ “ராசஷிஸிகளே! நீங்களெல்‌ 
லோரும்‌ இவள்‌ . எனக்கு ௮இ சக்ர த்தில்‌ , ஸ்வாதினப்படும்படி. செய்ய 
வேண்டியது, இவளுடன்‌ அனு-ூலமாய்ப்‌ பே௫யும்‌ ப்ரதிகூலமாய்ப்‌. 
பேயும்‌ , ,தண்டோபாயத்தைத்‌ தவிர 'ஸாமதானபேதமென்ற மற்ற. 


விட்டால்‌ தண்டோபாயத்தை ப்ரயோடஇக்கலா”மென்று : சடுமையாய்‌-- 
உத்தாவிட்டுக்‌,' .காம்த்தாலும்‌ கோபத்தரலும்‌ நிறைந்த மனஸை. 
புடையவனப்‌ ஸீ றப. அடிக்கடி மிரட்டினான்‌, அப்பொழு. 
அவனுடைய ப்ரிய பார்பையான தான்யமாலியென்பவள்‌, எக்சமாய்‌ , 
ஸமீபத்தில்‌ வத்து சாவணனை இறுகத்‌ தழுவி, “*மஹராஜா! என்னு!” 
டன்‌ ,கரீடிக்க' வாரும்‌. இவளோ மனுஷ்ய ஸ்திரி;  உம்மிட.த்தில்‌. 
இஷ்டமில்லாதவள்‌; முசம்‌ வெளுத்து விகாசாமாயிருப்பவள்‌, . இவ 
ளால்‌ உமக்கென்ன. ப்ரபோஜனம்‌? உமது புஜபலத்தால்‌ ஸ்ம்பாதிக்‌. 
கப்பட்ட உத்தம போகங்களை அனுபவிக்கவேண்டுமென்று ப்ரஹ்மா 
இவளுடைய தலைபில்‌. எழு தவில்லையென்பது நிச்சயம்‌, , தீன்னிடத்‌ 
தில்‌. ப்ரியமில்லாத ஸ்திரீயை வருத்துறெவனுடைய தேஹம்‌ தாபாத்‌ 
தையடையும்‌, தன்னிடத்தில்‌ ஆசைவைப்பவளை விரும்பினால்‌ உத்‌. 
தமமான  ஸழ்தோஷமுண்டாகு'”மென்ளாள்‌.: காளமேகம்போல்‌ 
கறுத்த ௮ந்த மஹா பலவான்‌, தான்யமாலி இப்படிச்‌ சொல்லித்‌ 
தன்னை. அவவிடம்விட்டு இழுத்துக்கொண்டுபோவதைக்‌ கண்டு; 
சோபந்தணிந்து சிரித்துக்கொண்டு ௮க்ஒருந்து திரும்பினான்‌. அவ. 
னுடைய நடையைத்‌ தாம்காமல்‌ பூமி நடுங்க, ஜ்வலிக்கும்‌ ன்வ்த்ன்‌ 
போல்‌ காந்தியடைப தன்‌ த்ரதத்கடு குள்‌ சென்றான்‌, 'தேவகம்‌ 


தீரல நாககன்பைகளும்‌ அவனைப்‌ பின்தொடர்ந்தார்கள்‌. பதிவ்ரதா . 
தர்மத்தைக்‌ காப்‌ றறுவதிலேபே நோக்கமுள்ளவளாப்ப்‌ பயத்தால்‌ 
நடு கும்‌ ஸிதைபை ராவணன்‌ இவ்விதமாய்‌ மிரட்டி, அங்கொக்து 
புறப்பட்டுக்‌ காமத்தால்‌ கலங்னெ மனஸு௩டன்‌ ப்‌ரகாசமுள்ள தன்‌ 


விட்டில்‌ புகுந்தான்‌. 


த] 


ணவ 2 179911740௨ வைது உ ல 


ஞ்‌ ட. னு 5 ன்‌ 


ரத ப பட்ட ஜ்‌ 
8 ஆட்சி இடரா,த்‌ ௩ 


ப. 0ஹ்ர்க்தம்‌ 23. 2:34 ட 
க. ராக்ஷஸிகள்‌ வீதைக்குப்‌ போதித்த து. 


உடிசியடி த 
சு ரட்ட 


தி 


ஸூ 


இப்படி. சாவணானால்‌,  ஆக்ஞாபிக்கப்பட்ட சாகஸிகள்‌ . அவன்‌ 
 அந்தப்பாத்திற்குப்‌ போனவுடன்‌... ஹீதையின்‌ ஸமீபத்தில்‌ - வந்து, 
- கோபத்தால்‌ தேஹந்தெரீயாமல்‌ க்ரூர மான வார்த்தைகளைச்‌ சொன்‌ 
ஞர்கள்‌, * ஸீதே! உன்னைப்‌ , பார்யையாக விரும்பும்‌ சாவணன்‌ 
ஸாமான்யனா? ப்ரஜாபதிகளுள்‌ ஒருவரான புலஸ்த்யருடைய பேரன்‌; 
சத்ருக்களைக்‌ கதறவடிப்பவன்‌, மஹாபுத்திமான்‌, பத்துத்‌ தலை 
களையுடையவன்‌; லோகத்தி லுள்ள ஸகல ராக்ஷஸர்சளுக்கும்‌ ப்ரபு; 
இ௫ உனக்குப்‌ பெரிதாய்த்‌ தோன்றவில்லையோ'” வென்று ஒருத்தி 
சொன்னாள்‌. பிறகு ஏகஜடையென்ற' மற்றொருத்தி, சிறுத்த 


இடையையுடைய ஊீதையை அழைத்துக்‌ கோபத்தால்‌ கண்கள்‌ இவ 


க்க, ““மரீரிசி அத்ரி ௮ங்கரஸ்‌ பஎஸ்த்டர்‌ பலஹர்‌ கீது வென்ற அறு 
ஷி! ஜாபதிசளுக்குள்‌ நான்காவதான புலஸ்தயர்‌ ப்ரஹ்‌ மதேவருடைய 
மானஸ' புத்சர்‌; 'விச்‌ரவஸென்ற மஹாஷி மஹாதேஜனவியாய்‌ புல 
படக்கதை மனஸிலிருக்து உண்டானார்‌; அவர்‌ ப்ரஹ்மாவிற்கு -ஸம 
மான்வர்‌. ' அவருடைய புத்ரன்‌ சாக்ஷஸேச்வானான' ரா்வ்ணன்‌$ சத்‌ 
ருக்கஞுடைய தைர்யத்தைக்‌ குலைத்து அவர்களைக்‌ கத்றச்‌ செய்ற 
வன்‌. நீ அவனுக்குப்‌ பார்யையாகத்‌ தகுந்தவள்‌, என்‌ வார்த்தை 
கள உன்‌ செவியில்‌ எறவில்‌ லையோ? என்ன சாரணமெ”'ள்றாள்‌. பிறகு 
பூனைக்‌ கண்கனையுடைய த டப தல்‌, ள்‌, நெருப்புப்‌' பொறி 
போன்ற கண்களை உருட்டி, “முப்பத்து முக்கோடி தேவர்களையும்‌ 
தேவேந்தானையும்‌ முறிடடித்த சாக்ஷ்ஸராஜாவுக்குர்‌ பார்யையாகத்‌ 
தீருந்தவள்‌ நீயே''யென்றாள்‌. பிறகு ப்ரகலையென்ற மற்றொரு 
ப ,கோப்ம்‌ ' மேலிட்டு ஊீையைப்‌ இ அடழுமுதத்‌ ““எம்சளுடைய 
அரசன்‌. பசாகரமசாலி, சூரன்‌, புக்கத்தில்‌ பின்வாங்கர்‌ தவன்‌, பலத்‌ 
திலும்‌ வீர்யத்திலும்‌ நிசசற்றவன்‌. ' இப்படிப்பட்டவனுடைய ப்ர்ரீ 
யையாக உனக்கேன்‌ இஷ்டமில்லை? அவனுடைய பல மென்ன! பரச 
சரமமென்ன! . ஸகல ஸ்திரிகளுக்கும்‌ சிரோமணிபோல்‌ ப்ரகா௫ிக்கும்‌ 
மந்தோதரீயையும்‌ லக்யஞ்செய்யமால்‌ ' உன்னை வந்தடைகிரான்‌” 
அவள்‌ 'சாவணனுடைய பட்டமஹிஷி; அவன்‌ அனுபவிக்கும்‌ பாக்‌ 
யங்களுக்கெல்லாம்‌ அவளே காரணம்‌; ஸகல விதத்திலும்‌ அவனு 
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வேண்டும்‌. -பரவதங்களஞும்‌ மேகங்களும்‌ ௮வன்‌ நினைத்தபொழுஅ 


- 2௭ க்‌ ட்‌ லந்த, னிட அறி எ சுக சகதி டட ச 
00 த்‌ சுநதர.காணடம்‌: ப்தி ்‌. உய அவ ௩ ௫ம்‌ 
ப 7 சல ௫ ட ட்டன 


டைய மனஸை அபஹரிக்கக்கூடியவ ள்‌ உன்னிடத்தில்‌ வைத்த 
ஆசையால்‌ அவளையும்‌ திரும்பிப்‌ பார்க்‌ தில்லை, . அந்தப்புசத்தி.- 
ஓள்ள சணக்கில்லாத ஸ்த்ரீர த்னக்களையும்‌ நினைக்கற தில்லை. ப 
ஆகையால்‌ உனக்குச்‌. அக்சளத்திசளேயில்லை””. யென்றாள்‌, பிறகும்‌ 
விகடை௦ பன்ற மற்ஜொருத்தி, “தேவ கந்தர்வ நாக தானவர்‌ முதலிய 
வர்களை முத்தத்தில்‌ பலதடவை தோர்க்கடித்த ௮ந்த மஹாவீரன்‌, பல 


“ம்‌ மற்ற மனுஷ்ய ஸ்த்ரீயான உன்னிடத்தில்‌ வந்து ப்ரார்த்திக்கொன்‌;. . 


ஐச்வர்யத்திலாவது புத்திபிலாவது அவனுக்கு ஈடுண்டோ? அந்த 
ராக்ஷ்ஸேச்வானை விரும்பாத உன்‌ புத்தியைச்‌ சுடவேண்டும்‌. இந்தப்‌ “2... 
பாக்யம்‌ யாருக்குச்‌ -கடைக்கு'' மென்றாள்‌. பிறகு. அர்முகியென்ற 
மற்றொருத்தி” “அடி, முட்டாளே ! ஸுஜிர்ய சந்தீரர்களும்‌ வாயுவும்‌. ்‌ 
அக்னியும்‌ அவனைக்‌ கண்டு ஈடுங்குறொர்கள்‌. ஸுஜர்யன்‌ அவனுக்கு . 
ஸ்கமான உஷ்ரைத்துடன்‌ மாத்திரம்‌ ஸஞ்சரிக்கொன்‌. அவனுக்‌ ்‌ 
கிஷ்டமில்லாதபோது ௦ வாயுவும்‌ விசாது, எந்த ருதவாயிருந்தாலும்‌ 
அவன்‌ நினைத்‌ த்தவுடன்‌ மாங்கள்‌ வேண்டிய புஷ்பங்களை கொடுக்க. : 


ஜலத்தைச்‌ சொரியவேண்டுப.. இப்படி ப்ரபஞ்சத்திற்கெல்லாம்‌ 
௮திபதியாயிருக்கும்‌ . ராக்ஷஸ சக்ரவர்த்திக்கு ப்ரியபார்யையாயிருப்‌ 
பது-உனக்கு ௮அல்பவிஷயமாய்த்‌ தோன்றுகறதோ? மஹாரூபவதியே! 
உனக்குப்‌ பாமஹிதத்தை எங்களுக்குத்‌ தெரிந்தவரையில்‌ எடுத்துச்‌ 
சொன்னோம்‌. அதை ஸரியாய்‌ சவனித்து அப்படியே நட; தல்‌ 
னால்‌; உன்னை இப்பொழுசே கொல்வோ”' பட்டது 


வ... கூ அந்தத்‌ 


ஸர்க்கம்‌ 24, 3 


ராக்ஷ ஸிகள்‌ ஷவீதையை வருத்தப்படுத்‌ சன த. 


பிறகு சடுநெஞ்சுள்ள அந்தக்‌ கோர சராக்ஷ்ஸிகள்‌ ஸீதையைச்‌ ... 
சூழ்ந்து,  ப்ரியமில்லாத கடுமையான வார்த்தைகளைச்‌ சொல்ல 5. 
வாரம்பித்தார்கள்‌, “விலையற்ற படுக்சைகளால்‌ அலங்கரிக்கப்பட்ட 
ராவணனுடைய அந்தப்புரத்தில்‌ மஹிஷியாயிருக்க।! நீ ஸமமதிக்காம 
லிருப்பதேன்‌! எல்லா ப்ராணிகளின்‌ மனஸை அபஹரிக்சக்கூடிய : 
அழகு பொருந்தின உனக்குத்‌. தகுந்த அந்தஸ்து அதே. நீ 
மனுஷ்‌ப ஸ்த்ரீயானதால்‌ மனுஷ்யனுக்குப்‌ பார்யையாயி.நப்பல தயே 
பெரிதாய்‌ எண்ணுகரய்‌, ரா'மனிடத்திலிருந்து உன்‌ மனஸைத்‌ -' 


ப்‌ வட்‌ ்‌ ட “சுந்தர காண்டம்‌ 07 
இருப்பு. இனி ஒருபொழு தம்‌ நீ அவனுக்குப்‌ பார்யையாகப்‌ போகிற 
-இல்லை. : ராக்ஷஸேச்வானும்‌ மேன்று லோகங்களி முள்ள ஐச்வர்யங்‌ | 

கள்‌ அனுபவிப்பவனுமான சரவணனை பர்தீதாவாக. அடைந்து இஷ்‌ 

6 “டமான போகங்களை ௮ னுபவி, ராஜ்யத்திலிருந்து அரத்தப்பட்டு, 
ஸகல . ஐச்வர்ங்களையுமிழர்து, பயத்தால்‌ இத்தங்கலங்கெ ஒரு 
அல்ப்மனுஷ்பனை' நீ கொண்டாடுகிறுய்‌; நீயும்‌ மனுஷ்யஸ்த்ரீயல்‌ ' 
லவா”' வென்றுர்கள்‌, 

தைக்‌ கேட்டு ஸீதை சண்ணீர்‌ ர்‌ சொரிய, “நீங்களெல்லோரும்‌ 
சேர்ந்‌ தூ சொல்‌ அம்‌ வார்த்தைகள்‌ எனக்குக்‌ கோரமாய்த்‌ தோன்று 
கின்றன. மஹா பாபமென்றும்‌ ஸகல ஜந்துக்களும்‌ நிந்திக்கத்‌ த்தகுந்த 
தென்றும்‌ உங்களுக்கேன்‌ தெரியவில்லை? மனுஷ்பஸ்தரீ. ராக்ஷஸ 
பு னுக்குப்‌ பார்யையாவது தகுமா? உங்களுடைய இஷ்டப்படி என்‌ 
னைத்‌ - தீன்றுவிடுங்கள்‌; நீங்கள்‌ சொன்னபடி. செய்யமாடேன்‌. 

்‌ சாமன்‌ தரித்னாயிருந்தாலும்‌. . சாஜ்யமற்றவனாயிரிந்தாலும்‌ . .என்‌ 

'பர்த்தா: ஆகையால்‌ என்னால்‌ பூஜிக்கத்தகுர்‌ தவர்‌, ச்சேஷ்டர்‌ 

ஸுவர்ச்சலா தேவி ஸீர்யனைப்‌ பின்தொடர்வ அயபோல நானும்‌ அவ 


.நிடத்தில்‌ ப்ரீஇவைத்து அவரைப்‌ பின்தொடர்வேன்‌, மஹாபாக்யசா 
.லியான ச௪ீதேவி இந்த்ரனையும்‌ அருந்ததி வஸிஷ்டசையும்‌, சோஹிணி 
சற்‌.தரனையம்‌, லோபாமுத்ரை அகஸ்‌ தீயசையும்‌, ஸுகன்யை. ச்யவன 
ரையும்‌, ஸாவித்ரீ ஸ.த்யவானையும்‌, மதயந்தி ஸெளதாஸனையும்‌ ஸ்ரீமதி 
,கபிலரையும்‌, கேசி ஸசானையும்‌, . தமயக்தி ஈளனையும்‌, இந்துமதி 
அஜனையும்‌ மஹா ப்‌ரரேமையுடன்‌ சேர்ந்திருப்பதைப்போல்‌, கானும்‌ 
ரகுகுலச்சேஷ்டனன ராமனைப்‌ பத்தாவாயடைக்‌ அ ஸந்தோஷிக்கர்‌ 
றே“ னென்றாள்‌. 


ஸீதை இப்படிச்‌ சொல்ல ரா்க்ஷ்ஸிகள்‌ கோபத்தால்‌ மூர்ச்சை 
யடைந்து, .சராவணனுடைய கட்டளையை நினை தீதுகொண்டு -கீரூர 
டமான வார்த்தைகளால்‌ பயமுறுத்‌இனார்கள்‌. ஹனுமான்‌ இம்சுபா 
விருக்ஷ்த்தில்‌ மறைந்துகொண்டு, இவற்றையெல்லாம்‌ ஜாக்ரதை 
(பாய்க்‌ கவனித்துக்கொண்டிருந்தார்‌. சாக்ஷ்ஸிகள்‌, பயத்தால்‌ நடுங்‌ 
கக்‌ கொண்டிருக்கும்‌ வீதையைச்‌ சுற்றிக்கொண்டு, கெருப்புக்கொ 
முந்துபோல்‌: தொங்இக்‌ கொண்டிருக்கும்‌ உதடுகளைக்‌ கோபத்தால்‌ 
நகக்‌ சொண்டு, ராக்ஷஸாதிபதியான சாவணனைப்‌ பர்த்‌ தாவாயடைய 
இவள்‌. தகாதவ”” ளென்று க்ண்ட்ர்கோடாலிகளே ஒக்‌ படுவது 
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டக 


க சை கனை நவன ஏனாம்‌ சன்‌ கவன்‌ ஒன நவன 


்‌ ஸர்க்கம்‌- 95, 

ஹீதை றுக்கத்தது 
இப்படி. அந்த க்ரூர ராக்ஷஸிகள்‌ கடும்‌ வார்த்தைகளைப்‌ பயங்கர 
மாய்க்‌ சொல்லுவதைக்‌ கேட்டு, ஸீதை வாய்விட்டழுதாள்‌, பிறகு | 
பயத்தாலும்‌, கண்ணிராலும்‌ குரல்‌ நடுங்க அவர்களைப்‌ பார்த்து, | 
“மனுஷ்ய ஸ்த்ரி: எப்பொழுதாவது சரர்க்ஷ்ஸனுக்குப்‌- பார்யையாக 
முடியுமா? உங்களிஷ்டப்படி என்னைக்‌ கொன்று இின்னுங்கள்‌, 
உல்களுக்கு உட்படமாட்டே''னென்றாள்‌, தேவகன்யைகளுக்கு 
ஸமமான ஜான, சாவணன்‌ பயமுறுத்தினதையும்‌ சாக்ஷஸிகள்‌ மிர 
ட்டினதையும்‌ ராம லஃமணர்கள்‌ தன்னைத்‌ திரும்பிப்பாராமலிருப்‌ 
பதையும்‌ நினைத்துக்‌, துக்கந்தாக்காமல்‌ தேஹம்‌ . குன்றி மறைறெ 
வள்போலவும்‌; காட்டில்‌ தன்‌ கூட்டத்திலிருந்து விலகச்‌ செந்நாய்‌ 
களால்‌ அ்த்கப்டட்‌ பெண்மான்‌ போலவும்‌ நட நடுங்னொள்‌. ஹனு | 
மான்‌ மறைந்திருக்கும்‌ விசர்லமான சிம்‌சுபா விரு௬$ த்தின்‌ தாயைப்‌ 
பிடித்துக்கொண்டு, - ராமனைப்‌ . பிரிந்த துக்கத்தால்‌ வாடி, “*இனி 
அவரைப்‌ பார்ப்பதே''தென்று ஆ சயற்று, ஸ்வபாவத்தா லும்‌. பழக்‌ 
கத்தர லும்‌ ல்‌ *தியானித்தாள்‌. சண்ணீர்த்‌ சாரைகளால்‌ 
தேஹமெல்கும்‌ ஈளைய, அ௮வரையே' நினை த்‌ துக்கொண்டு தக்க -ஸமு 
தீரத்தில்‌ சரைகாணாமல்‌ தத்தளித்தாள்‌. பெருங்காற்றில்‌ ' அடி. - 
பட்டு விமுத்த" இளம்‌ வாமையைப்போல்‌ நடுந்இ நாளா என்‌. 
கோரவார்த்தைசளால்‌ மிரண்டு முகம்வெளு நத்தாள்‌, அப்பொழுது, 
நீண்டு அகன்ற அவளுடைய பின்னல்‌ நடுங்கிக்கொண்டு நான்கு _--, 
புறங்களிலும்‌ பாயும்‌ ௬௫ ருஷ்ணளர்ப்பத்தைப்போல்‌ : தோன்றி 
ற்று, ராமனைப்‌ பிரிந்து புண்பட்ட மனஸில்‌ ராசுஸிகளின்‌ ' க்ரூர 


வார்த்தைகள்‌ தைக்க, பர்க்ஷையற்றுப்‌ 'பெருமூச்சு விட்டுக்‌ எககனமு 
கண்ணீர்‌ பெருக ப்ரலாபிதீ த்தாள, | 


(_..்‌* 5 1 
எனன கடம்‌! ஷா, ராம!” வெண்பரள்‌, மறுபடியும்‌ துக்கம்‌ 
ர (14 கண்சூ ப 
தரகாமல ஹா, லஷ்மன! என்‌ மாமிபான கெளஸல்யே! ஹா, 
ஸுமிதேே!”! பொண்‌ | ந்த ட்டது நட ம தப்ப சடடப்ு. பழ்‌ டக்கு அதத லன ரட்ட எழுதக்‌ 4 
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இப்படி. உபத்ரவிக்கப்பட்டு ராசவனையும்‌ பிரிர் தூத சொல்லமுடி. 
யாத .ுக்கங்களை அனுபலித்தச்சகொண்டு ஓரு க்ஷணங்‌ 
கூடப்‌ பிழைத்திருக்கறேனல்லவா? ஸ்ஜ்ரீயாவது புருஷனாவது 
சர்மத்தால்‌ ஏற்பட்ட கர்லத்திற்கு முற்தியாவ.து பிந்தியாவ.தூ மரண 
மடைய முடியாதென்று பண்டிதர்கள்‌ சொல்லும்‌ லோசவச௪னம்‌ 
நிஜமென்றே தோன்றுகிறது, ஸழுஜ்ரத்தின்‌ நடுவில்‌ எதிர்க்காற்‌ 
ரூல்‌ அடிக்கப்பட்ட கப்பல்‌ பாரந்தாங்காமல்‌ முழுருவதறுபோல்‌, 
நாள்‌. காப்பாற்‌.றுகிறவர்களிருந்தும்‌ ௮ராதையைப்‌ போல்‌, பூர்வ ஜன்‌ 
மத்தில்‌ விசேல புண்யஞ்‌ செய்யாததால்‌ உயிரை விடப்போகிறேன்‌. 
ஆற்‌.நில்‌ வெள்ளம்‌. சரைசமே இடித்துத்‌. தள்ளுவதுபோல்‌, நிகரில்‌ 
லாத. லெளந்தர்யத்தையுடைய. என்‌ ப்ராணநாதனைகக்‌ சாணக்‌ இடை 
க்காமல்‌ இந்த சாக்ஷஸிகளுடைய வசத்திலகப்பட்டுத்‌, அுக்சுத்தால்‌ 
மடியப்போகிறேன்‌. இர்தஸமயத்தில்‌ சகுவிரனறுடைய மலர்ந்த 
செந்தாமரசையைப்‌ போன்ற விசால நேத்ரங்களையும்‌ சொழுத்த ஸிம்‌ 
ஹத்தின்‌ நடையைப்‌ போன்ற நடையையும்‌ கண்டு களித்து. எப்‌ 
பொழுதும்‌ எல்லோர்க்கும்‌ ப்ரியத்தையே பேரிக்கொண்டு பிறர்‌ 
செய்த அல்ப உபசாரத்தையும்‌ பெரிதாய்‌ எண்ணும்‌ அந்த 
“டிமஹானுபாவனுடைய எதிரிலிறுக்கக்‌ டைத்தவர்சளாப்போன்ற 
'புண்யசாலிகஷமூண்டே ர? , அவருடைய தர்மபத்னியான எனக்கு 
மாத்ரம்‌ கடைக்காமற்‌ போயிற்றே, கொடும்‌ வீஷத்தைத்‌ தின்றவன்‌ 
௬௲ணமாவது பிழைத்திருப்பானோ? ஸகல பதார்த்தங்களின்‌ நிஜஸ்‌ 
வரூபத்தையறிந்த வந்தப்‌ புருஷோத்தமனைப்‌ பார்து நான்‌ ஒரு 
நிமிஷமாவது பிழைத்திருக்கலாமோ? இவ்விதமான சஷ்டங்களையும்‌ 
கோரமான அுக்கங்களையும்‌ அனுபவிப்பதற்கு பூர்ஜைனீமங்களில்‌ 
என்ன மஹாபாபஞ்செட்தேனோ? இந்த க்ரூரராகஸிகள்‌ என்னை 
சூழ்ந்தீருக்க இனி ராமனை கான்‌ பார்க்கப்போகறேனே? அசை 
யால்‌ இந்த மஹாதுக்கசதை அ௮னுபவிப்பதைவிட உபிரை விடுவது 
ச்ரேஷ்டமென்றெண்ணுகறேன்‌. ஐயே! இர்சு பனுஷ்யஜன்மத்‌ 
தை சுடவேண்டும்‌. - எந்த விதத்திலாவது ப்ரரணனை விடுவோமென்‌ 
முல்‌ பரலோகத்தில்‌ கோரமான நரகத்தை ௮னுபவிக்கவேண்டுமெ 
ன்று. சாஸ்‌த்ரங்கள்‌ சொல்லுகின்றனவே. . அசையால்‌ எப்படிப்‌ 
பட்ட. கஷ்டத்தையும்‌ ஸஹ ) த்துக்கொண்டிருப்பதே த நல்லது, 
ஐயோ! பார்யையின்‌ தேஹம்‌ பர்த்தாவிற்கு லொத்தமல்லவா இஷ்‌ 
டப்படி. உயிரைவிட முடியவில்லையே''யென்று ப்மலாபித்தாள்‌. 


ரு 


- ஸர்க்கம்‌. 26, 


(தொடர்ச்கு) 


. இப்படி ஜானகி, ஸகல ஸுகங்களும்‌ அனுபவிக்கத்‌ தகுந்த 
மெளனத்தில்‌, கண்ணீர்‌ பெருகப்‌ பூமியைப்‌ பார்த்துக்கொண்டு புல 
டாது ப தீன்‌ முன்‌ கிலைமையையம்‌ அப்போதைய நிலைமையை 
யும்‌ கனைத்து நினைத்துப்‌ பைத்பம்‌ பிடித்தவள்போலவும்‌ மதஅபானஞ்‌ 
செய்து பத்தி. சிதறினவள்‌ போலவம்‌, ப்ரமை கொண்டவள்‌ போல 
வம்‌ நெடுந்தூரம்‌ ஐடி௮்‌ ஊத்த பெண்‌ குதிரை பூமியில்‌ விழுந்து 
பரண்டு சாமம்‌ தீர்த்துக்‌ கொள்வதுபோலவும்‌, மறுபடியும்‌ வாய்விட்ட 
முது, தன்‌ மனஸிலிருக்கும்‌ துக்கத்தை அற்றிக்கொள்ளப்பார்த்‌ 
தாள்‌. **ஐயோ! இக்த மஹா பாபி மாயையால்‌ எச்த்‌ ரூபத்தையும்‌ 


எடுக்கக்‌ கூடியவன்‌. சாமலஷ்மணார்கனை மயக்கி, என்னை பலாத்கா . 


சஞ்‌ செய்து, பயங்காமாய்‌ மிரட்டிகோவென்று கதறிக்கொண்டி. 
.குக்கையில்‌ ௮அதிவேகமாய்‌ எடுத்துவக்துவிட்டானே. இந்த ராக்ஷ 
விகளுக்கு நடுவில்‌ அசப்‌பட்டு ராமனையே கினை ணக த சொல்‌ 
ல முடியாத துக்கங்கலைா அலுபவித்தும்‌ இனி பிழைத்திருக்கமுடி 

யாது, அந்த மஹா விரனே என்னைக்‌ கைவிட்டபிறகு இந்த சர்க்ஷ 
லிகளின்‌ நடவிலிருந்துகொண்டு எதற்காக உயிரை வைத்துக்கொண் 
டிருக்கவேண்டும்‌? தனங்களும்‌ ஆபரணங்களும்‌ போகங்களும்‌ என 
க்கு வேண்டுமோ? இவ்வளவ துக்கத்தையும்‌ தாங்கும்‌ என்‌ ஹிருதயம்‌ 
கருங்கல்லால்‌ "செய்ததோ? நாசமற்‌ நதென்று விதிக்கப்பட்டதோ? 


இன்னும்‌ பிளக்கக்சானோமே! என்‌ பர்த்தாலைப்‌ பிரிந்து: 


ஒரு க்ஷ்ணமாவது பிழைத்திறாக்கலாமோ? என்னைப்போ 
ன்ற மஹாபாபியுமுண்டோ? பெரியேர்ர்களும்‌ பதிவா 


தைளும்‌ என்னைக்‌ காறி உமிழ்வார்களென்பதில்‌ ஸந்தேஹ 
முண்டோ ? கடல்‌ சூழ்ந்த இந்தப்‌ பூமிக்கு அதிபதி; ௮மிருத 


தாரையைப்போன்ற : வார்த்தைகளையடையவர்‌ ; என்னுயிர்க்‌ குயி 


[9 


அவவ பனன்‌ ர்‌ இத 


டை 
௩0 


[்‌ 


ரானவர்‌.- அப்படிப்பட்ட பர்திதாவை விட்டு உயிரோடி.ருப்பதிலும்‌ . : 


ஸுகங்களை அனுபலிப்பதிலும்‌ எனச்கென்ன ப்ரயோஜனம்‌ ? ஆகை 


யால்‌ இந்த ராக்ஷஸிகள்‌ என்‌ தேஹத்தை வெட்டித்‌ தின்னட்டும்‌. 
ரஞுவி' ளப்‌ பிரிந்திருப்பதைவிட. என்‌ சரீரத்தை விடுவது ஸுலபம்‌, 
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இந்த சாவணனை என்‌ வலது காலாலும்‌ தொடுவேனோ ? அப்படி 
யிருக்க அவனிடத்தில்‌ ப்ரியம்‌ வைக்கவர ? க்ரூர ஸ்‌வப2வழமுள்ள 
௮தீதப்‌ பாபி கான்‌ படும்‌ கஷ்டங்களை அறியாமல்‌ தனக்குட்படூம்படி 
ர ! எனக்க ட ரத்தன்‌ வெறுப்ப எவ்வள 


சனத்‌. என்‌ “ஸ்வபாவம்‌ டல. அத்த அல்பனுக்குத்‌ 
தெரியுமா ? கையால்‌, நீங்கள்‌ எவவளவ கேம்‌ உபதேத்தும்‌ 
வாட்டியும்‌ ப்ரயோஜனமில்லை, என்னைச்‌ சண்டஅண்டமாய்‌ வெட்டு 
கள்‌ $ கோடாலியால்‌ பிளவுல்கள்‌$ ப ட்ய்ல்‌ ங்கள்‌; நெருபில்‌ 
போட்டுக்‌ கொளு திதுவ்கள்‌; சாவணனைத்‌ திரும்பிப்பார்க்க 
மாட்டேன்‌. ்‌ ட 

என்‌: சகாகாதன்‌ ௮பராதிகளிடத்திலம்‌ குணங்க கவனிக்கிற 
வர்‌. அல்ப உபகாசத்தையும்‌ பெரிதாயென்ணுகிறவர்‌, பிறர்‌ படும்‌ 
௮ல்ப கஷ்டத்தையும்‌ ஸஹிக்கமாட்டார்‌. பிறர்‌ கேஜமத்தை: அடை 
வதே தனக்கு முக்ய ப்ரயோஜனமாய்‌ எண்ணுகிறவர்‌; இத்தக... கல்‌ 
யாண குணங்கள்‌ அவருடைய எத்ருக்களாலும்‌ - ஒப்புக்கொள்ளப்‌ 
பட்டவைகளே. கான்‌ இவ்வித கஷ்டங்களை அனுபவிக்கும்‌ பொழு 
அம்‌ என்னைத்‌ திரும்பிப்பாராமலிருப்தேன்‌ ? நான்‌ பூர்வ ஜன்மங்‌ 
களில்‌ ௮வ்வளவு புன்யஞ்செய்யவில்லை. என்னை ச௯பிக்கச்‌ சக்தி 
யில்லையென்று தினைக்கலாமேர்‌ . ? ஜனஸ்தானத்தில்‌” பதி அனாலாயிரம்‌ 
சாகஸ விரர்கவேயும்‌ காதூஷணார்சளையும்‌ ஒரு முஹ-ஜர்த்தத்தில்‌ 
சொல்லவிஃலையோ? என்னை இங்கே சிறையில்‌ வைத்திருக்கும்‌ இக்கு 
சாவணனுடைய வீர்யம்‌ எவ்வளவு 7 இவனைக்‌ கொல்வது சகுவீர 
அக்குப்‌ பெரிதா? தண்டகாரண்யத்தில்‌ மஹாபயங்காமான ன விராதன்‌ 
மடிந்ததைக்‌ காஸாவில்லையோ ? ஸழுத்சத்தின்‌ நடுவிலிருக்‌, கும்‌ இந்த 
லங்கைக்கு வருவது அவருக்கு ௮ஸாத்யமென்று நினைக்கலாமோ? 
மாமபாணங்கள்‌ போகமுடியாத ஸ்தலம்‌ இந்த ப்ரபஞ்சத்திலுமுண்‌ 
டோ?  ௮ப்படியிருக்கச்‌ சத்ருக்கள்‌ ௮ண்டமுடியாத . பராக்ரமமுள்ள 
ரகுநாதன்‌ தனக்கு ப்ரியமான பார்யையை ஒரு அல்ப சாக்ஷஸன்‌ 
எடுத்துக்கொண்டு போகைபில்‌ ௮க்த அவமானத்தை எப்படிப்‌ பொ 


அத்திருக்றார்‌ ? 


ஒருவேளை கான்‌ இ்கருப்பதாக அவருக்குத்‌ தெரியாதோ? 
அபராதிகளிடத்தில்‌ சாமலுக்குள்ள அளவற்ற தயையால்‌ அவர்‌ .ரரவ 
ணனை மன்னித்தாலும்‌, கூடவிருக்கும்‌ லஷ்மணன்‌ விட்டு விடுவாரோ? 
என்னை ராகவன்‌ கன்னிடத்தில்‌ ஒப்‌ அவித்திருக்க ராவணன்‌ எடுத்துப்‌ 
போவதைக்‌ கண்டு, தான்‌: வயஸ்சென்றவசாயிருந்தாலும்‌ ஜடாயுஸ்‌ 


எவ்‌ சொன்கைகைை வ 9௪ அவிய வதஅதைதை கமம்‌ ர ககதைகைககு பரிலம்க பட்டம்‌ கடம 


பணயம்‌ அவ 
ட்ரம்‌ பது, 


டப 
பரி 
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அவனுடன்‌ எதிர்த்துக்‌ கோரயுத்தஞ்செய்‌ ௮. முடிவில்‌ பணத்‌ விட்‌ 
டார்‌. ஐபோ ! என்‌ ஸமாசாரத்தை, சாமனுக்குத்‌ . தெரிவிக்கக்‌ 
கூடிய... அந்த. ஒரு . ப்ராணியும்‌ போயிற்தல்லவா?. ஆகையால்‌ சாம. 
துக்கு ஸமாசாரம்‌ தெரியாதென்று: எண்ணுகிறேன்‌... ்‌.. நான்‌ இற்‌. 
௫ப்பதாக அவருக்குத்‌ 'தெரிந்திருதால்‌, கோப பாவசராய்ப்‌ பாணங்‌ 
களால்‌ “ 'ப்பஞ்சத்தில்‌ சாக்ஷஸப்‌ பூ பூண்டி. ல்லாமலேயே செய்வார்‌; 


ட அசிச்கை, வற்றச்செய்து, இந்த லங்காபுரியைத்‌. களாக, [க 


ச்‌ 


ந்‌ 


ப்ப 


ட்டை னா 


பல்பு டவ்கண்‌ ஆன்‌ 
சனி! 


ர 


7 


ரர அரக கு ரகு வை கவு 
ப] | ல 


த்தி சி % 


8 


“னான ராவணனுடைய பெயரே யில்லாமல்‌. செய்வார்‌; நான்‌. என்‌ .பர்‌ 
- ததாவை : 'பிரிந்து சதறுவதுபோல்‌, இங்குள்ள ராச்ஷளிகள்‌ புரு 
- ஒர்களைப்‌ பறி” கொடுத்து. விடுவிடாய்க்‌ : "க்த்அுவார்கள்‌. “இதில்‌ ஸ்ந்‌ 
- தேஹமென்ன ? அ௮ளவற்‌ ற்‌. ஸ்ாமர்த்யமுள்ள்வர்களாகையால்‌' தை 


வ பெ 


வானுக்ஹ த்தால்‌” ராமலக்்மணர்கள்‌ எப்படியாவ்‌ ஆ இந்த... ல்ன்கை 


யக்‌ கண்டுபிடித்து சகுந்ஸர்களே. காசஞ்செய்வார்‌ ர்கள்‌... - அவர்க * 


- ஞ்டைய்‌ கண்ணில்‌ பட்ட சத்ரு ஒரு க்ஷணமாவது பிழைப்பதுண்‌ 
டோ? இந்த லங்கையில்‌. வாழும்‌ பிணங்களைக்‌ கழுகுகள்‌ கூட்டங்‌ 
கூட்டமாய்‌ பிடு ந்‌இத்தின்னும்‌; பிணப்புகையால்‌ வழிகள்‌ மறைத்த 
இகம்‌: அப்போழுது, ஒரே ச்மசானமாகத்‌ தோன்றும்‌- 


்‌ து ங்கள்‌. செய்‌; ம்‌ கெட்ட. கார்யங்கள்‌ உங்களையே கெடுக்‌ டக்க 
ப்ப ( அடில்‌ 


தெரியவில்லையா? அ.திசக்‌ர த்தில்‌ - என்‌, எண்ணங்கள்‌ நிறைவேறும்‌, ' 
- இந்தப்‌ பட்டணத்தில்‌ ஸகலவிதகமான அசுபங்களும்‌ நேரும்‌. அவைக 
ளால்‌ இ;து. கார்தியற்றுப்‌ பாழாகும்‌; சதீருக்களால்‌ அண்ட முடியாத 
இந்த. லங்காபுரி ராவணெனென்ற நீசனான பாபி மடிந்தவுடன்‌, பர்‌ த்‌ 
தர்லையிழந்த று பெண்‌ கதியில்லாமல்‌ துக்கத்தால்‌ இறப்பது 
போல்‌.அதிசீக்ரத்தில்‌ இருர்தவிடர்தெரியாமல்‌ போகும்‌, ௮சசனையிழ 


ஸு நீது, மங்களகரமான . கார்பங்களற்றுப்‌, புருஷர்கள்‌ இறக்‌ து, .ராக்ஷஸி 
2... கள்‌ நிரைந்த இந்த லங்கை, புருவனையிழந்த விதவையைப்போல்‌ 


கஷ்யற்நிருக்கும்‌, ., ஒவ்வொரு. வீட்டிலும்‌ சாக்ஷஸப்‌ பெண்கள்‌ துக்‌ 
கத்தால்‌ வாய்விட்டழுவல த்க்‌ கேட்கப்‌ போலே மன்‌. சாமபாணங்கள்‌ 
இங்கே. வந்து விழுந்து, ராக்ஷஸ  ரல்டரகனாக்‌ கொல்லும்‌ ; லங்‌. 
கையைக்‌, கொளுத்தும்‌; அப்போது காந்தியற்று .ஒசே இருட்டாய்‌" 
பார்க்கப்‌ பயங்காமாயிருக்கும்‌. நான்‌ இங்கே ராவணனால்‌ : வைக்கப்‌ 
பட்டிருக்றேனென்று ரகுவிரனுக்குத்‌ தெரிந்த அடுத்த க்ஷ்ண்நேோ 
டதத இவையெல்லும்‌ ஈடக்குமென்பதில்‌ ஸே 'தஹமுண்டோ? 
அத 'க்ரூரனும்‌ நீசனுமான 'இர்த சாவணன்‌ எனக்கு இட்ட கெடு ஸமீ 
பித்து விட்டது; இன்னும்‌... இரண்டு மாஸ்ங்கள்‌ பாக்கியிருக்கன்றன ப்‌ 
“நீ பயப்படுவதற்கா க அப்படிச்‌.சொல்லிபிஈுக்கலா? பெ௱டிய நித 


அண ஏன்னை த்‌ தேடமாட்டார்களா? ஆகையால்‌ நான்‌ இறந்து: ணன 21 


அ ணைகளாஸ்கா 
*ல 


.. சுந்தர்‌ காண்டம்‌ 105 


மாய்‌ உன்னைக்‌ 'கொல்வார்களர்‌"” வென்றால்‌, எப்பொழுதும்‌ பர்ப்த்‌லை தீ 


“யே செய்து கொண்டிருக்கிற இந்த ராக்ஷஸர்கள்‌ செய்யத்‌ தீ அணியரத 


ட சார்யமுமுன்டோ?. ஆசையால்‌ இவர்களுடைய... அதர்மமான நடத்‌ | 


தையை யோடுத்‌அப்பார்த்தால்‌ எனக்குப்‌ பெரிய ஆபத்‌ கேருமென்ப 


பதில்‌ கொஞ்சங்கூட ஸ்ந்தேஹமில்லை, மாம்ஸத்தையே அஹாரமாயு 
டைய சாக்ஷனச்களுக்குத்‌: - தர்டிமென்றும்‌ அதர்மமென்னுமுண்டோ? 
ராவணன்‌: கெடுக்‌ . -கழிந்தவுடன்‌ காலைப்போஜனத்திற்காக என்னை”... 
நிச்சயம்ாய்ச்‌. சமைக்கக்‌ கட்ட ளையிடுவான்‌. . சிவந்த. ,சகடைக்‌ கண்‌ 


களையும்‌ , ன்‌ ழீகான பார்வையையு மூடைய ராம்னைவிட்டுச்‌. சொல்ல 


முடியாத துக்கங்களை 'அனுபகித்துக்கொண்டு என்ன ... செய்ய : 
- வேன்‌? இதிலிருந்து எப்படித்‌. தப்புவேன்‌? பாத்தாவுடன்‌ கூடி ' 


யிருக்கப்‌' ,பிராப்தமில்லா த்‌ எனக்கு இவ்விடத்தில்‌ யாசாவது கொஞ்‌ 


்‌ சம்‌ விஷ்‌ கொடுத்தால்‌ - தாடு யமலோசுத்திற்ருப்‌ ' 


போ வேன்‌. 


| 


நான்‌ தக்கவை ராமல்மணர்களுக்கு த்‌ தெரியா ..” | 


தென்று எண்ணுகிறேன்‌. தெரிந்திருந்தால்‌ இந்தப்‌ பூமியெங்கும்‌ '' ப 


னென்று எண்ணிக்‌ கயனிச்காமகிருக்கறொர்களோ?. 


௩ 


அல்லது எ்ண்ைப்‌ பிரிந்த துக்கத்தால்‌: சாமன்‌ உயிரை விட்‌ 
டாரோ? தேவர்களும்‌ கந்தர்வர்களும்‌. 'ஸித்தர்களும்‌  மஹர்ஷிகளும்‌ 


செந்தாமரைக்‌ கண்ணணான என்‌. நாதனை ஸ்வர்க்கலோகத்தில்‌ 


கண்டு ரகளிப்பார்களல்லவா? அவர்களே .பாக்யசாலிகள்‌. . அல்லது, 


ஸகல பதார்த்தங்களின்‌ ' ஸ்வரூபத்தை அறிந்து, ப்ரஹ்மஸ்வரூபி வ 1 


யாய்‌, உத்தம தர்மத்தையே காடும்‌ ௮ந்த ராஜர்ஷிக்குப்‌ பார்யையால்‌ ப 
பாரயோஜனமில்லை.  அகையால்‌ பாம வைராக்இியத்தால்‌ என்னைக்‌ 


கவனியாமலிருக்றொரோ? அப்படியும்‌ இருக்காது. ஜீவன்முக்தர்கள்‌ 


_ இவ்விதமான கர்ம பந்தக்களை ஓப்புக்கொள்ளமாட்டார்கள்‌, ' ஓப்‌ 
ர்‌ 


புக்கொண்டால்‌ ஸரியாய்‌ நடத்துவார்களேயன்றி நடுவில்‌, விட, 


மாட்டார்கள்‌. 


கையால்‌ கான்‌. வெகு தூரத்திலிருப்பதாலும்‌, என்னைப்‌. பிரி 
ந்து வெகுகாலமான.தாலும்‌.; மறந்தாரோ? . என்னை. . அடிக்கடிப்‌ 
பார்த்‌ துக்கொண்டிருந்தால்‌. ப்டீதிவிருத்தியாகும்‌; பார்க்காவிட்டால்‌ 
ழியுமல்லவா? ச! இப்படி. எண்ணுவது முற்றிலும்‌.பிசகு.. த 


ஈ 


ச 


ப்‌ 4 % 
கழ்‌, ஆல்‌ ட ச்‌. 


்‌- மேன்மை, ஆனால்‌, என்‌ பாக்யக்‌ குறை யன்று: நிச்சயமாய்ச்‌ சொல்‌ - 


களோ? அப்படியும்‌ . இருக்காது, , க்ஷத்ரியனாய்ப்‌ பிறந்தவன்‌ 'ராக்ஷ 


(00 டர்கி சுந்தரகாண்டம்‌ 


த ன்றி மழத்தவர்களே இப்படிச்‌ செய்வார்கள்‌. : தன்னை: அண்‌ 
டூனவர்களைத்‌ தன்‌ . உயிரைக்கொடுத்தும்‌ காப்பாற்றுவதையே .வர 
தீமாயுட்ைய _ சகுவிரனிடத்தில்‌. இந்தத்‌ தோஷத்தைச்‌ சொல்ல 


கூடு. ௫௫ 


அரமோ?- ஆகையால்‌, அவரைக்‌ குற்றஞ்சாட்டுவதில்‌ ப்ர்யோஜனிட்‌. 
மேர்ன! 


கபில்‌, என்னிடத்தில்‌ பாமப்ரீதிவைத்‌;து : ஸகல விதத்‌ 
ததும்‌ காப்பாற்றிவந்த ராமன்‌, இப்பொழுது -என்னை மறந்திருப்‌ 
பதை ; .யோசித்தர்ல்‌, என்னிடத்தில்‌. ஏதோ சல தோஷங்களிருக்கி 
ன்றனவென்று. எண்ணுகிறேன்‌. அப்படி: நான்‌ அவருக்கு யாடு சாரு 
அபகாமமும்‌, செய்த்தாக ஞாபகமில்லையே! 


க்ஸ்‌ 


ல்‌ . ஆகையால்‌, பூர்வ ஜன்மங்களில்‌:. செய்த பாபத்தால்‌ என்‌ பாக்‌ 
யம்‌. , குறைந்து இந்தக்‌ கஷ்டங்களை- அனுபவிக்கறேனென்பது நிகச்ச 
உம்‌. ' சரேஷ்டமான அசாரத்தையுடையவரும்‌ சூரரும்‌ சத்ருகுல 
காலலும்‌ ௦ பெருந்தன்மைய-ன ஸ்வபாவத்தையுடையவருமான அந்தப்‌ 
புருஷோத்தமனைப்‌ பிரிந்தும்‌ - நரன்‌ பிழைத்திருப்பதிலும்‌ இறப்பதே 
லவும்‌ முடியவில்லை, ட தக்க. இம்‌ இன்த அழிவர்‌ 


ப 


்‌.. ஒருவேளை இந்தப்‌ புருஷ 'ச்ரேஷ்டர்கள்‌, “அயுதங்களை எடு 
, தீதாலல்லவா ஈமக்கு இவ்வளவு , கஷ்டங்களும்‌ நேர்ந்தன” வென்று 
அர்சபித்த, அயுதங்களை விட்டெறிந்து, வானவாளிகளாய்ப்‌ பழம்‌ 
தழங்கு .. முதலியவைகளைப்‌... புஜித்‌ க்கொண்டு. - தபஸ்செய்கருர்‌ 


, எர்களுடன்‌ ,விசோதித்‌. துக்கொண்டு அவர்களை ,வோறுக்காமல்‌ ஒது 
கர்ப்போவாஜோர்‌. ன சச இ ட ட ஆ 


ல்‌ ட்டு 
வ ட: 


அல்லது, ராவணன்‌ முன்பு , பொன்மானால்‌ அவர்களை கோத்‌ 
"செய்ததுபோல்‌ மாயையால்‌ அவர்களை மயக்க கொனள்றானே? இப்‌ 
படிப்பட்ட சஷ்டம்‌ நேர்ந்த பிறகு, எல்விதத்திலாவது நான்‌ உயிரை 4 
'விடவேண்டியது அவ்ச்யம்‌, இந்தத்‌ துக்கங்கூட என்னைக்‌ கொல்லச்‌ 
சக்தியற்றதோ? எனக்கு மணமென்பதே கஇடையாதோ? டு 

"இந்தத்‌! துக்கத்ஷைதப்‌ பேர்க்கக்‌ கூடிய து “விலேகமே ய்ல்லாது 
பிர்க்னம லி அக்ஞான்த்தால்‌ 'மோஹிக்கப்படும ஜிவ்கோடிகளு 
டைய ஜன்மம்‌ ஏன்ன ப்ரயோஜனம்‌?.. .பூர்வஜ்ன்‌மங்களில்‌ பலா 
'பேகைஷயில்லாமல்‌ தர்மற்களை அனுஷ்டித்துச்‌ இதத ச.த்தியடைத்து 


கு. ்‌ ள்‌ ச ்‌ 4 
. சுந்தர காண்டம்‌ ்‌ 107 ௫ 


அழிவற்‌ ற்‌ ஸமா யிலிருந்து - ப்ரஹ்‌ ஹ்மலஸ்வரூப த்தில்‌ தங்களுடைய 
, ஆத்மாவைக்‌ , கலந்து, ஸம்சார ஸமுத்தாத்தைத்‌ தாண்டின மஹான்‌ 
களுக்கு பாபபுண்யத்தாலுண்டாகும்‌ . விருப்பமும்‌ , வெறுப்புமுண்‌ 


டோ? அவர்க: சாப்‌ பாபங்கள்‌ அணுகமுடியுமோ? , தங்களுக்குப்‌. 


ப்ரியமான வஸ்‌.தூவைப்‌ பிரிக்‌ ததால்‌ அவர்களுக்குக்‌. அக்கமில்லை; 
கலப்பு 'விஷயங்கள்‌ நேர்ந்ததால்‌, விசேஷ பயமுமில்லை. . -இப்‌' 
பப்டி. "விருப்பமும்‌. வெறுப்புமில்லாத்‌ _ அந்த. மஹாத்மாக்களை்‌ ஈ ஈமஸ்கா. 
ரஞ்‌ செய்கிறேன்‌. * அவர்களே ' உத்தம புருஷர்கள்‌, நானும்‌ துவர்‌, 
கீளைப்போல ஆகக்‌ கிடைக்குமே 7? என்‌ "அன்பிற்குரிய ர்ஞுவிரன்‌; 
ஸுகுக்கங்களின்‌ “ஸ்வரூபத்தை. , ஈன்னாயறிர்தவர்‌. என்‌: ப்ராண 
நாதனே : என்னைக்‌ கைவிட்டார்‌. மஹாபரபியான ராவ்ணனுடைய்‌ 
கையில்‌ .' அகப்பட்டேன்‌. . | இவனுக்கு. ... இணங்கப்போடற்தில்லை. 
த்தால்‌ பரி “கையால்‌ மாணமடைவ தை, விட, - கானே உயிரை: விடு! 
வது. நல”? மென்று ப்ரலாபித்தாள்‌. ர. அமா 


ட வர்‌ ன்‌ ்‌ ஒட ன்‌ ர்‌ டு 
சச வா விர] அதது ானான்றவகய்‌ க வடைய தொடத்‌ 
ன்‌ 


ஸர்க்கம்‌ 3 7. 


அண. த்ரிஜடை க கண்ட. ஸ்வப்பனம்‌,' த ட் 


ஷ்‌ 


3 ்‌ அகட ஆ ரகு எரே 


னீ து; இப்படிச்‌" 'சொல்லக்‌' கேட்டு, 'இில' ராக்ஷஸிகள்‌: ரனில்‌ 


மேலிட்டு, அந்த. ஸமாசாசத்தை” ராவணனிடத்தில்‌ - சொல்லி: :ஒடி. 
னார்கள்‌. பிறகு மற்றவர்கள்‌ கோரமான ' 'வேஷங்களு டன்‌: ஸீதை. 
யைச்‌ சூழ்ந்து அவளுக்குக்‌ கெடுதி நேருமென்ற. ஒரே விஷபத்தை ; 
பலவி.தமாய்க்‌ கொடும்‌ வார்த்தைகளால்‌ .சொல்லிப்‌' பயமுறு.த்‌இனார்‌.. 
கள்‌. “ஸிதே! நீ தற்கொலை செய்து கொண்டு எங்களிடத்‌திலிருக்து . 

தப்பப்‌ பார்க்கிரறுயோ? , உன்னை இப்பொழுதே. கொன்று உன்‌ மாம்‌, 

ஸ.த்தை காங்கள்‌ பங்கட்டு த்‌_,தின்கப்போகிறோ”” வண்குர்ச்‌ படி 


பன்து இப்ப அந்த” துஷ்ட்‌ ராக்ஷ்ஸிகள்‌. ஸீதையயை மிசட்டுவதை' 


ர பதை அடல்ட்‌ பார்த்துக்கொண்டிருந்தாள்‌. அவள்‌ ்‌ விபி: ஷ. 
னுடைய பெண்‌. வழலிலும்‌ ஞூ ஞானத்திலும்‌ அனுபவத்திலும்‌ திர்மத்‌. 


இலும்‌: முதிர்ச்தவள்‌. அதுவரையில்‌ தாங்இக்‌ பல்கன பட நி 


சென்று விழித்‌ துக்கொண்டு, அந்த ராக்ஷஸிகளைப்‌ பார்த்துத்‌“: 


டைகளே .!. ஜனகருக்குப்‌ புத்ரியும்‌. குசரத்‌ சக்ரவர்த்திக்கு எட்டப்‌" 


பெண்ணுமான : இவளைத்‌ .தொடவேண்டாம்‌. உங்களுக்குப்‌ பதித்‌. 


்‌ 


௫. 
மெல தததி யத நு ஆ சனவ்பபப்கு. ப அவங்க வ பவ லல 


கத்வொவகதை அது வதை 
ன்‌ க 


[ 

்‌ 

ச ச்‌ 
ஸம்‌ 


ஒல. அ தையகைஷது அணக 
உடன ஆ 


( 
அலு: 
என்‌ அடி செதில்‌ 


நட்டு பட்‌ 


வடட அபல வ்‌ பப்‌ வவியெ்க 
ந படப்பட 


ர சல்ட%83 
ஆட அகத 


மெல வடக வவகியுவ ஆஅ விர்‌? 
௮ கட்டியை 


ல்‌ 
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௫ 


ப 


தால்‌ உங்களுடைய , தேஹங்களையே , பிடுங்க - தின்னுங்கள்‌. . இப்‌ 
பொழுதுதான்‌ ஒரு பயங்காமான 'ஸ்வப்னத்தைக்‌ சண்டேன்‌, அலை த: 
நினைக்க. , எனக்கு . மயிர்க்கூச்சலெடுக்கிற, அ, - ஒரிதையின்‌ ' பர்த்தா. 
விற்கு ஸகல மங்களங்களும்‌ ராக்ஷளர்களுக்கு நாசமும்‌ . நெருங்கயிருஃஃ 
கின்றன” "வென்றாள்‌. . அதைச்‌ கேட்டு முன்பு ..கோபபரவசர்க. 


ளான சாக்ஷஸிகளுக்குப்‌ பயம்‌ பிடித்து எல்லாரும்‌ த்ரிஜடையைச்‌. 
சூழ்ந்துகொண்டு, “விடிற்காலையில்‌ கண்ட்‌ .ஸ்வப்னம்‌ விண்‌... போ 
காது. தனையன்‌ அதை வட்டப்‌ விஸ்தாரமாகச்‌ சொல்‌' 'லென்‌.. 
ஜாதன்‌, ன்‌ 
அதற்கு தரிஜடை கேளுங்கள்‌, ராகவன்‌ லக்ஷ்ம்ண்னுடன்‌: 
லெண்மையான வஸ்த்ரங்களையும்‌ . மாலைகளையும்‌: அணிந்து கணக்கில்‌ 
லாத ஹம்ஸங்களால்‌: :தாங்கப்பட்ட ஒரு தங்கபீபல்லக்கில்‌ . ஆகாச 
மார்க்சமாய்‌ இந்த லங்கைக்கு வந்தார்‌.. பிறகு ஊீதை வெண்மை: 
யான வஸ்தீரத்தால்‌ ' அலங்கரிக்கப்பட்ட 'இருப்பாற்கடலின்‌ நடுவிலு * 
ளள ஒரு வெண்மையான பர்வதத்தில்‌  உட்கார்ந்திருந்தாள்‌. பிறகு... 
ஸஸ்‌ரய காந்தி ஸுஜர்யனுடன்‌. 'சேர்வதுபோல்‌ இந்தப்‌ பாக்பசாலி.. 
சகுகாதனுடன்‌ "சேர்ர்திருக்கக்‌. கண்டேன்‌. பிறகு ராமலக்ஷ்மணர்‌ : : ॥ 


கள்‌ அந்தப்‌ பல்லக்னக விட்டு, 5 ான்கு . தந்தங்களையுடையதும்‌ ' மஹா: இட 
பர்வதத்தைப்போன்ற துமான ஒரு பெரிய யானையின்‌ மேலேறி, 


ஸீதையை நோக்க வந்தார்கள்‌, (பசு காளை யான்‌ அரண்மனை பர்‌. | 


வதம்‌ விருக்ஷங்கள்‌ முதலியவைகளில்‌ ஏறுவதாயும்‌, ' 'அமேத்யத்தால்‌. 
பூசப்படுவதாயும்‌'. அழுவதாயும்‌ தான்‌ மரணமடைவதீர்யும்‌ சோச்கூடா ' 
தவர்களுடன்‌: சேருவதாயும்‌ ஸ்வப்னத்தில்‌ காண்பது மங்களகாம்‌--“ 
ஸ்வப்னாத்யாயம்‌) அந்த சாஜபுத்ரர்கள்‌ 'வெண்மையான்‌ “ வஸ்த்ராப” 
ஊங்களுடன்‌ 'ஸீதையிருக்கும்‌ ' மலைச்‌ இனத்திற்கு. 'வர்தார்கள்‌ ' 
சமன்‌ - ஜீதையை எடுத்து. ' ்‌ பாரளையின்‌ “கழு த்தில்‌ உட்கார 
எவட்டரக்க கண்டேன்‌, பிறகு ஸ்ர்தோஷூத்தால்‌ மலர்ந்த சண்‌ 
களுடன்‌ ஸீதை ராமனுடைய மடி.யிலிருர்‌ அ -இளம்பி சர்‌ த்ரஸுடர்‌. 
யர்களைக்‌ சையால்‌ தொட்டாள்‌. (ஸுஐர்‌ய மண்டலத்தையாவது சந்தீர -8 
மண்டல த்தையாவது ஸ்வப்னத்தில்‌ கைசளால்‌. ெ தாடுகிறவன்‌ ரரஜ்‌.. 
யத்தை ஆள்வான்‌--), பிறகு அற்‌ த. பானை ராம லக்ஷ்மணர்களு 
டலும்‌ ஸீதையுடனும்‌ லங்கசக்குமேல்‌ வந்து. நின்றது, , பிறது; 
சாமன்‌ ஸீதையுடன்‌ எட்டு. வெள்ளைக்‌ காளைகள்‌ பூட்டி. ன இவ்யர தத்‌. 
தில்‌ இங்கே ௦ வத்தார்‌. பிற்கு ஸீதையோடும்‌. .லக்்மணணனேடும்‌ ஸம்‌. 
பயனைப்‌ போல்‌ ஜ்வலிக்கும்‌ பஷ்பச .விமானத்திலேறி வடக்கே. சென்‌ . 


௩ 


ஆர தததி ம 
ட அன 
௯ உனது 

க ்‌ 
்‌ 


. ரர்‌. பசாக்ரமதீதில்‌ 'விஷ்ண்வுக்கு ஸ்மழமான்‌ ராமனையும்‌ லக்ஷ்மண: 
னையும்‌  ஊீதஜையையும்‌ : ஸ்வப்னத்தில்‌ காணும்‌ பசக்யம்பெற்றேன்‌... ு 


முட்டாள்களே! மஹாபாபிகளுகச்கு மோக்ஷம்‌ இடைக்குமோ? அப்‌ 
நய்டித்‌ தேவர்கள்‌ அஸு௩ரர்கள்‌ சாக்ஷஸர்கள்‌ மற்றும்‌ ப்ரபஞ்சத்தி 
“லுள்ள கைல ப்ராணிகளும்‌ சேர்ந்தாலும்‌ மஹாதேஜஸ்வியான சக 
வீ ன்‌ அகல தவமாம்‌. 


(8; 


கூ 


சரவணன்‌ தைலத்தைத்‌ சேஹமெம்கும்‌. பூசிக்கொண்டு ந்‌ 


வ்ஸ்‌ தரத்தை , உடுத்து, மதுபான த்தால்‌. கொழுப்படைந்து 
௮ரிப்‌ பூ மாலையைத்‌ த்‌. தரி த்துக்புகாண்டு பூமியில்‌ சஞ்சரிப்பை தக்‌ 
கண்‌ே டன்‌; பிறகு ' மொட்டை த்தலையுடன்‌ கறுப்பு வஸ்‌ த்ர.தீை த 
உடுத்‌ * இக்கொண்டு ' புஷ்பகவிமானத்‌ * திலிரும்‌ து 2ே ம. . விழுங்‌ 
தான்‌. ஒரு. ஸ்த்ரீ அவனை இழுத்‌ தாள்‌: பிறகு சிவக்த மாலை 


யாலும்‌ 'அலங்கரிக்கப்பட்டு த்‌ தைலத்தை்க்‌ "குடித்துக்கொண்டு ' சித்‌. 
... தப்ரமையுடையவஞய்‌ இந்‌ தரியஸ்வா தீனமற்றுச்‌ இரி த்‌ துக்கொண் 


டும்‌ கூத்தாடிக்‌ ண்டும்‌ கழுதைகள்‌ பூட்டின "தேரிலேறி அதி 


்‌- வேகமாகத்‌ ெ தற்கே போவன! கக்‌ கண்டேன்‌, பிற ற்கு, கழுதையின்‌ 


மேலிருந்து ராவணன்‌ பயத்தால்‌ நடுங்கப்‌ ம தல்‌ தலை£ழாக விழு 


_ வதைக்‌ கண்டேன்‌, பிறகு சக்மாய்‌ எழுந்து “பயத்தால்‌ கலங்இப்‌ : 
பைதீயம்‌ -பிடித்ததுபோலும்‌ குடிவெறி கொண்டதுபோலும்‌ வஸ்‌. 


த்ரமேயில்லாமல்‌ பல விதமாய்க்‌ கெட்ட வார்த்தைகளைப்‌ பிதற்றிக்‌ 


கொண்டு அழுக்குப்படிந்த சேற்றில்‌ திடிரென்று முழூ கமறைட்‌' 


தான்‌. அது. ஸஹிக்சமுடியாத தும்‌ :கெட்ட * நாற்றமுடைய அம்‌, 
இருள்‌ மேடினதும்‌ நரகத்தைப்‌ போல்‌ பயங்கரமாயுமிருந்தது. பிறகு, 
கறுப்பு நிறமுள்ள ஒரு ஸ்த்ரி, தேஹமெங்கும்‌ அழுக்கடைந்து வெ 
ப்பு வஸ்தரத்தைத்‌ தரித்து ராவணனுடைய கழுத்தில்‌ கையைப்‌: 
ப்‌ த்‌ பக்ண்டு இழுத்‌ துக்கொண்டு போனாள்‌. 


தக விபீஷண்ன்‌' வெண்மையான "மாலைகளையும்‌ வஸ்த்ரங்‌ 
கலையும்‌ சந்தனப்‌ பூச்சுகளையும்‌ தரித்துக்கொண்டு சங்கம்‌ துந்துபி 
முதலிய வாத்ய கோஷங்களாலும்‌. பாட்டு காட்யம்‌ முசுலிவைகளா 


௮ம்‌ உபசரிக்கப்பட்டுப்‌ பர்வத, கப்போன்௱ சரீரத்துடன்‌ மேகம்‌: 


களைப்போல்‌ கர்ஜிக்க ௯ம்‌ நான்கு தந்தங்களுள்ள 20 யானையின்‌ , 


மேலேறி நான்கு மந்‌ த்ரிகளுடன்‌ ஆகாசமா ரக்கத்சில்‌ நிற்கக்‌ 


சண்டேன்‌,.' 
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அகப்‌ 
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இப்பஉயே கும்பசாணலனும்‌ சரரவணனைப்‌ போல்‌ இருக்கக்‌ கண்‌ 
டென்‌. ராவணனுடைய பக்ரர்களெல்லோரும்‌ தைலத்தைப்‌ பூக்‌ 
சொண்டு *ன்றனார்சள்‌. ராவணன்‌ பன்றியின்‌ மேலும்‌, இந்த்ரஜித்‌ முத 


4 ட 4 
வயின்‌ மேலும்‌, இரகக ஒட்டகத்தின்‌ மேலும்‌, அதிவேகமா 


பிறகு, ராக்லர்கள்‌ வெப்பு வஸ்தரங்களையும்‌ மாலைகளையும்‌ 
சத்து மதுபானஞ்‌ செய்து கோர வாத்யங்களைச்‌ சப்தித்துக்‌ 
சொண்டு கூட்டம்‌ கூட்டமாய்‌ ற்பதைக்‌ கண்டேன்‌, பிறகு இந்த 
மூ லங்காபர்‌ ரதகறதுரக பதாதிகளுடன்‌ உப்பரிகைகளும்‌ 
சோடாங்களும்‌ வாசற்படிகளும்‌ இடிந்து ஸமுத்ரத்தில்‌ விழக்கண்‌ 
டேன்‌. ராவணன்‌ அதிக ஐர்கரதையுடன்‌ காப்பரற்றிவரும்‌ இந்தப்‌ 
பட்டணத்தை ராமதூதனான ஒருவானர வீரன்‌ கொளுத்தக்‌ கண்‌ 
டேன்‌. சாம்பலாய்க்‌ கடந்த இந்த ஈகாத்தில்‌ ராக்ஷஸிகள்‌ தைலத்‌. 
தைக்‌ குடித்துப்‌ பாடிக்சொண்டும்‌ அடிக்கொண்டும்‌ பெருங்கூச்‌ 
ச. ௮டன்‌ ஆழையக்‌ கண்டேன்‌, கும்பகர்ணன்‌ முதலான 
ராக்ஷஸ ்ரேஷ்டர்கள்‌ சிவப்பு வஸ்த்ரங்களை உடுத்திக்கொண்டு 


சாணத்தால்‌ நிறைந்த மடுவில்‌ முழுஇனார்கள்‌. 


 - ப அகவன்‌ 


த௫க்ரத்தில்‌ இங்கே வந்து ஸீதையை அழைத்துக்‌ 


௮வருடைய கோபாக்னியால்‌, நீங்களும்‌ சாவண 


ன 


சா க ச்சூ 
சகரணடி பாவா: 
ஆம்‌ இதர ராக்ஷஸ [களும்‌ சாம்பலாவிர்கள்‌, ஓடி.ப்போங்கள்‌, எங்கே 
கோள்வரங்கள்‌, இலள்‌ ராமனுக்கு மிகவும்‌ ப்ரியமான; 
வள? இவறிடத்தில்‌ அவருக்கு விசேஷ மதிப்பும்‌ கெளரதையு 
முண்டு, தரன்‌ ஏல்வவு தத்தும்‌ சேட்காமல்‌ தன்னுடன்‌ வனத்‌ 
கடட 
தீந்து வத்தவுள்‌; இப்பட பட்டவளை நீங்கள்‌ பயமுறுத்தி ஹிம்ஸிப்‌. 
பதைப்‌ பார்த்து ஸஹிப்பாரோ? அசையால்‌ இனி க்ரூர வார்த்தைக்‌: 
க்‌ ன அ ்‌ [4 ப 1 
சச்‌ சொல்லேேண்டாம்‌. அலமா ஸமர தானஞ்செய்து கோபத்தைத்‌ 
ச் பச ன்‌ , ச ்‌ த ழ்‌ ்‌்‌ ்‌ 
தணியகன்‌, ராமனுடைய கோபத்திலிருந்து எங்களைக்‌ காப்பாற்ற 
ல்‌ ச ம்‌ ச்‌ டி 7) [ உ ட சு்ட த ய்‌ ச 
2வண்டு 2 மன்று இவா ப்ரார்த்திப்பதே ஈமக்குப்‌ பாம ஐறிதமென்‌.று 
௪ ௪ ச ல ௪ ௪ ்‌] ௪ ்‌] 
என்கம்த தோன்றுக, றி. (நிரு 2. துதகரறதை அ.னு(வித்‌ துக்‌ ்‌ 
ட்ட ன்‌ ய்‌ [2 அப ன்‌ ௪ 
கொண்டி ரலி ப ரி ர்ஜீ ரர்‌ த ஸல்‌ சஷ்ட ரககம றர்ற்‌ று உம 
மான பாத்தாவடன்‌ கூடி ஸந0ே சாளிச்£ப்‌ே 2/.ரிருளென்‌,று நான்‌ 
கண்‌ 4 ஸ்பப்னு தித்‌ / ச்‌ வ்ட்டா பா. [7 ல்்ல்யா * 01 ங்கள்‌ இலா [0.ச 
, ்‌ 20) 4 ட்டர்‌ தனி உ சு உட்டு ச ச பாத்‌ ச ்‌ ய்‌ [] 
(91 “722 ரம்ப ட்ப ா  இமைலும *ஏய்களேத்‌ 


௪ அதம்‌ இந ர 2௮ 1 ்‌்‌ ச உட உச ச (ப பூ ள்‌ % 
4 1////7/ ந 1/1 ரி (ரர அறி] 1417 1/0 இவவமாவு ன்‌ 
௪ ச்‌ 


்‌ | இந்தா கரீண்டம்‌ 11] 


ட்பத்ரவித்திருக்க கம்மிடத்தில்‌ இவளுக்கு சுயையுண்டாருமாவெ 
ன்று ஸந்தேஹப்பட வேண்டாம்‌. சாக்ஷ்ஸர்களுக்கு ராமனால்‌ உண்‌ 
டாகப்போடற நாசத்தை நினைக்கும்போழுது. எந்த உபாயத்தாலா 
, ்‌ வேது நாம்‌ தீப்பலேண்டியது : அவச்பம்‌. இவளுடைய 
ஸ்வபாவம்‌ உங்களுக்குத்‌ தெரியாது, இவளை ஒரூவன்‌ சரணமடை 
| ந்தாலே போறும்‌; அவன்‌ செய்த ஸசுல ரணை னாட்‌ மறந்து 

அவனுக்கு பரம உபகாரத்தைச்‌ செய்வாள்‌. ஆகையால்‌ நம்மை 


ச இந்தக்‌ கோரமான ஆபத்திலிருந்து தப்புவிக்க இவளுக்கே இறமை 


மேலும்‌, இவளுடைய அவயங்களில்‌ விகாரமான அடை 
யாளங்கள்‌ : கொஞ்சமாவது காணப்படவில்லை, காந்தி மாத்‌ 
சம்‌ கொஞ்சம்‌ குறைந்திருக்கிறது. கையால்‌ துக்கத்தை 
௮னுபவிக்கவே , தகாதவளும்‌, தேவபோகங்களா அ௮னுபவிக்‌ 
கத்‌ தனாந்தவளுமான இந்த ராஜகுமாரிக்கு இந்தச்‌ : சோகம்‌ 
நேர்ந்திருக்கிறது. இவளுடைய கார்யம்‌ ஸித்தியாகுமென்றும்‌ ரகு 
நாதன்‌ ஜயமடைவாசென்றும்‌' ராவணன்‌. ல்ரத் தட எனக்கு 
நன்ருயத்‌ தெரிகிறது. இவளுக்கு அதி சீக்ரத்தில்‌ ப்ரிபமான ஸமா 
சாரம்‌ கஇடைக்கப்போடுறதென்ப தத்கு ௮ேக அடையாளங்கள்‌ 
தோன்றுகின்றன. தாமரையிதழ்போன்ற இவளுடைய ' விசால 
மான இடது கண்‌ மிகுந்த கார்திபெற்று விளங்குகிறது, இடது. 
ஜமும்‌, யானைத்‌ நுதிக்கைபோன்ற இடது.. தநூடையும்‌ கொடு ஞ்சம்‌ 

ர ர பட்டாம்‌ டிக்கன்‌ றன, இந்தச்‌ சகுன, ங்களால்‌ இவள்‌ 
அதிகாரத்தில்‌ மாகவனைச்‌ சேர்ம்று ஸுகமடைவாளென்பது கிச்சு 
யம்‌. இதோ பாருங்கள்‌. அந்த-மரக்ளையில்‌ ஒரு பஷி விஸ்தார 
ரி மான இறக்கைகளை விரித்துக்கொண்டு, ப்ர தக௲ணமாய வர்‌.து மேலே 
களெம்பிக்‌ ழே இறங்‌, மலர்ந்த புஷ்ப.ங்பளாலும்‌ தளிர்களாலும்‌ 


8 


விளங்கும்‌ சளையின்மேல்‌ ஈன்ழுய்‌ உட்கார்ந்திருக்றெ.து, - இது ஒரு 

,.' சுப்சமுூனம்‌, அறு அங்குள்ள அதிம நுரமான பழங்களைப்‌ புஜித்துத்‌ 
தென்றலை அனுபவித்து அஆனர்த த்தால்‌ மெய்மறந்திருக்கெது, வது. 
௮ி.ச்கடி. இனிமையாய்க்‌ கூவுவ்தைப்‌ பார்த்தால்‌, “தை! மீ ஏன்‌ 
வருத்தப்படுகிறாய்‌! உன்‌ பர்‌. தாத கொழ்நில்‌ இங்கே வந்து உன்‌ 
கஷ்டங்களை தழிர்த்‌.து அயோ த்யைக்கு , ுழைழ்துக்கொண்டுபோவார்‌. 


மீ படும்‌ துக்கம்‌ அ௮திகமென்று தோன்றினாலும்‌ வு வருடைய வரத்‌ 
தத்தி ற்கு ந உடாமுமோ? கையால்‌ உன்‌ நாயகனை ழா திர்கொண்டழை 
ச்க்மி தனுர்‌ மபடி, ஸ்நானஞ்‌ ஞ்செய்து . அலங்கமித்‌ லுக்சொள்மார்மல்‌ மண்‌ 


்‌ ப 
ச்‌ 


டட ட்ட ப ப விதக்‌ 
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கும்பகர்ணனும்‌ நான்‌ , என்னுடையதென்ற அஹங்கார. 


ஸ்ர்ய தம்பம்‌ முதலியவை. 


னும்‌ கண்ணீருமாயிருப்பது அழகல்ல, எழுந்திரு. : 'உன்‌ ப்ரிய நாய 
கன்‌ வரப்போகறாரென்ற ஸந்தோஷ ஸமாசாரத்தை நினைக்க எனக்‌ 
்‌] 


கும்‌ ஆனந்தத்தால்‌ மயிர்க்‌:கூச்சலெடுகின்‌ ந்‌ 
துக்கத்தைத்‌ ல்க ப்்க்வ் 


்‌ ௩ னது [லி 
டட வி ட்‌ ன்‌ (ர 
1 டர ு ன்‌ 2 


தென்று ஷீை ு.தயின்‌ 


இ: 


(அகாதி காலமாய்ப்‌ பகவானுடைய ஸம்பந்தம்‌ பெற்ற ஜீவனைக்‌ 
கடைத்‌ தேற்றுவதற்கு அசார்யன்‌ செய்யும்‌ ப்ரய தீனற்கள்‌ இந்தக்‌ 
காண்டத்தில்‌ கசாரூபமாய்‌ வர்ணிக்கப்படுன்றன.' லங்கையே சரீ 
ம்‌; ஸீதையைக்‌ கார்க்கும்‌ ராக்ஷஸிகளே இந்த்ரியங்கள்‌; ராவணனும்‌ 
மமகசங்‌ 


கள்‌; இந்தாஜித்‌ முதலியவர்கள்‌ காமக்ரோத லோப மோஹ. மத மாத்‌ 
ஜிவனுக்குப்‌ அய ஸ்வரூப த்தை உப. 


தேக்க. வத்த அசார்யனே ஹனுமான்‌; ' ஆசார்ய லக்ஷணங்களர்‌. 


வன:-உ த்‌ தமக திக்கு ஸா தனங்களான ஞான. காமுங்களைப்‌ பூர்ண 


மாய்‌ அனுஷ்டித்தவர்‌; யக்ஞத்தாலும்‌ தானத்தாலும்‌ அழிவற்ற தப 


ஸாலும்‌ பகவானை அடைய விரும்டும்‌. ப்ரஹமஞானிகள்‌:. 'சாஸ்த்ரல்‌ 
களின்‌ அர்த்தங்கரேத்‌ தான்‌ பரிசோதித்‌ தறிவதாலும்‌, பிறர்‌ அவை 


களை , அனுஸஷ்டிக்கும்படி ்‌ செய்வதாலும்‌, தானே னஸ்டத்து ட] | 


காட்டுவதாலும்‌ ஆசார்ய பதவியை : அடைந்தவர்‌; வேத சாகைகளை 
இடைவிடாமல்‌ அத்பயனஞ்செய்‌.அ, அவைகளின்‌ அர்த்தங்களை ச்‌. 
வண மனன நிதித்பாலனமென்ற அனுஷ்டானத்தி திற்குக்கொண்டு வந்‌ 
தவர்‌; வேதங்களைக்‌ கரைகண்டவா$; பகவானிடத்தில்‌ எல்லையற்ற. பக்‌்‌ 
இயுள்ளவர்‌; :பொஞுமையில்லாதவர்‌;' மந்த்ரங்களின்‌ ரஹஸய த்தை. 
அறிந்து அவைகளில்‌ பக்திவைத்‌ த து எப்பொழுதும்‌ அவைகளையே க்தி. 
வென்று ஆச்ரயிப்பவர்‌; சுத்தமான ஆச்ராமுள்ளவர்‌; புராணங்களின்‌" 
தத்வார்த்தங்களை அறிந்தவர்‌; பகுருபக்தியுள்ளவர்‌; ஆனந்தத்தால்‌ 
கண்ணீர்‌ பெருகத்‌ ே தஜ்மெக்கும்‌ மயிர்க்கூச்சலுடன்‌ பரமாத்மா 
வின்‌ கல்யாண குணங்கனிலேயே ஈ்டுபட்டிருப்பவர்‌; புருஷோத்தம 
னுடைய குணவ்கையும்‌ முதிமையையும்‌ அடிக்கடி. சிஷ்யனுக்கு , உபட்‌.. 
தேடப்பவர்‌, ஆசார்யன்‌ அலுத்துப்போசாமல்‌ - சிஷ்யன்‌ போன 


வழியே விட்டு . அவனைச்‌. சர்திருத்தித்‌ இருமந்த்ர த்தை உபதேரித் 
ட பகவானிடத்தில்‌ சேர்ப்பிக்றொர்‌, இ 


514 % ்‌ டன ்‌ 
சுந்தர காணடம ர ர! 
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 ஷீதை சாவணன்‌ சொன்ன க்ரூரவார்த்தைகளைக்‌ கேட்டு மனம்‌ 


நொந்து, காட்டில்‌ ஸிம்ஹத்தால்‌ . பிடிக்கப்பட்ட ' பெண்‌ : யானையைப்‌ 


போல்‌ நடுங்கினாள்‌; ஸ்வபர்‌வத்திலேயே பயந்தவள; சாச்ஷஸிகளுக்கு ன்‌ 


நடுவில்‌ அகப்பட்டு ராவணனுடைய வரர்த்தைகளர்ல்‌: பயமடைந்து . 
- ஜன ஸஞ்சாரமில்லாத காட்டில்‌ ஒரு: சிறு பெண்னை அவளைச்‌ சேர்‌. 
ந்தவர்கள்‌. : பஞ்சத்தின்‌ கொடுமையால்‌ விட்டுப்‌ போவதைப்போல்‌ : 


தன்னைச்‌ சேர்ந்தவர்களர்ல்‌ கைவிடப்பட்டு .. அழுதாள்‌. “ஐயோ! 


- நான்‌ . கொஞ்சங்கூடப்‌ புண்யஞ்செய்‌.பவில்லையோ? , இவர்களால்‌ "இப்‌ 


படி..மிரட்டப்பட்டும்‌ இன்னும்‌ உயிர்போகக்‌ - காணோனே... கர்மகதி 


_மூடிந்தாலொழிய - மரணம்‌ வராதென்றும்‌ பெறியோர்கள்‌ சொல்லும்‌ 


வார்த்தை நிஜமே. என்ன கஷ்டம்‌! : ஸுகமென்பதே ்‌ இடையாமல்‌' 


எல்லையற்ற அக்கத்தையே அனுப்லிக்கும்‌ என்‌ மனஸ்‌, வஜ்சாயுதத்‌ 
- தால்‌ அடிபட்ட மலைச்கொத்தைப்போல்‌, தூள்‌ சதோளாகவில்லயே! 
இதற்கு அழிவேயில்லையென்ப்‌ து நிச்சயம்‌. “இந்தக்‌ கண்டதைப்‌ 
, பெர்றுப்பகைக்காட்டிதும்‌ ஏன்‌ உயிரை' விடக்கூடாது? அனால்‌ | 
அனு மஹாபா தகமல்லவா? எப்படியும்‌ ராவணன்‌ என்னைக்‌ கொல்வா 
ப்பன்‌ நிச்சயம்‌? ஆகையால்‌ அவன்‌ கையால்‌ இறப்பதை விட 
நானே உயிரை விடுவதில்‌ தோஷமே இல்லை. . *எவ்விதத்திலாவன 
உயிரைக்‌ 'காப்பாற்றிக்‌ கொள்ளவேண்டிய” தென்ற ச்ருதிப்படி. 
சாவணனை அனுளரித்து ஏன்‌.  பிழைத்‌திருக்கக்கூடாஅ? ப்ராஹ்‌ 
மணன்‌ மற்ற ஜாதியர்களுக்கு வேதமந்த்ரங்களை , உபதே௫க்க மூடி 
புமோ? அப்படி சாவணனிடத்தில்‌ என்‌ மனஸ்‌ நாடுமோ?. லோகநாத. 


னன சாமன்‌. இரணம்‌, மாஸக்களுக்குள்‌' இல்கே வசாவிட்டால்‌, ரண 


ட வவைத்பன்‌ கர்ப்பத்தில்‌ மடிந்த பசுவின்‌ அஸ்கங்களை ஆயுதங்களால்‌ 


சண்டிப்பது, போல்‌ ராவணன்‌ ” 'என்‌ ்‌ அவயங்களை இசக்கமில்லாமல்‌ 
அண்டிப்பான்‌. திருடன்‌ ராஜாவுக்கு அபராதஞ்செய்து சிறையில்‌ 
அடைக்கப்பட்டு, | மறுகாட்‌ காலையில்‌ கொலைசெய்யப்படு வர 


.. இனன்றுல்‌, எப்படி. தையே ' நினைத்து நி னைத்து வருந்அுவானோ, 


1? 
11 


ஃ 


௩ 
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ல 


அப்படி ராவணன்‌ கெடுவிட்ட இரண்டு மாஸகாலம்‌ வரவர ஸமீடித்‌ 
4 றே பென்று கினைக்க என்‌ தேஹம்‌ நடுங்குறெ து, பெருங்கடலில்‌ 
சுழற்காற்னுல்‌ முழுகும்‌ சப்பல்போல்‌ மஹாபாபத்தை செய்த 
நான்‌ பறை வம்‌ த ய்ஸ்ட 


௯ 


“ஹா, ராம! ஸகல ப்ராணிகளையும்‌ ஸந்தோஷப்‌ படுத்த்க்கூடி 
பூவரென்னு பெயருள்ள உமக்கு என்‌. அக்கத்‌ை த்‌ நீக்கி ஆனந்தத்‌ 
தைக்‌ கொடுப்பது அஸா த்யமோ; லக்ஷ்மண! ஒருவேளை: சாமன்‌ 
அலஃ் பஞ்‌ செய்தாலும்‌, “ஸீதையை என்னைப்போல்‌ நினை”. யென்று 
வனத்திக்குப்‌ - புறப்படும்பொழு அ ஸுமித்ரை உனக்கு : 'உபதேடஇத்‌ 
தபடி, என்னைத்‌ தாயாகப்‌ பாவிக்கும்‌ உனக்குக்கூட என்னிடத்தில்‌. 
அலகயம்‌ . பிறந்ததோ? : பகவானுடைய 'நிஜஸ்வரூபத்தை அதிந்த: 
லுமிதீராதேகி!. ௨மத புத்சன்‌ உம்முடைய வாக்பத்தை ம்றி, நட. 
ப்பதையும்‌ மாதாவான என்னைக்‌ கைவிடுவதையும்‌ நீர்‌. பார்த்துச்‌ சம்‌. 
மாலிருப்பது.. நீயாயமோ! டிகளலல்யாதேவி!: உமது, பு.த்ரனை நம்பி: 
வனத்திற்குக்‌ கூட அனுப்பினீரே! .என்னைக்‌ , சைவிட்டதை அறிய 
வில்லையோ?.- இவர்களெல்லோரும்‌ என்னைக்‌ சைவிட்டாலும்‌: குற்ற 

மல்ல. என்னைப்‌ பெற்ற ணு நீயும்‌ ப்பு லுவுவ்வ ப்ட்‌. 
பது தர்மமோ? .. த ., க 


இரண்டு ஸிம்ஹல்களின்மேல்‌, இர்‌. வழுத்த காசஞ்செய்தனு.. 
போல்‌ மான்ரூபந்தரித்த அந்த மாரீசன்‌ பலவான்களான ரரஜ.. 
குமாரர்களைக்‌ கொன்றானோ? இல்லாவிட்டால்‌ என்னைக்‌ காப்பாற்ற... 
மாட்டார்களா? ஒரு அல்ப ராக்ஷஸனுக்கு ராமலக்்மணர்களை நாகஞ்‌: 
செய்யச்‌ சக்தியுண்டா 7 ஆகையால்‌ காலதேவதையே மான்வேஷு ;. 
கோண்டு பாக்யமற்ற என்னை மோசஞ்செய்தது. இல்லாவிட்டால்‌ 5. 
ராமனையும்‌ அவர்‌ பிறகே லஸ்மணனையும்‌ துரத்துவேனோ? சாம! 
பூர்ணசந்தானைப்போன்ற முகத்தையும்‌ நீண்ட புஜங்களையுமுடைய 
வரே! ஸகல ப்ராணிகளுக்கும்‌ 'பீரிட்மானவரே! நான்‌ ராக்ஷஸர்க , 
ளால்‌ மரணமடையப்‌ போகிறது .உமக்குத்‌ தெரியவில்லையே. உமத!-8 
முக்மண்டலத்தைப்‌ பார்க்க எனக்குமாதாம்‌ டைக்காதோ? உமது. 
புஜங்கள்‌ என்னைக்‌ காப்பாற்றச்‌ சத்தியந்றனவோ?' என்‌ க்கத்‌ “-. 
தைத்தர்த்து ஆனந்தத்தை கொடுக்க முடியாத உமக்கு, ராமனெ. 
ன்ற பெயர்‌ தகுமோ! ராம! 8ீர்‌ பூஜிக்கும்‌ தைலம்‌ ஸ்ரீ மறக: ரராயணன்‌;. 
கானும்‌ அதைப்‌ பூதிக்களில்லைபா? மேலும்‌ உம்மைத்‌ தவிர. எ-ன்னை ' 
74 க்கும்‌. டதத வே ண்டென்று பண்ட்‌ ஸ்வப்னத்தி- ௮ம்‌ எண்‌. 


! இ ஈ்‌ 
“சீ 
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. ணமுண்டோ? என்‌ .பதிவ்ரதாக்னியால்‌. .இக்த..ராக்ஷ்ஸம்ச த்தைச்‌ 


காம்பலாக்க முடியாதா? உம்மைச்‌ சாணமடைந்தேன்‌; பிறகு.என்‌ 


5ுயபொறுப்பெல்லாம்‌ உமதே; நான்‌ என்‌. விஷயமாய்‌ ப்ரய தீனஞ்செய்‌ 


தால்‌ சாணாகதி தர்மத்திற்கு விரோதம்‌ வரும்‌? உமது வாரதத்திற்குக்‌ 
கெடுதி சேருமென்னு இவ்வளவு 'ஹிம்ஸைகளையும்‌ பொறுத்துக்கொ 
ண்டிருக்கறேன்‌.. அவோத்யையில்‌ ஸகல ராஜபோகங்களையும்‌ அனு 


பவித்துக்கொண்டு. ஸுகமாயிருக்கக்கூடதா? _ நான்‌ ராவணனைக்‌ 


ட சண்ணெடு த்தப்‌, - பார்த்தால்‌ அதைக்‌ காட்டிலும்‌ ச்ரேஷ்டமான 


. போகங்கள்‌ என்‌: காலடியில்‌ விமாதோ? அவைகளை நினைக்காமல்‌, 
- உம்முடன்‌ வனவாஸ சுஷ்டங்களை யெல்லாம்‌ அனுபலி, த்தூ இங்கே 
வெறுந்தரையில்‌ : புழுதிபடிய உட்சார்ந்திருக்கிதேன்‌. ' _தர்மமார்க்கதீ 
திலிருந்து ' என்‌: புத்தி ஒரு க்ஷணமர்வனு ந்முவின இல்லை. கூடிய 
வரையில்‌ ' பதிவ்சதா தர்மத்தைக்‌: . காப்பாற்றிவருகறேன்‌. ஐயோ! 
நன்‌ றியற்றவர்களுக்குச்‌ செய்த உபகாரங்கள்‌ விணாவதுபோல்‌ இவை 
(மெல்லாம்‌ : ப்ரயோஜனமற்றனவோ? அவைகளை அனுஷ்டித்தால்‌ 
உத்தம பலங்கள்‌ -இடைக்குமென்ற சாஸ்த்ரங்களும்‌ பெரியோர்களின்‌ 


அஷ வாக்யங்களும்‌ பொய்யோ. நீரும்‌ என்னைக்‌ சைவிட்டீர்‌; உம்மைத்‌ 


ட்‌ 


ப திரும்பிப்‌ பார்ப்போமென்ற. ஈம்பிக்கையில்லை;.. உம்மைப்‌ பார்க்காமல்‌ 


இளைத்து தேஹம்‌. வெளுத்தது. .நான்‌. உம்மையே தைவமென்றிரு 


_நீதும்‌ தர்மங்களை: ஆய்க த்தும்‌ உயிமய்ரகிலை, 


ஒருவேளை நீர்‌. பிதாவின்‌ ஆக்ஞைப்படி. வனவாஸஞ்செய்து 
முடித்து அயோத்யைக்குத்‌ திரும்பிப்போய்‌, ஸகல கஷ்டங்களும்‌ திர்‌ 
ந்து “ராஜ்யத்தில்‌ அபிஷேகஞ்‌ செய்யப்பட்டு, விசால நேத்ரங்ளு 
ள்ள ஸ்‌த்ர்களுடன்‌ - ஆனந்தமாய்க்‌  காலத்தைக்கழிப்பிர்‌, நானோ 
பாக்யமற்றவள்‌; இதுவரையில்‌ அனுஷ்டித்த தபஸும்‌ வரதங்ளும்‌ 
விணாயின; உம்மிடத்தில்‌ வைத்த . ஆசைக்கோ எல்லையில்லை, ௮து 


உஎன்‌ மரணத்திற்கே காரணமாயிற்று; ஆகையால்‌ .இந்தப்‌ பாழும்‌ 


ப்ராணனை விடப்போடறேன்‌. விஷத்தைக்‌ குடித்தாவது ஆயுதங்க 


ளாலாவது உயிரைப்‌ . போக்டுக்கொவ்ளலாம்‌. . ஆனால்‌ அவைகா 


எனக்குக்‌ கொண்டுவர து கொடுக்கக்கூடிய உபகாரிகள்‌ இங்இருப்பார ்‌. 


களோ? .என்னைக்‌ : கெடுப்பதற்கு வேண்டிய ஸகல ஸா தனங்களும்‌ 


நினைத்தவுடன்‌ கடைக்கும்‌. என்னைத்‌ தர்மமார்க்கத்தில்‌ காப்பாற்றக்‌. 


கூடிய ஸாதனங்கள்‌ பாபிகளால்‌ நிரைந்த இந்த நகர த்தில்‌ இடைக்‌ 
ஞ்மோ” (வென்று ஜான, ராகு௩ளிசளின்‌ உபச்சவத்சை ஸஸிக்கீ 
ஸ்ட 


வெங்ட% 


உரு 
ட 


வெயயடம்பளனை 


தக அட என்னைப்‌ மாவ கணதஹுவக்ளாாவளி்‌ 


வகு ம பவதவைய கி அவதள. 
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முடியாமல்‌. முகம்‌ உலர்ந்து, ரஷ்‌ பலவிதமாயப்‌,. புலம்பினாள்‌, 


ககம 
ட 
4 


பிறகு ““ராக்ஷஸிகள்‌ விழித்துக்‌ கொள்வதற்குள்‌ நான்‌ இறக்கவேண்‌ 
டியது அவச்ய" "மென்று, ஸகல ப்ட்‌ அ 'ராமனையே தீயானித்‌ 
்‌ துக்கொண்டு, அஞீஜ்கேயர்‌ ' மறைந்திருந்த சிம்சுபா -விருக்ஷத்தி ” 
"கடியில்‌ வந்தாள்‌. எவ்விதமாய்‌ ப்ராணனை விடலாமென்று நன்ருய்‌ 
அலோத்‌அப்‌ “பின்னலை மரக்கிளையில்‌ மாட்டித்‌ தூக்குப்போட்‌ 
“டுக்‌: கொள்வதே கலம்‌; ஏன்‌ கஷ்டம்‌ இர்ந்து சிக்ரத்தில்‌ யமலோகத்‌ 
"திற்குச்‌ செல்வே''னென்று புஷ்பத்தைப்போல்‌. -மிருதுவான* அவய 
“வங்களையுடைய டட அக. .மாக்ொயைப்‌ பிடித்துக்கொண்டு. 
கடத்து தி ட 3 1 38 


பிறகு ய்து சக்தி சன்றுய்த்‌ த ெரிக்திருக்க ௮௭ 
த்தல்‌. ஈம்பிக்கையற்று “இப்படிச்‌ செய்யலாமா? ஒருவேளை பரச 
கருணையால்‌ சத்ருவின்‌. அபராதத்தை அவர்‌ பொறுத்திருக்கலாம்‌. 
பதசாதரையும்‌ -பாதனையும்‌ தண்டிக்கறேனென்ற்‌ லக்்மணனும்‌ பொ 
அத்‌. துக்கொண்டிருப்பானோ? ஆகையால்‌, யோசிக்காமல்‌ உயிரை: விட்‌ 
லாமா? மேலும்‌ 'தான்‌ - பிறந்த ஜனகவம்சம்‌ எவ்வளவு பரிசுத்த்மா 
னது! , என்னால்‌” அதற்கு நீங்காத தோஷம்‌. ஏற்படுமே” யென்று னா 
யோட துக்கொண்டிருக்கையில்‌ 'அனேக” சுபசகுன்ங்கள்‌ தோன்‌ 23 


நின; அவை: அதுவசையில்‌ ஸகல ஜனங்களுக்கும்‌. க்ஷேமத்‌ தீதைக்‌ 
கொடுத்துத்‌ துக்கத்தைப்‌'போக்னெவென்று ப்ரஸித்தம்‌, “58 இனி 
ஏன்‌ துக்கப்படுகறாய்‌? தைர்யமாயிரு'' வென்று: ஸீதையைத்‌ சேத்‌ 
அல்தபோனறுதள்‌. ட்‌ 


ணை காண்‌ 


ஸர்க்கம்‌ 29. 
சுபசகுனங்கள்‌ ட 


க ச 
ட. 
ணககாட கைவகனு நானனமாய ப ட்‌ ம்‌ ஆ 
௩௫. ட்‌ 
௪ 
உ வக 


சொல்ல முடியாத அஸ்த அனுபவித்து , எந்த ஸந்தோஜ்‌ 
முமற்று மனம்‌ நொர்திருக்கும்‌. லை த்க்கு அநேக: சுபசகுனங்கள்‌ 
உண்டாயின, மங்களா ஸ்வரூபியும்‌ . குற்றமற்ற ஆசாச தீதையுடைய 
ன்ட்‌ ஷீசை நான்‌ ஸுகத்தை அனுபவித்த : காலமுழமுண்‌ 
டே ்‌ வென்று நினைத்தவள்‌; லோகத்தில்‌ ஒருவனுக்கு லக்ஷ்மீகடர 


க்ப்‌ கல்‌. ஸ்க்ல ஓஐசக்கா்யயப் சறட அத்து ௫ நக தட்ட அய 


சுந்தர. காண்டம்‌ ்‌ எழி 
ஏழைகள்‌ அவனுக்குத்‌ தங்களால்‌ . "இயன்‌ ற்‌. உபசரரங்களைச்‌ செய்து 
ட்ப்ர்யோஜன த த்தை அடைய விரும்புல தபோல்‌, சுபசகுனங்களும்‌ ஸா 
ட க்ஷாதி மஹாலக்மியின்‌ விஷயத்தில்‌ தங்களால்‌ கூடிய. உபகாரத்‌ 
“தைச்‌. செய்து சகுனங்களுக்செல்லாம்‌ ச்ரோஷ்டமான . பதவியை 


அடைந்தன; : வளத்த இமைமயிர்களால்‌ 'சூழப்பட்டு' இரத்தில்‌. இவ 


ந்து. சுற்றிலும்‌. வெளு தீ.அு. ஈடுவில்‌ கறுத்த 'விசாலப்‌ மான 'இடஅகண்‌, 
_மீன்களால்‌ . அடிக்கப்பட்ட தாரமரைபுஷ்பம்போல்‌ சுபமாய்த்‌ 
அடித்தது, அழசாய்‌ ப்பன்‌ பருத்‌.து உருண்டு அல்‌ _ சந்‌ 
தனம்‌ .மூதலிய உத்தம '” கந்தங்களால்‌ அலங்கரிக்கப்பட்டு ப்ரிய 
காயகனால்‌ தழுவப்பட்ட இடதுபுஜம்‌ அடிக்கடி. வெகுகாலம்‌ அடித்‌ 
தது, மதயானை த்‌ ததிக்கையைபோன்‌ ததும்‌ பருத்து . அழகாய்‌ 
"ஒன்றுக்கொன்று சேர்ந்ததுமான அவளுடைய இடதுதுடையும்‌ 
அடிக்கடி . அடித்த, சகுகாதன்‌ : சக்த்தில்‌ .. வாப்போெசென்று 
'தெரிவித்த௮. . நிர்மலமான 'நேத்சங்களையும்‌ - மாதுளம்‌ பழத்தின்‌ 
'விதைபோன்ற. அணியையுடைய, பற்களுமுள்ள : .ஸீதை: . உடு.த்‌ 
திருந்த தங்கமயமான வஸ்த்ரம்‌ கொஞ்சம்‌. புழுதிபடிர்து சரீரத்‌த 
லிருந்து சற்று நழுவி விழுந்தது, 'இவைகளாலும்‌ : 'இன்னும்‌ இபரி 


டர்‌ 'யோர்களால்‌ ப்புக்கொள்ளப்பட்ட மற்ற 'சுபசகுனங்களாலும்‌ தன்‌ 


பர்த்தா வாப்போலருரென்று நிச்சயங்கொண்டு, காற்றாலும்‌ வெயி 
லாலும்‌ வாட்டப்பட்டுப்‌ பூமியில்‌ மறைக்‌ அபோன விலை த.மழை பெய்‌ 
திவுடன்‌ மனுபடியும்‌ முளைப்பதுபோல்‌,, ஸந்தோஷத்தால்‌. பூரித்‌ 
தாள்‌ "கேர்வைக்களிபோன்ற உதடுகளையும்‌, ச்சேஷ்டமான 
அ ன்னிரம்‌, புருவங்களையும்‌, அணிமயிசையும்‌, கோணலான இமை 
களையும்‌, இடைவெளியில்லாத பற்களையுமுடைய , ஸீதை 
யின்‌ .முகம்‌$ - ராஹுபவால்‌ பீடிக்கப்பட்டு விடப்பட்ட சந்த்சனைப்‌ 
போல்‌ மறுபடியும்‌ விளங்‌இற்று, சோசமும்‌ புத்தியின்‌ கலக்கமும்‌ 
கொதிப்பும்‌ நீங்கி, ஸந்தோஷ த்தால்‌. முகம்‌ மலர்ந்து, சுக்லபக்ஷ 
த்துச்‌ சந்த்ரனைப்‌ போல்‌ வரவரக்‌ காந்தி விருத்தியடைந்த .. 
ன்‌ வ கடர 1 ட்டம்‌ வு 
ஸர்க்கம்‌ 30... 


“ஹனுமான்‌ | வரீதையிடத்தில்‌: பேச திச்சபித்த தி.. 


தண்ணாரசானிமான்‌ ஆஞ்ஜகேயர்‌ ஸீை திக்கும்‌ ர ஈக்ஷ்ஸிகள ளுக்கும்‌. 
நடந்த : ஸம்வா அத்தையும்‌ த்ரிஜடை சொன்ன ஸ்‌வப்பன தீதையும்‌ 


கேட்டுக்கொண்டிருக்கார்‌. ு பிறகு. இர்தாரனுடைப நந்தன வனத்‌ 


வெலை அணக வைப்ப அணக அஅைவணைவனகவகளைகைக க, 


11 


்‌ ம ்‌] ம்‌ ர டி 
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இல்‌ விளங்கும்‌ தேவஸ்த்ரீவயப்போன்ற ஜீதையைக்‌, கவனித்துப்‌ 


பார்த்துப்‌ பலவிதமாய்‌ யோடத்தார்‌. கணக்கில்லாத வானார்கள்‌ 


ஸகல திக்குகளிலும்‌ தேடிக்கொண்டிருக்கும்‌ 6ீதையை சான்‌ பார்க்‌-௩ 


சக்‌ கடைத்தது. இந்த லங்காபுரியையும்‌, ராவணனுடைய மஹிமை 
யையும்‌, சாக்ஷஸ்ர்களுடைய விசேஷத்தையும்‌ நான்‌ மறைந்திருந்து 
சத்ருவின்‌ சக்தியை சகஸ்யமாய்‌ அதித. தூ.தனைப்போல்‌ வெரு 
யுக்தயாய்த்‌ தெரிர்துகொண்டேன்‌. அளவற்ற 'பராக்£மசாலியும்‌, 
லகலபூதங்களிடத்தி லும்‌ தயையுள்ளவருமான ராமனுடைய பார்யை 
அ௮வசைப்‌ பார்க்கவேண்டுமென்று ஆசைகொண்டிருக்கிறாள்‌. அவ 


ளுக்கு ஆறுதல்‌ சொல்லவேண்டியது அவச்யம்‌, 'துக்கமென்பதையே . 


அறியசமல்‌, துக்கத்தால்‌ பிடிக்கப்படடுத்‌, துக்கஸமுத்ர தீதின்‌ கரை 
யைக்காணாத இந்தச்‌ சந்தானைப்போன்ற முகத்தையுடையவளை நான்‌ 


௮வச்யம்‌ ஸமாதானஞ்‌ செய்யவேண்டியது, ' சோகத்தால்‌” கலங்கின 


மனஸையுடைய இவளுக்குத்‌ தேறுதல்‌ சொல்லாமல்‌ கான்‌ இரும்பிப்‌ : 


போனால்‌ மஹாதோஷத்திற்‌ குள்ளாவேன்‌. அபார &ர்த்திசாலியான 
இந்த சாஜபுத்ரி ரக்ஷிப்பவர்களிருக்கறார்களென்பதை ௮றியாமல்‌, கான்‌ 
வானசர்களிருக்குமிடத்திற்குப்‌ போவதற்குள்‌ ப்ரானானை விடுவாள்‌. 


பூர்ணசந்தானைப்போல்‌ எல்லோர்க்‌: கும்‌ ஆனந்தத்தைக்‌ கொடுக்கும்‌ அ 


முகத்தையுடைய மஹாலீரனை ரகுநாதன்‌ ஸீதைபைப்‌ பார்க்சப்‌ 


ஆவல்கொண்டிருக்கறார்‌. அவருக்கு இவளுடைய விருத த்தாந்‌ த 
தனதச்‌ சொல்லி ஸமாதானஞ்‌ ௦ செய்ப்பவ்ண்டுபது அவச்யமே. 


... இனால்‌ சாக்ஷஸிகள்‌ விழித்‌ துக்கொண்டிருக்கையில்‌ ஸீதைய்‌ 
டன்‌ பேசுவது அஸாத்யம்‌. அதற்கு வழியென்ன? ஒன்றிற்கொ 
ன்று விரோதமாயிருக்கிறதே, இக்த ராத்ரி கொஞ்சம்‌ பாக்கயிருக்‌ 
றேது, அதற்குள்‌ இவளை ஸமாதானஞ்செய்யாவிட்டால்‌, எப்படியா 
வது.ப்ராணனை விடுவாளென்பதில்‌ ஸக்தேஹமில்ல்‌, இவளுடன்‌ பே 


சாராமல்‌ போனால்‌ “ஸீதை எனக்கு என்ன ஸமாசாரம்‌' சொல்லியனுப்‌ 


பின” ளென்று ராமன்‌ என்னைக்‌ கேட்டால்‌ என்ன பதில்‌ சொல்வேன்‌?“ 


இவளிடத்திலிருந்து யாதொரு. ஸமாசாரத்தையும்‌ சொண்டுபோசா 
மல்‌ அதீசீக்ரமாய்த்‌ திரும்பிப்‌ போனால்‌, ராமனுக்குக்‌ கோபம்‌ மேலி 
ட்டு கோபப்பார்வையால்‌ என்னைக்‌ செளுத்திவிடுவார்‌ இவளுடன்‌ 


பே?ி, ராமனுடைய ஸமாசாரத்தைத்‌ தெரிவித்து இவளைக்‌ தேற்றா 


பமல்‌ திரும்பிப்போய்‌, ஸுத்ரீவனை ராவணனோ யு த்தஞ்‌ செய்வதம்‌ 


சர்ச இல்விடத்திர்‌ கு அறைத்து 11 தாலும்‌' என்ன ப்ரயோஜனம்‌? 
௮ வரம்‌ அவருடைய லளைன்யங்களும்‌ இங்கே வ௱வதற்கள்‌ இவள்‌ 


உஷ்‌ 
க 11 ஆற்ச்ப்‌ 
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ப்சாணனை . விடுவாள்‌, , ஆகையால்‌, நான்‌ கசி மரத்தி லிருந்‌ துகொ 
்‌ ன்டே, "சாக்ஷ்ஸிகள்‌ அப்பு றம்‌ போவதையாவது ங்குவதையாவறு 
பார்த்து, ௮ந்த ஸம்யத்தில்‌ அக்கத்தால்‌ தபிக்கும்‌ ராமபார்யையைக்‌ 
“கொஞ்சல்‌ கொஞ்சமாயப்த்‌ தேற்‌ றவேண்டும்‌. 


கி 


,_ வானானுன.. நான்‌ ,௮திஸ்‌ுக்ஷ்ம ரூபத்துடன்‌ மனுஷ்ய வார்‌ 
திதையால்‌ பேசலாமா? அல்லது வ்யாகரரை லக்ஷணங்கள்‌ பொருக்‌ 
இன. ஸம்ஸ்கிருத பாஷையால்‌ பேசலாமா? ப்ராஹ்மணனைப்போல்‌ 
ஸம்ஸ்கருத வார்த்தையால்‌ பே௫இனால்‌, “குரங்கற்குப்‌ பிறரோடு 
ஸம்ஸ்கிருத பாஷையில்‌ பே9ப்பழக்கம்‌ எங்கே£ அகையால்‌, சாவ 
ணனே ௩ம்மை மோசஞ்செய்ய இந்த ரூபத்துடன்‌ வந்திருக்கறா”' 
னென்று. உதை பயப்படுவாள்‌, ச்சேஷ்டமான :அர்த்‌ தங்கள்‌ அட 
யெ மனுஷ்ய பாஷையிலேயே இவளுடன்‌ பேசுவ௮ நலம்‌. இவளை 
வேுவிதமாய்‌ ஸமாதானஞ்செய்ய முடியாது. கோஸலதேசத்தி 


௮ள்ளவர்கள்‌ பேசும்‌ பாஷையிலேயே ' இவளுடன்‌ பேசவேண்டும்‌. 


இருக்கட்டும்‌. இந்த. வானா; ரூபத்‌ துடன்‌ ௮வளுக்கெ திரசே 
போய்‌ நின்று பே௫ினால்‌, என்‌ ரூபத்தையும்‌ அதற்கு விசோதமான 


ட] மனுஷ்ய பாஷையையும்‌ சவனித்‌ தீன, முன்பே ராக்ஷஸ ர்களால்‌ பல 
்‌ விதமாய்ப்‌ பயமுறுத்தப்பட்டவளாகையால்‌ ௮தீக பயமடைக்து, 
நினைத்த ரூபத்தைத்‌ தரிக்கக்கூடிய சாவணனென்றே என்னை நினைத்‌ 
அப்‌ . பெருங்கூச்சலிடுவாள்‌. அதைக்கேட்டு சாக்ஷஸர்கள்‌ பல. .ஆயு 
ங்களை எடுத்‌ துக்கொண்டு- ஓடி. வருவார்கள்‌, அவர்களுடைய பலத்‌ 
திற்குத்‌. தகுந்தபடி. என்னைப்‌ பிடிக்கவாலவது கொல்லவாவது ப்ரயத்‌ . 
ன்ஞ்‌- செய்வார்கள்‌. : பெரிய : விருக்ஷங்களுடைய : இளைகளையும்‌ தற்க்‌ 
களைகளையும்‌ அடிமாத்தையும்‌ பிடித்துக்கொண்டு - தாவும்‌ என்னைப்‌ 
பார்த்து, நான்‌: அவர்களுடன்‌ யுத்தஞ்செய்வதற்காக எடுக்கும்‌ 
பெரிய ரூபத்தைக்‌ கண்டு பயந்து, “காட்டில்‌ திரியும்‌ குரங்கிற்கு இக்‌ 
தப்‌ பெரிய ரூபம்‌ எத? இவன்‌ சத்ருவால்‌ அனுப்பப்பட்டு நினைத்த 
ரூபங்களை: எடுக்கக்கூடிய அ£தஞயிருக்க . வேண்டு”'மென்று ஸந்‌ 
தேஹிப்பார்கள்‌. பிறகு ராவணனுடைய அரண்மனையில்‌ காவல்கரப்‌ 
பவர்களை அமைத்துக்கொண்டு வருவார்கள்‌ , அவர்களும்‌, சூலம்‌ 
கத்தி முதலிய அபுதந்களுடன்‌ அதிவேகமாய்ப்‌ பயங்கரமான யுத்‌ 
தஞ்செய்வார்கள்‌. அவர்களால்‌ சூழப்பட்டு அவர்களைச்‌ சின்னாபின்ன 
மாய்‌ அடி தீதுக்கொண்டிருக்கும்பொழு து மிகவம்‌ களைத்‌ அப்‌ 
போவேன்‌; பிறகு ஸமுத்ரத்தைச்‌ தாண்டிச்‌ செல்லமுடியாது. ஒரு 
வேளை பல சாக்ஷ்ஸர்கள்‌ சேர்ந்து என்னைப்‌ பிடித்துவிட்டால்‌, இவ 


உட 


(இ 8 ச்‌ ்‌்‌ ட து | *௯ 
நக 1 கட உரும்‌ 4 உ ப ப தத்தத்‌. அரா தத்‌ பத 


ண்கள்‌ லை: - அலைய தா ல அங்கத வையா பனி ளைாச டகர எனை 


7 


டன்‌, க 
க்‌ த 
* 
க 3 
ன்‌ 
அஷ 
பி 
 செண்ணிைரடிபட்ட 
ரா 


190 சுந்தா டம்‌ ்‌ 


ளுக்கு ராமனுடைய 'விறாத்தாந்தமே. தெரியாமல்‌ போகும்‌. ப்ராணி . 
களை -ஹிம்ளிப்பதிலேயே ஆசையுள்ள இரந்த சாக்ஷளர்கள்‌, “இவன்‌ . 

யார்‌? சொல்‌” "லென்று இவளை. உபத்ரவிப்பார்கள்‌. . அப்பொழுது,. ஸ்‌ 
ராமலும்‌ ஸுகரீவலும்‌ உத்தேசித்த கார்யம்‌ கெடும்‌, இவளைக்‌ கடுங்‌ 
கரவலில்‌ லைத்திருக்கும்‌ ' லங்கையோ கடலால்‌. சூழப்பட்ட ஐ; அதற்‌ 
குப்‌ போகும்‌ வழி மற்றவர்களுக்குத்‌ தெரியாது; ராக்ஷஸர்கள்‌ இராப்‌. 
பகலாய்க்‌ கார்த்துக்கொண்டிருக்கிறார்கள்‌. அவர்கள்‌ என்னை. யுத்த. 
தில்‌ பிடித்துவிட்டாலும்‌, -கொன்றுவிட்டாலும்‌, ' என்னைத்‌ .. தவிர 
வேறு வானான்‌ நன்ளாய்‌. விசாரித்‌ துக்கொண்டு ராறு யோஜனை 'விஸ்‌- 
தீர்னமுள்ள இந்தப்‌ பெருங்கடலைத்‌ தாண்டி வந்து, ராமகார்யத்‌ை த்‌ 
கஇிறைவேற்றுவதில்‌ ஸ்வ ஹாயஞ்செய்வானென்று நான்‌ எண்ணா. 


வில்லை. ராணிகள்‌ ்‌ கணக்கில்லாமல்‌ வந்தாலும்‌ அவர்களைக்‌ 


கொல்வேன்‌ என்பதில்‌ ஸந்தேஹமில்லை. . ஆனால்‌ ஸமுத்த்தை மது 
படியும்‌ தாண்டமுடியாதென்று எண்ணுகிறேன்‌. யுத்தத்தில்‌ ஜய 
மும்‌. அபஜயமும்‌ ஒருவனுக்கு நிச்சயமில்லை. அப்படி ஸந்தேஹ 
மூள்ள விஷயத்தில்‌ தலையிட எனக்கு இஷ்டமில்லை, எந்தப்‌ புத்தி 
மானாவத ஸந்தேஹப்படக்கூடிய சார்யத்தைச்‌ செய்வானு? ஹீதை' 


படன்‌ பேசாவிட்டால்‌ ௮வள்‌ ப்ராணனை விடுவாள்‌; இந்த ரூபத்‌ 5. 


॥ 


அடச்‌ அவளிடத்தில்‌ ே பே௫சினுல்‌ மேற்சொன்ன அத்தன்‌ கேரம்‌. 


ஏறக்குறைய முடித்த கார்யங்களும்‌ ப்வகனிக ு॥ தாதனிடத்‌. 
3 
தல்‌ ஒப்புவிச்சப்பட்டால்‌ ஸுிர்போதயத்தில்‌ இருள்‌ காசமடைவ 
போல்‌ கால தேசங்கஞக்கு ஒவ்வாமல்‌ கெ$ிகின்றன. அரசர்கள்‌ மகி 


த்க்ஷைடன்‌ ஈன்னுப்‌ பயோடித்துச்‌ செய்யும்‌ சார்யல்சகஷம்‌ விவேக 


ட 

ன்‌ ன 25 வன்‌ கப ரடபகட ௮ தட அ வடட ன கன்‌ 

மறற அ தவைடைத்கல அகபபடடால வளங்குற்துலல்‌. அவாகள்‌ ய்‌ 
ப ஐ ஐ) ௯ ரூ ரூடி 

தக்கலை ம்ம தொந்தவாகளாசக சிளைத்துக்கெ அண்டு கார்யக்களைச்‌ 

அ. னி ௮௮௯, (குவை ப அமக 

மக்தனு வருகசொலை. ராமனுடைய அர்யம்‌ திறை வேறலேண்டும்‌;. 
்‌ ஆப . அக ௮ க அத்பபரகக்‌. 

சன்‌ பத்த ஹினனென்று பெயமொடுக்கக்கூடாது; கான்‌ சொல்ல 


௯ ட ர ்‌ ல 
வசு எமாசாரததை கீதை பயப்படாமல்‌ கேட்டு அதூதலடைய 


[3-அரதடக ட நட ட்‌ அர்த விகக அட ரக்‌ ன்‌ யு டல்‌ 5 பூ 
மவண்டும்‌: இனவகளை ஊறுறம்கரனறு விசோதமில்லமமல்‌ 

ழ்‌" ரம்‌ ல்‌ 

ப ௬ ல்‌ ௫ ்‌ . 
படை முாக்கலாம்‌? சீரே மான அசாரத்தையடையவ ஆம்‌ 

ம. ஸூ ்‌ “து ச 2 டசி 
வ்‌ அதத்‌ தது கல்‌ ணத ரித்து ட ௧ ௬ ௯ ௬ 
அண்டமே ல டாப்பா துவா நரமுணுணட ப ௪ கத்தாந்தததை ௮ க்‌ 
லண ரர்‌. க 

அலு ட ர்க! ட ன்‌ ட ரூ தன த 
ர்க ஆர 2௮ அல 2 22 சி அ பை 
னற 2: ௮ ௮7 வல்‌ பச :212 ட து? ?2772 12௮ லு ட்‌ 
[து அன ர னி ல ர) ்‌ 

தவிர? நரருண பாணசதரா்ணைட பஒகாரயரப்‌ பர ரா ரச ரள. இஃ 


ன முல்ல ட்‌ மஹா னயமான ஸம மராமார்த்தியின்‌ ஸமுதை 


அ்யாண ஆணக்களை யாம்‌ முதாமான வார்த்தைகளால்‌ வர்ணித்தவேண்‌ 


்‌ ணி க்‌ 
3 த்‌ 1. பட்‌ ஞ்‌ 1 த்‌ ப க 
ப்ர”. சுந்தர சாண்டம்‌' ” ] 57: 


டும்‌. மங்களகரமாயும்‌ தர்மத்தை அ௮னுளரித்‌ ததாயுமிருக்கும்‌, ட்‌ த்‌ 
விருத்தாந்‌ தங்களைக்‌, கேட்டபிற்சே என்னிடத்தில்‌ ' இவ௫ரக்கு நம்‌ 
.. பிச்கையுண்டாகு''மென்று லோகரரதனன- ராமனுனை டய்‌. -ப்ரரீயை' 
அ யைப்பற்றி இப்படிப்‌ பலவிதமாய்‌ யோூத்துப்‌ பிறகு, . நிகரற்ற, 
ஸாமர்த்யமுள்ள 'அஞ்ஜகேயர்‌ மரக்கிளைகளில்‌ மறைந்‌ அகொண்டே: 
பின்வரும்‌. உத்தமமான வாக்யங்களை மதுரமாய்‌ச்‌ சொல்ல ஆரம்‌', 


பித்தா. 4. ஒதி 


, 
ன்‌ ச 

௪ 
பன்‌ 


ன்‌ பி 


'ஸர்க்கம்‌ பட டக ன 


ச 


2 ௫ ர ்‌ ரட்ட ப்‌ ்‌ (௧௮௩. ்‌ ்‌ ்‌ ்‌ 
௩ “மாருதிராம சரித்ரத்தை வர்ணித்த அ... 
தேத ஐகேயர்‌ இப்படி. மேல்‌ நடத்தவேண்டி௰- கார்பனை 
ஆம அப்படி. ல கடத்த மவைக ததை 


ட ரூ.௪ 


.. இனேகவிதமாய நிச்சயித்து ஹீதைக்கு கன்றாகக்‌ கேட்கும்படியான 
டு 5 
சகு அச தத்து 


“இக்வாகுகுலத்‌ 


பின்வரும்‌ மதுரமான வார்‌. தைகனைச்‌ சொன்னார்‌; 
ட ய்‌ ்‌ ம்‌ ௬ ட்னத்‌ 
தல்‌ தசசதனென்று ஒரு சாஜாவிரதந்தார்‌. அவ்‌ 
சடைய சதுரங்கபல இற்கு எல்லையில்லை : பண்யத்தையே ஸ்வப்‌ா 
டை ட்ஆ.27] 4175 இதற்கு வ ) 9 22 அதம்‌ 

வட அனு பட பக்கு ம அலு அலவ வன்னி 
வமாயடைவர்‌ ? விஸ்தாரமான .£சர்த்திபெற்றவர்‌; தீறரய மார்க்கத்தி 
ரு த க து ப்‌ ம ன்‌ ்‌ ட ட 
லேயே கடப்பவர்‌; எல்லோராலும்‌ சொண் ்‌ 


கஷக்குள்‌ ஞுணல்களால்‌ மேலானவர்‌; தப்ஸில்‌ 'ீனிகளைப்போக்ற 


வர்‌. உ.௪ம்‌ வலம அடப்‌ பத கக ம்‌ க்தி பட இட்‌ னள பக ட நபிக வே 
* கரவா ததை டைய விக்க தல்‌ புவ? 772 ம த்தில்‌ 
இக்தரனுஃல கானவர்‌ : பிறர்க்கு. ஹிம்லைசெய்யாமலிரப்பத 

2 அவ [க்‌ உத்த 2371 ௬ அ: தஇம்ை௮௪327222 யபத 
லேரே ப்‌2யாரள்ளக?: பெசு்்சன்மை பெரா?ேனவர்‌ : அளவத்த 
தடட ண்க்‌ நலவை - மழுக்தத்கும்‌. ப ல்‌ தலம்‌. அண்ணங்து அட்‌ மல்கக்‌ அதை. 
காதணையடைபவர்‌ ; அவருபைப பராக்ரமம்‌ விண்போகான இஃ 


ஆச ட ௯ ல ண ர: ன ௯ உ 
2 ௧௫ அறா ௯ த ர துஸ்ணிடு சா ஆசன சட நட மம அளை அன்‌. இரு கடத ௮ எ ட்டா 
2 தவ - அபல 22 72 தற்கு பகட்க ண்‌ ஸ்டான்‌ | து 
்‌ கட ட்‌ ப்‌ ்‌்‌ சல னி இர கசி ம 
ஆகு ௯ ௮3 அதல்‌ பவில்வல நய்டம தப பட அமக. ரச படற அயம்‌ அடை 
ர்கள்‌ ஹூது உல்‌ 72 ல்ல க 730. சங 222022 அயர கக்‌ 
ப்‌ ட ்‌்‌ ட 2 2 
பணி னி ற்‌ லு 
க்‌ ச உரு தரன தடை அ டட ம ௭ இ ௫ சட ட நண ர ௫. கூட 
2724 ] லையை ்த அ 20 போர சார 3 2 சம அர குய்மி ௮72 722427௮072 
அடல ௪ க்ஷ ன்‌ அட. ஆம்ரு ன ர... ன 
ர எ அய்‌ [ ௭ அம அ ச அடிமை அக லவத்து ச ரர ப்தரிதி ரப அரண ப்பயரளை ஆ 
ண க்‌ கும்மே! அதில்‌ 12 சே 1 அதி. 1) தம்ம ப ஆ தம்ணை அஅணைப்ம 
தக ௯. -. ம்‌ 2 னு ௯. அட்ட ௬. ௪ வத்‌ பத்‌ ன அ ௮ 
3 2௪20 3 33 என்தை தபம்‌ அமை தரர்‌ ஆ 332 க்ப்‌ 
௮ ப சீ 
ச்ட்‌ ணி ன்றது கன்‌ அப அதனது அசத்‌ 1 ஊத்து தலா றமல 2ம்‌ 
3 அத அக 3-- அ. வ ஆ அ டனந 3. கதத ௫௪ [93 
ராக்கா ஷு 875 அமு அ மகம்‌ 2. ணக க்‌ ணன்‌ டத ட்‌ 2 ச்‌ 
ன்‌ 
்‌ ல்‌ 


்‌] ௭ டி ர்க ந ] ன அ. 
அ 122 மாசம்‌ தேத தப்ட்‌ 27272. உல்‌ அரண தசகம்‌ னம 


1 ॥ 


சி 


அவைப்‌ சல வகடல்‌ ஷவகவ 
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ந்‌.கவர்‌$; ஸகல வில்லாளிகளுக்கும்‌ மேலானவர்‌; . தனக்குரிய தர்மத்‌. 
தைக்‌ கூலறவற ஈட்த்துறெலர்‌; தன்னைச்‌ சேர்ந்தவர்களை சகஷிக்கற 
வர்‌ 2 ஸகல ப்ராணிகளுடைய தர்மங்களையும்‌ ஸரியாப்‌ ஈடப்பிப்பவர்‌; 
தன்‌ தேஜலாலேயே சத்ருக்களை எரிப்பவர்‌;  வீரகொமணி, ஸத்பந்‌ 
தவறாத தன்‌, வயஸ்சென்ற பிதா செய்த ப்ரதிக்ஞையை நிறைவேற்‌ 
றத்‌ - தன்‌ பத்னியோடும்‌ தம்பியோடும்‌.சாஜ்யத்தை :விட்டு வனத்தி 
திகு வந்தார்‌. அங்கே வேட்டையாடும்‌ பொழுது, இஷ்டமான ரூப 
த்தை எடுக்கக்கூடிய அநேக ராக்ஷஸ வீரர்களைக்‌ சொன்ளார்‌. கர 
அஷணார்கஞும்‌ ஜனஸ்தானத்திலுள்ள சாக்ஷஸர்களும்‌ ராமனால்‌ மடி. 
தததைக்‌ கேட்டு ராவணன்‌ கோபங்கொண்டு, பொன்மானென்ற 
மாயையால்‌ ராமலக்ஷ்மணர்களை வஞ்சித்து, ராமனுடைய பார்யை 
யான ஸிதையை, அப ஹரித்தான்‌. பிறகு சாமன்‌ அவளைத்‌ தேடிக்‌ 

கொண்டு வருகையில்‌, காட்டில்‌ ஸுக்ரீவனென்ற : வானாரனுடன்‌ 
ஸ்கேஹஞ்‌ செய்தார்‌. . மஹாபலவானும்‌ சத்ருக்களை வே.றுப்பவரு 
மான “ராமஜூர்த்தி, ஸாுக்ரீவனுக்கு விரோதியான வாலியென்ற 


வானர: 'ராஜனைக்கொன்று, தன்‌ மித்ரனுக்கு அந்த ராஜ்ய த்தைக்‌ 


கொடுத்தர்ர்‌. பிறகு, ஸுக்ரீவன்‌ தனக்கு உட்பட்ட ,வானார்களைக்‌ 


கட்டளையிட, நினைத்த ரூபத்தை ஏடுக்கக்கூடிய அந்த விரர்கள்‌ ஆயி பே 


சக்கணக்காய்‌ ஸகல திக்குசளிலும்‌ ஸீதையைத்‌ ௦ தடுகிறார்கள்‌. அவள்‌ 
இங்கே இருக்றொளென்‌ று ஸம்பாதியென்ற கழுகு. சொல்லக்கேட்டு, 
தானும்‌ அவளைப்‌ பார்க்கு "விரும்பி நூறுயோஜனை விஸ்தீரணமுள்ள 


இந்த. ஃ ஸமுத்ரத்தை. . அதிவேசமாய்த்‌ தாண்டினேன்‌. இங்கே அ 
்‌ தேடும்போழு௮, என்‌ ' பாக்யலசத்தால்‌ அவளைக்‌ ' சண்டேன்‌ சரீ. 


சத்திலும்‌ ரூபத்திலும்‌. வர்ணத்திலும்‌ காந்தியிலும்‌. சாமன்‌: ன்ன 
க்கு வர்ணி கததபோலவேற்றுக்க. ளென்று. முடித்தார்‌. 


அதைக்‌ கேட்டுக்கொண்டிருந்த. ஜானஇக்கு ' உண்டான ஆச்சர்‌ 
யத்தைச்‌ சொல்லமுடியாது, கறுத்து நண்டு சுருண்டு ்‌ அதிபதி 
- கொஞ்சம்‌ வளைந்த தலைமயிரையுடைய ஸீதை, ப்ராணனைப்‌ போக்கத 


- இவ்வளவு ப்ரியமான விஷயத்தைச்‌ சொல்லுதறவ னுடைய ரூபம்‌ 
எப்படி பிருக்குமோ வென்று பயத்துடன்‌ அந்தச்‌ சிம்சுபாவிருக்ஷ£த்‌ 
தைப்‌ பார்த்தாள்‌. ந்த வாளாச்ரேஷ்டனுடைய வார்ச்தையைக்‌ 
கேட்டு, ஸகல திக்குகளையும்‌ ஜாக்ரதையாய்க்‌ கவனி த்‌ துக்கொண்டு, 
ஸர்வ , காலத்திலும்‌ சாமனையே தயானி தீ.தக்கொண்டிருப்பவளாகை 
யால்‌, கத்தத்‌ ஆனந்த த்தை அடைச்சாள்‌, இறகு 


"இருபக்கங்க 


4 


- கொள்லதற்காப்‌ பின்னலால்‌ சுற்றப்பட்ட முகத்தை நிமிர்ந்து, கடத 


சுந்தா சாண்டம்‌''' 183 


“திலும்‌ பார்த்தாள்‌; ராக்ஷ்ஸிகள்‌ ' தரக்‌ என்றுப்‌. த்த்‌்‌ திச 
வேறொருவணயும்‌ காணவில்லை, ்‌ நமது கஷ்டத்தைப்‌ பார்த்‌ அத்‌ 
ழே தவசகணங்களில்‌ யாராவ்து' "இரங்க. இந்த” ஸமாசார த்தைச்‌” சொன்‌ 
ஞர்களோ" "வென்று. மேலே பார்த்தாள்‌; ஒருவரையும்‌ காணோம்‌; 
பூர தாளலோக வாஸிகளில்‌ யாராவது கருணை புரிந்து இந்த உபகர்ச 
த்தைச்‌ செய்தார்களோ? என்னைப்‌ பெற்ற பூமிதேலியே இப்படி. 
அறுதல்‌ செய்கராுளோ'"வென்று ழே பார்த்தாள்‌! “ஒன்றும்‌ கண்‌ 
டணில்‌ படவில்லை, பிறகு மாக்ளெகளைக்‌ கவனித்துப்‌ பார்க்கையில்‌ 
ஏதோ ஒரு ரூபம்‌ மஹாதேஜஸ்வியாய்க்‌ ' காணப்பட்டது. ' குரலால்‌ 
வானரனென்று அறிந்தாள்‌. “இந்த ' மஹாலனமுத்ரத்தைத்‌ 
தாண்டி, ஸகல லோக கண்டகனான சாவ்ணனுடைய ஈகரத்தில்‌' ' ப்ர 
வேத்து, ஒருவர்க்கும்‌ தெரியாமல்‌ எங்கும்‌ தேடி. ராக்ஷஸர்களு 
டைய காவல்களைக்‌ கடந்து, இந்த ராக்ஷஸிகளுக்கு ஈடுவிலிருக்கும்‌ 
என்னை அவர்களுக்குத்‌ தெரியாமல்‌ கண்டு 'பேசனெவன்‌ ஓப்பற்ற புத்‌ 
தீமானாயிருக்கவேண்டும்‌; வணக்கமாயும்‌ மிருதுவாயும்‌ பேசுவதால்‌ 
“இவன்‌ பிறர்க்குக்‌ €ழ்ப்பட்டவன்‌; பேசுந்தி மையால்‌ இறந்த. யேரசனை 
சொல்லக்‌ கூடிய மந்திரி; இவனுடைய மதுரமான மங்களவாக்பங்க 
ளால்‌ கான்‌ தற்கொலை செய்துகொள்வதிலிருந்து தப்பி உயிர்பெற்‌ 
றேன்‌; நான்‌ .: ' உயிரோடி.ருந்தால்‌ மாத்ரம்‌ ராமன்‌ பிழைத்திருப்‌ 
பார்‌; ராமன்‌ உயிருடனிருர்தால்‌ ஸகல ப்ராணிகளும்‌ ஜீவித்திருக்‌ 
கும்‌. இப்படி ஸகல ஜிவசோடிகளுக்கும்‌" ப்சாணதானஞ்செெய்த 
இவன்‌ அவைகளுக்கு - ப்ராணாதாரமான ' வாயுபகவா னுடைய 
,புஇத்ரனாயிருக்கவேண்டும்‌; ்‌. இவன்‌ . வானாராஜனால்‌ : ராஜகார்ய 
மாப்‌ அனுப்பப்பட்ட தாத''னென்று” முடிவுசெய்தாள்‌, “திக்‌ 
குங்‌ அருணனைப்போல்‌, என்‌ ப்ரியகாதனான சாமமூர்த்தி எருவதைத்‌ 
தெரிவிக்க வந்த தூதனோ ”' வென்று அனந்தங்கொண்டாள்‌, 


ஸர்க்கம்‌ 92. 


வு 


ஹீதையின்‌ ஹத்தேஹம்‌, 


பிறகு அந்தச்‌ சிம்சுபர்விருக்ஷ£த்தல்‌ மறைர்நிருந்தவனைப்‌ 
பார்க்கையில்‌ ௮வன்‌ வெண்மையான வஸ்‌.த்‌ா த்தை உடு த்திருந்தான்‌)' 


மின்னற்கொடிகளின்‌ ” கூட்ட! ங்களைப்போல்‌ மஞ்சள்‌ வர்ணாமுள்ள பட்‌ 


கரி தல 
% 


அதையா ஷன்‌ அன்டு வைவைகவகள்லையவை, கை சஷி அஸ்‌: வடிசிய வட்டி ட்டு 
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,தேஹத்‌அடலும்‌, உருக்கெ . தங்கத்தைப்போன்ற நோத்ரங்களுட . 
னும்‌, . மலர்ந்த ௮சோக புஷ்பங்களின்‌ கொ த்துகளைப்போ லுமிருக்‌ 
கக்‌ கண்டாள்‌; முதலில்‌ ஸாமான்யமாய்ப்‌ பார்த்துப்‌. பிறகு கவனித்‌ 


அப்‌ ' பார்க்கையில்‌, * “நமக்கு ப்ரியமான வார்த்தையைச்‌ சொல்லும்‌ இரத 


ஜந்து மாயையாயிருக்குமோ**வென்று. பயத்‌ ட மனஸ்‌. நடுங்க. 
ற்ற நினைக்க நினைக்க அச்சர்யம்‌. ௮ திகரித்‌ த்து .* வானாங்களுக்கு , 
இந்தப்‌ பயங்காமான . ரூபமும்‌, இந்தத்‌ -தேஜஸும்‌ எங்கேயாவ 
அண்டோ? கண்ணெடுத்‌ தீதுப்‌  பார்க்சக்‌ கூசுறெ௦ே த! ஆகையால்‌ 
இன மாயைதா” “னென்று மறுபடி. ப மயங்கினாள்‌, பயத்தால்‌ 


மோஹித்தத்‌ அக்கம்‌ மேலிட்டு “சாம! ராம! லக௩மண! என்னை இப்‌ 
படிப்பட்ட கஷ்டங்களுக்கு உட்படுத்திக்‌ கைவிட்டீர்களா' வென்று 
ர , கேட்போர்‌ , மனஸ்‌ உருகும்படி ப்ரலாபித்தாள்‌. 
ஆனல்‌ “தைவானுக்ரஹத்தால்‌ இவன்‌ சாமதூதனாயிருந்தால்‌, என்‌ 


அழுகையைக்‌ கேட்டு ராக்ஷ்ஸிகள்‌ விழித்‌ துக்கொண்டு- கண்டுபிடிக்‌ . 


தால்‌ என்ன செய்வே'”னென்று மெதுவாய்‌ அழுதாள்‌. மிகவும்‌ 
வணக்கமரய்த்‌ தன்முன்‌ உட்கார்ந்திருந்த அந்த: வானானைக்‌ கண்டு, 
ன ப பதலன்க இது .ஸ்வப்னமோ”'வென்று 'ஸந்தேஹித்தாள்‌., 

றக **ஒ௫ுவேளை எனக்கு அனுகூலத்தைச்‌ செய்ய்‌ வந்தவனாய்‌ ஏன்‌- 
ள்‌. 'தென்று அவனுடைய பருத்து . வளைந்த முகத்தை 
உற்றுப்பார்த்தாள்‌. ஸாுக்ரீவ மஹாராஜாவின்‌ முக்ய மந்தீரியும்‌ ௮வ 
குடைய ஆக்ஞை தவருமல்‌ நடத்துகிறவனும்‌, ஒப்பில்லாத புத்‌ தி 
புடையவனுமான்‌ அந்த வாய புத்ரனைப்‌ பார்க்கப்‌ னது மெய்மற்‌ 
தீது உயிரிழத்தவளைப்போல்‌ €ழே விழுந்தாள்‌. வெகு நேரம்‌ சழ. 
த்து ப்ரக்ஞை தெளித்து பின்‌ வருமாறு யோ௫த்தாள:- 


ட்‌ 


“ஸ்வப்னத்‌தல்‌ ௦ வினா ரூபமுள்ள இந்தக்‌ குரங்கைக்‌ கண்டே 
னே. ஐயோ! ஸ்வப்னத்தில்‌ ன்‌ கண்டால்‌ பர்துக்களுக்கு. 
தரசம்‌ கேருமென்று சரஸ்தாரத்தில்‌ சொல்லியிருச்சிற து, , சாமலக்ஷ்‌ 
மணர்களுக்கும்‌ ஏன்‌ பிதாவான ஜனக மஹாராஜாவிற்கும்‌ பாதொரு 
கஷ்டமும்‌ கேரரரமலிருக்கட்டும்‌;, ஸகல மங்களங்களுமுண்டாகட்டும்‌$ 


௫ 


இது ஸ்வப்னமல்ல; தூங்கனாலல்லவா தூக்கம்‌ -வரும்‌? சோகத்தா 


அம்‌ துக்கத்தாலும்‌ தபித்‌.துக்கொண்டிருக்கும்‌ எனக்கு ஸுகமேது? 
பூர்ரசந்த்ரனைப்போன்ற முகத்தையுடைய. ராமனைப்‌ பிரிந்த . என்‌ 
க்கு ஸுகமுண்டோ? ஏப்பொழுதும்‌ ராம சாம வென்று மனஸால்‌ 
நினை த்துக்கொண்டி.ரப்பதாலம்‌ அந்த வார்த்தைகளையே கட்ட 
மதும்‌. வாயால்‌ சொல்லிச்சொண்டிருட்‌ ப்பதாலும்‌ அதற்குத்‌ தருந்‌, 


ட த 


சுந்தர காண்டம்‌ 195: 


வார்த்தைகள்‌ ்‌. என்‌ : காதில்‌: : விமுன்றன? அவைகளுக்குத்‌”: 

.... தகுந்த ரூபங்களும்‌ என்‌ கண்ணில்‌ படுசன்றன. சாமனிடத்திலே - 

ஆழச்‌ என்‌ ஸகல எண்ணக்களும்‌ ராடியிருக்கின்றன. ' அவரிடத்தில்‌ 
வைத்த : அசை என்னை: வ வவக்டு அவரைத்‌ தவிர வேறொரு. 
ஞாபகமும்‌ : எனக்கில்லை; அகையால்‌, அவைகளே த்துக்கு 
களும்‌ . சொட்ட - தோன்றுகின்றன. ஆகையால்‌ இது. 

ர வாஸ்‌ தவமல்ல;' கேவலம்‌ மனஸால்‌ கல்பிச்கப்பட்டதே. அனல்‌: 
நன்னாய்‌ . யோகி தீதுப்பார்த்தால்‌ அப்படியிருக்கவும்‌ : ந்யாயமில்லை 5. 
ஏனென்றால்‌ மனஸால்‌ கல்பிக்கப்படும்‌ பதார்‌ த்தங்களுக்கு ஸ்தூல”. 
ரூபம்‌ இடையாது, இந்த வானர னுடைய ஞூபம்‌ ஸ்தூலமான்‌ கண்‌ . 
ணிற்கு நன்ய்த்‌ தெரிகத வுடல்‌ வார்த்தைகளும்‌ நன்‌ : 
முகக்‌ கேட்கப்படுன்றன.' எப்படியிருந்தாலும்‌, இவன்‌ சொல்லும்‌- 
விஷயம்‌ எனக்கு மிகுந்த ப்ரீதியைக்‌ கொடுக்கின்றது. அகையால்‌ 
து வாஸ்தவமா யிருக்கும்படி, பிருஹஸ்பதி, :இந்தீரன்‌, ப்ரஹ்மா, : 

, பட்ட முதலிய தேவதைகள்‌ கக தவை பொய்யர்கக்‌' . 


யி 


கூடார” 'தென்று ப்சார்த்தி த்தாள்‌. 


கவடு. ம்‌ ..*... ஸஐர்க்கம்‌ 23.. : 
வதை பதில்‌ சொன்ன த 


"௯. 


- ஆக னலு 

பவமத்தைப்போன்ற முகத்தையுடைய மஹாதேஜஸ்வியான 

மாருதி, அந்த மாத்திலிருந்து இறங்க அதிக வினயத்துடன்‌ ஸீதை. 
யின்‌ ஸமீபத்தில்‌ போய்த்‌, தலைமேல்‌ கைகூப்பி ஸாஷ்டாங்கமாய்‌.. 

நமஸ்கரித்து, அவள்‌ படும்‌ கஷ்டத்தைப்‌ பார்த்துத்‌ தானும்‌ மனம்‌. _ 
நொந்து, மதுரமான வாக்யங்களால்‌ ₹ தாமரையிதழ்களைப்போன்ற 
கேத்ரங்களையடையவளே! ஸகல: விதத்தில்‌ உத்தமமானவளே!' 
இழிந்த பட்டை உடுத்திக்‌ கெயைப்‌ பிடித்‌. துக்கொண்டு தாங்கள்‌ 
நிற்பது, முற்றிலும்‌ ஒவ்வாததா யிருக்கிறது. தாங்கள்‌ யார்‌? தாமரை 
“இலயிலிருந்து நீர்த்‌ துளிகள்‌ உதிர்வதுபோல்‌ த்ங்கருடைய கண்‌ 
களிலிருந்து அக்கத்தாலுண்டான' ஜலம்‌ ஏன்‌ பெருகுகன்றது? 
ஆனந்த பாஷ்பத்தால்‌ அலங்கரிக்கப்பட வேண்டிய தங்களுடைப 
நேத்ர£ங்கள்‌ அக்கத்தால்‌ தளும்புவது யாருடைய குலசசுத்தற்கோ? 
தேவ ௮ஸுர கந்தர்வ. சரக்ஷஸ யக்ஷ இன்னா .கனம்கஞக்குள்‌ தரல்‌ 
கள்‌ யார்‌? தங்களைப்‌. பார்‌ த்தால்‌. தேலஸ்த்ரீயைப்போலிருக்கிறது.. 


ஈர க 
ர்‌ டத ஜ்‌ 7; ர்கள்‌ ம ரு த்துக்கள்‌ வஸஃக்கள்‌' பத முதலிய டூ தவதாகணங்க றக்‌ 
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குள்‌ , தாங்கள்‌ யார்‌? நக்ஷ தங்களுக்குள்‌ இறந்தவளும்‌ ஸமஸ்த. உத்‌ 
தம குனங்களோடு கூடினவளுமான சோஹிணிதேவி சந்த்ரனை 
விட்டு ஸ்வர்க்கத்திலிருந்து பூமியில்‌ வந்திரு நக்௫ொளோ? ஸகல ம்‌ 
களந்களுக்கும்‌ இருப்பிடமானவளே! தாங்கள்‌ யார்‌? ஒப்பில்லா த 
௮மகு பொருந்தின தேதாங்களையுடையவளே! தாங்கள்‌ யார்‌? 
 சொயத்தாடர. தெரியாத்தனத்தாலோ தன்னுடய நாயகனான 
வஸிஷ்டமஹர்ஷியைச்‌ கோபமூட்டி, 'ஸ்வர்க்கத்திலிருந் து இங்கே 
லந்த அருக்ததியோ? தங்களுடைய புதரர்களாவது உடன்பிறந்த 
வர்களாவது பர்த்தாவாவது பாலோகத்தை அடைந்தார்களென்னறு 
அக்கிக்கறர்களோ? - கண்ணீர்‌, விடுவதாலும்‌ பெரூமூச்சாலும்‌ பூமி 
௨ல்‌ பாதம்‌ வைத்து நிற்பதாலும்‌ தாங்கள்‌ தேவஸ்‌ த்ரீயல்ல. தங்களு 
க்கு சாஜலக்ஷ்ணங்கள்‌ நன்றாய்‌ அமைந்திருக்கன்றன. தங்களுடைய 
௮ வயவங்களின்‌ லக்ணங்களாலும்‌ கைகால்களிலுள்ள சேகைகளா 
ஓம்‌ தாங்கள்‌ பட்டமஹிஷி அல்லது ராஜகுமாரியென்று நினைக்‌ : 
கேன்‌. அல்லது, ஜனஸ்தானத்திலிருந்து ராவணனால்‌ எடுத்து 
வரப்பட்ட ஸீதையாயிருந்தால்‌ தங்களுக்கு ஸகல மங்களங்களும்‌ 
உண்டாகட்டும்‌; தங்களுடைய நிஜஸ்திதியை அறிய விரும்புறேன்‌. 
தயை செய்து சொல்லுங்கள்‌, தங்களுடைய ளெளந்தர்யமும்‌ தாகி 
ள்‌ அனுபவிக்கும்‌ கஷ்டமும்‌ மனுஷ்பர்களுக்குள்‌ , பார்ப்பதரிது; 
னத்தில்‌ வஸிக்கும்‌ தபஸ்வி வேஷத்தைத்‌ தரித்திருக்கறீர்கள்‌ , 
அகையால்‌ தாங்கள்‌ ராகவனுடைய பார்யையென்று நிச்சயமாய்‌. 


எண்ணுக்தே" "னென்றார்‌. 


ர 
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ஜானகி அதைக்‌ கேட்டு சாமனைப்பற்றின வார்த்தைகளால்‌ 

ஸந்தோஷித்து, மாத்தடியிலிருக்கும்‌ ஆஞ்ஜநேயரைப்‌ பார்த்துப்‌ 
“பூமியில்‌ ராஜச்ரேஷ்டர்களுக்குத்‌ தலைவரும்‌ மஹாவீசரும்‌ ஆத்‌ . 
மஸ்வதபத்தை அறிந்தவருமான தசரதசக்£வர்த்தியின்‌ நாட்‌ 
டுப்‌ பெண்‌. விகேஹராஜாவான ஜனசரென்ற 'மஹாத்மாவின்‌ 
பெண்‌. பத்தியில்‌ சிறந்த சாமசந்தானுச்குப்‌ பார்யை, என்‌ பெயர்‌, 
ஸீதை. ராகவனுடைய கிருஹத்தில்‌ பன்னிரண்டு வர்ஷங்கள்‌ , வரை 
யில்‌ மனுஷ்‌.பர்கள்‌ விரும்பக்கூடிய ஸகல போகங்களையும்‌ ௮னுபவித்‌ 

துக்கொண்டு, ஸகல அசைகளும்‌ சிறைவே றினவளாய்‌ ஸுகித்தேன்‌, 
பதின்‌ மூன்றாவது வர்ஷத்தில்‌ சக்ரவர்த்தியும்‌ வஸிஷ்‌டமஹர்ஷியும்‌ 
கலந்து. லோத்து ரகுநந்தனனை யுவராஜாவாக ௮பிஷேகள்‌ 
செய்ய திச்சயித்தார்கள்‌, அதற்கு வேண்டிய 'ஏற்பாடுகள்‌ நடந்து. 


(சொண்டி.ரூம்கைபில்‌, சகரவர்ததிபின்‌- ப்ரியயார்பையான கவே - 
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தன்‌ பர்த்தாலைப்‌ பார்த்து, “ராமனுக்கு அபிஷேகஞ்செய்தால்‌ 
நரன்‌ அன்னபானங்களைத்‌ தொடமாட்டேன்‌. நிச்சயமாய்‌ உயிரை 
விடுவேன்‌. நீர்‌ முன்பு: ப்ரியத்தால்‌ எனக்குத்‌ சொடுத்த வரங்களைப்‌ 
ர்த்திசெய்ய இஷ்டமிருந்தால்‌ சாமனை வனத்திற்கனுப்பு மென்‌ 
ட தசரதர்‌ ஸத்யந்தவருதவர்‌; ணச்‌ அ ப்சியமில்லாத 
க்ரூர வார்த்தைகளைச்‌ சொல்லக்கேட்டுத்‌, , தான்‌ அவளுக்குக்‌ கொடு 
தீத வரங்களையும்‌ நினைத்து மதிமயங்ோர்‌. மிகவும்‌ வயஸ்சென்ற 
வர்‌; ஸத்யத்தையும்‌ தர்மத்தையும்‌ காப்பாற்‌ றைவர்‌; ஆகையால்‌ 
கோவென்று கதறிக்கொண்டு மஹாக€ர்த்திமானான மூத்தபுதரனைப்‌ 
பார்த்து “சாம! குலாசாரத்தாலும்‌ யோக்பதையாலும்‌ என்‌ ப்ரதிக்‌ 
ஞுயாலும்‌ உனக்கு நீயாயமாய்க்‌ இடைச்சுவேண்டி௰ ராஜ்யத்தை 


உன்னிடத்தில்‌ யாசிக்கறே 'னென்றார்‌. ஸாதாரண ஜனங்களுக்குத்‌ 


- துக்கமும்‌  காந்திக்குறைவும்‌ நேரும்‌ ஸ.மயங்களில்‌ ராமனுக்கு உத்‌ 
- ஸாஹமும்‌ ஸந்தோஷமும்‌ காந்தியும்‌ விருத்தியாகும்‌. ராஜ்யத்தை 


அள்வதைவிடப்‌ . பிதாவின்‌ ப்ரதிக்ஞையை நிறைவேற்றுவது ச்ரே 
ஷ்டமென்று நிச்சயித்துத்‌ “*தங்களுத்திரவுப்படி நடக்கிறே”” 
'ஜனென்னார்‌. “நம்மைக்‌ கேட்டவுடன்‌ தடையில்லாமல்‌ கொடுத்‌ அதவிட 
வேண்டும்‌. ஜிவனத்திற்கு வேண்டிய ஸாதனங்களையும்‌ மறுபடி. 
“கேட்டு வாங்கக்கூடா ௮. மாதாபிதாக்களுக்கு ப்ரியமில்லாத ்‌ வரர்‌ 
'த்தையைச்‌ சொல்லக்கூடா'”தென்பது ராமனுடைய வரதம்‌; விண்‌ - 
போகா த பராக்ரமசாலியல்லவா? அகையால்‌ உத்தரீயங்களையும்‌ விலை 
யற்ற ஆபரணங்களையும்‌ கழற்றி, சாஜ்யத்தை மனஸால்‌ தத்தஞ்‌ 
'செய்௫, என்னைக்‌. கெளஸல்யாதேவியுடன்‌ வஸிக்கும்படி கட்டளை 


யிட்டார்‌; அவருடைய தத்தன்‌ எல்லையுமுண்டோ? . அனால்‌ 


அவரை விட்டு . ஸ்வர்க்கத்தி ௮ம்‌ வஸிக்க, எனக்கு மனஸ்‌ 
வருமா? ஆகையால்‌ அவருக்கு முன்பாகவே சீக்ரமாய்‌ 
வனவாஸ்‌ த்திற்கு -வேண்டி௰ ஏற்பாடுகளுடன்‌ ப்ரயாணம்‌ 


புறப்பட்டேன்‌. மஹாபாக்வயெசாலியும்‌' மித்ரர்களுக்கு ஆனந்தத்‌ 
அதக்‌ கொடுப்பவரும்‌, உத்தமியான ஸுமித்ரையின்‌ புத்ரனுமான 
லக்ஷ்மணன்‌ ராமனைப்‌ பின்தொடர்ந்து கடைத்தேற வேண்டு. 
மென்று அதி€க்ரமாய்‌ மான்தோல்‌ மரவுரி முதலியவைகளைத்‌ தீர்த்‌ 


அக்கொண்டார்‌. ு 
ல டு 


அபிஷேகம்‌ தடைப்பட்டதே. தனக்குப்‌ பரமலாப்மாக நினை. 
தீத 1 அத்துல “தங்களுக்கு ப ஸகலவித கைங்கர்யன்களையும்‌ - எக்காலத்தி : 
௮ம்‌ செய்வே ”னென்ற ப்‌ச இக்ஞைப்படி , புருஷோத்தமன்‌ லோக 


க்‌ திக 


*ரில்சயம்கட்‌ 


எதனை அடிமன ச வஷட பவ வைக வழமை ட. 


128 சுந்தர காண்டம்‌ 


ரக்ஷூண£க்திற்காக மனுஷ்யாவதாரமெடுத்தபொழுது மற்றவர்களி 
ருக்க, பரதலுக்கும்‌ எனக்கும்‌ பார்க்கும்‌ இடைக்காத கைங்கர்ய 
மாக்மத்தைப்‌ பெற்றவர்‌. “நீ ராமனுடன்‌ வனத்திற்குச்‌ சென்று 
அவருக்குத்‌ தாஸனாயிருக்சு வேண்டுமென்றே நீ பிறந்ததன்றோ ம்‌ 
வென்ற ஸுமித்ரையின்‌ புத்ரன்‌; * ஈமக்கு அப்படிப்பட்ட பாக்யம்‌ 
கடைச்சாவிட்டாலும்‌ ஈமது மித்னான லக்மணன்‌ : அதைப்‌ .பெற்‌ 


ட 


ருூனல்லவா' வென்அ௮ ஸ்நேஹிதர்கள்‌ ஸந்தோஷித்தார்கள்‌. 


நாங்கள்‌ சக்ரவர்த்தியின்‌ உத்திரவுப்படி அங்கிருந்து ' புறப்‌ 
பட்ட வனவாஸஜஞ்‌ செய்ய. நிச்சயித்தவர்களாய்ப்‌. பார்க்கப்‌ பயங்கர 
மான. தண்டகாரண்யத்தில்‌ ப்ரவே௫ித்தோம்‌; அதுவரையிலும்‌ 
அதைக்‌ சண்டதேயில்லை. காங்கள்‌ அங்கே வஸித்துக்கொண்டி. ர 
ருக்கும்பொழுது ராவணன்‌ ராமனுடைய அபாரதேஜஸை அறி 
யாமல்‌, கெட்ட புத்தியால்‌ அவருடைய பார்யையான என்னை அப 
ஹரித்தான்‌. - அவன்‌ கெடுவிட்ட காலத்தில்‌ இன்னும்‌ இரண்டு 
மாலங்கள்‌ பாக்கிபிருக்கன்றன. பிறகு நான்‌ உயிரை விடுவே'' 


னென்றாள்‌. 


ஸர்க்சம்‌ 34. 
ராமனுடைய வரலாற்றை மாருதி சொன்ன. 


எனனை வையவைவ்‌ ஒலை ஒவ அனை, 


ஓய்வில்லாமல்‌ ஸழுத்ர த்தின்‌ அலைகள்‌ போல்‌ துக்கத்தால்‌ பிடி. 
க்கப்படும்‌ ஸீதை இப்படிச்‌ சொல்லக்கேட்டு, ' ஹனுமான்‌ அவளு 
க்கு ஆறுதலுண்டாகும்படி பதில்‌ சொன்னார்‌. . *ஸ்ரீராகவன்‌ க்ஷம 
மாயிருக்கிறார்‌. அதைத்‌ தங்களிடத்தில்‌. தெரிவிக்கும்படி என்னை 
இங்கே அனுப்பினார்‌. தங்களுடைய வரலாற்றை அறிந்து 
அவரிடத்தில்‌ சொல்வதற்காக வந்தேன்‌. ப்ரஹ்மாஸ்த்ர த்தையும்‌ 
வேதங்களையும்‌. நன்றாய்‌ அ.றிந்தவரும்‌ அவைகளின்‌ தத்வார்த்த. 
தைத்‌ தொந்தவர்களுக்குள்‌ ச்ரேஷ்டருமான ராமன்‌ தன்‌ க்ஷூமத்‌ 
தைத்‌ தங்களிடத்தில்‌ . சொல்லச்‌ சொன்னார்‌. அவருடைய தம்பி 
லஷ்மணன்‌ தங்களுக்கு நேர்ந்த கஷ்டத்தை நினைத்து நினை த்து வய 
ஸனமடைந்து தங்களுக்கு ஸரஷ்டாங்க ஈமஸ்காசஞ்‌ செய்தார்‌, அவர்‌ 
மஹா தேஜஸ்லியென்றும்‌ ராமனுக்கு மிகவும்‌ அருமையானவரென்்‌ 
அம்‌ அவருக்கு ஸகல _ சைங்கர்யத்தையும்‌ செய்பவசென்றும்‌ 


தங்களுக்குத்‌ தெரியுமே” யென்ளூர்‌. 


அத பைட உ இ. ட்ட ன்‌ த்‌ 
ள்‌ 9 232 ்‌ ச அவிக டட 2 
தி து ம்க்‌ 129 
“புருஷ்‌ ச்ரேஷ்டர்களான சாமலக$மணர்கள்‌ க்ஷேமமாயிருக்கி 
- மரர்களென்று கேட்டு, ப்ரிபத்தால்‌ அவயவங்கள்‌ மாிர்க்கூச்சலடைய்‌, 
ட ஹீதை அஞ்ஜநேயரைப்‌ .பார்த்து “என்ன அச்சர்யம்‌! ஒருவன்‌ 
ஆயிழைத்து மாத்ரமிருந்தால்‌ நூறு வர்ஷங்களுக்குப்‌ பரிறகாவது ஸந்‌ 
தோஷத்தை ௮ணுபவிக்காமலிருக்கசமாட்டானென்ற லோகவார்த்‌ 
தை என்‌ விஷயத்தில்‌ வாஸ்தவமாயிற்‌''நென்ராள்‌. , பிறகு தன்னி 
டத்தில்‌ தூதனாக வந்த ஹனுமாரிடத்தில்‌ சீதைக்கு ஆச்சர்யகர 
மான ப்ரீ தியுண்டாயிற்று, அவ்விருவரும்‌ வெகுகம்பிக்கையாய்ப்‌ 


பேசித்கொண்ட ர்ர்கள்‌. 


ஸீதை இப்படிச்‌ சொல்லக்‌: கேட்ட ஹனுமான்‌ சோகத்தால்‌ 
ரம்‌. இவளை இன்னும்‌. தேற்றவேண்டுமென்று ஸமீபத்‌ 
தில்‌ வர அரம்பித்தார்‌. உடனே. : ீைக் கு ஸத்தேஹம்‌ 
பிறந்து அவர்‌ . வரவர ரசாவணனென்றதே . எண்ணிஞள்‌. 
“ஐயோ! புத்திமயக்கி இவனி த்தில்‌ . கபடமில்லாமல்‌ என்‌ 
.மனஸிலுள்ள விஷயங்களைச்‌ சொல்லிவிட்டேனே! என்னைப்போல்‌ 
மூட்டாளுண்டோ? என்னை வஞ்சகமாய்‌ அபஹரித்த . சாவணனே 
மாறுவேஷங்கொண்டு இப்படி. ட்ட அதட்த னென்று அக்க மரத்‌ 
தின்‌ களையை விட்டு, வருத்தம்‌ மேலிட்டுப்‌ பூமியில்‌ உட்கார்ந்தாள்‌. 


கல்வ 


* பயத்தாலும்‌ அக்கத்தாலும்‌ அவள்‌ புத்திஸ்வாதீனமழ்‌ நிருப்பதை 


ஆஞ்ஜகேயர்‌ அறித்து அவளை ஈமஸ்ஃரித்தார்‌. ஆனல்‌ ஜானகி ப.பத்‌ 
தால்‌ மிரண்டு அவரைத்‌ திரும்பிப்‌ பார்க்கவேயில்லை 


சுற்று நேரம்‌ சுழித்த அவர்‌ அப்படியே அகலைபில்‌ கைகூப்‌.9 
வணக்கமாய்‌ நிற்பதைக்கண்டு : ஊீதை: பெருமூச்சுவிட்டு . “ஸகல 
மாயைகளையும்‌ அறிந்த ராவணனே இக்க ரூபத்தை எடுத்து வக்‌இரு 
ந்தால்‌, பலவித தூக்கங்களால்‌ வாடியிருக்கும்‌ என்னை இன்னும்‌, உப 
தீரவிப்பது ' உனக்கு சக்ஷேமமல்‌ ல்‌. தண்டகாரண்யத்‌இல்‌ கபட ஸன்‌ 
யாஸிவேஷச்‌ தரித்து என்னை. மோசஷ்செய்த துஷ்டனல்லவர? 
நினைத்த ரூபத்தை எடுக்கக்கூடி.ப உனக்கு இது மிகவும்‌ ஸுலபம்‌, 
2” தனால்‌ ஆஹாசமில்ல ஈமல்‌ இளைத்து மனம்‌ நொக்தி ருக்கும்‌, எ என்னை 


மறுபடியும்‌ கஷ்டப்படு டு;த்‌ தூவது வஸ்‌... தன்மையன்‌ 2 ட்‌ 


ரச 
௩ 


்‌ ௬ 8 க பூ ்‌ ்‌ ட்‌ க ௯ % ந 

“ஐயோ! நான்‌ இப்படி  கேவிப்பத்த் ணவ உன்‌ 
னைப்‌ பார்க்கையில்‌ எனக்கு எல்லையற்றஃப்ரீதி உண்டாகிறது. ஆகை: 
௫ ன்‌ வு க ௧ [4] அச ன்‌ 
யால்‌ நீ சாவணனுபிருக்கமாட்டாய்‌. ம நிஜமாகவே: சாமனால்‌ என்‌ 
னிடத்தில்‌ அனுப்பப்பட்ட தூதனாபிருச்கால்‌ உனக்கு மங்களங்க 


37 ப 


1௮0 ்‌ ட்டன காண்டம்‌ ப 1 ம்‌. 


ளுண்டாக்கட்டும்‌. . சகுகாதனுடைய சரித்ரங்களைக்‌ சேட்பது ௨ எனக்கு டு 
மிகவும்‌ ப்ரியம்‌.” ஆகையால்‌ ்‌ உன்னைக்‌ கேட்டுறேன்‌. . . என்‌ ப்ராண 
காதனான சர்மமூர்த்தியின்‌ குணங்களைச்‌: சொல்‌... ஜலப்ரவாஹம்‌ ஆற்‌ 
றங்கரையை அறுப்ப அபோல்‌ என்‌ மனஸை வரவர ததவ கட்டத்‌. 


்‌ இருக்கட்டும்‌. இல்குளிவ காலம்‌ கழித்‌ த்துப்‌ பயங்கசமான ஸழு 
ட தாண்டி நானிருக்குமிடத்தைக்‌ கண்டு. பிடித்துக்‌ காற்றும்‌ 
்‌ திழையமுடியாத இந்த லங்காபுரியில்‌ சாமனிடத்திலிருந்து தூ தன்‌ 
வருவதற்கு நீயாயமில்லை. ஆகையால்‌, இது ஸ்வப்னமே, ஆனா 
அம்‌ மிகவும்‌ ஸுகமான ஸ்வப்னம்‌. என்னை அபஹ்ரித்த இவ்வளவு 
காலத்திற்குப்‌ பிறகு ராமனால்‌ அனுப்பப்பட்ட ஒரு தாதனைப்‌ பார்க்க 


வும்‌. என்‌ நாயகனுடைய்‌ ஸமாசாரத்தை அவன்‌ சொல்லக்‌ கேட்த 
வும்‌ இடைத்தது, என்ன ஆச்சர்யம்‌! இப்படியே இந்த ஸ்வப்ன த்‌ 
தல்‌. சாம ல மணர்களையும்‌ பார்க்கக்‌ கடைத்தால்‌ என்‌ அக்கமெல்‌ 
லாம்‌ த்ய கட ்தாடட் பப்‌ ஸ்வப்னமும்‌ எனக்குச்‌ சத்ருவாய்‌ 


ல்‌, ப்பான ந்யாயமில்லை. ஸ்வப்ன த்‌இ த்தில்‌ கங்‌ 
கைக்‌ கண்டால்‌ கெடுதி விசயுமென்று  சொல்துெப்ண்‌; எனக்கோ 
பரமலர்பம்‌ . இடை த்திருக்றெது. அருகன்‌ , சி த்தப்ரமையோ 
“வாதபித்தங்களின்‌. விகாரமோ? பைத்பத்தின்‌ கார்பமோ? கானமர்‌ 
போல்‌: பொய்யோ? சாமன்‌ க்ஷமமாயிருக்ளொரென்று கேட்பதில்‌ 
எனக்குள்ள அசையும்‌ ஏப்பொழுதும்‌ அவருடைய தியானமும்‌ சேர்‌ 
நீனு. இப்படி-என்‌ மனஸில்‌ மோஹ ,முண்டாயிற்றோ? அன்னபான 
மும்‌ நித்ரையுமில்லாமல்‌, 'தேஹத்திலுள்ள தாதுக்கள்‌ விகாரமடை.. 
ந்து. இப்படித்‌ தோன்றுகிறதோ? நாயகனைவிட்டு ' பிரிந்தவர்களுக்கு 
நேரும்‌. அவஸ்தைகளுக்குள்‌ ஒன்றான உன்மத்தம்‌ (பைத்யம்‌) என்ற 
அவஸ்தையோ? , ஒரு பதார்த்தத்தை . 'வேளொன்றுகத்‌ தோற்று 
விக்கும்‌ கானநீர்‌ போன்ற வி: த ஞானமோ? இது ௨ உன்மத்தமா. 
யிருக்க ந்யாயமில்லை, ப்ரமையென்ப.து நிச்சயமானால்‌ அதைப்‌ போக்‌ 
கக்கூடிய வஸ்‌ துவி ருக்கவேண்டும்‌... மேதும்‌, மோஹங்‌ கொண்டவர்‌, 
களும்‌ பைத்பம்‌ பிடி த்‌ த்தவர்களும்‌ தாங்கள்‌ இன்னாசென்றும்‌ இன்னது. . 
செய்கிருர்களென்றும்‌ பிறர்‌ இன்னாரென்றும்‌ இன்னது செய்கிறார்க 
ளென்றும்‌ “ அியார்கள்‌, . இருக்கும்‌; வஸ்‌.துக்களை. இல்லையென்‌ றும்‌, 
இல்லாத்‌ (வஸ்‌ துக்களை. இருக்கன்றனவென்றும்‌; . நினைத்து .நடப்பார்‌ 
கள்‌. எனக்கு அப்படியில்லையே,” “என்‌ .ஸ்வரூபமும்‌ எனக்கு ஸமி: 
பத்திலிருக்கும்‌. இந்த ல பழப்‌ அ வ்ட்கத்‌ பய்டு என்பது 
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ச்‌ ட ௩ ர 


சுந்‌ தா காண்டம்‌ த ர) 


த ன்க்ண்ட்‌ மூன்‌. சென்ன சான்கு அவஸ்தைகளும்‌ நீங்கும்‌; இத 
'நீங்காமல்‌ -ஸ்‌திரமாயிருக்கறெ, து, , மேலும்‌ அவைகளுக்கு அவிவேகமே 


த ஆதாரம்‌; , எனக்கோ விவேகம்‌ பூர்ணமாயிருக்நெ்‌ 'தென்று நிச்சயி 


த்து, மேற்சொன்னவைகளின்‌ பலாபலங்களைப்‌ 'பரிசோதித்து, 


ப ௭்இவன்‌ நினை த்த. : ரூபங்களை . எடுக்கக்கூடிய. ராவணனே” 'யென்று 


தீர்மானித்தாள்‌. -ஆகையால்‌ எகப்கக்‌. தவத பார்த்‌துப்‌ 
ன சொல்லவில்லை. ட்‌ ப 


ு 


அவர்‌ த்ரினதபின்‌. எண்ணத்தை அறிந்து, கேட்பதற்கு. இனி 
மையான வார்த்தைகளால்‌ அவளுடைய. மனஸை ஸந்தோஷப்படுத்‌ 
தினார்‌; “லோகத்தில்‌ ஒரு மஹானுபாவர்‌ இருக்கொர்‌. அவர்‌ தேஜ 
ஸால்‌ ஸ-ஜீர்யனைப்போலும்‌, ஸகல ப்ாணிகளுக்கும்‌ ஆனந்தத்தைக்‌ 
- கொடுப்பஇல்‌ சந்த்ரனைப்போ.லும்‌ ஸகல சாஜர்களுக்கும்‌ ப்சபுவா 


யிருப்பதில்‌ . குபோனைப்போலும்‌, கர்த்தியிலும்‌ பராக்மத்திலும்‌ 


மஹாவிஷ்ணுவைப்போலும்‌, புத்தியில்‌ பிருஹஸ்ப )தியைப்போ, ௮ம்‌ 
-ஸெளந்தர்யத்தில்‌ மன்மதனைப்போலுமிருப்பவர்‌, ஸ தீயமாயும்‌ மது 
ரமாயும்‌ பேசுகிறவர்‌, ரமணீடமாயும்‌ காந்‌ * திபொருந்தியுமிருக்கும்‌ 
பார்வையுடையவர்‌.' இடமதிக்‌, து “கோபித்துச்‌ -. சத்ருக்களே - ஈரசஞ்‌ 


ல செய்பவர்‌, அவருக்கு மேலானவரில்லை:' மஹார தா்‌. இந்த ப்ரபஞ்ச 


அவயம்‌ அவசர யன்‌ 


முழுவதும்‌ . அவருடைய - பராக்சமத்தின்‌ நிழலில்‌” கவலையற்று! 
வஸிக்‌றது. பொன்மானைக்கொண்டு அவனை. ஆஸ்ரமத்திலிருந்து' 


அப்புறப்படுத்தி அ௮வரில்லாத ஸமயத்தில்‌ ராவணன்‌ தங்களை. ௮ப 
ஹரித்தான்‌. அதற்காக அவனுக்குக்‌ இடைக்கும்‌' பயனை. அதி 


சிகரத்தில்‌ பார்ப்பீர்கள்‌, கொஞ்ச காலத்திற்குள்‌ அவர்‌: -கோபங்கொ: 


ண்டு ஜ்வலிக்கும்‌ அக்னிக்கொழுக்துகளைப்போன்ற பாணங்களால்‌: 
சாவணனை யுத்தத்தில்‌. வதஞ்செய்வார்‌. நான்‌ அவசால்‌ ்‌ தங்களிட;தீ 


திற்கு அனுப்பட்பட்ட தூ தனாப்‌ வந்திருக்கிறேன்‌. த்ங்களைப்பிரிந்த 


வ்யஸனத்தால்‌ பிடிக்கப்பட்டுத்‌ தங்களுடைய க்ஷேமஸ்மாசாரத்தைத்‌ 
தெரிந்த வரும்படி. என்னை அனுப்பிஞ்ர்‌, : மஹ ஈதேஜல்வியும்‌ பராக்ரம 


சாலியும்‌ ஸுமித்ரையின்‌: பாக்பரூபமுமான்‌. லக்மணன்‌ : தங்கள . 


க்கு நமஸ்கரித்து க்ஷேமத்தைத்‌ தெரிந்‌; : வரும்படி; சொன்னார்‌. 


சசம்னுகிது முக்யெ ஸ்கேஹிதரும்‌ வானராதிபதியுமான ஸீக்ரீவ மஹா 
ராஜா தங்களுடைய: க்ஷேமத்தை 'விசாரித்து வரும்படி. சொன்னார்‌. 
ராமனும்‌ லக்ஷ்மணனும்‌ ஸாுக்ரீவனுப எப்பொழுதும்‌: தங்களை ஸ்மரித்‌... 


துக்கொண்டிருக்கிருர்கள்‌, ...ராக்ஷஸிகளின்‌ : வசத்திலசப்பட்டும்‌ ... தாங்‌, 


கள்‌ பிழைத்திருப்பது;தைவானுக்ரஹமே.. ௮பரரயலமுள்ள ராமனும்‌ 
ல மணனும்‌ கணக்கில்லாத வானாளேனைகளுக்கு ஈடுளில்‌ ஒப்பறத- 


8 
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தேஜ்ஸுடன்‌ விளங்குவதை , அதிசீசர த்தில்‌ பார்ப்பீர்கள்‌; தர்ன்‌ 


-ரரவணனல்ல, இந்தப்‌ பிசகான அபிப்ராயத்தை விட்டுவிடுங்கள்‌; 


ணில்‌ 


ர்‌;திை தத்‌ தாண்டி. லங்கையில்‌ ,ப்ரவேடுத்துத்‌ தங்களைத்‌ தேடி. வந 


தேன்‌. ' ராமனுடைய இருபையால்‌ எனக்குள்ள பராக்ரமத்தை ஆதார 


சுக்ரீவ மஹாராஜாவின்‌ மந்திரி; என்‌ பெயர்‌ ஹனுமான்‌. இந்த ஸழுத்‌ 
மாய்க்கொண்டு அஷ்டனான ராவணனுடைய தலையில்‌ அடிவைத்து 


(அவனை: அலஷ்யஞ்செய்து) தங்களைப்‌ பார்க்கவர்தேன்‌, நான்‌ 


ஏன்‌ வார்த்தையில்‌ நம்பிக்கை வையுங்க 'ளென்றார்‌. 


(தொடர்ச்ச) 


பார்கவனுடைய அசரித்ரக்தை. வானாச்ரேஷ்டன்‌ வர்ணிக்கக்‌ 
கேட்டு, ஸீதை மதுரமான வாக்பங்களால்‌ ஆஞ்சகேயரைப்‌ பார்த்‌ து 
த்து ்‌ ்‌ 

“ராகவனுக்கும்‌ உனக்கும்‌ ஸம்பந்தம்‌ ஏற்பட்டதெப்படி.? லக்ஷ்மணானை... 


உனக்கு எப்படித்‌ தெரியம்‌? மனி தர்களுக்கும்‌ வானரர்களுக்கும்‌ சேர்‌ 


க்கை எப்படி நோந்சது? ராம லக்்மணர்களுடைய அடையாளங்களை 
மறுபடியும்‌ நன்னாப்‌ வாணி, அவர்களுடைய அவயவப்பொரு த்தம்‌ 
களையும்‌ ரூபங்களையும்‌ துடைகளையும்‌ புஜங்களையும்‌ விஸ்தாரமாய்‌ வர்‌ 
ணித்தால்‌ உன்னிடத்தில்‌ எனச்கு நம்பிக்கை பிறந்து துக்கம்‌ தீரு” 
மென்றாள்‌, ப்‌ ச ச 
அதைக்‌ கேட்டு ஹனுமான்‌ ராமனுடைய. ல்க்ஷ்ணங்ககாத்‌ கான்‌ 
அறிந்தவரையில்‌ வர்ணிக்க ஆரம்பித்தார்‌. “அம்மா! நான்‌ ராமதூத 
னென்றறிந்து ரரவணனென்ற ஸர்தேஹத்தை விட்டு என்னை சாம 
ல-்மணர்களுடைய. அடையாளங்களைக்‌ . கேட்பதால்‌ நான்‌ பார்த்‌. 
தறிர்தவரைபில்‌ தெரிவிக்கறேன்‌. . சவனத்துடன்‌ சேட்கவேண்‌ 
டும்‌, சாம னுடைய ஸகல அவயவங்களும்‌ வெகு ஸுந்தரமா ன்‌ 
யிருந்தாலும்‌ செந்தாமரையிதழ்கள்‌ போன்ற அவருடைய _- 
நேத்ரங்களின்‌ அழகை என்ன வென்று சொல்வேன்‌. காந்தியென்ற 
ப்ரவாஹத்தில்‌ அவை. ஆழ்ந்த , சுழல்களைப்போல்‌ ஸமஸ்த 
ப்ராணிகளுடைய ட ட மனஜஷையும்‌.. அபஹரிக்கன்றன. மாத்‌ 
திற்கு மாம்‌, தாலிக்கொண்டு நன்மை தீமை தெரியாத கேவலம்‌ 
கூரங்கான. என்னையும்‌ 'மயக்குன்றன. - அவருடைய தேஹத்தி 
அம்‌ புத்தியிலும்‌' அனந்த ' கல்யாண குணங்கள்‌ குடிகொண்டிருக்கி 
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ன்றன. அவை அவருக்கு ஸ்வபாவமானவை, என்னைப்‌ பரீக்ஷிக்‌ 
கும்‌ தங்களுக்கல்லலா அவைகளின்‌ விஷபம்‌ தெரியும்‌? யோகத்தா 
தும்‌ தபஸாலும்‌ ஸ்கல காழங்களையும்‌ டை க்சின மஹர்ஷிகளும்‌ ட்‌ 


ரைக்‌ கண்டு ப்ரமிக்கிறார்‌ கள்‌. படு 
தேலளில்‌ ஸுஜர்பனுக்கும்‌, பொறுமைபில்‌ பூமிதேவிக்கும்‌, 
புத்திபில்‌ பிருஹஸ்பதிக்கும்‌, கீர்த்தியில்‌ தேவேந்தானுக்கும்‌ ஸம 
மானவர்‌; ஸகல ப்ராணிகளையும்‌ ரக்ஷிப்பவர்‌. கன்னை அன்டினவர்‌ 
களுக்கு யாதொரு துக்கமும்‌ நேராமல்‌ காப்பாற்றுகிறவர்‌. தன்னு 
டைய அசார த்தையும்‌ . தர்மத்தையும்‌ குறைவில்லாமல்‌ நடத்துகிற 
வர்‌. சதீருக்களை வோறுப்பவர்‌, நான்கு வர்ணத்தாரையும்‌ தன்‌ 
னைப்போல்‌ காப்பாற்றுறெவர்‌. லோகத்தார்கள்‌ செய்யவேண்டிய 
ஸகல தர்மங்களையும்‌ ஏற்படுத்தி அவைகளைக்‌ குறைவில்லாமல்‌ நட 
தீதிவைக்றெவர்‌. மஹா தேஜஸ்வி, எல்லோராலும்‌ பூஜிக்கப்படுறெ 
வர்‌. ப்ரஹ்மசர்ய வரதத்தை அனுஷ்டிக்கறெவர்‌, ஸாதுக்களுக்கு 
. உபகாசம்‌ செய்யவேண்டிய காலமறிந்தவர்‌.  கர்மங்களின்‌ 
ஹேதுவையும்‌ அனுஷ்டானத்தையும்‌ நிஜமாய்‌ அறிந்தவர்‌. ஆன்‌ 
உ விரஷிதோரயி வார்த்தா தண்ட நீதி யென்ற கான்கு ராஜவித்யைகளை 
யும்‌ பூர்ணமாய்‌ அறிந்தவர்‌. பீராஹ்மணர்களைப்‌ பக்தியுடன்‌ உபா 
ஸிப்பவர்‌. சாஸ்தா அர்தங்களை ஸக்தேஹ விபரீதமில்லாமல்‌ பெரி 
யோர்களிடத்தில்‌ கேட்பவர்‌, அதற்குத்‌ தகுந்த அசாரமுடையவர்‌, 
வினயத்தையே பூஷணமாய்க்‌ கொண்டவர்‌. தன்‌ சாகையான யஜுர்‌ - 
வேகத்தில்‌ ஸமர்த்தர்‌, ' வேகாஹஸ்யங்களை அறிகச்கவர்களால்‌ பூஜிக்‌ 
கப்பட்டலர்‌. தலுர்‌ வேதத்திலும்‌ இதா வேதங்களிலும்‌ வேதாந்தங்‌ 
களிலும்‌ நிபுணர்‌, 


விசாலமான தோள்களையும்‌ பருத்து நீண்ட புஜங்களையும்‌ சங்கம்‌ 

போன்ற கழுத்தையும்‌ மங்களகாமான முகத்தையும்‌ மா.॥ஸத்தால்‌ 
றைந்த கழுத்தெலும்புளையும்‌ செந்தாமரையிதம்களைப்போல்‌ 
மிகவும்‌ சிவந்த நேத்ரங்களாயும்‌ துந்துபியின்‌ த்வனியைப்‌ போன்ற 
குரலையும்‌ ச்பயாமளலர்ணத்தையும்‌ ஏற்றக்குறைவில்லாத சரீரத்தை 
யும்‌ பொருத்தமாப்‌ அமைக்கப்பட்ட அங்கங்களையுமுடையவர்‌; பர 
தாபசாலி; இப்படிப்பட்ட திவ்யமங்கள விக்ஹத்தை உடையவரென்‌ 
பது லோகப்ரஸித்தம்‌, மார்பு மணிக்கட்டு மூஷ்டி இவை மூன்றும்‌ 
கெட்டியாயும்‌; பருவம்‌ புஜம்‌ வி.ருஷணம்‌ இவை மூன்றும்‌ கீளம ரயும$ 
மயிரின்‌ அணியும்‌ வி. நஷணங்களம (ுழங்கால்களும்‌ ஏற்றக்‌ குறை 
அதிக ப டட. அடவுகள்‌ மிடம்‌ என்கிறது மார்ப இம்மன்‌ றும்‌ உயர்ந்தும்‌? 


ஷு 


உள்ளங்கை கடைக்கண்‌ உள்ளங்கால்‌ இம்மான்றும்‌ சிவந்தும்‌; பாத 
சேகை தூமயிர்கள்‌ ஆண்குறி இம்மூன்றும்‌ மழ மழப்பாயும்‌; த்வனி 
தஹவலிமை காபி இம்மான்றும்‌ . சம்பீரமாயும்‌: கழூத்து வயிறு இவ்‌, _ ்‌ 
விரண்டும்‌ மூன்று சேகைகளுடன்‌ கூடி. யதாயும்‌; ஸ்தனம்‌ ஸ்தனத்‌ ” 
தின்‌ காம்பு பாதரேகை இம்மூன்றும்‌ உள்ளாழ்ந்தும்‌, கரம்பு வெளி 
யில்‌ தெரியாத பாதங்களையும்‌ ஒரே மபிரையுடைய மயிர்க்கால்களை 
யும்‌, சிதறிய ஆண்குறியையும்‌, மாம்ஸம்‌ தோற்றாத .. அடிவயிற்றையு 
மூடையவரா யும்‌, ஏற்றக்‌ குறைவின்றி ஸமமாய்க்‌ குடையோல்‌ வட்ட 
மாய்‌ விசாலமுள்ள சிரஸையுடையவராயும்‌; கட்டை விரலின்‌ அடியில்‌ 
நான்கு ரேசைகளை உடையவராயும்‌; 96 அங்குலங்களடங்யெ : 
கான்கு முழம்‌ 'தேஹப்ரமாணமுடையவராயும்‌; புஜ்ங்கள்‌ முழங்கால்‌ 
அடை கன்னம்‌ இந்த நான்கும்‌ ஸமமாயும்‌; புருவங்கள்‌ மூக்இன்‌: 
த்வாசங்கள்‌ காதுகள்‌ உதடுகள்‌ முலைக்காம்புகள்‌ முழங்கைகள்‌ மணிக்‌ 
கட்டுகள்‌ முழங்கால்கள்‌ விருஷணங்கள்‌. இடுப்புகள்‌ கைகள்‌ கால்கள்‌ 
பின்பக்கங்கள்‌ இத்தப்‌ பதிஷன்கும்‌ ஏற்றக்‌ குறைவில்லாமலும்‌; இர 
ண்டி பல்வரிசைகளும்‌ உரத்து வழவழப்பாய்க்‌ கோரைப்பற்கள்‌ 
போன்ற நான்கு தந்தங்களைய/டையவராயும்‌; யானை ஸிம்ஹம்‌ புலி 
கானை இவைகளைப்‌ போல்‌ நடையுள்ளவராயும்‌;. (வேங்கைப்‌ புஷ்பம்‌, 
கள்‌ போலவும்‌ கோவைக்கனிபோலவும்‌ வந்து அழுத்தமான உத 
ட்டையும்‌, மாம்ஸம்‌ நிறைந்த. கன்னம்களையும்‌, உயர்ந்த மூக்கையு: 


முடையவரரயும்‌; தலைமயிர்‌ சுண்கள்‌ பற்கள்‌ தோல்‌ உள்ளங்கால்‌ 
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மிருதுவாயும்‌; சரீரம்‌ பின்புறம்‌ கைகால்‌ விரல்‌ கண்‌ காது ஆண்‌ 
குறி நீண்டும்‌; முகம்‌ வாய்‌ கண்கள்‌ நாக்கு உதடு, தவடை ஸ்.தனம்‌.. 
நகம்‌ கைகால்‌ தாமரைப்‌ புஷ்பம்போல்‌ சிவந்தும்‌; மார்பு தலை முகம்‌ 
கழுத்து புஜம்‌ தோள்‌ தொப்புள்‌ இடபுமம்‌ பின்புறம்‌ த்வனி கம்‌ 
பீரமாயும்‌ விசாலமாயும்‌; தேஜலாலும்‌ சர்த்தியாலும்‌ ஸம்பத்தாலும்‌ 
ப்ரலித்தியடைர்தவசாயும்‌; ' கண்களிலும்‌ பற்களிலும்‌ வெளுப்புடைய 
படக்கு கக்ஷ்டம்‌ வ.பிறு மார்பு மூக்கு த தோள்‌ முகம்‌ உயர்ந்தும்‌; தலை, 
ம.பிர்‌ மீசை ரகம்‌ மமிர்‌ தோல்‌ கட்டைவிரல்‌ ஆண்குறி புத்தி. 


ஸுமமாயும்‌; மூன்பகல்‌ நடுப்பகல்‌ பின்பகல்‌ இம்மூன்று காலங்‌, 


ஜ்‌ 


களிலும்‌ தும்பு உ பான்‌ தர்மங்களை அ௮னுஷடிப்பவராயும்‌;. 
ஸ.த்பதத ஓ 5 தர்மத்திலும்‌ தனத்தை ஸம்பாதிப்பதிலும்‌; பிறருக்‌ . 
கும்‌ கொடுப்பதிலும்‌ டரண்டு தேச காலங்களையும்‌ அவை, 
களின்‌ உபயோகவ்களையும்‌ சன்ஞுப்‌ அறிந்‌ தவராயும்‌;? ஸமஸ்தப்ராணி 
களுக்கும்‌ ப்/யமான 11.7 தீதையையே சொல்‌ ல்லுகறவராயும்‌; ஸகல. 


ஓச்வ/பலஷ்ம்‌ பொருந்‌ ர்தினவராயும்‌; .இன்னும்‌ உத்தம புருஷர்‌ 


களுக்குரிய ஸகல ல-்ஷ்ணாங்களுக்கும்‌ வாலஸ்‌ சலமாயிருப்‌ பவர்‌, 
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ஸ்‌-ுமி த்ரைக்குப்‌ பிறந்து, கெளசல்யையால்‌ வளர்க்கப்பட்ட ல 
மணன்‌ பிறரால்‌ 'ஜயிக்க முடியாதவர்‌; அன்பிலும்‌ ஸெளத்தர்‌.பத்தி 
௮ம்‌-குணங்களிலும்‌ ராபனைப்‌ போன்றவர்‌, - அவ்விருவரும்‌ எல்லா 


. ,விடங்களிலும்‌ தங்களைத்‌ தேடிக்கொண்டுவருகை.பில்‌ எங்களைக்‌ கண்‌ 


ட்ரர்கள்‌, வானா ராஜாவான ஸுக்ரீவன்‌ வாலியென்ற தமயனால்‌ ராஜ்‌ 
யத்திலிருந்து துரத்தப்‌ பட்டுப்‌ பயந்து, மரங்களால்‌ சூழப்பட்ட ரிச்ய 
மூக பர்வத்த்தின்‌ பின்‌ பாகத்தில்‌ ஒளிந்துகொண்டிருக்தார்‌. ப்ரிய 
மான பார்வையையுடையவரும்‌, சொன்ன சொல்லைக்‌ தவரு தவரு 
மான சுக்ரீவனை நரங்கள்‌ அண்டியிருக்கறோம்‌. ராம ல-%௩மணர்கள்‌ 
அவரை த்‌ தேடிக்கொண்டு தபஸ்வி வேஷத்துடன்‌ ஆயுதப ணி 
களாய்‌ நாங்களிருக்கும்‌ இடத்திற்கு வந்தார்கள்‌, அவர்களைக்‌ கண்டு 
ஸ்‌ுக்ரீவன்‌ பயத்தால்‌ மெய்மறந்து அங்ுந்து தாலி தடிப்போஷர்‌. 
பிறகு வேறிடத்தில்‌ மறைந்திருந்து அவர்களுடைய விருத்தாக்‌ 
தத்தை அறிந்து வரும்படி என்னை அவர்களிடத்தில்‌ அனுப்பினார்‌. 
ரூபத்தாலும்‌ லக்ஷ்ணங்களாலும்‌ அலல்கரிக்‌5ப்பட்ட அத்தப்‌ பரூஷ 


ச்சேஷ்டர்களை கான்‌ மஹரராஜாவின்‌ அக்ஞையால்‌ சைகூப்பி ஈமஸ்‌ 


கரித்து அவர்களுடைய விருத்தாக்தத்தைக்‌ கேட்டறிந்து எங்களு 
டைய ஸ்திதியையும்‌ உத்தேசத்தையும்‌ வனக்கமர்கத்‌ தெரிவித்‌ 
தேன்‌. பிறகு ட தல்‌ ஸுக்ரீவனிடத்தலும்‌ ப்ரீதியுண்‌ 
“டாகி அவர்சள என்‌ முகல்‌ ஏறிக்கொண்டு வானர ராஜனிருக்கும்‌ 
இடத்திற்கு வந்தார்கள்‌, அந்த மஹாத்மாக்களின்‌ விருத்தாத்தல்‌ 
களை யதார்த்தமாய்‌ ஸுக்ரீவனுக்குச்சொன்னேன்‌ . பிறகு அவர்கள்‌ 
கலந்து பேசிக்கொண்டு பூர்வ விருத்தாத்தங்ககை த்‌ ௦ தெரிவித்அ, விச்‌ 


வாஸமும்‌ ப்ரீதி யும்‌ விருத்தியாய்‌, ஒருவர்க்கொருவர்‌ தேற்றிக்கொண் 


2 
த 
ருந்து துரத்தப்பட்ட ஸுகத்ரீவனை சமன்‌ ஸமாதானஞ்‌ செய்தார்‌. 


டார்கள்‌. ' பலவானான வாலியால்‌ ஒரு ஸ்தரீவிஷயமாய்‌ சாஜ்யத தலி 


்‌ பிறகு ராவணன்‌ தக்கை அபஹரித்ததையும்‌ குற்றமற்ற ரகுகா 
தன்‌ தங்களைப்பிரிந்து கஷ்டப்படுவதையும்‌,' ல௯ூமணன்‌ ஸ்ுக்ரீவ 
னுக்கு த்தெரிவி த்த்ரர்‌, அதைக்கேட்டு ராஹுவால்‌ ்‌ பிடிக்கப்பட்ட 
ஸுர்யனைப்போல்‌ ஸாக்ரீவன்‌ காந்தியற்றான்‌. தங்களை ராவணன்‌ 
எடுத்‌ துக்கொண்டு போகையில்‌ தாங்கள்‌ கழற்றி ஏதிந்த அபா 
களையும்‌ வஸ்த்ரங்களையும்‌ வானாச்ரேஷ்டர்கள்‌ வெகு ஸந்தோஷத்‌ 
அடன்‌ கொண்டுவர்அ சாமனுக்குக்‌ காட்டினார்கள்‌, ஆனால்‌, தங்களை 
மறைத்து வைத்திருந்த இடத்தை மாத்ரம்‌ அறிய முடியவில்லை, 
மூன்பு அவைகளை நானே கண்டெடுத்து, ஸ்‌ஈக்ரீவனிடத்தில்‌ 
கொடுத்தேன்‌. அவர்‌ அவைகளை ஜாக்‌ தையாய்க்‌ காப்பரற்திலவவத்திரு 

்‌ ழ்‌ 


டட வைக ௮2 வை அவக வக்ன்ை ௯ வண வகி டம. 


ஓட்டல்‌ ஆகை அகம்‌ 


கணைகளை அவவவைககவையள்‌ ஸ்ம மா. 


யு 


கணவனைக்‌ பவை வயம்‌ கட வக்‌ அண வதுவை டவ படட 


150 சுந்தர காண்டம்‌ 


நீத, ராமன்‌ துக்கத்தால்‌ மெப்மறந்ததைக்‌ கண்டு அவரிடத்தில்‌. கொ 
ண்டுவகது வவத்தார்‌. தேவதைசளைபோல்‌ தேஜஸாுள்ள சகுகாதன்‌ 
அவைகள்‌ த்கஞ்டைப அங்கங்களில்‌ விளங்ெதை மினைத்துப்‌ 
த ரண்க்ழ்‌ ப்ரலரபித்தார்‌. அவைகளைப்‌ பார்த்துப்‌ பார்த்து அழு அரு 
கொண்டு தேஹம்‌ வாடியிருக்கும்‌ அவருடைய அக்காக்னியை அவை 
லட்‌. டாயும்படி செய்தன. மஹாதைர்யசாலியான ரகு 
வீரன்‌ அக்கம்‌ மேலிட்டு வெகுகாலம்‌ ஞூர்ச்சையடைந்‌ தார்‌, பிறகு 
தான்‌ அவரைப்‌ பலவிசமாய்‌ ஸம 1தானஞ்செய்து ௪, மழுப்பினேன்‌? 
ராம ல-மணர்கள்‌ ௮வைககா ஒல்‌வொன்ளாய்‌ பார்த்து வர்ணித்துத்‌ 
அக்கித்து, ஸாச்ரீவனிடத்தில்‌ கொடுத்தார்கள்‌. மேருமலையின்‌ 
கீகரங்களில்‌ ஒன்றான மால்யவானென்ற கொடிமுடியில்‌ ஸம்வர்த்தக 
மென்ற காலாக்னி எப்பொழுதும்‌ கொழுர்அவிட்டெரிவ துபோல்‌ 
ராமன்‌ தங்களைப்‌ பார்க்காமல்‌ விரஹாக்னியால்‌ கொளத்தப்படுஇஞர்‌, 
அக்னிஹோ தரகருஹத்தில்‌ கார்ஹபத்யம்‌ தக்ஷிணம்‌ அஹவனீய 
மென்ற மூன்று அக்னிகளும்‌ .எரிவதுபோல்‌ தங்களை நினைத்துக்‌ கவலை 


யும்‌ அக்கமும்‌ நித்சையில்லாமையும்‌ ராகவனை வாட்டுகின்றன. பெரிய 
பூகம்பத்தால்‌ மஹாபர்வதங்கள்‌ நடுங்குவதுபோல்‌ : தங்களைப்பார்க்‌ 
காத வியலனத்தால்‌ ராமன்‌ நடுங்குகளுர்‌. அழகான காடுகளிலும்‌. மலை 


யருவிகளிலும்‌ அறுகளிலும்‌ திரிந்தும்‌ தங்களைக்காணாமல்‌' துக்கமே ஞு க 


ட்ட நக்கத்‌ அவர்‌ ராவணனைப்‌ புத்ரமித்ரபந்துக்களுடன்‌ 
யுத்தத்தில்‌ கொன்று சிக்ர த்தில்‌ தங்களை அடைவார்‌. 


பலவானான வாலியைக்‌ கொல்வதென்றும்‌' தங்கமாத்‌ -தேடுவ 
தென்றும்‌ ராமனும்‌ ஸாுக்ரீவனும்‌ ஒருவர்க்‌ கொருவர்‌ ப்ரதிக்‌ க்ஞை 
செய்துகொண்டார்கள்‌. (ர ற்கு அவர்கள்‌ கிஷ்டுந்தைக்குச்‌ சென்‌. 
ரர்கள்‌. அங்கே ராமன்‌ வாலியை யுத்தஞ்செய்கையில்‌ கொன்று, 
வானர ராஜ்யத்தில்‌ ஸுக்ரீரவனை அபிஷேதஞ்‌ செய்தார்‌. விவேசுமற்ற 
வானாரர்களுக்கும்‌ இக்ஷ்வாகு வம்சத்தில்‌ பிறந்து வஸிஷ்டரால்‌ 
ஞானோபதேசம்‌ பெற்ற சாமலக்ஷ்மணர்களுக்கும்‌ ஸம்பக்‌ த்ம்‌ நேர்ந்த 
விதத்தைக்‌ தாங்கள்‌ கேட்டீர்களல்லவா? அதை : விஸ்தாசமாய்ச்‌ : 
சொன்னேன்‌. விதேஹ வம்சத்தில்‌ பிதந்து-ரகுகுல த்தில்‌ புரூக்‌ 
லோகமாதாவான தங்களுடன்‌ சொக்கு குக்கி தாவும்‌ குரங்கான நான்‌ 
பேசும்படி. நேரீட்டதுபோலும்‌, சகுநாதனும்‌ ஸாுக்ரீவனும்‌ சேர்ந்‌ 
தீதுபோலும்‌, தன்னுடன்‌ பிறந்து தனக்று ஸகல கைங்கர்யங்களையும்‌ 
செய்வதரய்‌ ப்[திக்ஜைபண்ணி வனத்திற்கு, வந்த னப எல்‌ 
ஒனறுந்தெரியாத நான்‌ ரகுவீரனுடைய அந்தப்புரகார்ய்‌ த்தில்‌ நீ நியமிக்‌ ' 
கப்பட்டதுபோ லுமென்று அ.றிர்துகொள்ளலாம்‌. . 
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ட்டை சுந்தர காண்டம்‌ 2? 1.87 


ஸுக்ரீவன்‌ , வானர ராஜ்யக்தை அடைந்து ஸேனைத்‌ தலைவர்‌ 
கள வருவித்து ஸகல திக்குகளிலும்‌ தங்களைத்‌ தேடும்படி: 


9 த ்‌ த ன்‌ ள்‌ ன்‌ த ்‌ 3 
அனுப்ப, பர்வதங்களைப்போன்ற ஊானச வீரர்களும்‌ இங்கு 


ரீவாக்ஞையால்‌ பூமியெங்கும்‌ தேடப்புறப்பட்டார்கள்‌; இன்னும்‌ 
தேடிக்கொண்டிருக்கிறார்கள்‌. அவர்களில்‌ நாங்கள்‌ ஒரு பாகம்‌; 
மஹாபலசாலியும்‌ காந்தியுடையவனும்‌ வாலிபுதீரனுமான அங்க 
தன்‌ வானர னைன்யங்களில்‌ மூன்றில்‌ ஒரு பாகத்தை அழைத்‌ 
துக்கொண்டு புறப்பட்டான்‌. விந்தியமலைச்சாரல்களில்‌ வழிதெரி 
யாமல்‌ கஷ்டப்பட்டு” அனேகதினங்கள்‌. தபித்தோம்‌. பிறகு 
மஹாராஜா எங்களுக்குக்‌ குறிப்பட்ட காலம்‌ தாண்டிப்போன தாலும்‌: 
அவர்‌ கடுமையாய்‌ : தண்டிப்பர்ரென்ற பயத்தா ௮ம்‌ காடுகளிலும்‌ 
மலைகளிலும்‌ தேடியும்‌ தங்களிருக்குமிடம்‌ தெரியாமல்‌ வந்த கார்யம்‌ 
முடியாததாலும்‌ ப்சாணனைவிட நிச்சயித்தோம்‌. ஸகல வானா ச்சேஷ்‌ 
டர்களும்‌ உபவாஸஞ்செய்து ப்சாணனைவிடத்‌ தயாசாயிருப்பதைக்‌ 
கண்டு அங்கதன்‌ துக்கம்‌ மேலிட்டுத்‌ தாங்கள்‌ காணமல்‌ போனதை 


யும்‌ வாலி இறந்த த.டம்‌, வானார்கள்‌ ப்ராயோபவேசஞ்‌ செய்ததை 


உணு 1/1, ஜடாயுஸ்‌ மாணமடைந்சு வதயும்‌ சொல்லி ப்ரலாபித்தான்‌. இப்‌ 


அறத வகாமாக வைகள்‌? 


*படி. நாங்கள்‌ ஆசையற்‌_௮ ஸுக்ரீவனுலடய ஆக்ஜுக்குப்‌ பயந்து 
“உயிரைவிட. நிச்சபித்திருக்கையில்‌, வெகு பரரக்மசாலியும்‌, மிகவும்‌ 
வயஸ்சென்றவரும்‌, கழுகுசளுக்கு அரசனும்‌, ஐடாயுஸுடன்‌ பிதத்‌ 
தவருமான ஸம்பாதியென்பலர்‌ அங்கே எங்களுடைய கார்யத்தை 
 மூடிப்பதற்காகவே வந்தவர்போல்‌ வர்து ஐடாயஸின்‌ மாணத்தைக்‌' 
கேள்விப்பட்டு கோபங்கொண்டு *வானார்களே! என்‌ தம்பி எங்கே 
மரணமடைந்தான்‌? எவனால்‌ கொல்லப்பட்டான்‌? இதை விஸ்தாரமா- 
“கச்‌ சொல்லுங்களென்ஞுர்‌. பிறகு அங்கதன்‌, ஜன ஸ்தானத்தி 
லிரும்‌ ரது தங்களை ராவணன்‌ எடுத்துப்போனபோது ஐடாயுஸ்‌ ௮வனு 
டன்‌ கோரயுத்தஞ்செய்து த்வம்‌ அட்டி தெரிவித்தான்‌. 
நஅ/தைல்‌ கேட்டு அருணனுடைய புத்ரனான ஸம்பாதி மிகுந்த வ்யசன 
மடைந்து தாங்கள்‌ ராவணனுடைய அசண்மனையிலிருப்பதாகச்‌ . 
சொன்னார்‌. அதைக்கேட்டு கங்கள்‌ அளவற்ற ஆனத்தமடைத்து 
அ௮ங்கதனுடன்‌ உடனே அங்கிருந்து பறப்பட்டு ஸமுத்ரக்கசைக்கு 
வந்தோம்‌. உத்ஸாஹத்தாலும்‌ ஸம்தோஷக்சாலும்‌ தங்களைப்‌ 
டம்‌ அத்து மெய்மறந்த மாங்கள்‌ அத்த மஹாஸமு த்‌ த்‌ 


தைப்பார்த்து இரளைதக்‌ தாண்டுவதெப்படியென்று பயக்து வலை * 


்‌ 


கண்ட 


௩ 


12 அந்தா காண்டம்‌ பா 


ம ன்‌ டத ட ட ஜு த்‌ 
அப்பொமுது சான்‌ அவர்களைப்‌ பார்த்து மனஸஷீரங்க அவர்களு 


லழமுத்ர்த்கைத்‌ தாண்டிகே ன்‌... ராத்ரியில்‌ தி ல௫வகை?ல்‌ ப்ரவே 


டன ்‌ 

ம கு ஓ ட ௪ க டு 
சத்துக்‌ கணக்கல்லாத ராகலர்கள்‌ வெகு ஜாக்தையாய்க்‌ கர்த்துக்‌ 
கொண்டிருந்தும்‌ ஊூதொட்டவிடமில்லாமல்‌ தேடினேன்‌. அத்தப்‌ 


வணசைக்‌ ௪ கட்டர்‌ - துக்கத்தால்‌ தபிக்கும்‌ 
ப 


௯ ௪ ன ப்‌ ௪ கறு ச ரூ 
மில்லாமல்‌ பேசலாம்‌. நான்‌ ்படண்னத்‌. ஸ்காலனுக்கு மததா.; 
ட்டது அனுப்பப்பட்டுத்‌ , த களைப்பற்‌ ற்றி இங்சே வ வக்தேன்‌ ... ஆயுத. 
மேடுதிதவர்களுக்கு த ச்ரேஷ்டாரன ரகுவீசனும்‌, அவரைப்‌ பிதா 
வைப்போல்‌ பாவீதீஅ அவருடைய கைங்கர்யத்திலே ஈடுபட்டிருக்‌ 
கும்‌ ஸகல உத்‌ தம லக்ஷணக்களும்‌. பொருந்தின லக்ஷ்மணனும்‌ 


கத: ்‌ 
கேஃமமாமிருக்ளொர்கள்‌. மஹாவீரரான தங்சககரடைய பர்த்தாவின்‌ 


அலு சஷி டிம்‌ 


ஈடா ர ஈரத்‌ 


்‌ த்‌ ட்‌ ர்‌ 2 
க்ூஃமத்திலேளே நோக்க முள்ள நான்‌ ஸுதாவனுடைய உத்தர ., 
அனை 


வரல்‌ ஒண்டியரப்‌ இஜ்கே வந்தேன்‌. தாங்களிருக்குமிடத்‌ தீதைக்‌ - 
சண்ூபீடிக்க ஆவல்‌ சரண்டு இளைத்த ரூப தஐ தை எ எடஇக்கக்கூடியவ 
ன்த்‌ தெற்கே தேடிக்கொண்டு இஜ்கே வந்தேன்‌, தங்களைத்‌ தை 
வாணுக்ரஹ த்தால்‌ கான்‌ கண்ட ஸமாசாரத்தைச்‌ சொல்லித்‌ தங்களைக்‌ 
காணாமல்‌ தபி.தீதுச்கொண்டிருக்கும்‌ லானர ஸணைன்யங்களை ' டவ்‌ 


ஆப்படுத்துவேன்‌. நான்‌ ஸழமுதரத்தைத்‌ தாண்டினது வீஷை- 


வில்லை. தங்களைச்‌ சண்டே வக்‌ சரததியும்‌ எனக்குக்‌ இடைத்தத. 
சாகவனென்ற வீரச்ரேஷ்டர்‌ சரத்தில்‌ ராவணனைப்‌ பத்ர மித்ரபக்‌ 


அக்‌ 2277 ள்‌ யுத்தத்தில்‌ நாச்செய்து தங்களை ள அடைவார்‌. 


வானரனை நரன்‌ வர யபசவானுக்கு எப்படிப்‌ பு.த்ரனாகக்கூடு 
மென்று தாங்கள்‌ எண்ணலாம்‌. சேஸரீயென்ற வானரச்சேஷ்‌ 
டன்‌ மால்யலானென்ற பர்வதத்தில்‌ வளி த்துக்கொண்டி ருந்தார்‌. 
5௫ எமபத்தில்‌ எமுத்ர தீரத்தில்‌ தபஸ்‌ செய்து காண்டி௫நத 
ர்ஷிகள்‌ சம்பஸாதனனென்ற அஸுரன்‌ தங்களை மிகவும்‌ ஹிம்ஸிக்‌ 
எட்தன்‌ ௮ம்‌ ௮வனைக்‌ கொல்லவேண்டுமென்றும்‌ கேஸரியை ப்ரார்‌ 
தீதி த்தார்‌, வர்‌ கோகர்ண பர்வதத்தி ற்குச்‌ சென்று அந்தத்‌ 
அஷ்டை ஸம்‌ அறத தார்‌, அப்பொழுது கேஸநீபின்‌ பார்யையிடத்‌ 
தில்‌ வரயபசலா க்குப்‌ பீ த்தேன்‌, அதக்காலத்தில்‌ நடந்த விரக 


எ. 
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த்‌ ச்‌ 
ப 


தாத்தத்தால்‌. எனக்கு ஹ்னுமானென்ற பெயர்‌ சடைத்தசத. (ஸுஜிர்‌ 
பளைப்‌ பழமென்று தரவிப்‌ போகையில்‌ இத்தரன்‌ வஜ்ராயுதத்தால்‌ 

௧ தவடையில்‌ (ஹனு--தவடை) அடித்ததால்‌ அப்பெயர்‌ இடைத்‌ 
த௮.). தங்களுக்கு என்னிடத்தில்‌ சம்பிக்கையுண்டாகும்பொரு 
ட்டு ராகவனுடைய டவவ்லஸ்‌ எனக்குத்‌ தெரித்தவரையில்‌ வர்ணித்‌ 
தேன்‌, அ௮திசீகரத்தில்‌ ராகவன்‌ தங்களை இவ்கிட த்திலிருக்து அழை 
த்துப்‌ போவா” "சொன்னார்‌, 


அ அவரையில்‌ அக்கத்தால்‌ .. இரைத்திருக்த ஜீதை மேத்‌ 
சொன்ன காசணங்களாலும்‌ அடையாளங்களா ஓம்‌ மாருதியிடத்தில்‌ 
நம்பிக்சைவை த்து அவள்‌ சாமதாதனென்றே கிச்சயித்‌ சாள்‌. அளவ 
ற்ற -ஸந்தோஷ மடைந்து ஆனந்த கண்ணீர்‌ உதீர்த்தாள்‌. அழ 
கான தேத £ல்களால்‌ விளங்கும்‌ அவளுடைய முகம்‌ சரஹுவால்‌ விடப்‌ 
பட்ட சந்தரனைப்‌ போல்‌ ப்ரகரசித்தது. முடிவில்‌ ௮வன்‌ ஹனுமர 
னென்ற வானரனென்றும்‌ வேறல்லவென்றும்‌ ஸ்பஷ்டமரய்த்‌ தெகி 
நீத கொண்டாள்‌. பிறகு ஆஞ்ஜனேயர்‌ ஸந்தேரஷத்தால்‌ முகமலர்‌ 
ந்த ஸிதையைப்பார்த்து “அம்மா! எனக்குத்‌ தெரிந்தவரையில்‌ 

ஷை ஸ்கல்‌ விருத்தாந்தங்களையும்‌ சொன்னேன்‌. தாங்கள்‌ வருத்தப்பட 
வேண்டியதில்லை. தங்கரடடைய ஆத்ஜையை நிறைவேத்தத்‌ தயா 
ராயிருக்கிறேன்‌. கான்‌ தங்களுடைய க்ஷேம ஸமாசரரத்தை அதி 
சீகாத்தல்‌ ராசவனுக்குத்‌ ே தரிவிக்கவேண்டியதாகையைரல்‌ திரும்பிப்‌ 
போகிறேன்‌. ஒரு அல்பக்‌ குசங்கு . ஈமக்கு என்ன செய்யப்பேஇற 
தென்று நினைக்ககூடாது. வானரச்ரேஷ்டனுன கேஸரி, சம்ப 
ஸாதனனென்ற சாக்ஷ்ஸனை வதஞ்செய்யப்‌ போயிருக்கையில்‌ அவ 
ருடைய மனைவிக்குப்‌ பிறந்தேன்‌, பலத்திலும்‌ -பராக்மத்தி 
௮ம்‌ (வேகத்திலும்‌. ஏன்‌ பிதாவான வாயுபகவானுக்கு சமரன”' 
னென்ஞளூர்‌. ்‌ 
ஆரும்‌ 
ல ஸர்க்கம்‌ 386. 
ஹனுமார்‌ கணையாழியைக்‌ கொடுத்தது 
அய 
மஹாதேஜஸ்வியான மாருதி ஸீதைக்கு தம்பிக்கையுண்டாகும்‌ 
படி. மிகவும்‌ வணக்கமாய்‌ **அம்மா? அளவற்ற பாக்கியரசாவியே! , 


நரன்‌ மஹாபுத்திமர்னான சாமழுர்த்தியால்‌ தங்களிடத்தில்‌ ௮னுப்டப்‌. 


பட்ட தாதன்‌. அவருடைய திருகாமத்தால்‌ அலங்கரிக்சப்பட்ட 


140. சுந்தா காண்டம்‌ | 


இந்தக்‌ கனையாழியைப்‌ பாருங்கள்‌, தங்களுக்கு நம்பிக்கயைண்டா 


“ஸகல மங்களங்களும்‌ உண்டாசட்டும்‌; அதிசீகாத்தில்‌ தங்களுடைய * 


-மல்லவாவென்று நினைத்தாள்‌ வெகு நாளாய்ப்‌ பிரிந்திருந்த தங்‌. 


[ச 


கும்பொருட்டு இதை சாமன்‌ என்னிடத்தில்‌: ஒ ஒப்புவித்‌ துத்‌ தீங்களு 


க்குக்‌ சொடுக்கச்‌ சொன்னார்‌, கவலையை விடுங்கள்‌. தங்களுக்கு 
டட அர்னினுமு ்‌ த்‌. த 


துக்கங்களெல்லாம்‌ இருந்தவிடம்‌ தெரியாமல்‌ போகுமென்று 


அந்த மோதிரத்தைக்‌ கொடுத்தார்‌. - 


% 


தை சாமனுடைய கையில்‌ விளங்கும்‌, ௮ந்த அபரண த்தை 
வாங்க பார்‌ தீதுப்‌ பர்த்தாவை மறுபடியும்‌. கண்டவளைப்போல்‌ அள 
வற்ற ஸந்தோஷம்டைந்தாள்‌. அதைப்‌ பரர்திதி ஆசை: தீராமல்‌ 
அதிலிருந்து கண்களை எடுக்க முடியவில்லை லை, ்‌ முதலில்‌ ல்‌ சாவணன்‌ மாறு உப] 
வேஷம்‌ பூண்டு வந்தானே. வென்று பயந்தவள்‌) பிற; கு அனேகசார | 
ணங்களால்‌ அவன்‌ தன்‌ பர்த்தாவிடத்திலிருக்து வந்த . ப்ரியதூத 
னென்று ஈப்‌.சிகை பிறந்து ஆஞ்ஜகேயரைப்‌ பார்த்து ஸந்தோஷித்‌ 
தாள்‌; பிறகு ராமனுடைய மோதிரத்தைக்‌ கண்டு ராமனையே. கண்‌ 
ரக துபோல்‌. பரவசமானாள்‌, கன்னை ரகுகா தன்‌ பாணிக்‌£, ஹணஞ்‌ 
செய்த காலத்தில்‌ அவருடைய கையில்‌ அணிந்‌ த ஆபரணமாகை 
யால்‌, ௮ந்த மஹோத்ஸவமும்‌ அதற்கு : பிற்கு அவரும்‌ தானும்‌ 
அனுபவித்த , ஏகாந்த ஸுகங்களும்‌ ஞாபசத்‌ தற்கு வந்சன, ்‌. 
காலத்தில்‌ : . இருவரும்‌ வேடி க்கையாய்க்‌ கோ்பித்துக்கொண்டிருக்கை 
யில்‌ ஒருவர்க்கொருவர்‌ பேசாம்ல்‌ பார்க்காமலுமிருக்கும்பொழு.௮, 
பிரிந்திருக்க 'ஸஹிக்காமையாலும்‌ வேறு. மத்யஸ்‌தர்சளில்லாமையா 
இம்‌ ராமன்‌ தன்‌ மோதிரத்தை மெள்ளக்‌ கழற்றி அகஸ்மாத்தாய்‌ 
நழுவினது 6 போல்‌ மே போடுவார்‌, ௮.ப்‌௦ சிபாழுது ஸிதை (மோதிர 
ரம்‌ கழன்று கீழே. விழுந்துவிட்டதேயென்று சொல்லி 
அதை: எடு த்‌.துக்கொடுப்பாள்‌ உடனே சலஹம்‌ தீர்ந்து ண்ட 
'ஆனந்தமாய்ப்‌ பேடக்கொண்டிருப்பார்கள்‌. அப்படிப்பட்ட: மோதிர: 


களைச்‌ சேர்த்து வைத்த ணன கண்று நினைத்தாள்‌. அந்த 
மோதிரமணிந்த விரலையும்‌ கரமமாய்க்‌ கைரை யும்‌ புஜங்களையும்‌ இரு. 
(மேனியும்‌ , தன்னெதிரில்‌, நிற்பதுபோல்‌ பார்த்து அலிங்கனஞ்‌ 
செய்துசொண்டாள்‌. இவற்‌ து ம்‌ ண்டு ஸந்தோஷதக்தால்‌ மலர்ந்த 


கண்களையுடைய 20தையின்‌ முசம்‌ ராஹுவால்‌ விடப்பட்ட சந்த்ரன்‌ 


போல்‌ ப்ரகாசித்தது. ன்‌ 4 | த 


, பிறகு “ஐயோ! இவனை நமக்கு ப்சாணதாளஞ்செய்தவனென்று 
கொண்டாடாமல்‌ .. சாவணனென்று ஸச்தேஹித்தோமே” யென்று. 


ட்டி 
1 


சுந்தா காண்டம்‌ ரத] 


- வெட்சப்பட்டு,. ராமனுடைய விருத்தாந்தத்தைக்‌ கேட்டதால்‌ பர 


மானந்தமடைந்து, அந்த ஸமாசாரத்தைக்‌ கொண்டுவந்த 'ஆஞ்ஜனே 
யரை வெகு பயத்துடன்‌ முளிரக்கடர்க்ஷித்து, “வானாச்சேஷ்ட! 
ம்‌. அண்டியாய்‌ இந்த சாக்ஷ்ஸ ராஜதானியில்‌ அலக்ஷயமாய்‌ வச்தாயே! 
உன்‌ பலத்தையும்‌ பராக்ரமத்தையும்‌ . புத்தியையும்‌ என்னவென்று 
சொல்வேன்‌. பயங்கரமான ஜலஜந்துக்கள்‌ வஸிக்கும்‌ நானு யோஜனை 


-விஸ்தீர்ணமுள்ள இந்த ஸழுத்ரத்தை ஒப்பற்ற பராக்ரமசாலியான 


நீ பசுவின்‌ குளம்படியைப்போல்‌ அலக்்யமாய்த்‌ தாண்டினாயே!ஸர்வ 


லோக கண்டகனான சாவணனைக்கண்டு உனக்குக்‌ கொஞ்சமாவது பய 


மும்‌ கலக்கழுமில்லை. ஆகையால்‌, ஸாதாரணமான -வானரனென்று 


அன்னை நினைக்கவும்‌ முடியுமோ? மஹாபுத்திீமானான ராமனே உன்னை 


என்னிட த்தில்‌ நம்பிக்கையாய்‌ ௮னுப்பியிருக்இர்‌. , ஆகையால்‌ என்‌ 
னுடன்‌ கீ தடையில்லாமல்‌ பேசத்தகுக்தவன்‌, பிறரால்‌ நெருங்க முடி 
யாத. சக்தியையுடைய ராகவன்‌. ஒருவனுடைய பராக்ரமத்தைப்‌ பூர்‌ 
ணமாய்‌ அறிந்து அவனை ஈன்ளாய்ப்‌ பரீக்ஷிக்காமல்‌ என்னிடத்தில்‌ 
அனுப்பமாட்டாரல்லவா? 


ம்‌ ப்‌ ட்‌ உடு ன 
்‌ தாமாத்மாவும்‌ விணாகாத பரதகலனையைய/டையவரகுமான ராக 


ஊணடமவன்‌ ஏன்‌ பாக்யவிசேஷத்தாலும்‌ ஜைவானுக்ரஹத்தாலும்‌ க்ஷேம 


'மரயிருக்கிராரா? மஹாதேஜஸ்வியான ல:ஷ்மணர்‌ சக்ஷேமமாயிருக்‌ 


'இிருரா? சரகவன்‌ க்ஷூமமாயிருந்தா ல்‌ கடல்‌ சூழ்ந்த பூமியை ப்ரளய 


காலாக்னியைப்போல்‌ வரத தான லட அவல்‌ த்த தம்‌ யே. ' 


ழே தவாஸு௩ரர்களையும்‌ ஒரு ன த்தில்‌ நாச ஞ்செப்ய சாமலக் 
மணர்களு, குச்‌ சக்தியில்லையா? டலணுக்த்‌ என்‌ அக்கம்‌.முடிவதறிகுக்‌ 


காலம்‌ வரவில்லையென்று எண்ணுகிறேன்‌. அந்தப்‌ புருஷோத்தமன்‌ 


வருத்தத்தால்‌ இலாக்காதிருக்கறாரா? பரி தாமல்‌ லிருக்கிறாரா? 


தையத்தை இழக்காமலிருக்கறாரா? அக்கத்தால்‌ மெய்மறந்து கார்யங்‌ 
களில்‌ மயங்காமலிருக்கிறாசா? ஸகல புருஷப்ரயத்னங்களையும்‌ செய்து 
கொண்டிருக்கிறாரா? மித்ரர்களிடத்தில்‌ கிருபையுடன்‌ ஸாம தான உபா 


2 யங்களையும்‌ பகைவர்களை ஜயிப்பதற்காக அவர்களிடத்தில்‌ பேத 


தண்ட உபாயங்களையும்‌ கரமமாய்‌ ௮னுஸரித்‌துவருகிராரா? சுத்தமான 
மனஸையுடைய மித்ரர்களை ஸம்பாதிக்‌கருரா? அப்படிப்பட்டவர்கள்‌ 
அவரைத்‌ 6 தடியடைஜூர்களா? அவர்களால்‌ பஹுழா னிக்கப்படு 
இருசா? என்னை அடையும்‌ பொருட்டுத்‌ தேவதைகளின்‌ அனுக்ரஹத்‌ 


தை ப்ரார்‌ த்தித்து வருிஞுரா? . : அவருடைய விரியசெளர்ய பராக்ரமங்‌ 


களுக்குத்‌ 'நகுந்தபடி. : ஸகல புர௬ஷ ப்ரயத்னங்களையும்‌ குறைவில்லா 


அப்டி வைக்ம அடைக வணக எண அணைகள்‌ வக வைகை ணை கைலை கை கணிய என எனனை. பஆ்ஸையணை னப ௭: 


க கக்க்ஸ்‌ 


ர) சந தர காண்டம்‌ டட 


ல்‌ செய்து வருகின்‌? குலதைலமான நாராயண்ணுடைய இருபைக்‌ 
குத்‌ தன்னைப்‌ பாதானாகச்‌ செய்துகொண்டு வருறாசா?. அவளை 
விட்டுப்பிரீந்து வெகுகாலமாய்ச்‌ சண்ணுக்கெட்டாத தேசத்தில்‌ ல்‌ கான்‌ 
இருக்கிறேனென்று என்னை மறக்கவில்லைபல்ல்வா? என்னி படத்தி அள்ள 
பூர்வ ஸ்நேஹத்திற்குக்‌ கொஞ்சமேனும்‌ குறைவில்லை யல்லவா! இந்த 
ஸங்கடத்திலிருந்து என்னைச்‌ சீக்ரத்தில்‌ விலக்குவாரோ? உத்தம 
ஸ்ுகங்களை: ' னுபவிக்கத்தகுந்தவர்‌; கஷ்டத்தை அனுபவிக்கவே 
தகாதவர்‌ அதிக துக்கத்தால்‌ தேஹம்‌ நொந்து வருந்தாமல்‌ க்ஷேமமாயி 
ருக்கிளாசா? கெளஸல்யபை ஸுமித்ரை பாதன்‌ முதலியவர்கள்‌ க்ஷேமமா 
யிருப்பதாக சமாசாசம்‌ டைத்துசொண்டிருக்றெ தா. என்னைப்பிரிந்த 
சோகத்தால்‌ தாபத்தை அடையாமலிருக்கிறாரா? வேறு விஷபங்களில்‌ 
மனஸலைச்‌ செலுத்தாமல்‌ என்னை: இந்தக்‌ கஷ்டத்திலிருந்து கரையேற்‌ . 


ச்‌ 


அவசசா? சாமனிடத்தில்‌ பாம பக்தியுள்ள பாதன்‌ தன்‌ மர்தரிகளையும்‌ 
கணக்ூல்ல லாத வீரர்களடங்கய சதுரங்க பலத்தையும்‌, என்‌ நிமித்த 
மாய்‌ அனுப்புவாரா? பற்களையும்‌ நகங்களையும்‌ ஆயு ளத க்‌, 
வீரர்களால்‌ ல்‌ சூழப்பட்டு ஸுக்ரீவமஹாராஜர்‌ இங்கே அதி எக்ரத்தில்‌ . 
வருவாரா? சூரனும்‌ அஸ்த்ர த்தப்‌ லட. அ.றிந்த்வரு 
மான லஷ்மணன்‌ பாணவர்ஷத்தால்‌ ராக்ஷஸர்களை. நாசஞ்செய்வாசா?_4 


நெருப்பு ஜ்வாலைகளைக்‌ கக்கும்‌ பாணங்களால்‌ ராவணனும்‌ அவனு 


டைய பந்துக்களும்‌ யுத்தத்தில்‌ ௮தி சொத்தில்‌ ல்‌ அடிபட்டுக்‌ டெப்‌ 


பதைக்‌ காண்பேனு? தங்கநிறமுள்ளதும்‌ தாமரைப்‌. . புஷ்பத்தின்‌ 
வாளனையடையதுமான ராகவனுடைய முகம்‌ வெயிலால்‌: ஜலம்‌ வற்‌: 
றின ஓடையில்‌ வாடும்‌ தாமரையைப்போல்‌, என்னைப்பிரிந்த தூக்கத்‌ . 
தால்‌ உலாந்து வாடாமலிருக்கறெ தா? 


டி ௪ 1 $ 


தர்மானுஷ்டானத்தைச்‌. காரணமாய்‌ னவத்துக்கொண்டு, தன்‌ 
ராஜ்யத்தை விட்டு, ஸகல ஸாகங்களையும்‌ ௮னுபவித்துக்கொண்டிரு 
நீத என்னையும்‌ வனத்தில்‌ கால்ஈடையாய்‌ அழைத்து வந்த சாம 
அக்கு. ருத்தமும்‌ பயமும்‌ சோகமும்‌ கொஞ்சங்கூடவில்லை. அப்‌ 9. 
படி.ப்பட்டவர்‌ என்னைப்பிரிர்து தைர்யத்தை இழச்காதிருக்கி முசா? 
தன்னிடத்தில்‌ பரமப்ரீதி' வைத்த -கெளலல்யையும்‌ தன்னைப்‌ பி பிரி 
ந்து. ,உமிரோடிருக்க ஸஹிக்காமல்‌ மரணமடைந்த தசா தரும்‌,. இதர 
பந்துக்களும்‌ ராமனுடைய மனஸில்‌ எனக்கு ஸமமாவார்க[ளேர? ரகு. 
நாதன்‌ என்னை அழைத்துப்‌ போவாரென்ற வார்த்தையைக்‌ கேட்‌. 


கும்வரைமில்‌ மாத்ரம்‌ . . ப்ராணனை வைத்துக்கொண்டிருப்பே'' 
சென்று, ,  - த 


ட்து சந்தா கான்பம்‌ 123 


இந்த விதம்‌ . அக்க அர்த்தள்சடக்யெ மதுரமான வார்‌ 
ததைகளைச்‌ சொல்லி, “இந்த. வானரேந்தான்‌ என்‌ கேள்விகளுக்கு 
என்ன பதில்‌ சொல்லான்‌, பார்ப்போ”' மென்று பேசர்மலிருக்தாள்‌; 
3/சாக்ரமசாலியான மாருதி, தலைமேல்‌ கைகூப்பி வணக்கமாய்ப்‌ பின்‌ 


வனுமாறு பதில்‌, சொன்னார்‌. 


ர்‌ 


* பூர்வம்‌ அனுஹ்லாதனென்னும்‌ அஸுரன்‌ இத்த னல்ட்ர்‌ 
பார்யையான்‌ ௪ தவியை ஒளித்‌ த்தான்‌, அ௮வ்விட த்தை வெகு காலம்‌. 
அறியாமல்‌ இந்த்சன்‌ பிறகு தேடி. க்கண்டுபிடி த்சதுபோல்‌, ராம. 
னுக்கு.' தாங்களிருக்குமிடம்‌ இதுவரையில்‌ தெரிவில்லை. செந்தா 

_மரையைப்‌ பழிக்கும்‌ கேத்ரங்களையுடையவளை! தங்களை இது வரை 
யிலும்‌ அழைத்துப்‌ போகர்ததற்கு இசே காரணம்‌. கான்‌ தங்களு 
டைய விருத்தாந்ததிதைத்‌ தெரிவித்த அடு த்த க்ஷண த்திலேயே 
வானரனளைன்யங்களைக்‌ கூட்டிக்கொண்டு இங்கே வருவார்‌. அவை. 
று யோஜனை விஸ்‌இர்ணமுள்ள இந்த ஸு தீரதிதை எப்படித்‌. 
தாண்ட முடியுமென்று ஸ்ந்தேஹிக்கவேண்டாம்‌. ராகவன்‌ இக்‌ தப்‌. 
பயங்கரமான' 'சடலைத்‌ தன்‌ பாணங்களால்‌ கட்டி தன்‌ 6 ஸைன்யங்களு ள்‌ 
டன்‌ 'இங்சே வரது ராக்ஷஸ குலத்தை 'வேருடனஹப்பார்‌; மிருத்யுதெ.. 

மண்ட” தயாவது தேவர்களாவது அ௮ஸுரர்களாவ.து அதைக்‌ தடுக்கப்‌. 
பார்த்தால்‌ அந்த க்ஷணமே நாசமடைவார்களென்பதில்‌ ஸந்தேஹ 
முண்டோ? ஸிம்ஹத்தால்‌ பீடிக்கப்பட்ட யானையைப்போல்‌ சாகவன்‌ 
தங்கக்‌. காணாமல்‌ துக்கத்தால்‌: தபிக்களுர்‌. இ. ஸதீயம்‌. நான்‌. 
வஸிக்குமிடங்களான மலபயம்‌ விந்‌ த்யம்‌ மேரு மஹேர்த்சம்‌ தரத்‌ 
அரம்‌ முதலிய பர்வதங்களின்மேலும்‌ நான்‌ புஜிக்கும்‌ பழம்‌ கழங்கு | 
ஜலம்‌ முதலிய பதார்‌ த்தங்களின்மேலும்‌ ஆணை வைத்துச்‌ இசொால்லு 
இறேன்‌. ௮ழமுகான கண்களாலும்‌ கோவைகனிபோன்ற உதடுகளா | 
அம்‌. , ஜ்வலிக்கும்‌ குண்டலங்களாலும்‌ பூர்ண சந்தரனைப்போல்‌ 'விளங்‌ | 


கும்‌ சாமமூர்த்தியின்‌ இ சரும கண்டலகக்‌, தக்‌ காண்பிர்கள்‌. ்‌ 


த்‌ 4 ராமன்‌ த்தப்ப விட்டார்‌.  ன்ரத்தருக்கத்‌ தகு: 
5௪ பழம்‌ கழங்கு முதலியவைகளை ஸாயங்காலத்தில்‌ ப்ஜிக்களுர்‌. தம்‌, 
சளிடத்திலேயே மனலஸைச்‌ செலுத்தி, தேஹத்தையும்‌ மறந்து, 
காட்டு ஈக்கள்‌ கொசுகள்‌ ... புழுக்கள்‌ . . ஊரும்‌ ஜந்துக்கள்‌ முத. 


ன வண தகை கை 5 எ * 
ரனில்‌ யாயகல்‌ 


சைகை சைகை சை ளை எணைகாககளாகனை. என வட்ட பனை படட ப படு உடை 


லியவைகளால்‌ சேரும்‌ .. உபத்ரவத்தைக்‌ கவனிக்கிற துமில்லை; 

, அவைகளை ஓட்டுற துமில்லை; தங்களிடத்தில்‌ . வைத்ச அசை. 
யால்‌. எப்பொழுதும்‌ தங்ககாயே நினைத்‌ க்கொண்டு - சோகம்‌. 
மேலிட்டு வேறு ஞாபகமில்லாமலிருக்களார்‌. ௮வருக்குத்‌ . தூக்கமே. 


ஈர 


1 ய்‌ சுந்தர காண்டம்‌ 


ஒடையாது. : ப்்குநாலத்‌ தன்னை மலர்க்‌ தேஹம்‌ அத்‌ 
துத்‌ அங்லெலும்‌ “ஹீதை! டென்று மதுரமான வார்த்தையைச்‌ 
சொல்லிக்கொண்டே -லிழி த்துக்கொள்றோர்‌. பழங்கள்‌ புஷ்பங்ல்‌. 
கள்‌ முசலி: மவஷனேஹாமான' பதார்த்தங்களைக்‌ கண்டா லும்‌, 
“ஹா ீதை''யென்று அடிக்கடி பெருமூச்சு விட்டுக்‌ தாங்கள்‌ பேசு 
வஅபோல்‌ தங்‌ “ளுக்குப்‌ பதில்‌ சொல்லுர. , தாங்கள்‌ எப்பொழு 
அம்‌ எதிரிலிருப்பசாக அவருடைய பாவளை,  தங்களைப்பிரிந்ததால்‌ 
எப்பொழுதும்‌ பரி 'தபி திதுக்கொண்டிருக்கறார்‌. தங்களையடைவத ற்கு 
வேண்டிய ஸகல ப்ரயத்னங்களையும்‌ குறைவில்லாமல்‌ செய்துகெண்‌: 
டிருக்கிறார்‌. அவர்‌ கலங்காத தைர்யமுடையவரென்றும்‌, செய்த ... 
ப்ரதிக்ஞை தவருதவரென்றும்‌ க்ஷத்ரிய விரரென்றும்‌ தங்களுக்‌ . 
குத்தெரியாதா”' வென்ளார்‌. அல. 


ராமனுடைய விருத்தாக்தத்தைக்‌ கேட்டதாக  ர்தத்கு, ஒரு... 
வாறு வலை நீங்குற்று; ஆனாலும்‌ தன்னைப்பிரிந்து ராமன்‌ படும்‌ 
கஷ்டத்தைக்சேட்டு அவரைப்போல்‌ தானும்‌ சோகமடைந்து: சாத்‌ 


ருதுவின்‌ ஆரம்பத்தில்‌ சோகத்தால்‌ கொஞ்சம்‌ மறைந்து மாதி: மாதி 


ப்ரகாசிக்கும்‌ சந்த மண்டலத்தைப்போல்‌ தோன்றினன்‌: இ ஆ ன்னு 
பர. 


2 ப 
ணைன தவள கண்க 


க] ॥ உட்ச (்‌ ்‌ எச்‌ பர [2 


ஸர்க்கம்‌ 37. 


மாருத ஸீதையைத்‌ தன்னுடன்‌ த்‌ ப்ரார்த்தித்தது. 


ரு 


அதற்கு - சை நீதி தரத்‌ வாக்யங்களால்‌ ப்‌ பிமாரறி 
சொன்னாள்‌, “ரரமன்‌ வேறு ஞாபகமில்லாமலிருச்சளார்‌; ஆனால்‌, 
சோகலமுத்ரத்தில்‌. முழுயிருக்றொரென்று நீ்‌ 'சொன்னது விஷு - 
தையும்‌ ௮மிருதத்தையும்‌. கலந்து கொடுத்தது. 'பேரிரிருக்றெ து, 
அவரைப்‌ விீட்டுப்பிரீந்தது கானாகச்‌ செய்துகொண். தல்ல. ஸகல 


ஐச்வாயங்களும்‌ பொருந்தின ரகுகாதனையும்‌ மிகவும்‌ தாழ்ந்த ஸ்திதி. 


பில்‌ சஷ்டப்பட்டுக்கொண்டிருக்கும்‌ ஸாமான்ய புருஷனையும்‌ தைவம்‌ 
க௮ந்றில்‌ கட்டியிழுப்பதுபோல்‌ ' நினைத்தபடிடெல்லாம்‌ ஆட்டுகிறது. 
ப்ராணிசள்‌ விதியை வெல்வது அஸாத்யம்‌, இதற்கு என்பளயும்‌ 
சரமனையும்‌ லக்ஷ்மணனையும்‌ காட்டிலும்‌ வேறு உபமானங்கள்‌ வேண்‌ 
டுமோ? ! மஹாவிஷ்ணுவான ராமனும்‌, காலரூபியும்‌ க ஞானரூ:யுமான 
லக்ஷ்மனானும்‌ பராசக்தியான நானும்‌ ர ண்க்டடட்ட தப்ப முடிந்ததோ. 
வென்ற கருத்த). 
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ம்‌ 
பெருங்கடலில்‌ காற்றால்‌ அடிக்கப்பட்ட கப்பல்‌ தீ.த்தளிப்ப தூ 
. போல்‌ சாமன்‌ சோகஸமழுத்ரத்திலிருந்து எப்பொழுது கரையேறு 
்‌ வார்‌. ராவணனை சாக்ஷஸர்களுடன்‌ சாசஞ்செய்து லல்கையை அழி த்து 
தடி என்‌ .காயகன்‌ எப்பொழுது என்னைகி” காண்பாசோ? ராவணன்‌ கெடு 
விட்ட ஒரு வர்ஷம்‌ முடிவகற்குமுன்‌ என்னை மீட்கும்படி. நீ அவருக்‌ 
குச்‌ சொல்லவேண்டியது. அதுவரையிலுந்தான்‌ கான்‌ உயிரோடு 
இருப்பேன்‌. பத்தாவது மாஸம்‌ நடக்கிறது; இன்னும்‌ இரண்டு 
மாஸங்களிருக்க்‌.றன. தன்‌ ஸகோதானான விபி 'ஷணன்‌. என்னைத்‌ 
'திருப்பிக்கொடுக்கும்படி. தன்னால்‌ கூடியமட்டும்‌ ப்ரய த்னஞ்செய்‌ அம்‌ 
ராவணன்‌ அதைக்‌ கொஞ்சமாவது லகஷ்யஞ்செய்யவில்லை, அந்தவிஷ 
- யமே அவனுக்கு இஷ்டமில்லை. காலபாசத்தால்‌ கட்டுப்பட்ட ராவ 
'வண்னை மிருத்யுதேவதை யுத்தகளத்தில்‌ 'தேடிக்கொண்டிருக்கற அ, 
- விபிஷணனுடைய பார்யை ஸுரஸையென்பவள்‌ இந்த ஸமாசாசத்‌ 
- தைத்‌ தன்‌ மதக சமன ௮னலை மூலமாய்‌ எனக்குச்‌ சொல்லி 
ப்‌ ட ண்குட்ு 
.... என்‌ அந்தராத்மா கல்மனமிதளகுல்‌ சுத்தமாயிருக்றெ௮. 
லோகோத்தாமான கார்யங்களைச்‌ செய்யவேண்டுமென்ற ஸ்திரமான 
அடஷபாயத்னமும்‌ ௮வைகசாச்‌ செய்வதற்கு வேண்டிய சக்தியும்‌ க்ரூமற்‌ 
_ஜிருப்பதும்‌ கன்றி மறவாமையும்‌ செளர்யமும்‌ மஹிமையும்‌ இன்னும்‌ 
, அனந்தமான குணங்களும்‌ ரகுகாதனிடத்தில்‌ விளங்குகின்றன, 
ஆகையால்‌ என்‌: பர்த்தா என்னைச்‌ . €கரமாய்‌ ..௮டைவாரென்பதில்‌ 
கொஞ்சங்கூட ஸந்ே தேஹமில்லை, லஷ்மணனுடைய ஸஹாயமுமில்‌ 
லாமல்‌ பதினாலாயிசம்‌ சாக்ஷஸவிசர்களை ஒரு முஹ-ஸீர்த்தத்தில்‌ விலை 
, யாய்க்கொன்ற ரகுவிரனைக்‌ கண்டு பயப்படாத சத்ரவுமுண்டே:ா? எப்‌ 
படிப்பட்ட” ஸங்கடங்கள்‌ நேர்ந்தாலும்‌ அவருடைய தைர்யம்‌ கொஞ்‌ 
சமாவது கலங்குமோ? இந்த்ரனுடைய மஹிமையை இந்தசாணி ௮றி 
ப வதுபோல்‌ அவருடைய மஹிமை எனக்கல்லவா தெரியும்‌? சாமனென்ற்‌ 
ட ஸுஞுர்பன்‌ பாணக்கூட்டங்களாகற இரணங்களால்‌ சாக்ஷஸர்களென்ற 
ஜலத்தை அதிசீகாத்தில்‌ வற்றச்செய்வா”” சென்று கண்ணீர்‌ 
பெருக மனஸில்‌ துக்கந்தளும்ப ஊீதை சாமமூர்த்தியைப்பற்திப்‌ பரி 
_தீபிப்பதைக்கேட்டு ஆஞாரேட்‌, 


டல்‌ 


“தாயே! ஏன்‌ கவ லப்படுமெீர்கள்‌? சங்களுடைப விருத்தார்‌ 
தத்தை நான்‌ சொன்னவுடனே கணக்கில்லாத வானச :-லஸன்யங்க 
்‌ ட்டன ஈகுகாதன்‌ இங்கே. வருவார்‌. இவவளவென்ன? ப தல்களு 
டைய சக்கக்கை இக்கு க்ூணாமே போக்கடிக்கிறேன்‌. ... என்‌ முது 


லா 
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யூ இல்‌ ஏறுங்கள்‌. ட்‌ ஒரு ஸ்கல்‌ இந்த சத்த வத்‌ சாண்டி 
, சாக்வனிடத்தில்‌ தங்களைக்‌ கொண்டுபோய்ச்‌ சேர்க்கறேன்‌.. . ஸந்தே 
ட்படவேண்டாம்‌. இந்த லங்கையும்‌' இதிலுள்ள ஸகல ப கார்த்தம்‌.. 
களையும்‌ ' அலக்ஷயமாய்‌ எவ்விடத்திற்கும்‌ கொண்டுபோக என்னால்‌ 
. முடியாதா? ஹோமஞ்செய்றெ பதார்த்தங்களை : அக்னிப்சுவான்‌" இந்‌ 
த்ரனிடத்தில்‌ ஸமர்ப்பிப்பதுபோல்‌ ப்ர்ஸ்ரவண௫ரியில்‌ 'விளங்கும்‌ 
| சாம்மமூறர்‌ த்தியிட த்தில்‌ ' தங்களைக்‌ கொண்டுபோய்ச்‌ சேர்ப்பேன்‌; 'மஹா 
] ய்‌ விஷ்ணு அஸாரர்சளே நா சஞ்‌ செய்வதில்‌" உத்ஸாஹ த துடனிருப்‌ 
ம்‌. பதுபோல்‌ ராக்ஷஸர்களை 'வேறறுப்பதில்‌ ' எப்போதும்‌ கவலையுள்ள 
11. சகுகாத்னையும்‌ ஒக்்மணனையும்‌ இப்போதே பார்ப்பீர்கள்‌, தேவேர்‌ 
பி . தீரன்‌ ஸ்வர்க்கத்தில்‌ மஹிமையோடு  வீற்றிருப்பதைப்போல்‌ தங்க 
117 ்‌ நப்‌ பார்க்கும்பொருட்டு " ஸகல ப்ரயத்னங்களையும்‌ செய்து 
|! கொண்டு “ப்ரஸ்வணைஇரியில்‌ விற்றிருக்கும்‌ மஹாபலவானான சாக 
- வனைப்‌ பார்க்கப்போுதீர்கள்‌. ஆகையால்‌, ஏன்‌ முதல்‌ ஏறுங்கள்‌, 
ப்‌ என்னால்‌ என்ன முடியு மென்று அலக்ஷ்யஞ்‌ செய்யவேண்டாம்‌. 
.சோஹிணீதேவி. சந்த்ரனுடன்‌ கூடி ஸுஇப்பதுபோல்‌ சகுகாதனு இ 
டடன்‌ ” சேர்ந்திருக்க ' விரும்புங்கள்‌. என்‌ மு துல்‌” ஏறிக்கொண்டு 
ட்ஸ்ஸீர்ய சந்த்ரர்களுடன்‌ வார்த்தைசொல்வதுபோல்‌' ஆகாசவிீ. ஆஅ, 
ட்‌ 7 “யில்‌ உன்னதமாய்ச்‌ செல்லுங்கள்‌, இந்த லங்கையிலுள்ளவர்கள்‌ 
ம ஒன்றுசேர்ந்தா ஓம்‌ கான்‌ தங்களை எடுத்துப்போரும்பொழுது 
1 என்னை த்‌ தடுக்கவா£வது - : பின்‌ தொடரவாவது முடியுமோ? நான்‌ 
| இங்கே எப்படி அலஷ்யமாய்‌ வந்தேனோ அப்படியே தங்களை எடுத்‌ 
துக்கொண்டு. ஆகாச : மார்க்கமாய்ச்‌ செல்வேன்‌; இதில்‌ 'ஸந்‌தேஹ்‌ 
மில்லை”? யென்று வர்க்கத்தால்‌ இ 


இந்த இச்சர்யமான வார்த்தையைக்‌. கோட்டு. னீவத்‌ ஸர்தோ 
ஒத்தால்‌ மயிர்க்கூச்சலடைந்து மாருதியைப்‌ பார்த்து, “நூறு 
....... யோஜனை விஸ்‌தீர்ணமுள்ள லமுத்தாத்தைத்‌ தாண்டிக்‌ ஷெலர்தை 
| க்கு என்னைக்‌ கெரொண்டுபோடறேனென்று நீ சொல்வது விரநோதமா 
இ: யிருச்சற து. உனக்கு ஸ்வபபாவமான வானர புத்தி இது தான்‌. அல்ப" 
மான சரீரத்தையுடைய நீ என்னை, ராமனிடத்தில்‌ கொண்டுபோய்‌ 
ர ப்ப்த்பம்ம ப்படி தைர்யத்தால்‌ 'சொன்னா' வெண்று கேட்‌ 


பாள்‌, ல்‌ % 2 ஃ த 


| உடனே (ஹனுமார்‌ “ஏன்ன ' ஆச்சர்யம்‌! 'நான்‌ இதுவரையில்‌ 


த்ருவரிடத்திலும்‌ "இப்படி அவமானப்பட்டதில்‌லை்‌'”? யென்று எண்ணி 
| ஞர்‌, * தான்‌ அளவற்ற” பலமுடையவனென்றும்‌, பிறரால்‌ செய்யக்‌ 
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.. கமா த. கார்யங்களைச்‌ செய்தவனென்றும்‌। இவளுக்கு த்‌ - தெரியாத 
்‌ தால்‌. இப்படிச்‌. சொல்லுகிறாள்‌. ஆகையால்‌. கான்‌ : இஷ்டமான 
ரூபங்களை எடுக்கக்‌ கூடியவனென்பதைக்‌ காட்டவேண்டு' "மென்று 
“இிச்சுயித்‌ .த்துத்‌ தன்‌ விச்வ ரூபத்தை ஸீதைக்குக்‌ காட்டினார்‌. அவ 
ளுக்கு- ஈம்பிக்கை உண்டாகும்பொருட்டு அந்த; மரத்திலிருந்து குதி. 
த்‌.து.வர வா வளா அரம்பித்தார்‌. மேரு மந்தாம்‌ முதலிய மஹாபர்வ 
தீங்களைப்போல்‌ ௮ளவற்றவராயக்‌-: கொழுந்துவிட்டெரியும்‌ - அக்னி 
யைப்போல்‌ காந்தியுடன்‌. ப்ரகர்சி தீதுக்கொண்டு ஸீதைக்கு நேராக ' 
நின்றார்‌. மலைபோன்ற தேஹத்தையும்‌ இவந்த முகத்தையும்‌ எல்லை 
யற்ற பலத்தையும்‌ வஜ்ராயுதத்தை போன்ற பற்களையும்‌ ஈகல்களையுமு 
டையவசாய்ப்‌ , பயங்கரமான ரூபத்துடன்‌ ஸீ தயைப்‌ பார்‌ தீஅத்‌ 
தாயே! இந்த லங்கையும்‌ அதிலுள்ள பர்வதங்கள்‌ வனங்கள்‌ 
ப்சாகாரங்கள்‌ கட்டடங்கள்‌ ப்ராணிகள்‌ அவைகளுக்கு அதிபதியான 
ராவணன்‌ இவையெல்லாவற்றையும்‌ தரும்புபோல்‌ அலக்யமாய்‌ எடு .. 
. தச்‌ செல்ல எனக்குச்‌ சக்தியுண்டு. ஆகையால்‌ என்னை அலஷ்யஞ்‌ 
செய்யாமால்‌ “ தங்களுடைய மனஸை -ஸ்திரப்படு த்திக்கொண்டு. என்‌ 
ப்ரார்த்தனையை அங்கேரித்து சாம-ல*மணர்களுடைய துக்கத்தைப்‌ 
_ஷிபாக்குங்க'! ளென்று வேண்டிஞர்‌, ்‌ 


ப்ரளய கால ஆன்த்கற்வேல்‌ பயந்கரமாய்‌ ஜ்வலிக்கும்‌ ௦ வாயுபுத்‌ 
ரணை ஸீதை: குளிரக்‌ கடாக்ஷித்து, “வானர ச்ரேஷ்ட! உன்‌ பலத்‌ 
தையும்‌ பராக்ாரமத்தையும்‌ கான்‌ நன்றாய்‌ அறிவேன்‌. வேகத்தில்‌ 
வாயுவிற்கும்‌ அத்புதமான தேஜஸில்‌ அக்னிக்கும்‌ ஸமமென்பதை 
யும்‌ நன்முய்‌ அறிவேன்‌, உன்னைத்தவிர வேறு ஸாமான்ய புருஷன்‌ 
ஒண்டியாய்‌ இரந்த மாஹ ஸமுத்ரத்தைத்‌ தாண்டிக்‌, கோச ரரக்ஷஸர்‌ 
களால்‌ நிறைந்த இந்த லங்கையில்‌ பயமில்லாமல்‌ ப்ரவே௫ித்து.. மஹா 
ஸாமர்த்யபமாய்‌ என்னுடன்‌. பேச முடியுமா? என்னை எடுத்‌ துக்கெர 
டண்டு ஆகாசமார்க்கமாய்‌ போகக்கூடிய சக்தியுடைவனென்று. என 
க்கு நன்றாய்த்‌ தெரியும்‌. ரகுநகாதனுடைய கார்யம்‌ சத்தில்‌ ஸித்‌ 
திய்டையும்‌ வழியைப்‌ யோ௫ிக்கவேண்டி௰அ, (இதனால்‌ தக து 
முக்கியமான பரவல குண்ட கன்‌ 
ஆனால்‌ நான்‌ உன்னுடன்‌ போவது யுக்தமல்ல, வாயுவீற்கு 
ஸமமாய்ச்‌ செல்லும்‌ உன்‌ வேகத்தால்‌ எனக்கு ப்ரக்ஞை போய்வி 
டும்‌, ஸமுத்சத்திற்கு மேல்‌ ஆகாசத்தில்‌ அதிவேகமாய்‌ வா. வர: 
உயரக்‌. ளெம்பிப்‌ போகையில்‌- நான்‌ பயந்து , கடலில்‌ விழுக்கவிடு 


1 ததத ர்‌ சுந்தர காண்டம்‌ 
்‌ ழ்‌: சீ 
லி வேன்‌. : உடனே அங்குள்ள. இமிஙகலம்‌ . முதலை முதலிய பயங்கா 
ய மான்‌ ஆலஜந்துக்கள்‌ என்னை த்‌ தின்றுவிடும்‌. நீ சதீருக்களை காசஞ்‌ 
செய்வதில்‌ ஒப்பில்லாதவனென்று" எனக்குத்‌ . தெரியும்‌. ஆனால்‌, 
என்னை எடு.த்துப்போகையில்‌ உன்‌. -ப்மாணனுக்கு நிச்சயமாய்‌ ஆப ட்டு 
| தீது. "சேரும்‌; : எப்படியென்றால்‌, நான்‌ இங்டருந்து. போய்விட்டது. 
ர்‌ தெரித்தவுடன்‌. ராவணன்‌ பயங்காமான (பராக்ரமமுள்ள. -, சாக்ஷஸ்ர்‌ 
| கல :, உன்னைப்‌ பரின்தொடர்ந்து கொல்லும்படி கட்டளையிடுவான்‌, 
சூலம்‌ உலக்கை முதலிய ஆயுதங்களுடன்‌ அவர்கள்‌ கணக்கில்லாமல்‌ 


| 

41” ௩ ௬ * ட்‌ ்‌] ௫ ஓ இடி ௫. ்‌] *. 

1] ஒண்டியாய ஆயுதமந்றிருக்கும்‌ உன்னைச்‌ சூழ்ர்அுகொள்வார்கள்‌..' 
அப்பொழு. அவர்களுடன்‌ புத்தஞ்‌ செய்து அவர்களை நாசஞ்‌. செய்‌ , 

| வாயா? அல்லது, உன்னைக்‌ காப்‌ பாற்நிக்கொள்வாயர்‌?. அல்லது, என 

ரசி க்கு. யாதொரு$ங்கும்‌ நேரிடாம்ல்‌-கர்ப்பாற்றுவாயா? இம்‌ மூன்றையும்‌ - 

[ ஒரு- காலத்தில்‌ செய்ய: (மூடியர்‌ தல்லவர்‌? அகையால்‌ உன்‌ ப்ராண 


னுக்கு ஆபத்து ப டட்டல்வுயல்‌ பத அல்கல்‌ 


4 மேலும்‌, அந்த , க்ரூ ராக்ஷள்ர்களோடு ' நி யுத்‌ த்த்ஞ்‌, செய்கை 
்‌ யில்‌ கான்‌ அதைக்‌ கண்டு பயந்து உன்‌ _மேதுகிலிருந்த து: விழுந்‌ அவிடு... 
ட்ட பிறகு பலபராக்ரமத்தால்‌- பயங்காமான அந்த ராக்ஷஸர்கள்‌ 
உன்னை எப்படியாவது யூத்த்த்தில்‌ ஜபிப்பார்கள்‌, அல்லது நீ. யுத்‌” ்‌ 
தத்தில்‌ கவனக்தைச்‌ செலு த்தி பராமுகமாயிருக்கையில்‌ உன்‌ முது 

-கிலிருர்‌ 53] நழுவி விழுவேன்‌. உடனே அந்தப்‌ பாபிகள்‌ என்னையும்‌ 
பிடித்துக்‌ சொண்டுபோவார்கள்‌., உன்‌ கையிலிருந்து "என்னை அப 


ஹரித்துக்கொல்லவும்‌ சொல்வார்கள்‌. “நான்‌ ஸாமான்யனு?. என்னை, 14 
ஜயித்துத்‌ தங்களைக்‌ கொண்டு போச அவர்களுக்குத்‌ இறமையுண்டா, 
_ வென்று கேட்டால்‌ யுத்தத்தில்‌, புகுந்தால்‌ ஐயமும்‌ அபஜயமும்‌ நிச்‌ 
சயமில்லையே., அவர்கள்‌ என்னை மிரட்டி. 'உபத்ரவிக்கும்பொழமுது டு 
அதை' ஸ்ஹிக்காமல்‌ கான்‌ ப்ராணனை விடுவேன்‌. அப்போழுது நீ 
தக்கல்‌ ப்ரயத்னஞ்‌- செய்தும்‌ சரமப்பட்டதும்‌ வி ளாகுமே. 


மேலும்‌, ஸகல ராகஷஸர்களையும்‌ நாசஞ்‌ இப்ப உனக்குச்‌ சக்தி 
யிருந்தாலும்‌ அப்படிச்‌ செய்வது ராகவனுடைய கர்த்திக்குக்‌ குறை. 
வல்லவா? ராவணனை எதிர்க்கத்‌ ௦ தைர்யமில்லாமல்‌ , திருட்டு தீதனமாய்‌ : 


ஒரு குரங்கால்‌ சாமன்‌ .ஏன்னை எடுத்துவரச்சொன்னாரென்று.. லோ 
கத்தார்‌ எக்கா க்‌, 


தத ்‌ [ப்‌ ம்‌ ம டக்‌ ॥ 
- மே லும்‌, ராக்ஷஸர்கள்‌. என்னைப்‌ பிடித்‌ தது. வானசர்களுக்கும்‌ 
சாமலகஷமணர்களுக்கும்‌ தெரியாத ஐரிடத்தில்‌ மறைத்து வைப்பார்‌ 


கள்‌, அப்போழுது எனக்காக ந படும்‌ பாடெல்லாம்‌' வீணா, குமே.: கு 


யாமல்‌ என்னை ' இங்இருர்‌.து: எடு த்துப்போக- யத்தனித்தால்‌ தவறி. 
நான்‌ சாசுக்ஸாகளுடைய கையில்‌. அகப்பட்டால்‌: மறுபடியும்‌ உங்களு : 
டைய .சண்ணில்‌ படப்போடஇுற தில்லை; . என்னைக்‌ காணாமல்‌” ராகவன்‌ 
உயிரை: விடுவார்‌... : உடனே .. ௮வருடைய தம்பிகளும்‌ தாய்களும்‌: 
சரபம்‌ வானர சைன்வங்க்ளாம்‌.. ப்ராண்னை : வைத்துக்கொள்‌. 


ளார்கள்‌ - சக்க. ஒழு 1 ல. உம மிக, வ வ்த்தகடு 


ல்‌ ம்‌ று கம்‌ “நத 
பத த்‌! பத்தாத 4 ட ன லோப 


மேலும்‌, பந்தலா விட த்தில்‌. அதரவாத்து னா ட்டலல்‌ 

பும்‌ வைத்திருக்கும்‌ கான்‌ அவரைத்தவிர வேறு புருஷனை த்‌. தொடு 
வது நயாயமல்ல, சாவணன்‌ . உன்னைத்‌ தொட்டெடுத்துவாவில்லை 
யர்வென்றால்‌; காலே ஒண்டி:: பலமற்ற: மனுஷ்யஸ்‌;தரீ; என்னை 
ரக்ஷிப்பவர்கள்‌ ஸமீபத்திலில்லை; அவனோ சாக்ஷஸன்‌; அளவற்ற பல 
சாலி; மஹா க்ரூரன்‌; என்னைப்‌ பலாத்காரஞ்‌ செய்யும்பொழுது எப்ப 
ஒத்‌ தடுக்கமுடியும்‌? அனாலும்‌, என்னால்‌ கூடியவரையில்‌ தடுத்துப்‌ 
பார்‌.த்தேன்‌; முடியவில்லை. ராகவன்‌ இங்கே வந்து ராவணனையும்‌ அவ 
தை. 2-7 சேர்ந்தவர்களையும்‌ யுத்தத்தில்‌ கொன்று எல்லோருமதிய என்னை - 
அழைத்துப்போவது - அவருடை. குலத்திற்கும்‌ .விர்யத்‌இற்கும்‌ 
பராக்ரமத்திற்கும்‌ ரேத்திக்கும்‌ என்னிடத்தில்‌' வைத்த..ப்ரீதிக்கும்‌ 
அழகு, யுத்தத்தில்‌ தேவ கந்தர்வ பன்னக ராக்ஷஸர்கள்‌ மு.தலியவர்க 


ளும்‌ அவருக்கெதிரில்‌ நிற்கமாட்டார்கள்‌. - அவருடைய வீர்யத்தை 


. விராதன்‌. கரன்‌ தூஷ்ணன்‌ ஜனஸ்தானத்திலுள்ள ராஈஷஸர்கள்‌ முத 
லியவர்களைக்‌ கொன்றபொழுது பார்.த்திருக்கிறேன்‌, என்னை விவா 
ஹஞ்செய்வதற்கு மூன்‌ மாரீசன்‌. ஸுபாரஹு தாடகை முதலியவர்க- 
ளைப்‌ 'படுத்தின பாட்டையும்‌ பிறர்‌ சொல்லக்‌ கேட்டிருக்கிறேன்‌? 


அடைககாபன்‌ 
லச 


கபந்தனையும்‌ வாலியையும்‌ வதஞ்செய்ததை நீயே சொல்லியிருக்க . 


பருப்‌. கொழுந்துவிட்டெரியும்‌ நெருப்பும்‌ காற்றும்‌ சேர்ந்தது, 
போல்‌ மஹாபலவானும்‌ தேவேந்தரனுக்கு . ஸமமான பராக்ரமசாலி. 
1 _ மபிம்‌-௮திபுத்மான வில்லாளியுமான்‌ ராமனும்‌ லக்மணலும்‌ யுத்த 
கள்த்தில்‌ சேர்ந்து நின்றால்‌ எவன்தான்‌ அவர்களைக்‌ கண்ணெடுத்சுப்‌. 
பார்க்கமுடியும்‌? ப்ரளயகாலத்தில்‌ ஸகல லோகங்களையும்‌ ஸம்ஹரிப்‌ 
பதற்காக ஸுமிர்யபகசவான்‌ அயிரத்தெட்டும்‌ சண்களையும்‌ திறக்து. 


சொண்டு 'நிற்பத துபோல்‌ பரண்ண்களையே; கரை, ங்களர்யுடைய ரகு 
உ பதத உர. த உ ட. ஆட உ வத்தத்‌ ௮ அந்தக்‌ ப அ பரதக்‌ இடடுவி அது த கறு லண 


சுநதச' காண்டம்‌; - ' - ட்ட 0த9- 


ப - தாதனிடத்தில்‌ நீ. போய்‌ என்‌” ஸ்மாசாரத்தைச்‌ சொல்லி. அவரை. 
இங்கே: அழைத்‌துவருவதில்‌ தக : நன்மையுண்டு, ' “அப்படிச்‌: செய்‌ . 


ஆஅ வடக பட அவக கக்‌ வைப! ஏர எவவ 


ரி 
417 


160 சுந்தா 'காண்டம்‌:' 

ட்‌ 
லுடன்‌- கின்று கோதண்டத்தை வளைத்துக்‌ காலலர்ப்பங்களைப்போல்‌ 
பாணங்களை வர்ஷித்துச்‌ சத்ரூ: ஸைன்யங்களை ஹதஞ்செய்தால்‌ - எவ 
னாவஅு ௮வர்களைப்‌ பார்த்‌ அப்‌ பிழைக்கமுடியமா? ஆகையால்‌, -வானச 
ச்சேஷ்ட! சாம்லக்ஷமணர்களையும்‌ ஸுக்ரீவனையும்‌ வானா : லைன்யங்‌ 
களையும்‌ €க்ரமாய்‌ இங்கே அழைத்துவா, வெகு. காலமாய்‌ ராமன்‌ 


நினைத்து நினைத்து அவர்‌ வருவாரென்று வழிபார்த்து ஸகல கஷ்‌' 
டங்களையும்‌ பொறுத்துப்பொறுத்துத்‌ தேஹம்‌ துரும்பாய்ப்போன 


எனக்கு ஸந்தோஷத்தையும்‌ .ப்ராணனையும்‌ ரத்‌ அத்தகை படல்‌ 
கும்‌ பட்ட உபசார தை தச்செய்வா” "யென்றாள்‌, 


ந்தம்‌ 
காகாஸுர விருத்தாந்தம்‌. 


சனக வலயக்‌ மனக்‌ 


மஹாபுத்திமானான அந்த வாளாச்சேஷ்டன்‌. ஸீை ) தயின்‌ 
வார்த்தையைக்‌ கேட்டு மிகுந்த ஸர்தே ரஷமடைந்து, “அம்மா! ்‌ தாங்‌ ! 
கள்‌ சொன்ன வார்த்தைகள்‌ ஸ்‌ த்ரீகளின்‌ ஸ்வபாவத்திற்‌ கும்‌ பதிவ்‌ர 


தைகளுடைய விகயத்திற்கும்‌ தகுந்தவையே, நூறு ' யோசனை 


விஸ்த்தீர்ணமுள்ள இந்தப்பெருங்கடலை என்‌ 'முதுலேறி த்‌ தாண்டு 
வது ஸ்த்ரீயான தங்களுக்கு முடியாதல்லவா? ராமனைத்தவிர வேறு 


புருஷனை த்‌ தொடமாட்டேனென்ற இரண்டாவது காரணம்‌ . அந்த 
மஹாத்மாவின்‌ பத்னியாகய தங்களுக்கே தகும்‌. இப்படிப்பட்ட 


வார்த்தையை வேஜொருவரும்‌ சோல்லமாட்டார்கள்‌, தங்களுடைய 


ஸகல விருத்தரந்தங்களையும்‌ வார்த்தைகளையும்‌ ஒன்றுவிடாமல்‌. சாகவ்‌ 
னிடத்தில்‌ சொல்வேன்‌. . அவருக்கு ப்ரியமான கார்யத்தைச்செய்ய 
வேண்டுமென்ற . இச்சையால்‌ . வேறு . அனேக காரணங்களாலும்‌ 
தங்களிடத்திலுள்ள ஸ்நேஹத்தாலும்‌ களங்கமில்லாத. மனஸ்‌ டன்‌ 
இப்படிச்‌ சொன்னேனேயொழிய வேறல்ல, இந்தப்‌ பெருங்‌ 
கடலைத்‌ தாண்டுவது கஷ்டம்‌; கோச ராக்ஷஸர்களால்‌. இரவும்‌. பகலும்‌ 


கார்க்கப்பட்ட இந்த லங்கையில்‌ ப்ரவே௫ப்பது அதிலும்‌ கஷ்டம்‌; 
நான்‌ சொன்னபடி. செய்ய எனக்குச்‌ .சக்தியுண்டு; மற்றவர்களுக்கு : 


ஆகையால்‌ இப்படிச்‌ சொன்னேன்‌; ராசவனிடத்தில்‌' 


ஸுலபமல்ல, 


எனக்குள்ள ஸ்ரேஹத்தாலும்‌, தங்சளிடத்தில்‌ ௦ வைத்த பக்தியாலும்‌, 


இப்போழுதே தங்களை ராமனே சேர்த்து வைக்கவேண்டுமென்றி 


4“ 
% 


ப 


சரத்‌? 


்‌ சுந்தர காண்டம்‌ ்‌: 15] 


அளவற்ற . அசை கொண்டிருக்கறேன்‌. இல்லாவிட்டால்‌ இப்படிச்‌ 
சோல்வேனா? . என்னுடன்‌ சாமனிருக்குமிடத்திற்கு வருவதற்குத்‌ 
தாங்கள்‌ இஷ்டப்படா : விட்டால்‌ நான்‌ தங்களைப்பார்த்தேனென்று 
அவர்‌ ஈம்பும்படி. சில அடையாளங்களைக்‌ படட பட்டன்‌ ப்சார்த 


பழகத்‌ 


, அன்த? கேட்டு ஸீதை தனக்கும்‌ சாகவனுக்கும்‌ ஏகாந்தத்தில்‌ 
நடந்த விருத்தாந்தங்களைச்‌ சொல்ல ஆரம்பிக்கையில்‌, தான்‌ முன்பு 
அனுபவித்த ஸாுகங்களையும்‌ இப்போழுது. படும்‌ கஷ்ட தீதையும்‌ 
நினை த ௮க்‌ கண்ணீர்‌ நெஞ்சடைக்க மெஅவாய்‌, ““அஞ்ஜகேய! இத்‌ 
கூட பர்வதத்தினடியில்‌ "வடஇழக்கு மூலையில்‌ மந்தாகினி நதிக்கு 
்‌ ஸமீபத்தில்‌ ஓர்‌ புண்யஸ்‌ தலமுண்டு. அங்கே ஸித்தர்களும்‌ தபஸ்வி 
_ களும்‌ ஆனந்தமரய்‌ வஸிப்பார்கள்‌, பழம்‌ இழங்கு ஜலம்‌ குறை 
'வில்லாமல்‌ இடைக்கும்‌; நரங்கள்‌ -அங்கேயிருக்கையில்‌ நட ந்த. ஒரு 
விருத்தாந்தத்தைச்‌ தகவ்‌ றன்‌. இந்த அடையர்ளத்தை என்‌ 
பா்‌ [தீ தாவிடத்தில்‌ சொல்‌, ்‌ ஒரு ஸமயத்தில்‌ பலவித புஷ்பங்களால்‌ 
(ர வாளையுள்ள மாச்சோலைகளில்‌ நான்‌ வெகு நேரம்‌ விளையாடி. வியர்த்‌ 


ட்‌ அக்‌ க. த்துத்‌ தங்களுடைய மடியில்‌ உட்கார்ந்தேன்‌. அப்பொழு.அ 


3 ஒரு காக்கை .மாம்ஸத்தில்‌ ஆசைகொண்டு என்‌ ஸ்தனத்தில்‌ 
்‌ கொத்திற்று.. நான்‌ - அதன்மேல்‌: ஒரு சிறிய கல்லை எடுத்தெறிந்து 
கத்தினேன்‌. , .மாம்ஸத்தில்‌ ஆசைவைத்த அந்தத்‌ துஷ்டக்‌ காக்‌ 
கை நான்‌ எவ்வளவு துர தீதியும்‌ மறுபடியும்‌ என்னை அடிக்கடி ஹிம்‌ 
ன்‌ 'ஸித்ததேயல்லாமல்‌, அவ்விடத்தை விட்டுப்‌ போகவேயில்லை.. அந்த்‌ 


* ஆஃ ஹிம்ஸையைத்‌ தீர்க்கவேண்டுமென்று பரபரப்புடன்‌ எழுந்தேன்‌. 


, என்‌ உத்தரீயம்‌ நழுவ, அதை :' ஒட்டியாணத்தால்‌ சேர்‌ த்துப்பிடித்‌ 
, அக்கொண்டு அந்தக்‌ காக்கையிடத்தில்‌ மிகுந்த கோபத்துடன்‌ நின்‌ 
றேன்‌. அப்போழு த என்னைப்‌ பார்த்தீர்கள்‌, பிறகு நான்‌ அந்தக்‌ காக்‌ 
. இத்யை எவ்வளவு அடித்துத்துர த்தியும்‌ அது என்னைக்‌ கொத்திக்‌ : 
்‌ கொண்டேயிருந்த அ. அதைக்கண்டு ஒரு காக்கையை ஒட்ட எனக்குச்‌ 
சக்தியில்லா ததைப்பற்‌ றித்‌ - தாங்கள்‌ ' பரிஹாஸஞ்செய்தீர்கள்‌. : அப்‌ . 
பொழு எனக்குண்டான வெட்கமும்‌ அ௮ந்தக்காக்கையிடத்திலுள்ள 
கோபமும்‌ சொல்லி முடியாது, அதைக்‌ கண்டு தாங்கள்‌என்னை ஸம £ 
தானஞ்‌ செய்தீர்கள்‌. கான்‌ மிகவும்‌ களைத்துத்‌ தங்களுடைய மடியில்‌ 
மறுபடியும்‌ “வர்‌ து படுத்தேன்‌, ஒரு காக்கை ஈம்மை இவ்வளவு ' பாடு 
ப்டுத்திற்‌ றல்லவாவென்று- நினைக்க எனக்குத்‌ தூக்கந்‌ தாங்காமல்‌. கண்‌ 
“ஸிசால்‌.” முகம்‌" நனைந்து பிறகு மெள்ள பெள்ளத்‌ - அடைத்துக்‌ 


1 
[்‌ 
ல அப்பா ர ப்ப கெய்ய 


வுவணிதிவவட வய கயம்‌ டட பேட ஆ அய வஞ்த ௮ ௮ 3௮ 12 


திட. அதைக்‌ ரக்‌ சண்ட அந்தக்‌ காக்கை நடித்‌, தாவிற் று, 


களயும்‌ செய்தது. ஒன்றும்‌ பலிச்காத இதைக்‌ ஈண்டு, 


க்‌ ர்‌ 


152 சுந்தா.கண்டம்‌: ட ட்ப ப 


கொண்டேன்‌. அப்பொழுது... தாங்கள்‌ என்னைப்‌: பார்க்கவில்லையோ? 
பிறகு களைப்பால்‌ நான்‌ வெகு. நேரம்‌: அவருடைய மடியில்‌ படுத்‌ 


உ சப 


அத்‌. தூங்கனேன்‌. அவரும்‌ கத்து லின்‌: மடியில்‌ படுத்துத்‌ 
தாவ்‌விட்டார்‌. அப்பொழுது அந்தக்‌ காக்கை என்‌ ஸ்பீபத்‌இில்‌ 


வற்து நான்‌ விழி, த்‌ துக்சொண்டு- ராகவனுடைய மடி.யிலிருர்து எழுந்‌ 
தவுடன்‌ €காரமாய்‌ என்மேல்‌ பாய்ந்து ஸ்தனங்களுக்கு ஈடுவில்‌ கொத்‌ 
இற்று, அடிக்கடி. : ளெம்பிக்ளெம்பி. என்னைச்‌ - கொத்திக்கிழிக்கை 
யில்‌. ரக்த.த்துகளிகள்‌ சகுராதன்மேல்‌ விழ, அவர்‌ விழித்துக்கொண்‌ 
டார்‌. ஸுசமாய்தி தாங்டுக்கொண்டிருக்கையில்‌. ௪ த்ருக்களை நாசஞ்‌ , 
செய்யும்‌ சக்த அர்தக்காக்கையின்‌ ஹிம்ஸையைப்‌ பொறுக்க 


க்கி நான்‌, ன்‌ டதா பவுத்த்‌ ட்‌ ஒர்‌ 4 


ந்‌ ஸ்க ப. 
ட்‌ 8 8, பத்க்‌ 
ச்‌ 


அந்த ம ஹா வி ரன்‌ நான்‌ படும்‌ அவஸ்ஜையையும்‌ அற்‌ தம்‌. காக்‌ 
கை என்‌. ஸ்‌.தனங்களுக்கு ஈடுலில்‌்‌ செய்த. சார்யத்தையும்‌ பார்த்துக்‌ 
சோபங்கொண்டு காலஸர்ப்பத்தைப்போல்‌ பெருமூச்சு விட்டு 4ஸு௩ற்‌ 
தரி! இப்படி. உன்னை மார்பில்‌ கொத்திக்‌: காயப்படு த்தினவன்‌ யார்‌? 
ஓந்துதலை நாகம்‌ "கோபத்தால்‌ , இர  ண்மிடாட உடன 
அதனுடன்‌ விளையாட விரும்பும்‌ ப மூர்க்கள்‌ யா” ரென்று 
நான்கு :' புற த்தி திலும்‌ : பார்க்கையில்‌ ' அந்தக்‌ டட க்ரூர 
மான்‌ ந்கங்கஞுடன்‌ என்‌ ஈக்தத்தால்‌' பூசப்பட்டு" எனக்கெதிரே 
உட்கார்ந்திருப்பதைக்‌ கண்டார்‌. அது. இர்த்ரனுடைய ' பு.த்ரனான 
ஜயந்தன்‌; ராகவன்‌ கோபத்துடன்‌ தன்னைப்‌ பார்‌ டட 
“ஓஹோ! மோசம்‌ வந்ததே யென்று வாயுவேசமாய்ப்‌ பூமிக்குள்‌ 
மறைந்தான்‌. அதைக்‌” கண்டு பதிப திதிமா்னுன சனுவிரன்‌ ற்‌ 
தக்‌ - காக்கையின்‌: நிஜஸ்வரூபத்தையும்‌ : எண்ணத்‌ை 'தயும்‌ அறிக்து, 


- கோபத்தால்‌ கண்கள்‌ ஜ்வலிக்க, அதை க்ரூரமாய்ச்‌. இக்ஷிக்க வேண்டு. 


மென்று நினைத்தார்‌. அனால்‌, அங்கே அவருடைய கோதண்டமும்‌. 


, உடனே தான்‌ உட்கார்ந்திருந்த" ஆஸனத்தி 
லிருந்து ஓர்‌ தர்ப்பத்தைக்‌ ள்ளி அதில்‌ ப்ரஹ்மாஸ்த்ரத்தின்‌ மரத்‌ 
ரத்தை ஜபித்து அந்தக்‌ காக்கையை உத்தே௫த்து ப்ரயோடுத்தார்‌. பூ 
உடனே அது காலாக்னிபோல்‌ ஜ்வலித்‌ துக்கொண்டு அந்‌. த காக்கை 


பாணங்களுமில்லை, 


டயை பணத்தை அரத த்த காக்க 


ப்றந்தது 
மறைந்தது, ) தனக்குத்‌ தெரிந்த ஸகல தீர்த்ரங்களையும்‌ ௨ பாயற்‌ 
என்னைக்‌ காப்‌ 
ப்ரழ்தவாருண்டோ வென்று வாய்விட்டவநிக்சொன்டு. இந்த. லோக 


ச. 


ஈம 


ட்ப 


ட்ட ரத இடச்‌ 
ப்‌ ல்‌ (1 இர த 
்‌ ந்‌ ட்‌ 
பதத, நர்தராச கட கடல்‌, * ்‌ 
ர சிய 20 [2௮1 ர 
125 ல்ப ்‌்‌ 
நத பத. 
(2) 


“மெங்கும்‌. இுலைந்‌-து இிரிர்த.த. என்ன சஷ்டம்‌ !- பிறகு - - தன்‌: .பி.தா 


வான ' 'தேவேந்திரனிடத்தில்‌ சென்றால்‌. தன்னைக்‌ காப்பாற்றுவா 


ரென்று, அ/ங்கே:. ஓடிற்று... ்‌ -தேவேந்த்ரன்‌: அவனுடைய அுஸுர 


அரூபத்தையும்‌ அச்குத்தையும்‌.சண்டு, நடந்த விருத்தாந்தத்தை விசா 


ரித்து அவனை த்‌ ' ஹுரத்திவரும்‌ ப்ரஹ்மாஸ்த்ரத்தையும்‌ - பார்த்தான்‌. 
“ராமன்‌ ஒருவனைக்‌. கொல்லவேண்டுமென்று . நிச்சயித்த பிறகு காம்‌ 
வுதில்‌ . சளைபிட்டுக்கொண்டால்‌! பினை ழப்பே தது? மேலும்‌, இவன்‌ 


செய்த : இஷ்ட 'சார்யத்திற்கு இந்தத்‌. தண்டனை . தகுந்ததே.. 
மேலும்‌, ரான்‌ ராஜ்யத்தையும்‌: தேஜஸையும்‌- பார்யையும்‌ இர்த்தியை 


யும்‌ இழந்து ஐடி. ஒளிர்து தப்பிக்கும்பொழு.து எனக்கு “ஸகலத்‌ 
தைபும்‌ டு த்து ரகித தீத லோகமாதாவிற்கும்‌ ௮பசாரஞ்‌ செய்த 
வனை நான்‌ திரும்பிப்‌ பார்க்சலாமோ? ஸகல 'லோகங்களுக்கும்‌ பிதா 


ம்‌ ப லுக்கு. ஷ்‌ ்‌ நம்‌ ப்‌ பதர்‌ ட்‌ ஈ்‌ ௩ 
2, அத்தன்‌ சரா ழை சுந்தரகாண்டம்‌. ்‌ ்‌ ]25.. 


வான ,ஹரியே அவனைக்‌ சைவிட்டபின்‌ எனக்கென்ன ? அவர்‌ என்‌. 


னுடன்‌ பிறந்த வான்றோ? அவருக்கு அபராத்ஞ்‌ செய்தாலென்ன ? 
என்னையும்‌ ே தவர்களையும்‌ சுதறவடிக்கும்‌,. சாவணனை வதஞ்செய்யப்‌ 


., பசவான்‌ அவதரித்திறாச்க, 'இவன்‌ அந்தக்‌. கார்யத்திற்கு விசோதஞ்‌ 


செய்து எங்களுடைய  க்ஷம்த்தைக்‌ ' கெடுக்கவக த அஷ்டன்‌ ்‌ 


அ அகையால்‌ த ஓர்‌ குலத்திற்கு நாசம்‌ ஐராதபடி. அதில்‌ ஒருவனைத்‌ தள்‌. 
- ளிவிடுவது ந்யாய” மென்று 'புத்திபூர்வகமாய்‌ ஜயந்தனை., ௮ங்கருக்‌ ஏ. 


தசத்திவிட்டான்‌. பிறகு: தன்னைப்‌ பெற்றெடுத்த. தாய்‌, தன்னிடத்‌ 
தில்‌ இசங்காமலிருப்பாளோவென்று ஜயந்தன்‌ இந்த்சாணியிடச்‌ 
தில்‌ சென்று அடைக்கலம்‌ ' வேண்டினான்‌. **ஸசுல ப்ராணிகளுக் 


கும்‌ மங்களத்தைச்‌ செய்யவேண்டிச்‌ சொல்ல: முடியாத கஷ்டங்களை. 


சி *டஷ 


ஸஹித்‌ துக்கொண்டிருக்கும்‌ வனகக்ட்‌. ஜீசா தீ அபராதஞ்‌ செய்த : 


இவன்‌ ஈமக்குப்‌ பு.த்ரனல்ல'' வென்று அவளும்‌ . துர த்திவிட்டாள்‌. 


பிறகு சண்ட பப்பன்ற தேவதைகளிடத்தில்‌ சென்று . ௮டககைக . 


லம்‌ ர ட்ததும்தத்‌ “எவருடைய கருபையால்‌ நாம்‌. ஸமுத்‌்ர மதனகா 


லஹ்தில்‌ அமிருதத்தைப்‌ பெற்றுச்‌ சிரஞ்ஜீ விகளாய்‌ வாழ்கறோமோ; 


ட எவருடைய பராக்‌சமத்தால்‌ அுஸுரர்களை ஜயித்து ஸ்வர்க்கலோக 
ராஜ்யத்தை ஆளுோமோ; அந்த நமது குலதைவமான ராமனு 


டைய கண்‌ சிவந்தால்‌ நாம்‌ எங்கே” 'யென்று அவர்களும்‌ ஸுரத்திவிட்‌ 7 


டார்கள்‌. பிறகு. ஜயந்தன்‌ ்‌ தன்னைப்போன்ற பக்ஷிகளிடத்தில்‌ போ 
டய்ச்‌ சரணமடைந்தான்‌; நமக்கு, ப்ரபுவான கருடன்‌ யாருக்கு வாஹ 


னமோ அந்த. .மஹாப்ரபுவைக்‌ - கோபமூட்டினவன்‌ ஈம்மிட த்திற்கு. 


ஏன்‌ : வந்தா னென்று, அவைகள்‌ அடித்துத்‌. _ தூரத்திவிட்டன. ஜ்‌ 


டடத பட்ட தட தட இத்த சென்று .தன்னைக்‌.' காப்பாற்ற வேண்டு. 


16க்‌ சுந்தா காண்டம்‌ 
மென்று ப்ராத்தித்தான்‌. அவர்கள்‌ மூன்று காலங்களையும்‌ அறிந்த 
வர்களாகையால்‌, , “காம்‌ இவலுக்கு இடங்கொடுத்தால்‌ மக்கும்‌ 
ஆபத்து சேரும்‌, ராமனே இவனைக்‌ காப்பாற்றுவார்‌, பக்ஷிகளுக்குள்‌ 
காக்கை சண்டாளன்‌; நாம்‌ இவ" ளப்‌ பார்ப்பது ழ்‌. “ற்நல : ஜிவ்‌. 
கோடி களுக்கு கும்‌ புரூஷ.காரமாய்‌ . நின்று, உ உதம ,கதியை அடைலிக்‌ 
கும்‌ லோகரக்ஷடக்க கு ௮பசாத2 ஞ்செய்த. இவனும்றுக்‌ கதியுண்டோ!" 
வென்று கைவிட்டார்கள்‌. ' ட இட்‌ படிப்‌ பூலோகம்‌: ॥ புவர்லோசம்‌ ஸ்வ 
ர்க்க மென்ற மூன்று  வோகககளிலும்‌ சுற்றியலைந்தான்‌; பூமியில்‌ 
மஹர்ஷிகளும்‌ |வர்லோசத்தில்‌ பச்ஷிகளும்‌ ஸ்வர்க்குத்தில்‌ தேர்க 
ளும்‌ மாதா பிகாச்சளாம்‌ கைலிட்டார்கள்‌. இன்னும்‌ ஆசை: விடாமல்‌ 
கன்டபேர்களைக்‌ கேட்டுக்‌ கண்டவிடற்களில்‌ ்‌ வெட்கமில்லாமல்‌ 


அழைரது மு. த்ன்க்‌ அரத்தப்பட்டான்‌. 


, ஆகையால்‌, முடிவில்‌ ஸர்வலோச்‌ சரண்பஞ்ன ரஞூவ்‌ னையே 
சரணமடைந்தா ன்‌. மஹாலக்ஷ்மீயே ஒருவன்‌ :மேல்‌ குற்றஞ்‌ சொன்‌' 
ஞாலம்‌ “என்‌ அடியார்‌. குற்ற செய்யார்‌. அப்படிச்‌ செய்த1லம்‌ 
௮து குற்றமாயிரா' 'தென்று பக்தர்களுக்‌ காப்பாற்றும்‌ சருணாமுர்த்‌, 
தியைச்‌ சரணமடைந்தான்‌. பூர்வத்தில்‌ இந்தானுக்கு ஸஹாயமர்ப்‌. 
௮ஸுரர்களை ஜயித்த ககுத்ஸ்தருடைப்‌ வம்சத்தில்‌ பிறந்த சாமன்‌; 
இர்த்ரனுடைய புத்ரனிடத்தில்‌ இரக்கம்‌ வைத்தார்‌, அலன்‌ செய்த 
அபராதத்திற்கு . அவனைக்‌ கொல்லவேண்டியது, அனாலும்‌ ழு 
வரையில்‌ வெகு சவஷ்டங்களை அனுபவித்திருக்கறான்‌. இப்போ 
முது வேறு கதியற்று நம்மைச்‌ சரணமடைந்தஇருக்கறன்‌. , இவனை. 
ர௯ஷிப்பது நமது வ்ர தமல்லவாவென்று. அவனிடத்தில்‌ கருபைசெய்‌ 
தரர்‌. ஸகல 2 அவரைத்‌ தவிர வேறு சரணமுண்‌.. 
டே. ஸகல லோகங்களிலும்‌ அலைந்து இரிந்து, யாதொரு . ப்ரயோஜ.. 
னமில்லாமல்‌ தன்னையே சரணமடைந்த அந்தக்‌ காச்கையின்‌ அக்‌ 
குத்தையும்‌ பரிதாபத்தையும்‌ ௮வன்‌ தன்னையே கதியென்று வந்த 
டைக்ததையும்‌ கண்டு, “*இந்த. . -ப்ரஹ்மாஸ்த்ரம்‌ விீண்போகாதே; 
ஆகையால்‌ . தங்களுடைய ௮ஸ்த்ரத்திற்கு என்‌ வலது “கண்‌ பலியா ' பல்‌ 
கச்‌:கொடுக்கறேனென்று சொல்‌” லென்றார்‌. .. ஜயந்தனும்‌ முப்படி.' 
யே செய்ய: அவனுடைய வலத கண்ணைப்‌ (அடுங்கினார்‌. இப்படித்‌ ்‌ 
தனது... வலது கண்ணைச்‌ சொடுத்து ராமனுடைய கடாக்ஷத்தால்‌: 
உபிர்பிழைத்தான்‌, பிறகு அவன்‌ ரக்ஷ்ளனை . ரகுரர்தனையும்‌ அந்த: 
மஹானுபாவரைப்‌ பெற்ற தசரத. சக்சவர்த்தியையும்‌ நமஸ்கரித்து. . 
இர எல்‌ யற்று பனு பஞ்வ்‌- என்டுசற ட 


இட்‌ அன்ன 
ப்‌ ன 


ம்‌ ச்‌ 
த அதக. ன்‌ ச்‌ 
ம * ட்‌ ச்‌ ப்‌ 


சுந்தா காண்டம்‌ நத, 
்‌ (இதனால்‌ ஈர்வரனிருக்க நம்முடைய ரக்ஷணத்தில்‌ ந்ம்‌ தலையிடக்‌ 
கூடாஜென்பறும்‌, லோகத்தில்‌ இதா த்ரனைச்‌ : சிர்ரித்‌ தால்‌. தாயி 
ஆ. த்தம்‌, ஓடுவறுபோல்‌ ' ச்ம்பாணத்கார்‌ துரத்தப்பட்டு ஸீதைபின்‌ 
பா தங்களில்‌ ' தலையைக்வத்து. விழுர்த ஜபந்தனை ஸீதை ராமனு 
டைய திருவடி.பில்‌ வைத்ததால்‌ ' அவள்‌ .ஸர்வலோகங்களுக்கும்‌ ப்ரு 
சாரமான ப தறயக்த்க த நன்றா ப ழுப்து பு டன்‌ 


[த 


7 ்‌ த. 


| லோகநா த! எனச்சாக, ஒரு. காக்‌ கையின்மேல்‌ ப்ரஹமாஸ்த்ர த்‌ 
ை த - ப்ரயோ௫க்வில்லையா? இப்போழுது என்னைத்‌. தங்களிட த்திலி 
ந்து அபஹரி, )த்துத்‌ , தங்களை அ வமானஞ்‌ செய்து என்னை. (இப்படி. 
உபத்சவிக்கும்‌ ஒரு அல்ப சாஈரஷஸனைப்‌ (பொறுத்திருப்பதற்கு கார 
ணமேதோ? அளவற்ற உத்ஸாஹத்தையடைய தாங்கள்‌ ஏன்னிடத்‌ 
தில்‌ தயவு செய்யக்கூடாதா? பிறர்‌ துூச்சப்படுவை தக்‌ .௪ண்டு 'ஸ்ஹிக்க 
மாட்டேனென்ற தாங்கள்‌ அந்த 'வார்த்தையை. ஈநடத்தையில்‌:.காட்‌ 
தி சன்களைச்‌ சேர்ந்த, நான்‌ படும்‌ துக்கத்தைத்‌. இர்ச்சக்கூடாதா? 
"இப்படிச்‌ செய்யாவிட்டால்‌ புருஷேரத்தமனென்ற பெயர்‌ தங்க 
. ஸூக்கு எப்படித்‌ தகும்‌? ௮தைச்‌' காப்பாற்றிக்‌ கொள்ளுங்கள்‌. “நான்‌ 
" தங்களை நா தனாய்‌ அடைந்தும்‌ அனா 'தயைப்போலிருக்கிறேன்‌. இம்‌ 
த்தில்‌ ஏறின பிறகு கூலிசேட்பதுபோல்‌ தாங்களும்‌ நானும்‌ ஏகாந்த 
மாயிருக்கையில்‌, “தங்களுக்கு: மிகவும்‌ ப்ரிட்‌] மான தர்மம்‌: என்று 
நான்‌ சேட்டி. ருக்கிறேன்‌; பிறர்‌. ஜக்கப்படுவதைப்‌ பார்த்தால்‌ “ஸஹிக்‌ 
காமலிருப்பதே உத்தமமான தர்மம? அதே எனக்கு ப்ரியம்‌; அதே” 
என்‌ ஸ்வபாவ”மென்று தாங்களே சொல்லக்‌ சேட்டி ருக்கிறேன்‌; வேது 
தாதன்‌ முதலியவர்கள்‌ : சொன்னதில்லை, ்‌ “இதுவா! ர த்சையேயொ: 
ழிய அனணுஷ்டானத்திகு வரவில்லை' பை 'குஞ்ஜனேய்‌! என்‌ 


ப்‌ஈபுவைக்‌ கேள்‌; 


ட்‌ பத்னி. ஜி ல்கோவல்‌ வட மட. ட்‌ ட்டு. 22 


ப 
ட ஆத] 


“தாங்கள்‌ அளவற்ற வீர்யம்‌. உத்ஸா.ஹம்‌ பலம்‌ முதலிய :அனந்கஃ 
கல்யாண குண. பரிபூரணனென்றும்‌, கம்பீர த்சன்மையில்‌ - ஹாக்‌... 
சத்தைப்போன்றவரென்றும்‌, ... பிறரால்‌ அசைக்க முடியாத 
வரென்றும்‌, :இந்த்ான எப்படி ஸ்வர்க்கத்திற ற்கு ௮ திபதியோ. 
அப்படி இந்தக்‌ .கடல்‌ : சூழ்ந்த பூமிக்கு காதனென்றும்‌” 
அறிவே””னென்று அவரீடத்தில்‌' சொல்லவேண்டும்‌.  ஆஞ்ஜ_ 
நேய! : சகுவின்‌ சொன்ன வார்த்தையைத்‌ சவறுறெஅண்டோ? * 
அஸ்த்ரவித்யையில்‌- அவருக்கு நிகருண்டோ? அவருடைய -ப்லத்‌” 


ர த்‌ தை | 2. அசர அசிட்‌ இ ம்‌ 4 அகக்‌ ப்பது ஆட்டு ஆ க்ஸ்‌ 


டர அண்ட வவள்‌ உ 


அஞ ககைதையாஙள்‌ ப யடவர்வமாந, உரம்‌ டட 


19%... ்‌.. சுந்தர காண்டம்‌ 

சாஷஷலர்கவிடத்தில்‌.. என்‌ ப்ரயோ௫க்கக்கூடாது? .பூ.த்தகள த்தில்‌ 
தாகர்களர்லது கந்தர்வர்களாவது அ௮ஸுரர்களாவது. தேவர்களாவது 
சாமலுடைய பரணவேகத்கைத்‌ தடுக்கமுடியுமா? அந்த . ம்க்‌ ம்‌ ்‌ 
"என்னிடத்தில்‌ நிஜமான ப்ரேமையும்‌: என்னைச்‌ சீக்ரத்தில்‌ மீட்க 
லேண்டுமென்ற இச்சையுமிருந்கால்‌ .. கூர்மையான பாணங்களால்‌ 


சாக்லர்களை என்‌ நாசஞ்செய்யவில்லை? அவ்வளவென்ன? - லக்்ம 


ஊன்‌ பலவானல்லவா? விரனல்லவா? சத்ருக்களுக்குக்‌ காலனல்லவா? 
சசமனிடத்தில்‌ உத்தரவு பெற்று என்னை ரசஷிக்கக்கூடாதா? வாயு 
விற்கும்‌. அ௮க்னிக்கும்‌ ஸமமான வேகத்தையும்‌ தேஜஸையுமுடைய்‌ 

அவலிருவர்களும்‌ தேகர்களாலும்‌ எ திர்க்கப்படுவார்களா? அவர்கள்‌ 


சேர்த்திருந்தால்‌ என்னை ஏன்‌ கவனிக்கவில்லை? சத்ருவர்க்கங்களை 314 


வோறுத்து என்னை சக்ஷிக்க அவர்களுக்குச்‌ சக்தியில்லையோ?' இ. து 
வசையில்‌ அப்படிச்‌ ' செய்யவில்லையோ? இப்பொழுது நான்‌ படும்‌" 
அவஸ்தைகளைப்‌ பார்த்தால்‌ தங்களுடைய ப்ராண எண்பது சகா ல்‌ 


வது என்னை சகஷிப்பதற்கு நான்‌ சகாதவ்ளோ? * ர ம்ப (மி 


க அடத்‌. 
( 


- ஆகையால்‌ அவ்ர்‌ அனல்‌ என்னிடத்திலாவது ஏே தா்‌ ம ௫ 
குற்றமிருக்கவேண்டும்‌. 'அவர்கள்‌ இப்படி.ச்‌ செய்ய ஸமர்‌ த்தர“. 
ன்று எவரும்‌ ஒப்புக்கொள்வார்கள்‌. ஆகையால்‌ என்னிடத்தில்‌. ்‌ 
பெரிய குற்றம்‌ ஏதோ இருக்கற து; ஸந்‌ே தஹமில்லை, நான்‌ ஸர்வமும்‌ 
தெரித்தவளா? . எனக்குத்தெரியாமல்‌ நான்‌ பாபத்தைச்‌ செய்திருக்‌ நி. 
சலாம்‌. ௮தை அனுபவிக்காமல்‌ தீருமோ? காரணமிருக்கையில் கார்யம்‌ : ப. ்‌ 
உண்டென்பதில்‌ ஸந்தேஹமோ? ஒரு வேளை அவர்‌ .என்னை வனத்‌! 
திற்கு அழைத்துப்போகமாட்டேனென்று சொன்னபொழுது, “* தாங்‌. ்‌ 
கள்‌ புருஷவேஷந்தரித்த.  ஸ்த்ரீயென்பதை.. அறியாமல்‌ அந்யாய 
மாக என்‌ தகப்பன்‌ மோசம்போய்‌ என்னை த்‌.தங்களுக்கு: விவா வ ஹஞ்‌. 
செய்து கொடுத்துவிட்டாரே”' யென்று சொல்லி மஹா அபசாசத்‌ 
தைச்‌ செய்திருக்கறேனல்லவா? அந்தப்‌ பாபம்‌ போதாதா" 
வென்ராள்‌. ச டட. % | ட 
, ஜீ தீ அப்படித்‌ -தீனமாய்க்‌ கண்ணீர்‌ பெருக ப்ராலாபித்தை தல்‌ 
கேட்டு ஆஞ்ஜகேயர்‌ மனங்கலங்கத்‌, “தாயே! தங்களைப்பிரிக்ச அக்‌ 
கத்தால்‌ சாமன்‌, இதர விஷயங்களில்‌ ஆசையற்றுச்‌ சோக ஸழுதத்சத்‌ 
தில்‌ முழுூயிருக்கிறார்‌, , லக்ஷ்மணன்‌ பரி தபிக்கொர்‌. ஸ.த்யத்தின்‌ 
ட தான்பிட்த்‌ ட்ப காம கி! க பட்டு த்‌ சுற்‌ 


நுந் உ டவல்‌ 


ட என்‌ நடி 1. * சுந்தர காண்டம்‌ : 17 


ய்‌ 
செட்‌ 126 


._ “நூய:ந்பாயமென்ன? இந்த முஹுஷிர்த்தத்தில்‌ தங்களுடைய துக்கங்க 
ளெல்லாம்‌ காசமடைந்தன. மஹாபலவானான அந்தப்‌ புருஷச்ரேஷ்டர்‌ 
கள்‌: த்ங்களைப்‌ பார்க்க அவல்சொண்டு லங்கையைச்‌ சாம்பலாய்‌ அழிக்‌ 
கப்போடுருர்கள்‌. அஷ்டனான ரசாவணசையும்‌ அவ னுடைய பந்துக்‌ 
களையும்‌ :(புத்தத்தில மடித்துத்‌ தங்களை அயோத்யைக்கு அழைச்‌ 
துப்‌. போவார்கள்‌, ஆசையால்‌ ராகவனுக்கு கும்‌ லஷ்மணனுக்கும்‌ தேஜ 
ஸ்வியான ஸுக்ரீவனுக்கும்‌ வானார்களுக்‌ கும்‌ நான்‌. சொல்ல : வேண்‌ 
டு ஸமாசார மென்ன”' வென்றார்‌. ச 5 22 ர 


௫ அதர்க்கு கரதத ண்தகாப்‌ கழதழக்க, “மாருதே! கல்‌ 
தில்‌. "ஸ்தரிகள்‌ இஹ பர ஸாதகத்திற்காகவும்‌ தங்களை ரக்ஷிப்பதற்காக 
வும்‌ புத்சர்களைப்‌ பெறுகிறார்கள்‌. என்‌ மாமியான 'கெளஸல்யையோ 
பண்ட்‌ செய்யவில்லை, பெருந்தன்மையான ஸ்வபாவமுடையவள்ர 
கையால்‌, ' ஸகல லோகங்களையும்‌ ரஸஷிக்கும்‌. பு தீரன்‌ பிறக்கவேண்டு 
மென்று வர தங்களை அனுஷ்டித்து லோகோபசாரத்திற்காக ரகுவீர்‌ 
னைப்‌ பெற்றாள்‌. ' அவளுடைய உத்தேசம்‌ வீணாகுமோ? அவர்‌ சவஷிக்க 
வேண்டிய லோகத்தில்‌ கானும்‌ சேரவில்லையா? என்னை ரகஷிக்கவேண்‌ 
எஷ்க்டுமென்று நான்‌ ப்ரார்த்திப்பதும்‌ பிசகு. ... ௮ந்தக்‌ சவலை அவறுக்சல்ல 

வா? காலதாமஸ த்தை ஸஹிக்க. முடியாமல்‌ நான்‌ சகரப்படுத்துவதே: 
யொழிய வேறல்ல, அவருக்கு என்னை ரக்ஷிக்கச்‌ சக்தியிருக்தால்‌ 
போதும்‌... அப்பொழுது எனக்குக்‌ குறைவென்ன? அவருக்கு 
எப்பொழுதும்‌ பக்தர்களை ரக்ஷிக்கும்‌ சக்தியும்‌ . கருணையும்‌ குறை 
யாமலிருக்கவேண்டுமென்று _ நாம்‌ ப்ரார்த்திக்கவேண்டிபது மாதி 
ரமே, ' ஆகையால்‌ ரகுவிரன்‌ 'க்ஷேமமாயிருக்கொசாவென்று நான்‌ 
விசாரித்தகாகச்‌ சொல்‌. அவரை நான்‌ ஸாஷ்டாங்கமாய்‌-கமஸ்கரித்‌' 
தேனென்று சொல்‌. ஏனென்றால்‌, லோகத்தார்களைப்போல்‌ அவரி 
டத்தில்‌ நான்‌ . ப்ரார்த்திக்கவேண்டியது ஏதாவதிருந்தால்‌ இத்த 
ஈமஸ்காரத்தைத்தவிர நான்‌ செய்யவேண்டியது வேறென்ன?: 
ன்‌: மாலைகள்‌ ரத்னங்கள்‌ ப்றீயமான பார்யைகள்‌ இன்லும்‌ இந்த: 
விசாலமான பூமியில்‌ ௮டையமுூடியாத ஸம்பத்துகளையும்‌ விட்டு லக்ஷ 
மணன்‌ மாதாபிதாக்களிடத்தில்‌ - வணக்கமாய்‌ .உத்திசவுபெற்றுக்‌' 
சொண்டு, கமயனிடத்தில்‌ வைத்த ஸ்கேஹத்தாலும்‌: பக்தியாலும்‌: 
அவசைப்‌. பின்தொடர்‌, த) : அவருக்கு- ஸகல , கைங்கர்யங்களையும்‌? 
செய்து - , அரண்யத்தில்‌" சக்ஷித்துவருகருனல்லவா?- ஃ விம்ஹ;த்தைபி, 
அதர கட. லட ட சதி க்லாம்‌. பத்தனை எனகற வணி 


ன்‌ ட 
ச்ட்‌ 
வதையை யைவ கவை கையக்தைய அவ்வைவு யய வலி வயசை னவை வையை வைகையை வைய வை ஸப வவையையளளைய பம பண்ணை னிவ 


158 சந்தர்‌ 'தாண்டம்‌ 
பெருக் தன்மையான ஸ்வபாவத்தையுடையவன்‌ பர ர்‌ ன ப்ரியமான 
வன்‌; 'தன்‌ தாபைப்போல்‌ என்னையும்‌ பிசாவைப்போல்‌ சாமணையும்‌ 
பாலித்‌ துச்‌  சுச்ச ரவை செய்பவன்‌; பெரியோர்களைப்‌ பணிசெவன்‌;ி 
சாமனுக்கு ஸகலவித கைங்காயத்தையும்‌ செய்யும்‌ ம்‌ ம்‌ பெற்ற 
வன்‌; ஸகல கார்பங்களையும்‌' செய்ய ஸ்மர்‌ த்தன்‌) அதிகமாய்ப்‌ பேசாத | 
வன்‌; என்‌ மாமனான தசரதருக்கு ஸமா னன்‌; . அவருக்கு. ப்றிய மான 
புத்ரன்‌; என்‌ ப்ரீஇக்கு எப்பொழுதும்‌ பாத்ரன்‌/ ச்ரே ஷ்டன; , தைர்ய ॥ 
வான்‌? ராமனுக்குத்‌ தம்பி, 'கட்டகையிட்ட கார்யங்களை நிர்வஹித் துச்‌ 
செய்யக்கூடியவன்‌; ராமன்‌ அவனுடைய முகத்தைப்‌ பார்த்துத்‌ த௪ 

சகர்‌ காலஞ்சென்றதையும்‌ நினைக்காதிருக்கிறார்‌.. - எப்பொழுதும்‌ 
ப்ரிசுத்தன்‌, ஸமர்‌ த்தன்‌, . மிருதுவான 'ஸ்வபரவஞூள்ளவன்‌; ராகவ. 
னுக்கு ப்ரியன்‌; அவளை என்‌: விஷயத்தில்‌ கவனிக்கவேண்டுமென் று 

கான்‌ க்ஷேமம்‌ விசாரித்‌ த்தாகச்‌ சொல்‌, என்னை _ ராவணன்‌ அப ஹரித்‌: 
தானென்று அவனுக்கு தீ தெரியாது, இல்லாவிட்டால்‌ இவ்வளவு. 
காலம்‌ நான்‌ கஷ்டபடவேண்டுமா?- ப ட்‌ ததை அ க... 


பனம்‌ 


- அஞ்ஜகேய! ராகவன்‌ என்‌. . துக்கத்தை கசஞ்செய்யும்ப்டி ற்சி 
நீயே,அவருக்குச்‌ சொல்லவேண்டி௰த. வானா ச்ரேஷ்ட! இந்தக்‌ “ர 


்‌ கரர்யத்தை நீயே முடி.த்துலைக்கவேண்டியது, உன்‌ ஸர்மர்த்யத்தால்‌ 


ராகவன்‌ என்னை மீட்க ஸ5ல ப்ரயத்னங்களையும்‌ செய்யவேண்டிய து; - 
ம ஹாசூனாயும்‌ ஏன்‌.நாதளாயுமிருக்கும்‌' சாமனிடத்தில்‌ “தாசாதே! 
நான்‌ ஒரு மாஸத்திற்குமேல்‌ பிழைத்திருக்கமாட்டேன்‌, இது ஸத்‌ 
யம்‌, பூர்வத்தில்‌ இர்தான்‌.. விருத்ராஸாானென்ற ப்ராஹ்‌மணனைக்‌ 
கொன்று, -௮ந்த ப்ரஸ்மஹ தயையால்‌ ஸ்வர்‌ க்கத்தையும்‌ ராஜ்யலக்ஷமீ 
யையும்‌ இழந்து, தரிதானாப்க்‌ கஷ்டப்பட்டான்‌. ட்டர்‌ ்‌ ்‌ 
காசாய்ண்ன்‌ மற்ற தேவதைகளுடன்‌ ட ்‌ 
யாகத்தைச்‌ செய்து அ 


மேதமென்ற வைஷ்ணவ .. 
வ௭னுடைய பாபத்தைப்‌ போகப்‌ ன்‌ டி [அ 

ட்‌ த ப ஒட்‌ ்‌ ்‌ ட்‌ ்‌ இரவ ஸ்திதி. 
பில்‌ வைத்தார்‌. (அவளை விட்டு விலனெ கெளூசயென்ற சாஜ்ய 
லக்ஷ்மி, கவாக்ஷமென்ற புண்ய தீர்த்தத்தில்‌ வஸித்‌ க்கொண்டிருர்‌ 3 
ம்‌ தேவர்கள்‌ அங்கே சென்றவுடன்‌ பா தாளத்‌ ன மன்ற காறு 
அப்சிபாழுது அவளை அழைத்‌ ம்‌ ்‌்‌ 

ர எடதவுன்‌ ஹழைத்து வரக்கூ கள த்‌ 

தேவர்கள்‌ ௪ வலைகொள்ள, உடியவாகள்‌ யாரென்று. 
யவர்‌. . உத்தமபுருகலக்ஷணங்கல்‌ ( 
யென்று சொன்னாள்‌, ட 
திக்க, விவர -ல்க்ஷ்மீ 


அல்ல தர ர 6 டி 


[1 விதல 


. வஎணத்கமாய்ப்‌ பக்கத்தில்‌ நின்றார்‌. - “ஜானதியைக்‌ கண்ட. 'ஸ்க்தோஷத்‌ 


ம்‌ 


க 
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ல்‌ இள்கே சிறையில்‌ வைக்கப்பட்டிருக்கும்‌ என்னைத்‌ தாங்‌ த்‌ 
த்‌ சகஷிக்கத்தகுந்கவர்களென்று அடிக்கடி , சொல்லவேண்டிய”? 
தென்று ஸமாசாரத்தைத்‌ தெரிவித்துக்‌ நன்‌ வஸ்த்ச த்திலிருர்து 
. அ்களகரமான சூடாமணியை எடுத்து ராகவனுக்கு அடையாளமாகக்‌ 
காட்டும்படி. ஆஞ்சகேயரிட த்தில்‌ சொடுத்‌ த்தாள்‌, வர்‌ அதை 
வ்ணக்கமாய்ப்‌ 0. ,நீறுக்கொண்டு விரலில்‌ தரிக்கப்பார்‌ த்தார்‌. அனால்‌ 
தர்ன்‌ விச்வரூபத்தை மாற்றி முன்பு எடுத்த' ஸிக்ஷ்ம பட்ன்‌ 
ர... அது அந்த ஆபாணைத்திற்கு ஸ்ரியாகவில்லை. ர 


தன்‌ ஹனுமான்‌ ஸீதையை ஈமஸ்சரித்து பத்வின்குதாய்த 


தால்‌ பூரித்துத்‌, “தேஹம்‌ - லங்கையிலிருந்தபோ இ, ஓம்‌ மனஸால்‌ சாக 
வுடைய இருவடிகளை. அடைந்து ஈமஸ்கரித்தார்‌: பெருக்காத்னால்‌: 
கொஞ்சம்‌' அசைந்த பிற்கு முன்போல்‌ 'ஸ்திரமாயிருக்கும்‌. மலையைப்‌, 
போல்‌, -ஆஞஜகேயர்‌ ஷீதையைத்‌' மே தடியும்‌. காளுமல்‌ . ப்ராணனைவிட. 
நிச்சயித்‌ துக்‌ கல்‌, அவளை. சுண்ட பிற்கு அனக்‌அடர்வசாய்‌, அவ 
விடத்திலிருக்ு/ சூடாமணியைப்‌. பெற்றுக்கொண்டு ராமனுடைய ்‌ 


ன்ப 


ப அ ச்சதிக்குத்‌ இரும்பிப்போச்‌ யத்தனித்‌ த்தார்‌. 


ட்‌ டா ஆ ல. ன்‌ து 2 ட்டார்‌ ்‌ ள்‌ ட்‌ 
்‌ ந மறி பணார்கழ ம! பிஜு நட அ இண கள்‌ பல 
டர ட த 
ஸர்க்கம்‌ 99. ன ப அண 
த ச ம்‌ ன்‌ தட்ட அ ததக ட்‌ உட 


மாருதி விதையைத்‌ தேந்தினன. 


ன்‌ 


பிறகு ஊீதை, அஞ்ஜநேய! இழ அடையாளம்‌ ராமனுக்கு .. 
நன்றாய்த்‌ தெரியும்‌. ஏன்‌ தக ஸமயத்தில்‌ என்‌: தாய்‌ என்‌ பிதா ன்‌ 
விடத்‌ இலிருந்து இதை வாங்கி நான்‌ அணித்‌ அகொள்ளும்படி தசரத. 
ரிடததில்‌ கொடுத்ததை ராமன்‌ ப்ரத்ய்க்ஷமாயப்‌ பராத டடக்‌. 
இருந்தார்‌. ஆகையால்‌ இதைக்‌ சண்டவுடன்‌ என்னையும்‌ ஏன்‌ தரயை.. 
இந்தச்‌ கார்யத்தில்‌ நீ முன்னைவிட... 


யம்‌ 'தசரதரையும்‌ ஸ்மரிப்பார்‌. 
மேல்கடக்கவேண்டிய விஷயங்களை _ 


௮;இக உத்ஸாஹமுள்ளவனாய்‌. 
யோ௫ித்‌.அச்சொல்‌. என்‌ ஸமாசாரத்தைத்‌ தெரிவித்தவுடன்‌ எல்‌ , 
லாம்‌ முடிர்துவிட்டதென்று எண்ணாதே. இந்தக்‌. கார்யத்தைக்‌ . 
தலைச்சட்வெதற்கு நீயே ஸமர்த்தன்‌. ஸகல. ப்சயத்ணம்களையும்‌... 
செய்து என்‌ அக்கத்தையும்‌ 'போக்கு... ல எப்பொழுச. ஸந்தோ ... 
ஷிக்க்ப்போதுமுரென்று நீ. கவலை கொண்டி. ரப்பத ப என்‌. வ்பக் ம 
காசஞ்செய்யு” 'மென்றாள்‌. ' க படார்‌ 2௮ அதிதகபம்‌ ல 


வ த பது 
சார 


9 ச அடி அவை சகதக்ளல்ல 
ப்‌. 


௩ 


௩ 


கெசவகவளக னால அட ட 
ு ௫ 


5 


வணக தகர ழுஷ ர வையைவைளிவணைட வட அச வதுயரைவனதைபவு ஷசஷ அவவ அட டல 
௩ 


பி 
ட்‌ 


டட 1 7] துப்ப 

ட இல ்‌ ப்‌ நட தக பத 4 

பதலை ்‌ டட 3 ட ண் திம ர! இர, 

பஸ த்‌ ரப்‌ டு 
6 உச 


160 ன ருதம்‌ அர லயனல்‌ 


மாருதி : அந்த அர்‌. த்தைகளை மனஸில்‌ ' வைத்துூத்‌- தலைவணங்கு), ஷட்‌. 4, 


அப்படியே செய்றே னென்று ப்ரதிக்ஞைசெய்து போகப்‌ புறப்பட்‌ 


டார்‌. ௮லதைக்‌ கண்டு ஸீதை; “ஐயோ! இவன்‌ போய்விட்டால்‌ 


கமல்குக்‌ கதி யார்‌? சோக. ஸமுத்ரம்‌: மறுபடியும்‌ மூடிக்கொள்ளுமே” ஆ. 


யென்று, கண்ணீரால்‌ கூச ரல்‌ தழதழக்க, “ராம லக்ஷ்மணர்களையும்‌ 


-ஸுக்ரீவனையும்‌ அவனுடைய : -மந்த்ரிகளையும்‌ - வயஸ்சென்ற 


ஸகல வானர்களையும்‌ அவர்களுடைய ்‌ தர்மத்திற்குத்‌ குகுந்தபடி 
கான்‌ , க்ஷேமம்‌ விசாரித்ததாகச்‌ சொல்‌. இந்தத்‌ துக்கஸ்முத்‌ 
ரத்திலிருந்து .ராமன்‌, , என்னைக்‌ கரையேற்றவேண்டிய து உன்‌ 
ஞலேயே. கான்‌: உயிரை , விடுவதற்குமுன்‌ ராகவன்‌ : என்‌ 
ளைப்‌ பார்க்கும்படி நீயே செய்யவேண்டியத, அப்படிச்‌ செய்து 


விசேஷ தர்மத்தைக்‌ கட்டிக்கொள. அல ஜீவகோடி.களையும்‌ தன்‌ 
பந்துக்களையும்‌ ரக்ஷிப்பவரென்று ' பிறர்‌. துக்கப்படுவதை: ஸஹிக்க 


மாட்டாரென்றும்‌ ' ப்ரஸித்தி பெற்ற ராமன்‌ அந்தக்‌ இர்‌ த்தியைக்‌ 


-கரப்பாற்றிக்கொள்ளவாவது என்னைச்‌ இலை ற. மீட்கவேண்டியதூ, 
உத்ஸாஹத்தைக்‌ கொடுக்கும்‌ வார்த்தைகளை எப்பொழுதும்‌ நீ சொ. 
ல்லிக்‌ கொண்டிருந்தால்‌ அதைக்‌ கொண்டு ராமன்‌ என்னை அடையும்‌. 


விஷயத்தில்‌ ப்ரயத்னஞ்‌ செய்வார்‌. அவருடைய பராக்ரமம்‌ ஷளுத்‌. 


ட தவ்ட்லு ர ரன்‌ ரம்‌. 


அப்பொழுது கஞ்ஜகேயர்‌ பதல்மேல்‌ கைகூப்பி, “அம்மா! கு 


தாசன்‌ அதிசீக்‌ரத்தில்‌ வானா ஸைன்யங்களுடன்‌ இங்கே வந்து சத்‌. 
ருக்களை ஜயித்துத தங்களுடைய . துக்கத்தைப்‌ போக்குவார்‌. அவர்‌. | 


பாணப்ரயோகஞ்‌ செய்கையில்‌ மனுஷ்யர்களாவ து தேவர்களால.து 
அஸாரர்களாவது. எதிரில்‌ நிற்கமுடியுமா? தங்களைத்‌ திரும்பியடை 


யும்‌ விஷயத்தில்‌ ஸுஒர்யன்‌ இந்தான்‌ யமன்‌ முதலிய ஸகல தேவ ன்‌ ப 
கணங்களையும்‌ துரத்தியடிப்பதற்கு ஸமர்த்தால்லவா? இ இந்தக்‌ கடல்‌ -. 
சூழ்த்த பூமியை ரக்ஷிக்க அவரே தகுந்தவர்‌, அங்கள்‌. மூலமாக , 


கலம்‌ விசேஷ லாபமுண்டாகப்‌ போகிற" தென்றார்‌. 


இப்படி ஆஞ்ஜநேயர்‌ நன்ளாயு யதார்த்தமாயும்‌ சொல்லக்‌: 
கேட்டு ஸீதை அவரை மிசவும்‌ ஆதரித்து, அவர்‌ போய்‌ விடுகருசே - , 
யென்று அவரை: அடிக்கடி. ப்ரியத்துடன்‌ பார்த்‌ அ, அவருக்கு ம 


்‌ திரவு கொடுக்க மனஸ்‌ வராமல்‌, ராகவனுக்குத்‌ 'தன்னிடத்தி அள்ள 


, ஸ்நேஹத்தைக்‌ குறிக்கும்‌ சில வார்த்தைகளைச்‌ சொன்னாள்‌. “வா, 3 
னர, ச்ரேஷ்ட! ஒருவேளை மிகவும்‌ சளைத்‌திரூர்தால்‌ ஒரு. தகவம்‌ 


௩௫ 


[ப்‌ 
தி கர்ம ப்‌ 
கிட்‌ பர்‌ து. றி 
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௮ 


- இவ்விடத்தில்‌ தங்க, மாங்களாலும்‌ சொடிகளாலும்‌ நன்றாப்‌ மறைக்‌ 
கப்பட்ட இரிடத்தில்‌ இளைப்பாறி நாளை போகலாம்‌; பாக்யமற்ற 


நான்‌ .. உன்‌ ஸ:மீபத்திலிருக்தால்‌ இந்தப்‌ பெரும்‌ துக்கத்தைக்‌ 


கொஞ்சகாலம்‌ மறத்திருப்பேன்‌. ம இங்கிருந்து போய்‌: ராமனுக்கு 


ஸமாசாரத்தைத்‌ :. தெரிவித்து அவரை . அழைத்துக்கொண்டு 
திரும்பிவருவதற்ருள்‌ என்‌ ப்ராணன்‌ கிற்பது சிச்சபபமில்லை.' அதில்‌ 
ஸந்தேஹமென்ன? ஆகையால்‌ அதற்குள்‌ ராமன்‌ - இங்கே வரும்படி: 


செய்ய வேண்டியது. நீ வருவதற்குமுன்‌ மிகுந்த துக்கத்தை அனுப 


வித்‌ துக்கொண்டி.ருந்தேன்‌. உன்னைப்பார்த்து ௮தை மறந்தேன்‌. இப்‌ 
பொழுது நியும்‌ கண்ணில்‌ படாமல்‌ போய்விட்டர்ல்‌ முன்அக்கம்‌ ப அ 
னைவிட அத்சமய்‌ என்னைக்‌ .கொஞு த்‌ அமே. ர்‌ 4 ல்‌ 


்‌ 


,_ வானரவிர! ஆனல்‌ ஒருஸ, சீதேஹம்‌-ம தீரம்‌ இடைவிடாமல்‌ 
என்னை - உபத்ரவிக்கெ ௮, அதாதது, சாம லக்ஷ்வணர்களும்‌ வானச 
ஸைனயங்களும்‌ இந்தக்‌ கோசமான பேருங்கடலை எப்படி தாண்ட 
முடியும்‌? உன்னையும்‌ கருடனையும்‌ வாயுவையும்‌ சலிர இதைத்‌ தாண்ட 
கூடிபவர்களுமுண்டோ? கார்யங்களை ஸாமர்த்டமாப்‌ முடிப்பதில்‌ உன்‌ 


க்கு நிகரில்லை. : நாம்‌ உத்தேரித்த கார்யத்திற்குப்‌ பெரும்‌ தடையாயி 


- ருக்கும்‌ இதற்கு என்ன உபரயம்‌ உனக்குத்‌ தோன்றுகிறது; ம 


ஒண்டிபாப்‌ இக்மக்‌ கார்பத்ை முடிக்கத்‌ இற லையுள்ளவன்‌. இப்ப 
டிச்‌ செய்வதில்‌ உனக்கு விசேஷ ஈர்த்தியுண்டாகும்‌. ஆலுல்‌ ராகவன்‌ 
ஸைன்யங்களுடன்‌ : இக்கே வந்து: ரரவணனை யுத்தத்தில்‌ ஜயித்து 
என்னை. அ௮அயோத்யைக்கு. அழைத்துப்‌ போனுன்ல்லவா: எனக்குப்‌ 
பெருமை? சதருகுல காலனணான ரகுவின்‌ கூரான பாணங்களால்‌ 
லங்கையைக்‌“கலக்கி என்னப்‌ அழைத்துப்‌ போனாலல்லவா அவருக்குப்‌ 
பெருமை? கையால்‌ எனக்கும்‌ அவருக்கும்‌ யாதொரு இர்‌ 
தீதிக்குறைவில்லாமலும்‌ . அவருடைய பராக்ரமம்‌ நன்றாய்‌ விளங்கும்‌ 


படிய1 யம்‌ உபாயஞ்செய்யவேண்டிபது உன்‌ கடமை” மியன்றாள்‌. 


இப்படி அநேக முர்த்திக்களடங்கி யுக்தியுடன்‌ . ஹீை 


சொன்ன வாரத்மையைக்‌ கேட்டு. ஹனுமான்‌, . ““2வி!. வானர 


ள்‌ 5 உ. ப (ரு (ட ௨5. ௪ ன்‌ & 
வைனயஙகரைக்கு அத பத்‌ யான ஸுக! வன இப்‌ வற்ற, பராகப்ம 


மூடையவர்‌; தங்களை எப்படியாவது கண்டு பிடிக்று ராமனுடன்‌ . 


'சேர்த்துவைக்கவேண்டுமென்று நிச்சுபஞ்செய்திருக்கிமுர்‌. கணக்‌ 


.கில்லாதி வானர ஹைன்பங்களால்‌ சூ மப்பட்டு சாக்ஷ்ஸ ர்ககா நாசஞ்‌ 


செய்யப்‌ே ப்ரதி ர்‌ ன வ 2! ய] தீ கு 
| 


உட்பட்டவர்களெல்லோரும்‌ 


ட தை 


சக்கை புதன்‌ படுவது 


ட 


னர்‌ 
ட்‌. 
௩ 


2 


௩ 
% 


ட 


ட 


ட 


ப்ட்‌ மதக பர மட்டிலா தத்தத்‌ வனம்‌ பட மட்‌ 


அண்ணாவை கவத கதைவ கமசைவை மனங்‌ வடவை வதுவை டட வட 
ஏரிக்கு பசவ்லிடா உடட 


ன்னும்‌ கலணுனு அன்தப்வ கங்க 


(லேறிக்கொண்டு ஸுஜிர்ப “சந்தார்கள்‌ உதித்ததுபோல்‌ தாங்களிரு 


கே [மலய பர்வதத்தின்‌ தாழ்வரைகளில்‌ வானர: - சரோஷ்டர்களின்‌ 


102 எதா வாவல்‌ ட டை அறை. 
பசாக்ரமசாலிகள்‌, மிகு கப்பற்‌ உட்‌ பறவான்கள்‌, மனோ - ட்‌ ்‌்‌ 
வேகமாய்ச்‌ செல்லுறெலர்கள்‌, ஸகல திக்குகளிலும்‌: தடையில்லாமல்‌ - - - 
ஸஞ்சரிப்‌: பவர்கள்‌, அளவற்ற சே தஜஸ்விகள்‌, பெரிய கார்பங்களிலும்‌ ட்‌ 
கொஞ்சங்கூட சாரமத்தையடைடாதவர்கள்‌ 5 அவர்கள்‌. வெகு .உத்ஸாு_. 
ஜ்த்சுடன்‌ காச மா. ர்க்சமாய்‌ இந்தப்‌ பூமியை அடிக்கடி. சுற்றி வந்தி 
குஃூனுர்கள்‌. ஸுக்ரீவனுடைம ஸ்பையில்‌ இருப்பவர்சளெல்லோ 
்‌ என்னை மிஞ்னெவர்கள்‌; அல்லது எனக்கு ஸமானர்கள்‌ ; என்‌ 
க்குச்‌ குறைந்தவர்கள்‌ ஒருவரும்‌ அங்கல்லை, ்‌. நான்‌ இற்கே வற்‌ திருக்‌ 
கும்பொழுது அந்த மஹா :பலவான்கள்‌ வரத்சடை யென்ன $? அரசர்‌ 
கள்‌ முக்யமானவர்களை வெளிபில்‌ அனுப்புவார்களா 3 ஹாமான்யர்களை 
யே தூது செல்லச்‌ சொல்வார்கள்‌. ஒரே தாண்டாய்‌ வானசாதி 
பதிகள்‌ லங்கையில்‌ வந்து குதிப்பார்கள்‌, தாங்கள்‌ வ்யஸனப்பட. 
வேண்டாம்‌ ; துக்கத்தை விடுங்கள்‌, அளவற்‌] ற ஸ த்வமுடைய 
அத்தப்‌ பருஷ ச்ரேஷ்டர்களான ராமலக்ஷ்மணர்கள்‌ என்‌ முதுக. 


ல்‌ ஐ உக்௩ ்‌ க ச உ ய்‌ உ. 
க்குமிடத்தில்‌ வந்து, லங்கைமைப்‌, பாணங்களால்‌ கொருரத்து 
ன்‌ ்‌்‌ த ல்‌ க ன்‌ ப்‌ ர ப்‌ ள்‌ ப்‌ 
கார்கள்‌. 'ராமன்‌ ராவணனையும்‌ அலன்‌ பமிவாரங்களையும்‌ யுத்த 


த்தில . வதஞ்செய்து தங்களோ அயோத்யைக்கு அழைத்துப்‌. 


போவார்‌. அகையால்‌ ்‌ தர்ங்கள்‌ : ஆறுதலடையவேண்டி௰அ: 
தங்களுக்கு .. ஹகல துத்‌ அட்ப்ப தகன ராவணன்‌...” 


காசமடையும்‌ காலத்தைத்‌. தாங்கள்‌ அத்‌ சகா த்தில்‌ எதி ர்பார்க்க 
லாம்‌, ஜவலிக்கும்‌. அ௮க்னியைப்போல்‌ ராகவன்‌ .இவ்விடத்‌ இர ற்கு 
வருவதையும்‌, ராவணனைக்‌ கொல்லை தயும்‌, தாங்கள்‌ துக்சஸமு 
தரத்தைத்‌ தாண்டுவதையும்‌ இத்ர த்தில்‌ பார்ப்பீர்க ளென்று ஜீதை 
யை ஸமா.தானஞ்செய்து அந்குருந்து போகப்‌ புறப்பட்டு, அவளு 
க்கு இன்னும்‌ ௮தக நம்பிக்கையுண்டாகும்பொருட்டு மறுபடியும்‌, 
“அம்மண! சத்ருக்களுக்குக்‌ . காலனை கோதண்டபாணி ஸகல ப்ர 
உத்னங்களையும்‌ குறைவறச்‌ செய்து லஷ்மணனுடன்‌ இந்த லங்ககைக்‌ . 


சோட்டைவாசலில்‌ வந்து நிற்பதையும்‌; ஈகங்களையும்‌ பற்களையும்‌ 
டடளாக்க தகவ்‌ ஸிம்ஹம்‌ ப்தி இவைகளைப்போல்‌. பாட 
ர ண்க்த்டு மதயானை களைப்போல்‌ சாந்தியுள்ளவர்களுமான்‌ வானர 
வீரர்கள்‌ ஒன்று சேர்ந்து இங்கே படையெடுத்து வருவதையும்‌, .இ இங்‌ 


கூட்டங்ரள்‌ பர்வதங்களைப்போலும்‌' மேசங்களைப்போலும்‌ சப்தித்‌ 
அக்கொண்டு பரவியிருப்பதையும்‌ பார்க்சப்போறறொர்கள்‌. : ஸிம்‌ 
ஹத்தால்‌ பீடிக்சப்பட்ட யானையைப்போல்‌ ராகவன்‌ தங்களைப்‌ பிரி 
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ந்து மன்மத பாணத்தால்‌ ஹிருதயத்தில்‌ அடிபட்டு 'வருக்துளர்‌. 
௮ம்மா! - அழவேண்‌: டாம்‌; மனஸில்‌ சவலை வைக்கவேண்டாம்‌. சசீ 
தேவி கொஞ்சகாலம்‌ 'இந்த்ரனைப்‌: பிரிந்து மறுபடியும்‌ கூடின. 
போல்‌ ரசாசவனுடன்‌ சேருவீர்கள்‌... அவருக்கு மேலானவர்களு மூண்‌ 
டோ? லக்மணனைப்போன்றவர்கள்‌ யார்‌? அக்னிக்கும்‌ . வரயுவித்‌ 
கும்‌ ஸமமான அந்த ஸஹோதார்கள்‌: தங்களுக்கு, ஆதாரமாயிருக் க்‌ 
மார்கள்‌, ராக்ஷஸ்ர்களால்‌ ' நிறைந்த இந்தக்‌ கோரமான தேசத்தில்‌ 
. நெடுங்காலம்‌ தாங்கள்‌ 5 வஸிக்கப்போறெதில்லை. , தங்களுடைய நாதன்‌. 
இங்கே 'வா நெடுநாள்‌ செல்லுமோ? நான்‌ போய்‌ அவரைக்‌ கானும்‌ 
வ்ரையில்‌ தரங்கள்‌ பொறுத்இிருக்கவேண்டு'”மென்னு -ப்சார்த்தித்‌ 
தார்‌. :- - ்‌ ்‌ 


-ஸர்க்கம்‌ 40. 


ன ரு இதுவுமது: 
வலு ன க ௬ இ ட்‌ ட்‌ ்‌ 


மஹாபுத்திமானான வானாவிரன்‌ சொல்வதைக்‌ கேட்டு ஸீதை. 
தனக்கு ஹிதமான வார்த்தையைச்‌ சொன்னாள்‌. “பயிர்‌ பாதி வளர்‌ 
ந்து பயன்‌: கொடுக்கும்‌. ஸமயத்தில்‌ மழைபில்லாமல்‌ காய்ந்‌.துபோய்ப்‌ 
பிறகு தைவ ஸங்கல்பத்தால்‌ மழை பெய்து செழிப்பதுபோல்‌,, சாமு 
னோடு ஸகல போ கபோக்பங்களையும்‌ குறைவில்ல மல்‌. அனுபவித்து, 
நடுவில்‌ சொல்லமுடி. யாத கஷ்டங்களை அடைந்து -ப்ராணனை. விடுவ 
தற்கு நிச்சயித்தேன்‌. அப்பொழுது உன்‌ வார்த்தைகள்‌ ௮மிருத 
தாரையைப்போரல்‌ எனக்குப்‌ போன உயிரைத்‌ திரும்பக்‌ கொடுத்தன. 
நான்‌ அந்தப்‌ புருஷ ச்ரேஷ்ட ளைத்‌ தர்சித்து, அக்கத்தால்‌ இகாதத' 
ம்‌ அவயங்களால்‌ . அவரை அசைதீர ்‌ ஆலிங்கனஞ்செய்‌ து 
கொள்ளும்படி நீயே என்னிடத்தில்‌ தயை செய்யவேண்டும்‌. அவர்‌ 
கோபங்சொண்டு காக்கையின்மேல்‌ ப்ரஹ்மா ஸ்த்ரத்தை ட்ர்யோகத்‌ 
கதையும்‌, ௮கனுடைய வலது. கண்ணைப்‌ பிடு்னெதையும்‌, நாங்களி 
ருவரும்‌ ஒரு பர்வதத்திலிருக்கையில்‌ என்‌ கன்னத்திலிட்ட திலகம்‌ 
௮ழிற்துே பாக, என்‌ நாதன்‌ மனச்லையென்ற பர்வத காதுவால்‌ 
மறுபடியம்‌ இதலசமிட்டதையும்‌ அந்தரங்க ௮டையாளங்களாய்‌ ஞாப 


கப்படு த்திக்சொள்ளச்சொல்‌, 


ஆகஷ்_ன, 


மனதை கனம வயசை வதுவை வடிவு ஆ வக, 
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மஹேக்தாரன்‌ வருணன்‌. முதலிய திக்பாலர்களுக்கு ஸமமான 
ரகுவீரன்‌, கன்‌ பார்யையை ஒரு சாகஷஸன்‌ அ௮பஹரித்துச்‌ றை 
யில்‌ வைத்திருப்பதை எப்படிப்‌ பொறுத்திருக்றொரோ? “தாங்கள்‌. 
ப்ரியத்துடன்‌ கொடுத்த ரூடாமணியை இதுவரையில்‌ ஜாக்ரதை 
யாய்க்‌ சாப்பாற்றிவந்தேன்‌. துக்கம்‌ கேர்ந்தபோதெல்லாம்‌ தம்‌. 
களைப்‌ பார்ப்பதுபோல்‌ அதைப்‌ பார்த்துத்‌ கே.றுதலடைந்தேன்‌ , 
2 (3 க ்‌] ்‌ ப ப 1] பது! ்‌ 
அந்த ஜிவாதாரத்தையும்‌ தங்சளூக்கு அனுப்பிவிட்டேன்‌. ஆச 
யால்‌ தங்களைப்‌ பார்ச்சாமல்‌ தபித்துக்‌ கொண்டிருக்கும்‌ ரான்‌ இனி 
உயிரை வைத்துக்கொள்ள முடியாது, பிறரால்‌ ஸஹிக்க முடியாத 
கவ்டர்சனையும்‌, கோர. சாக்ஷஸிகள்‌ என்‌ ஹிருதயத்தைப்‌ பிளக்‌ 
கும்படியாகச்‌ சொல்லும்‌ வார்த்தைகளையும்‌, தாங்கன்‌ என்னை எப்படி, 
யாவது ரஃிப்பீர்களென்‌ றல்லவா பொறுத்திருக்கிறேன்‌? தாங்கள்‌ 
சத்ருக்களை நாசஞ்‌ செய்விர்களென்ற நம்பிக்சையால்‌ ஒரு மாஸம்‌ 
வரையில்‌ உயிரை வைத்துக்சொண்டிருப்பேன்‌. ' அப்பொழுதும்‌ 
தல்கலை அடையாவிட்டால்‌ அடுத்த க்ஷணத்தில்‌ ப்ராணனை விடு 
வேன்‌, ரரவணன்‌ வெகு . க்ரூரன்‌;' பயங்கரமன ரூபமுள்ளவன்‌ $ 


கான்‌ அவளைப்‌ பார்க்க ஸஹிக்கமாட்டேன்‌, தாம்களும்‌ தரமஸஞ்‌ 


செய்வதாக நான்‌ கேள்விப்பட்டால்‌ ஒரு நிமிஷங்கூடப்‌ பிழைத்திரு 8 னு 


கசமாட்டே' - னென்று ரகுவிரனிடத்தில்‌ சொல்லவேண்டிய” 
தென்றாள்‌. ௫ சக 
( ்‌ 

ஸீதை இப்படிக்‌ கண்ணும்‌ கண்ணீருமாய்‌  ப்ரலாபிப்பதைக்‌ 

கேட்டு ஹனுமான்‌ “தேலி! தங்களைப்‌ பிரிந்து தாங்கள்‌ இருக்கு 

மிடம்‌ தெரியாமல்‌ துக்சம்‌ மேலிட்டிருப்பதால்‌ மாத்ரம்‌ . தங்களை 

மீட்பதற்குத தகுந்த ப்ரயத்தனங்களைக்‌ செய்யவில்லயேயொழிய, 

ராகுகாதனுக்குத்‌. தாங்களிருச்குமிடம்‌ தெரிர்ச பிறகும்‌ ஒரு. 


க்௲்ணமாவது  சும்மாமிருப்பாரா? இதை . ஸத்யத்தின்மேல்‌ 
ஆணையிட்டுச்‌ சொல்கிறேன்‌. தன்‌ உயிர்க்குயிரான ராமன்‌ 


க்லேசப்படிகைபில்‌ லக்ஷ்மணனுக்கு வேறு ஞாபசமிருக்குமா? 


போகட்டும்‌. இவ்வளவு சஷ்டப்பட்டாவ து தங்களைக்‌ சண்டுபிடித்‌ 


-ே தீனல்லவா? , இனிமேலும்‌ துக்கப்படவேண்டுமோ? இற்த்‌ முஹ-மிர்‌ 


தீதத்திலேயே ௮/வைடெல்லாம்‌ திர்ர்தன. சத்ருமுல காலர்களான 
அந்தப்‌ புறுஷோத்தமர்சள்‌ தங்களைப்‌ பார்ப்பதில்‌ உத்ஸாஹ 
முடையவர்களாய்ப்‌ பாணங்களால்‌ லற்சையைச்‌ சாம்பலாயடி.த்.து 
கீரோனான ராவணனையும்‌ அவனுடைய பரிவாரங்களையும்‌ யுத்தத்தில்‌ 
மடி.தீதுத்‌ தங்களை அயோத்யைக் க 


அறைத்து போவார்கள்‌, 


னு 


| 
|] 


ய 
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ராமனுக்கு ஈன்ராயத்‌ தெரிந்ததும்‌ ப்ரீதியை உண்டுபண்ணக்‌ கூடியது 
மான ஐர்‌ அடையாளத்தை மறுபடியும்‌ சொல்லுங்க' ளென்று ப்ரார்‌ 
கத்தித்தார்‌, ௮தற்கு ஸீதை *“இதுவரையிலுமே ச்ரேஷ்டமான 
அடையாளங்களைச்‌ சொன்னேனே. இந்தச்‌ சூடாமணியைக்‌ கண்ட 
வுடன்‌ நீ சொல்லும்‌ ஸகல வார்த்தைகளையும்‌ நம்புவா''ரென்றாள்‌, 
பிறகு மாருதி, அதச்‌ ரூடாமணியை எடுத்துக்கொண்டு, ஸீதையை 


நமஸ்கரித்‌ து, தான்‌ வந்த கார்பத்தை நிறைவேற்‌ நினதால்‌ ஜய 
ல்க்;ி ப்ரகாரிக்கப்‌ ப அன்டு 


ஸ்‌ ்‌. ்‌ ர்‌ *ி 
ு ட 


தன்‌ ஹத்‌ ச்தைஎார்த்து  வெடம்னதம்‌ சேர்த்துச்‌ காண்டு 
உயரக்‌ ளெொம்பத்‌ தயாராயபிருக்கம்‌ அஞ்ஜகேயரைப்‌. பார்த்து ஸீதை 
“நான்‌ ரர்மனைப்போல்‌ பார்த்துவந்த சூடாமணியையும்‌ : கொடுத்து 
விட்டு, இவனையும்‌ . போகவிட்டு: எப்படிப்‌ பிழைத்திருப்பேன்‌? 
ஏன்‌ நாதனை எப்பொழுது காண்பேனே? அவர்‌ எப்பொழுது இங்‌ 
சே வருவாசோ? அவருடைய . தர்சனம்‌ எனக்கு எப்பொழுது 
- சிடைக்குமோ? எப்பொழுது என்‌ துக்கம்‌ தீருமோ?'' வென்று 
முகம்‌ வாடி, மெய்‌ சோர்ந்து, சண்ணீர்‌ பெருகக்‌ குரல்‌ தழதழக்க 
ஸம்‌ ஆட்‌ ஆஞ்டூரேய! ஸிம்ஹ த்தைப்போல்‌. பராக்ரமசாலிகளான சாமலஸ்‌ 
 மணர்களையும்‌ ஸாச்ரீவனையும்‌ அவனுடைய மந்த்ரிகளையும்‌ மற்ற 
வானார்களையும்‌ நான்‌ க்ஷேமம்‌ விசாரித்ததாகச்‌ சொல்‌ இந்தத்‌ 
அக்க ஸழுத்ரத்திலிருந்து ராகவன்‌ என்னை எப்படிக்‌ கரை 
யேற்றுவாரே அப்படிச்‌ செய்யவேண்டியது உன்‌ கடமை. சாமனு 
“டைய ஸமீபத்தில்‌ சென்று நான்‌ அனுபவிக்கும்‌ திவரமான இந்தச்‌ 
, சோகத்தையும்‌ $இந்த சாக்ஷஸிகள்‌ என்னை அதட்டி. உபதாவிப்பதை 
பும்‌ நன்றாய்ச்‌ சொல்லவேண்டியது, நி போகும்‌ வழி;பில்‌ உனக்கு 
ஸகல மங்களங்களும்‌ ஜயமும்‌ உண்டாகட்டு''மென்றாள்‌. “இப்படி. 
ஆஞ்ஜகேயர்‌ ஸீதையின்‌ விருத்தார்தத்தையம்‌ அவள்‌ சொன்ன 
ஸமாசாரத்தையும்‌ தெரிந்துகொண்டு தான்‌ வந்த கார்யத்தை முடி. 
திதுவிட்டு, மிகுந்த ஸந்தோஷத்துடன்‌ திரும்பிப்‌ போக யத்னிக்‌ 
கையில்‌, செய்ய வேண்டிய கார்யம்‌ கொஞ்சம்‌ பாச்்‌கயிருப்பதாகத்‌ 
தோன்றி ற்று, ஆகையால்‌ அதை: யோ?ப்ப தற்கு வடக்கே 


௫ 


சென்றார்‌, 
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உவ ழவலகயவ வ சல ச ஈழ 
எப அழ அட்‌ 


ஆ. அழுகையை அதை அலவ யவதவணு, முகம 
த ச்‌ 
ப 


சர வ ஆதைனவணஷன்‌ கலப்‌ அதுவைர ப வ இன அதத வ பனு த. எக பச யப்‌ பபவமு பகன 
ள்‌ டதத ஸி ட 


டன்‌ 


அம தலா கவள னா ட படபட எர 
ஆம்‌ 
ம ்‌ 


அறகஷாரக அவக பட அனைய பயக வசம்‌ 
௫ னை! 


டல ததர 


ஈ: 


437! 
கட்க 


ஆர 


ச ரு ௩ து உட க க்த ன்‌ ட்டு 


ப வருட டட எஜர்ச்சம்கிந, , இ 


ஹனுமார்‌ அசோக வனத்‌ த அழித்த, து... 


ல்‌ ஸி 


௯. 


இப்படி ஸீதை இறந்த வார்த்தைகளால்‌: தன்னைக்‌ கொண்டாட 
ஆஜஞ்ஜகேயர்‌. திரும்பிப்‌ போக நிச்சயித்து, அங்கிருந்து அப்புறம்‌ 
சென்று யோசித்தார்‌. : *ஸீதையைக்‌ கண்டுபிடிப்பது, சாவணணு . 
டைய இருப்பிடத்தைக்‌ தெரிந்து கொள்வதென்ற இரண்டு கார்யங்‌ 
களைச்‌ 'செய்ய “நிச்சபித்தேன்‌. ஸிதையைக்‌ கண்டு பே௫னேன்‌, 
இனி: ராவணனுடைய இருப்பிட.த்தைத்‌ தெரிரந்துகொள்வதில்‌ கொ 
ஞ்சம்‌ பாக்கபிருக்றெது. லங்கையையும்‌ அதிலுள்ள ஸகல ஸ்தலங்‌ 
காயும்‌ ஈன்றாப்ப்‌ பரிசோதித்தேன்‌, அனல்‌, சாக்ஷஸர்களுடைய 
பலாபலங்களையும்‌ ராவணனுடைய அந்தரங்க அபிப்ராயத்தையும்‌ 


அறியவில்லை. ௮தற்கு ஸாமாதான பேதமென்ற உபாயங்களைக்காட்‌ 


டிலும்‌' தண்டோபாயமே ச்ரேஷ்டம்‌, ராக்லர்களிடத்தில்‌ ஸமா£*. 


தானஞ்‌ செய்ப முடியாது, ௮ளவற்ற ஐச்வர்யத்தையுடைபவர்களை 
தீரவயத்தைக்‌ சொடுத்து. வசப்படுத்த முடியுமா? பலக்கொழுப்ப 
டைக்தவர்களுக்குள்‌ கலஹம்‌ செய்விப்பது ஸாத்யமில்லை, யுத்தத்‌ 
தில்‌ ஜயம்‌ அபஜயம்‌ நிச்சயமில்லையாகையால்‌, ஒருபொழுதும்‌ ௮ந்த 
உபாயத்தைக்‌ கைகொள்ளக்‌ கூடாதென்று பெரியோர்கள்‌ சொல்லு 
இமுர்கள்‌, ஆனால்‌ பலசாலிக்கு லகலமும்‌ ஹிதமாகவே முடியுமென்‌ 
றபடி, ஒப்பற்ற பலபராகாமமுள்ள எனக்கு ௮.பஜஐயமென்ப து ஒரு 
நாளுமில்லை, ஆகைடால என்‌ உத்தேசத்தை நிறைவேற்றுவதற்கு 
பராக்ரமமே தகுந்த உபாயமென்று எண்னுூேன்‌. 
இகைக்‌ தலி. வேது வழியில்லை, 'விசர்களெல்லோரும்‌ யுத்‌ ட. 
தீதீதில்‌ மடிந்த பிறகுதான்‌ இந்த ராக்ஷஸர்கள்‌ கொஞ்சமாவது அமி 
வார்கள்‌. அனால்‌ *9தையைக்‌ கண்‌: டுபிடி த்து சாவணனிருக்கு 
மீடத்தை அறிந்துவா” வென்று எனனை ஸாக்ரீவன்‌ அக்ஞாபித்தார்‌. 
அதைத்‌ தவிர வேறு கார்யங்களைச்‌ செய்வ ஐ தகோஷமல்லவாவென் 
றால்‌, உத்தே?த்த கார்யத்தைச்‌ செய்வஇில்‌, அத்ற்கு விரோதமில்லா 
மல்‌ அநேக கார்யங்களை முடிப்பவனே சிறமையுள்ளவன்‌. ௮ல்ப 
கார்பத்தை முடிப்பதற்கும்‌ ஒரே ஸாதன த்தை நம்பியிருக்கக்‌ 


படக அனை ப எது! 


கூடாது; அனேக ஸாதனங்களை ஸித்தமாய்‌ வைத்திருக்கவேண்டும்‌. 
அப்படிப்பட்டவனல்லவா கார்யத்தை ஸாதிப்பான்‌? பெரிய கார்யம்‌ 
களைப்‌ பற்றிச்‌ சொல்லவேண்டுமோ ? சசக்ஷ்ஸர்களூன டய பலாபலங்‌ 
ஆசன்யும்‌ புத்தத்‌ தில்‌ எனக்கும்‌ அவர்களுக்குமுள்ள தாசதம்யத்தை 
பும்‌ நன்றாய்‌ அறிக்துகொண்டு மஹாராஜாலிட த்தில்‌ திரும்பிச்‌ சென்‌ 
_ ரூலொழிய அவ:நடைய கட்டா. பூர்த்தியாகுமா? லங்கையையும்‌ 
அதிலுன்ள ரர்க்ஷஸர்களையும்பற்றி என்னைக்‌ சேட்டால்‌ கான்‌ என்ன 
பதில்‌ சொல்வேன்‌? ஆகையால்‌ எனக்கும்‌ இங்குள்ள சாக்ஷளர்களுக்‌ 
கும்‌ ஸுலபமாய்‌ யுத்தம்‌ நேரும்‌ உபாயத்தைத்‌ தேடவேண்டும்‌. 


அ௮ப்பொழுதுகான்‌ ராவணனுக்குத்‌ தன்‌ ஸைன்மத்தின்‌ .பலத்திற்‌ 


கும்‌ என்‌ பலத்திற்கும்‌ பேதம்‌ தெரியும்‌. பிறகு ராக்ஷஸ ராஜனையும்‌ 
அ௮அவனுடைப மத்தரிகளையும்‌ ஸேனை த்‌ தலைவர்களையும்‌ எதிர்க்து, அவ 
ணுடைப பலத்தையும்‌ ஜீதையைப்‌ பற்றி ௮வன்‌ மனஸிலுள்ள அபி 


ப்ரர்பதிழையும்‌ ஈன்றாப்‌ அறிந்துக்கொண்டு திரும்பிப்‌ போவேன்‌, : 


இக்ச அசோகவனம்‌ விசித்ரமான விருக்ஷங்களாலும்‌ கொடி 
களா: பார்ப்பவரை நளு-டை ப கண்களையும்‌ மனஸை:பும்‌ கவர்கிறது. 
ேவேக்தரனுடைப நந்சனமென்ற தோட்டமும்‌ இகற்க்டோ? 
டைய இ ்‌ ட்‌. “ட ஸ்‌: ்‌. சூ ப்‌ ௩ க ப 
காட்டுத்தி உயர்ந்த மரக்ககாப்‌ பற்று துபோல்‌ இக்கக்‌ கொடிய 
ராக்ஷ்ஸனுடைப தோட்டத்‌ கரசஞ்செப்தால்‌ அவனுக்கு கடுங்‌ 
, கோபமுண்ட-:கு ப்‌; என்னைக்‌ கொல்ல ௮௫ேக ஸைன்யங்களை அலுப்‌ 
புவான்‌) அவர்களுக்கும்‌ எனக்கும்‌ கோரயுத்தம்‌ நடக்கும்‌, . அக்க 
ராக்ஷஸப்‌ ' படைகளை என்‌ வீர்யாக்னி.பால்‌ கொளுத்தி விட்டுக்‌ இஷ்‌ 
.. இந்மைக்குச்‌ செல்வே னென்று அலோூக்‌ மாருதி வாயுபகவா 
4 ட்‌ ௮ ர ்‌ க. (ஜய்‌ ப 
னப்போல்‌ கோபங்கொண்டு, ஈன்‌ பபற்காமான பராகாமத்தை. ப்ர 


௩ 
யோகத்துக்‌ துடைகளின்‌ சண்டவேகத்கால்‌ பெரிப விருக்ஷங்களை 


முறிக்க ஆரம்பித்தார்‌. அக்தப்பரத்திலுள்ள மச ச்சோலையை 


அழித்தார்‌. நானாப களாலும்‌ மரங்களாலும்‌ விளங்கும்‌ அந்த 
வனத்திலுள்ள விருக்ஷங்களை முறித்தார்‌; தடாகங்களை உடைத்தார்‌; 
, அிகரீடா பர்வசங்களைப்‌ பொடிசெய்தார்‌; பறவைகள்‌ பயந்து கூச்சலிட்‌ 
டன; வத்டள்‌ கவ்வ வாடி. வசுங்னெ; சாமரை முதலிய: புஷ்பங்கள்‌ 
காய்ந்து ௧௬௫ கின லுக்சுச்சோலை காட்டுத்‌ தீப்பற்றி அழிக்கது 2 2பால்‌ 
விகாமாய்க்‌ காணப்பட்டது. கொடிகள்‌ நதாரமற்றுப்‌ : பயத்தால்‌ 
திகைத்து நிற்கும்‌ பெண்களைப்போல்‌ தோன்றின. கரீடா கருஹங்‌ 
களும்‌, கல்மண்டபங்களு 5; : ஸாதாரண கட்டடங்களும்‌. கொடிக 
ளால்‌, அமைக்கப்பட்ட கருஹங்களும்‌ அழிந்தன; மஹாஸர்பங்க 
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ளும்‌ துஷ்ட மிருகங்களும்‌ மடிந்தன; அந்தத்‌ தோட்டம்‌ உருவழிந்‌ 


| தீது. வாடாஐ பல மரங்கொ டி.களுடன்‌ ஸீதைக்குக்‌ காவலாயிருந்த ல்‌ 
பத்ததி தோட்டம்‌ மாருதியின்‌ விர்யத்தால்‌ அழிக்க்பட்டு முரசு. 


விமுந்த விருகங்களால்‌ சோகந்தாங்காமல்‌ சை சாய்ர்ச டெப்‌, அட 
விழுகத விருகஷ்ூஙகளால சோகநர்தாஙகாமல்‌ த ரயநது கடப்பது 


போல்‌ கானப்பட்டது. இப்படி சாகஸாஇிபதிபின்‌ மனஸைப்‌' புண்‌ 


படுத்தி, ஹனுமான்‌ தான்‌ ஒருவனே அேசு சாக்ஷல வீரர்களுடன்‌ 
3 யு. த்தஞ்செய்ய ிச்சபித்து உத்ஸாஹ லஷ்நீயால்‌ ஜ்வலித்தூக்‌ 


ந்‌ கொண்டு, தோட்டத்தின்‌ வெளி வாசலில்‌ கார்த்‌ திருந்தார்‌, பது 


உட 


ல்‌ 


. ஸர்க்கம்‌ 42. 
ல்‌ ச ம்‌ த்‌ பத ்‌ ன ்‌ நிச்‌ 
ட்‌ ்‌.. . ராவணர்கிங்கரர்களைக்‌ கொன்றது. : ட்டு 1 
டக ப்‌ வ்‌ ்‌ ட ம்‌ ்‌ . ்‌ |: 
3 அ தடட | 


..... பலிகளின்‌ 'கூச்சலாலும்‌ மரங்கள்‌ முறியும்‌ சப்தத்தாலும்‌ ல்‌ 
கைபிலுள்ள ஸகல ப்ராணிகளும்‌ பயகத்து நடங்னெ. மிருகங்ளும்‌ 
பகிகளும்‌ திலைடைந்து நான்கு .திக்குகளிலும்‌ ஓடி. ஊளை பிட்டன. 
ந. 77-்ஷஸர்களுக்கு ௮0நேச - அபசகுனங்கள்‌' தோன்றின. அங்கிருந்த 
37 சரஆூகள்‌ திடீரென்று .. விழித்‌. அக்கொண்டு- பார்க்கைபில்‌ அசோக 
வனம்‌ அழித்ததையும்‌, ஓர்‌ வானா!.மீரன்‌ அட்ட ஹாஸ்‌ செய்வத 
யும்‌ கண்டார்கள்‌. அஞ்சகேயர்‌ இவர்களைப்‌: பயமுறுத்த எண்ணிக்‌ கோ 


2 ரமான பெரிய ரூபமெடுத்தார்‌. மஹா பர்வதத்தையொத்த தேஹத்‌ 
தையும்‌ ஒப்பற்ற பலத்சையுமுடைப அந்த, வானரவீரனைக்‌ கண்டு, 
சாக்ஸிகள்‌ ஸீதையைப்‌ பார்த்து *இவன்‌ யார்‌? யாரைச்‌ சேர்ந்தவ்ன்‌? வ்‌. 


எங்கிருந்து ஏதற்காக வந்தவன்‌? உன்னுடன்‌ இவன்‌ எப்படிப்‌ பேச 
லாயிற்று?. உன்னிடத்தில்‌ என்ன சொன்னான்‌? பயப்படாமல்‌ 


னறத பால்‌ 


சொல்‌””லென்று. கேட்டார்கள்‌. ஸகல உத்தம  லக்ஷணங்களும்‌ ்‌ 
பொருந்தின தேஹ த்தையுடைய: அந்தப்‌ பதிவ்ரதை  பயறங்காமான்‌ 
ரூபமெடுக்கக்கூடிய ராக்ஷஸர்களின்‌ தந்த்ரங்களை என்னால்‌ அறிய 
முடியுமோ? இவன்‌ யாரே? ஏன்ன செய்வானே? உங்களுக்கே “நன்‌ | 
ரய்த்‌ தெரீயும்‌, பாம்பின்‌ கால்‌ பாம்பிற்கல்லவா தெரியும்‌? இதி ்‌ 
லென்ன ஸர்தேஹம்‌:' உங்களைப்போலவே நானும்‌ இவனைக்‌ கண்டு 
'பயந்துகொண்டிருக்கறேன்‌. இவனைப்‌ பற்றி எனக்கு ஒன்றுக்தெரி 

த யாது, நினை த்தரூபங்ககோ எடுக்கக்கூடிய ராக்ஷஸன்‌ வந்திருக்கிற ' 
னென்றே நினைக்கறே”'னென்றாள்‌. (விவாஹ காலத்திலும்‌ ரதிஸம 


ப 


ணன களை 
அளை ர 
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யத்திலும்‌ ப்சாணனக்று அபத்‌ சேரும்‌ பொழுசும்‌ ஸ்நேஹிதனுக்காக 
வும்‌ தன்‌.தனம்‌ முழுவதும்‌ ஈஷ்டமாகும்பொழுதும்‌ பொய்‌ சொல்லு: 
ட தல்‌ பாதகமாகாதென்றபடி, ீதை, தன்‌ ப்ராணனுக்கும்‌ ஸ்ரேஹித. ல்‌ க 
லுக்கும்‌ ._ அப்‌ பகன்‌ 'இவவிதமாகச்‌ பலவ சதா. 
சொண்டிருக்கலாப்‌ ம்‌). 


ஙு ௮. 
ம 


| - ஸீதையின்‌ ்‌ வார்த்தையைக்‌ கேட்டு டு சாக்ஷஸிகள்‌ நான்கு புறங்‌ 
களிலும்‌ ஓடி "மறைந்தார்கள்‌. சில விகார - முசுமுள்ள சாக்ஷஸிகள்‌ 
.ராவணனிடத்தில்‌ . இடி. அந்தக்‌ பண்னு பலனை வானர விரனைப்‌ 
பற்றிச்‌ சொல்ல ஆரப்பித்தார்கள்‌. * “ஸ்வாமி! ஒரு குரங்கு ஈம. 
._ அசோச வனத்தில்‌ வந்து வீதையுடன்‌ சஹல்யமாய்ப்‌ பேற்று, இப்‌ 
2. “பொழுதும்‌ “அங்கேயே : இருக்ற ௮, அ தின்‌' பராக்ரமத்திற்கோ 
கி அளவில்லை, நாங்கள்‌ பலவித்மாய்க்‌: கேட்டும்‌' கிதை அதைப்பத்றி 
டி தான்தும்‌ சொல்லவில்லை, இந்த்ர னுடைய தாதனோே, குபேனு- 
டைய தூதனோ ஸீதையைத்‌ ., தேடுவதற்கு ராமனால்‌ அனுப்பப்‌ 
பட்ட தூதனோ? அத்புதமான .ரூபமுள்ள அந்தக்‌. குரங்கு பல 
லகு மிருகங்களுமுள்ள அழகான. அந்தப்பாத்‌. தோட்டத்‌ 
தச்‌ "சன்னாபின்னமாக்‌கவிட்டது. ஸீதையிருக்கும்மிட த்தைத்‌ தவிர 
ப்ரத விடமெல்லாம்‌ நா௪மாயிற்று, ீதையைக்‌  காப்பாற்றுவத 
ற்கோ, அல்லது. சீமத்தாலோ- தெரியவில்லை ;. அதற்கு அது-ஒரு 
ச்ர்மமா ? அவளை ரக்ஷிப்பதற்காகவே - அப்படிச்‌ செய்‌ திருக்கவேண்‌ 
டும்‌. : ௮வளிருக்குமிட த்தில்‌ . அழகான. அளிர்களோடும்‌ புஷ்பற்‌ 
களோடு விளங்கும்‌ தமக அப்ப அ - -தொடவேயில்லை, 
“பயங்கரமான -பராக்ரமழுதடைய. ஸ்வமி ! பயங்காமான ரூபத்துடன்‌ 
கூடின . அந்து. .வானரனை த்‌, தாங்களே தண்டிக்கும்படி ஆக்ஞார்பிக்க 
வேண்டும்‌. அவன்‌ ஸீதையுடன்‌ ரஹஸ்யமாய்ப்‌. . ,பே௫யிருக்கருன்‌. 
நமது வன த்தையும்‌ அழித்திருக்கிறான்‌. கணக்கில்லாத ராக்ஷஸ 
டடதுத்துது அப்ப "தாங்கள்‌ அதிபதி யல்லவா? தாங்கள்‌ மனஸால்‌ 
விரும்பிய. இந்த ஊீதையுடன்‌ பேயும்‌ ஒருவன்‌. -பிருபணிருப்பத து 
பததி (வென்று 'தெருவித்தார்கள்‌. ட த்தம்‌-. 39 | 3 


்‌ அதைக்கேட்டு ப்ரதாப லங்கேச்வான்‌ கோபத்தால்‌ கண்கள்‌ 

சுழல; கனியில்‌ ஆஹுதி தசெய்த.அபோல்‌ ஜ்வலித்தான்‌. ஏரியும்‌ இர 

்‌ ண்டு இரவங்களிலிருந்து, எண்ணெய்ச்‌ - ௬டர்‌ கொதித்து விழுவது 
போல்‌, கோபாவேசம்கொண்ட. அவனுடைய 'நேத்ரங்களிலிருந்து | 

நீர்த்துளிகள்‌ விமுந்தன. பல்‌ பராக்ரம த்தில்‌ தனகறு ஸமமாய்க்‌. இங்‌ 

கரார்களென்று பெயர்பெத்த : ராக்ஷ்ஸவ்‌ பரர்களே அழைதன்‌ ஹு. 


ஷை 


ப ௭ரிதிக்டை 


110 சுந்தர காண்டம்‌ 


மாளைச்‌ இகஷிக்கும்படி. ஆக்ஞாபித்தான்‌.. பலசாலிகளான அந்த எண்‌ 
பதிஞயிரம்‌. கங்கரர்களும்‌ பல ஆயுதங்களுடன்‌. அரண்மனை யிலிரு 
ந்து. வெளிப்பட்டார்கள்‌ பெரிய , வயிறு. பல்லுகளுடையவர்கள்‌ , த 
சோசளூப்முள்ளவர்கள்‌; மஹாப்லவான்கள்‌; -யுதிதஞ்‌ செய்வதில்‌ 
ஆசை. கொண்டவர்கள்‌;. _ஆஞ்ஜகேயரைப்‌. பிடிப்பதிலேயே. கோக்க 
மூள்ளவர்கள்‌, தோட்ட த்தின்‌ வாசலில்‌ தயாராய்‌ உட்கார்ந்திருக்கும்‌. 
௮௪ வானரவிரனை. நெரம்‌, "விளக்கு. வெட்டுப்‌ பூச்செள்‌ நெ.நப்‌ 
பில்‌ விழுவது போல்‌, அதிவேகமாக. அலர்மேல்‌ பாய்ந்தார்கள்‌... விசி 
தரமான... கதாயுதங்களாலும்‌ . தங்கப்பிடி கட்டின பரிகை, ஸுஜீர்ய 
அாந்தியுள்ள : பாணங்கள்‌, இருப்புலக்கைகள்‌, இற்று கத்திகள்‌, 
சூலம்‌, -ப்ராஸம்‌, எறிவல்லயம்‌, கத்தி _.முதலிய. , ஆயு தங்களாலும்‌ 
கான்கு வ ட டட்டனுவ தது அடி ததார்கள்‌. டக்‌ 


அத்தன்‌. காந்தியாலும்‌, ஜ்வலிக்கும்‌. வாயுபுத்ரன்‌ _ பெரிய 
மலையைப்பேர்ல்‌ அசையாமல்‌ நின்று பூமியில்‌ வாலை. அடித்‌ துத்‌ 
திக்குகள்‌ கடுவ்கும்படி - கர்ஜித்தார்‌”; ” பிறகு தன்‌ சரீரத்தை. மிகவும்‌ 
பெரியதாய்ச்‌ செய்துகொண்டு லங்கை இிடுகடென்று நட டுங்கும்யடி, 
ஸிம்ஹகாதஞ்செய்தார்‌. கற்றிலுமிருக்‌த பதே தல்களிவபரகனு ஆயி. 
மட்ங்காய்‌ எதிரொலி உண்டாக, ஆகாசத்தில்‌ தல்‌ ரத பஜிகள்‌ ; மெட்‌ 


மறந்து ஜயல விழுந்தன க்‌ 


து - த்‌ 
ல 


அப்பொழுது ஆஞ்சநேயர்‌ அந்த ராக்ஷ்ஸர்களைப்‌ பார்த்து, 
“பலபசாக்மத்தில்‌ நிகரற்ற ராமனுக்கும்‌, மஹாபலவானை லக்ஷ 
மணனுக்கும்‌, ராகவனால்‌ காப்பாற்றப்பட்ட ஸாுக்ரீவ மஹாராஜாவுக்‌ 
கும்‌ ஸமானர்களுண்டோ? ஸகல ப்ராணிகளுக்கும்‌ ஹிதத்தைச்‌ 
செய்யும்‌ இக்ஷ்வாகு குல தீலகனை சாமஜூர்த்திக்கு நான்‌ அடிமை; 
என்‌ பெயர்‌ ஹனுமான்‌; சத்‌ ர ஸைன்யங்களுக்குக்‌ காலன்‌; வாயுபக 
வானுடைய புத்ரன்‌; கல்லுகளா ஓ லும்‌ விருக்ஷ்ங்களாலும்‌" பூத்தஞ்‌ 


்‌ செய்றெவ வன்‌; ்‌ ராக௩ஸர்களை ' ஆபிரக்கண்க்காய்‌” மடி.ப்பேன்‌; உங்கள்‌ 


வட்‌, 
அரசனான்‌ சரவணனைப்போல்‌ ஆயிரம்‌ ராக்ஷஸர்கள்‌ ஒன்று சேர்ந்‌ * 


தாலும்‌ எனக்கு. ஈடோ?உங்கள்டைய காவல்களைக்‌ கடந்து, இந்த 
லங்கையில்‌ ப்ரவே?த்து, "ஸீதையை 'கிமஸ்கரித்து, “அவளுடைய்‌ 
விருத்தாந்தத்தை , அதிக்து,. மீம்கள்‌. பார்த்துக்கொண்டிருக்கும்‌ 
பொழுதே ச இத்த நகர த்தை .தாசஞ்செய்து நான்‌ வந்‌.த கார்யதிதை 
முடித்துக்கொண்டு, ஜுசமாய்த்‌ திரும்பிப்‌ போவே" பண்புகள்‌ கர்‌ 
ஜித்தாற்ட ர. 


சி.க சித ௮. - 3 
த. 


ஆ. அதப்‌ 


நலக 


௪ந்‌ தஸ்‌ காண்டம்‌ | 17 


அன்‌ 


அந்தச்‌ சப்தத்தால்‌ ராக்ஷஸர்கள்‌ பயந்து, ஸந்த்யா காலத்து 
மேகம்போல்‌ ஆகாசத்தை “அளர்வி நிற்கும்‌ 'ஆஞ்சகேயனரைக்‌ கண்டு 
இநடுங்களர்கள்‌. ' னாலும்‌” ராவணனுடைய கடுமையான 'உத்தீரவால்‌, 
இவனுடன்‌ நாம்‌ யு.த்தஞ்‌ ்‌ செய்வது நமக்கு நன்மையாவென்ற ஸத்‌ . 
தேஹர்தீர்ந்து, பயல்காமான ட்பலவித்‌ . ஆயுதங்களால்‌" மாருதியை 


௮டித்தார்கள்‌. அவர்களால்‌ சூழப்பட்ட்‌ ஹனுமான்‌ 'நான்கு பூதங்‌ 
்‌ களிலும்‌ பார்க்கையில்‌ .வாசற்ப்டிக்கு ஸம்பத்தில்‌ ஓர்‌ பயங்காமான 


. இருப்புலக்கையைக்‌ -சண்டு, அதைப்பிடுங்கக்‌ . கையிலெடுத்துக்‌ 
- கொண்டு ராக்ஷஸர்களை அடித்தார்‌. கருடன்‌ காந்தி பொருந்திய ஸர்ப்‌ 
பங்களை எடுத்துக்கொண்டு - அகாசத்தில்‌ செல்வது போல்‌ ஹனு 
_ மான்‌. அந்த..இருப்புலக்கையைச்‌ சுழற்றிக்கொண்டு : ஆகாசத்தில்‌ ' 
ஸஞ்சரித்தார்‌. இப்படி - ராவணன்‌ - அனுப்பின இங்கார்களை நாசஞ்‌ 
செய்து மறுபடியும்‌ எவர்‌ யுத்தத்திற்கு . பப்படம்‌ மட வாசத்‌ 
படியின்மேல்‌. நின்று பார்த்துக்கொண்டிருக்தார்‌. தத்‌... 


- அதற்குள்‌ இல. ராக்ஷஸர்கள்‌ பண்திவல்ககள்டுர்‌ :பயந்து, யதி 

- தஞ்செய்யாமல்‌. சாவண்னிடத்திற்கு ஓடிக்‌ இங்கார்கள்‌. காசமடைக்‌ 

த்‌ தஜைத்‌. தெரிவித்தார்கள்‌. அதைக்கேட்டு அந்த ராக்ஷஸேச்வான்‌ 

“கண்களை உருட்டி விழித்து, நிகரில்லாத பராக்ரமசாலியும்‌ யுத்தத்‌ 

- இல்‌ ஜயிக்க முடியாதவனுமான ஜம்புமாலியை அனுப்பினான்‌. (இவன்‌ 
ராவணனுக்கு முக்ப மந்த்ரியான ப்ரஹஸ்தனுடைய புத்ரன்‌.) 


ஸர்க்கம்‌ ' 43. 


மாருதி: பிப்ரிலனிய்‌ இடித்தது. 


- அதற்குள்‌ வத்‌ “இங்கார்களைக்‌ "கொன்றேன்‌, அம்‌ 

அன, சத்தை - அழி தீதுவிட்டேன்‌.. ஆனால்‌. தேவ$ருஹம்போன்ற. ்‌ 
இந்த உப்பரிகையை . அழிக்கவில்லையே; இதையும்‌ காசஞ்செய்‌ தூ 
என்‌ பலத்தைக்‌ காட்டுதே” னென்று நிச்சயி த்‌ து, மேருமலையின்‌ 
சிகொத்தைப்போல்‌ உன்னதமான னந்த. உப்பரிகையின்மேல்‌ தாவி 
நின்று, ஸஞுர்யனுக்கெசாக வேறு ஸுடுர்‌ ர்யன்‌ உதி த்ததுபோல்‌ தேஜ 
ஸால்‌ ஜ்வலி த்தார்‌.. (ஒசேகாலத்தில்‌ இரண்டு. ஸ-ஜிர்யர்கள்‌ "காணப்படு 
வழ. சாஜ்பத்திற்கு க்ஷேமக்குறைவு.) அங்கருந்து பாரியாத்ரமென்ற 
'குலபர்வதத்‌ ததைப்போல்‌ தன்‌ ரூபத்தை விருத்திசெய்துசொண்டு, 
ஜயலக்ஷமீயால்‌ விளம்‌க, . லள்கை முதிரும்படி. ஸிம்‌ ஹகாதஞ்செய்‌ 


ட 


௪ 


24712. "கந்தா. காண்டம்‌ 


3 தார்‌; ௮௮ கேட்போரின்‌ செவிகளை :அலத்த து! ஆகாசத்தில்‌ பக்ஷி 


உ டக்க ்‌ ன்‌ ௩ ஈ ்‌ ப அன்ட்‌ உட ்‌ ௫ 
_ மூர்த்திக்குநான்‌ அடிமை, என்‌ பெயர்‌ ஹனுமான்‌; கான்‌ வாயுவின்‌ 


ரட்ட % 
5 


ந டது அ 


கள்‌ சுருண்டு விழுந்தன. அந்த உப்பரிகையைக்‌ காப்பவர்களும்‌-மெய்‌ 
மறக்கார்கள்‌. “ராக்ஷஸர்களே! . அஸ்த்ரவித்யையில்‌ நிகரற்ற ௫4 
விரலுக்கும்‌ மஹாபலவானுன லக்ஷ்மணனுக்‌( கும்‌ ராமனால்‌ காப்பாற்‌ 
றப்படும்‌ ஸுக்ரீவ மஹாரதாஜாவுக்கும்‌ நிகருண்டோ 7 ?. ஸகல பூதம்‌ ' 
கஷக்கும்‌ ஹிகத்தைச்‌- செய்யும்‌ இஷ்வாகுகுல ச்ரேஷ்டனான: சாம்‌ 


பத்ரன்‌; சதீருச்களுக்கு மிருத்யு; பாறைகளாலும்‌ விருக்ஷங்களாலும்‌ . 
ராஷலர்கரே ஆயிரக்கணக்காகக்‌ கொல்கிறவன்‌; ஆயிசம்‌ ராவணர்‌. 
கன்‌ ஒன்று. சேர்ந்தாலும்‌ எனக்கு ஈடாமோ? உங்களால்‌ கார்க்கப்‌ 
பட்ட “இந்த லங்கையில்‌ ப்ர்வேடி தீது; உங்களுக்கு த்‌ தெரியாமல்‌ 
8தையடன்‌ பேசிவிட்டு உங்களுக்கெதி திசே இந்த நகாத்தை நாசஞ்‌ 
“செய்‌ அ, நான்‌ வந்த கார்பத்தை முடித்துக்கொண்டு திரும்பிப்‌, போ ' 
தே”னென்னு அமத உப்பரிகையின்‌ - விமானத்திலிருந்து அதிலுள்ள 


சாக-ஸர்களைப்‌ பார்த்துப்‌ பயங்கரமாகக்‌ கர்ஜித தீதார்‌ஃ 


புண அட ப்‌ ச 
ர்‌ 


அதைக்‌ கேட்டு அதைக்‌ 2 காப்பவர்கள்‌ பல: தக்கது எடுத்‌ 
துக்‌ - கொண்டு மாருதியைச்‌ சூழ்ந்து நான்கு புறங்களிலிருந்தும்‌ அவ்‌ | 
ரை அடித்தார்கள்‌. கங்கா ப்ரவாஹ த்தில்‌ பெரிய விஸ்தாரமான சஜி | 
பைப்போல்‌ அந்த ராக்ஷஸ ஸைன்யம்‌ ஆற்துவேஷச்ச சுற்றி சுற்றி - 
ஸ்ஞ்சரித்தத. அப்பொழுது அந்த வானரவிரன்‌ ள்‌ இவர்‌ ர்களுடன்‌ எவ்‌ 
வளவு நேரம்‌ யுத்தஜ்செப்றெதென்று. கோபங்கொண்டு, . பயங்கர 
மான ரூபமெடுத்து, அந்த. உப்பரிகையின்‌ ஓர்‌ பெரிய ஸ்தம்பத்‌ 
தைப்‌ பீ9ங்க, இந்த்ரன்‌ வஜ்ராயுதத்தைச்‌ க எ கர 
கரவென்று அதைச்‌ சுழற்றினார்‌. தங்கத்தால்‌ அலங்கரிக்கப்பட்ட ்‌ 
அத்த ஸ்தம்பத்துடன்‌ மற்ற -ஸ்த்ம்பங்கள்‌ அடிபட்டு நெருப்புப்‌ 
பீடித்து ௮த்த "உப்பரிகை முழுவதும்‌ வெந்துபோயிற்று. அதைக்‌ 
சுண்டு, 'இத்தரன்‌ வஜ்ராயுதத்தால்‌ ௮ஸுரர்களை நா௪.ஞ்செய்வ'த்‌ 
போல்‌, பத்த ரரக்ஷலக்கூட்டத்தை நாசஞ்செய்து காத்தி லிரு.*) 
த்துகொண்டு. “எங்களுடைய மஹாரசாஜாவான ஸுக்ரீவன்‌ ஸீதை ,. 
யைத்‌ தேடுவதற்காக ஸகல திக்குகளிலும்‌ கணக்கில்லாத வானர்‌ : ஈ 
வீரர்களை அனுப்பிிருக்கறார்‌. அவர்கள்‌ என்னை-போல்‌ பலவான்கள்‌, 
தைர்ய சரலிகள்‌, க்குள்‌! அக்ஜையை: .நிறைவேற்றுகிறவர்கள்‌, 
இலர்‌ பத்து யானைகளின்‌ பலமுள்ளவர்கள்‌; சலர்‌.,நா.று, சிலர்‌. ஆயி: 
ரம்‌, சிலர்‌ ஓகம்‌, இப்படிப்‌. பல விதமான :' பல்‌.த்தையுடையவர்‌. 


ஸர சுந்தர : சாண்டம்‌. தரத்‌. 4 
௬ ட்‌ அட்டம்‌ 
ப்லமுடையவர்கள்‌; ்‌ 0  பீதிகளைர்ம்‌ கக்கன்‌ : ஆ] தீப்‌. ர்யூடைய. கண்க. ம்‌ 
இல்லாத வானர லைன்யங்களால்‌ சூழப்பட்டு, - ஸுக்ரீவ மஹாராஜா 
ஆ உங்களெல்லோ ௦ ரையும்‌. இருந்தவிடந்தெரியாமல்‌' 'நாச்ஞ்செய்யப்‌ 
போூஞரர்‌, .ரகுவி ரனுடன்‌. பதை த்‌.துக்கொண்டு அத்‌ த மஹா த்மாவின்‌ 
கோபத்திற்குப்‌ ': பாத்ரமான பிறகும்‌' இந்த லங்சை இருக்குமோ? 
நீங்களும்‌ இருப்பிர்களோ?:! உங்கள்‌ ப்ரபுவான ரர்வணன்‌ இருப்பா ௧ 


னோ””வென்று கர்ஜித்தார்‌. எதும்‌. நத கப்‌ ஆந்த த அவ எ 
து பவ வட ப்‌. டடத, ட 
ந்த டட ட்‌ ்‌ ்‌ ண்டு ன இ கட. ட 

2 பட்புணதிக்கநி தித்த படட ஒறுத்தல்‌ ஒட 


_ ஜஐம்புமாலி வதம்‌, , டண 


ப்‌ ்‌ ன்‌ ன ௪: ஜ்‌ க்‌ 
* அடவ கொர வம ப ட ப இட்ட டாது 
₹ ப படத ஹை 


*. ன ௯ 


அதனுள்‌ ப்ரஹஸ்தனுடைய புத்னான "ஜம்புமாலி சாவண்னுல்‌ 
உத்திரவு செய்யப்பட்டு அயதபாணியாய்‌ யு த்தத்திற்குப்‌ 'பூதப்பட்‌ 
ணு டான்‌. பெரிய கோரைப்‌  பற்ககாயுடையவன்‌. வந்த மாலைகளா 
௮ம்‌ வஸ்தரங்களாலும்‌ அலங்கரிக்கப்பட்டவன்‌... குண்டலங்களை 
யும்‌ ஹாரங்களையும்‌ தரித்துக்கொண்டு கண்களைச்‌. சுழற்‌.றிக்கொண்டு, 
கடுங்கோபத்துடன்‌, மலைபோல்‌ நடந்து வந்தான்‌. யுத்தத்தில்‌ 
ஜயிக்க முடி. டத்‌ இந்த்ரதனுலைப்‌ போன்ற வில்லையும்‌ ச்ரேஷ்ட 
மான. பாணங்களையும்‌ எடுத்துக்கொண்டு வஜ்ராயுதம்‌ விழுந்தது 
போலும்‌ இடி. யிடித்த துபோலும்‌, வேகமாய்‌ நகாணேற்றினான்‌. அத 
னால்‌ ஸகல திக்குகளும்‌ மூலைகளும்‌ ஆகாசமும்‌ நடுங்கிற்று, கழு 
தைகள்‌ பூட்டின ரதத்தில்‌ ஏறிவரும்‌ ஜம்புமாலியைக்‌ கண்டு மாருதி 
வேகங்கொண்டு, * இவனுடன்‌ சொஞ்ச நேரம்‌ யுத்தம்‌ செய்யலர 
மென்னு ஸந்தோஷித்து ஸிம்ஹகாதஞ்செய்தார்‌. பருத்த புஜம்‌ 
களையுடைய அந்த சாக்ஷ்ஸன்‌ வாசற்படியின்‌ மேலுள்ள கூண்டிலிருக்‌ 
பகம்‌: அர்த வானா வீரனைக்‌ கண்டு, வரும்போழு முதே முகத்தில்‌ ஒரு 
அர்த்த சந்த்ர பாணத்தாலும்‌ தலையில்‌ ஒரு கர்ணியாலும்‌ புஜங்களில்‌ 
ப்‌ பத்து நாராசங்களாலும்‌ . அடித்தான்‌. (கர்ணியென்றது யானையின்‌ 
ப. மாவெட்டியைப்‌, போல்‌ முகத்தையுடைய அம்பு.) அப்போழுது ஸூர்‌ 


யனுடைய. ,கரணத்தால்‌ தாக்கப்பட்டு மலர்த்திருக்கும்‌ தாமரையைப்‌ 


ச 
௩ 


| போல்‌. ஆஞ்தகேபரீன்‌ . இவந்த முகம்‌ பாணங்களால்‌ அடிபட்டு 
( விளங்கிற்று, ரத்தத்‌ துளிகளால்‌ சிவந்த ௮வருடைய சிவப்பான 


ட... முகம்‌, இவப்பு சந்தலத்‌ துளிகளால்‌ நிறைந்த பெரிய தாமசை தக ப 


உபபேல்ரரு 3 அவ வ ண்ககக்‌ ப 
்‌ 


வ்‌ சன்ன ளவவை தி 


174. ்‌ சந்தா" காண்டம்‌ 


சத்தில்‌ | -ம்லர்க்திதுபோலிருந்தது. ' ஜம்புமாலிபின்‌ ன்‌ பாணங்களால்‌ 
அடிபட்டு ஹலுமான்‌ "கோபங்கொண்டு, . இவளை முடிக்கும்‌ வழி 
பென்னவென்று சுற்றிலும்‌ பார்க்கையில்‌, ஒரிடத்தில்‌ ஒரு. பெரிய 
பாறையைக்‌ கண்டார்‌, பலவான்களுக்குள்‌ பலவானான. மாருதி; 

_ அதைப்‌ பெயர்த்து ராக்ஷஸன்‌ மேல்‌ எறிய, அவன்‌ அதைப்‌ பத்து 
பாணங்களால்‌ உடைத்தான்‌; சண்டமாருதத்தைப்போல்‌ :வேக 
முள்ள அந்த வானாவிரன்‌. தன்‌ எண்ணம்‌ விணானசைக்‌. கண்டு, 
உன்னதமான ஓர்‌ ஆச்சா மரத்தைப்‌ பிடுங்கிக்‌ கர கரவென்று. சுழற்‌... 
தினர்‌. உடனே அந்த சாக்ஷ்ஸன்‌ நான்கு பாணங்களால்‌ அதைத்‌ 
அண்டி த்து, ஹனுமான்‌ த்‌ ே தாளில்‌ ஐச்‌.து பாணங்களாலும்‌ மார்பில்‌ 
ஒரு_பாணத்தராலும்‌ ஸ்‌தனமதீயையில்‌ பத்து பாணங்களாலும்‌ அடிச்‌. 
தான்‌, அந்த வானர ச்ரேஷ்டன்‌ தேஹமெங்கும்‌ அம்புகள்‌ 
தைக்கக்‌ கடும்‌ கோபத்துடன்‌ ' முன்னிருந்த .இருப்புலக்கையை 
எடுத்து, .அதி 3வேகமாய்ச்‌_சுழற்‌றினார்‌; -. அளவற்ற: பலசாலி, நிகரற்ற. 
. வேகமுடையவர்‌; அந்த ஆயுதத்தைத்‌ தன்‌. பூர்ண. பலத்துடன்‌. சுழ 
ற்றி... .ஐம்பமாலியின்‌ விள்‌ சாரமான மார்பை . நோக்‌ எறிந்தார்‌, 
அதற்குப்‌ பிறகு .ஜம்புமாலியின்‌ . தலையாவது கைகளாவஅ முழங்‌ . 
கால்களாவது வில்லாவது பாணங்களாவ து.. 'தேராவது குதிரைகள்‌ ஆ77- 
வ ஒன்றும்‌ காணப்படவில்லை... . மஹாபலவானான' ஜம்புமாலி... ஆஞ்‌ 
ஐரேயர்ரல்‌.. அடிபட்டுப்‌ பொடிப்‌ -பொடியாய்ப்‌ பூமியில்‌ விழுந்தான்‌. 
பலசாலிகளான . கிங்கரர்கள்‌ மடிந்ததையும்‌ ஐம்புமாலி நாசம்ஷ்டர்‌' 
ததையும்‌ ராவணன்‌ கேட்டுக்‌ கோபத்தால்‌ கண்கள்‌ 'இவந்து, ' மஹா 
பராக்ரமசாலிகளான தன்‌. மந்த்ரிபுத்ரர்களை “8 தந்தத்‌ அக்ட்ர்ட்்‌ 
கைப்‌ க வாருக்க ளென்று அட்டகயிட்டான்‌, 22% 


ன 


ஸி 


ஸரிக்கம்‌ 45. க த ன்‌ 


நண்மு ஆசி ன ்ு 


மந்த்ரி குமார ர்களின்‌ வதம்‌, 


சத 


அதர்வ  தலனிட்‌ தகிக்கும்‌ அந்த ஏழு. ம்ந்த்ரிபுத்‌ 
லை ராவணனால்‌ ஏ்வப்பட்ட்டு “ஸபையிலிருந்து . புறப்பட்டார்கள்‌$ 
ம்ஹாபலலவான்கள்‌;- அஸ்த்ர வித்யையை : அறிந்தவர்களில்‌, ச்சேக்‌ 
டர்கள்‌; ஓ ருவசையொருவர்‌ ஜயிக்கவேண்டுமென்‌ நு ப்சார்த்திப்பவர்‌ 
கள்‌; அளவற்ற பராக்ரமசாலிகள்‌;” சணக்கில்லாக வீரர்களால்‌ சூம்ப்‌ 
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பட்டு, -ஸ்வர்ணமயமான ஜன்னல்களாலும்‌ கொடி.சளாலும்‌ பாவட்‌ 
டாக்களாலும்‌ விளங்கி 'மேகத்தைப்போல்‌ _சப்திக்கும்‌ பெரிய பரதன்‌ 
களில்‌ 'எறிக்கொண்டு,' உருக்னெ தங்கத்தால்‌ செய்த வில்லுகளை 
்‌்‌ 'நாணேற்‌ ற்‌ நிடங்கர்சஞ்‌ செய்துகொண்டு, மின்னல்கள்‌. பாயும்‌ மேகக்‌' 
களைப்போல்‌, ' ஸுலபமாய்‌ ஜபிப்போமென்ற ஸந்தோஷத்துடன்‌ 
வெளிக்ளேம்பினார்கள்‌, அவர்களுடைய, தாயும்‌ பக்‌தக்களும்‌ மித்ரர்‌ 
க்ளும்‌ ப்லசாலிகளான இங்கரர்களே அடத்‌ என்பதை தக்‌ கேட்‌ 
டுச்‌ சோகத்தால்‌ அடித்தார்கள்‌. அந்த்‌ மந்த்ரி புத்ரர்கள்‌ “நான்‌ முந்தி, 
நான்‌ முந்தி'மயென்று மேல்விழுந்த்‌, வாசற்படி மேலிருக்கும்‌ ஹனு 
மானுக்கு ஸமீபத்தில்‌ வந்தரர்கள்‌, .. மழைக்காலத்து மேகங்களைப்‌ 
போல்‌ பாணங்களை. வர்ஷித்துக்கொண்டு . இடிபோல்‌ - குழுறுகின்ற்‌ 
சதங்களுடன்‌ ஞ்ஜகேயன்சச்‌ சூழ்ந்‌ துகொண்டார்கள்‌." ௮வர்‌ 
” தேஹமெக்கும்‌ பாணவர்ஷத்தால்‌ நிறைந்து மழைத்தாரைகளால்‌ 
்‌“ மூடப்பட்ட மஹாபர்வதம்போல்‌. விளங்கினார்‌, - நிர்மலமான ஆகா 
தத்தில்‌ அ.திவேகமாய்‌ ஸ்ஞ்சரித்துக்‌ கொண்டு த்த ' மந்த்ரிபுத்ரா்‌ 
களுடைய-பாணங்கஞ்‌ டைய குறியையும்‌ ச தங்களின்‌ வேகத்தையும்‌ ல 
_ ப்ரயோஜனமில்லாமல்‌ செய்தார்‌. இந்தரவில்லாம்ல்‌" அலங்கரிக்கப்‌ 
:பட்ட்‌ -மேகங்களுடன்‌ வாயுபகவான்‌: அகாசத்தில்‌ விளையாடுவது 
அவட்டுபால்‌, மாருதி ஆகாசத்தில்‌ அந்த “ - வில்லாளிகளுடன்‌ “விளையாட்டு 
ப .. புத்தஞ்‌ செய்துகொண்டு விள்ங்ர்‌. 'பிதகு- பயங்கரமான ஓர்‌ “சப்‌ 
ரக அந்த .சர்க்ஸ ஸைன்யத்தை. பயத்தால்‌ ஈடுங்கச்செய்‌;அ; 
2 அத த;வேசமாய்‌' 'அவர்களின்‌ நடுவில்‌ பாய்ந்தார்‌. ' -சிலரைக்‌ -கைகளால்‌ 
அறைக்‌ அ கொன்றார்‌. லரைக்‌. கால்களால்‌ "உதைத்தார்‌; இலசை 
முஷ்டியால்‌,.. குத்தினார்‌; லெரை நகங்களால்‌, கழித்தார்‌; . சிலரை 
 மார்பால்‌ இடித்தார்‌; சிலரைத்‌ தடைகளால்‌ மோஇனார்‌; இலர்‌. வரு : 
டைய. ஸிம்ஹ தத்தால்‌ பூமியில்‌ விழுந்தார்கள்‌. இப்படி மந்திரி 
, புதிமர்கள்‌ இறந்து பூமியில்‌ விழுந்ததைக்‌ கண்டு ௮கர்த ஸைன்யம்‌ 
- முழுதும்‌ னல்ல மூலைக்குமூலை ஓடி.ற்று, யானைகள்‌ விகார 
உ மாய்‌ விறிட்டன. குதிரைகள்‌ பூமியில்‌ சுருண்டு விமுந்தன; தீவஜம்‌ 
: ௩ுஉகுடைமு தலி யவைகள்‌ முறிந்து. ர ்‌ தங்கள்‌ பூமியெங்கும்‌ கடந்தன? 
"வழியிலுள்‌ ள அறுகளில்‌ சத்தப்ரவாஹம்‌ ஓடிற்று; லங்கை நகசம்‌ 
்‌-. ; முழூவதும்‌ விகாரமான சப்தங்களால்‌ நிறைந்தது, 


ட. மஹா பலவானும்‌ பிறரால்‌.  றதடு்கதற்டபத்த்‌ பராக்ரமசாலியுமான 
ம்ரருதி, பெயர்பெற்ற அந்த. ராக்ஷஸர்களைக்‌ கெொன்று,. : இன்னும்‌ பல 
சாலிகளிருந்தால்‌ ஒரு. கை பரச்ப்போசட மன்று அத்த ட்டு. 


ருந்தார்‌ க ய்‌. தை ததத "ஸ்ட ச நீழ ட்‌ ல்‌ டய த்வம்‌ 


அகஅவ ட லஷஙசுருத்‌ ஐச பழதமக 


ம்‌ ட, * 
॥ ்‌ டி ஷ்‌ க்‌ 
| ய்க்தக ள்‌ ஃ த்‌ டச்‌ ணக ரூ டு நூ 
| ப அ ௩ ட ன்‌ ௯ 4 க [] ச. 0 
1181 1௯% கூட. ஸ்‌ 4 ழ்‌ ரி ்‌ 
1 1ப 4 4. ச்‌ 7 ்‌ ம்‌ 
3 ப ம்‌ 2 ல்‌ 
1 ட்‌ 
111-/ ச த ்‌ 
1 வ டு ஷி ஆ 2 டி ன்‌ பசி 
| ௮. இன்‌ வ பாச ட்‌ ட சர அர்த 
ப்ப யி பல்‌ ப்‌ ட்ட சற ர்‌ டட 8 2 2 ல 
்‌ ச்‌: ஒட த ல்ல ௬ 2 வலி ட்ட 
(சி சத்‌ ன்‌ ய்‌ ன்‌ [] ல ஆகக்‌ ஆ உட ச ்‌ ச்‌ ஸரி ப ப 
| ப்‌ எ அ ்‌ ்‌ 4 டு யூ ௩ பன்‌ வ்‌ 
01 ்‌ ப ட ல்‌ ஆ ௩ டது ந ச்‌ கட ர ப யாத்‌ தக ச்‌ 
| ்‌ த டார | டன்‌ 9 மட "4 ரர 2] அச 3 ன்‌ பச அம . ய்‌ 6 
11॥ ச ப பங்‌ ன்‌ ர்‌ ட டன டட கி - ப்‌ தத்‌ ்‌ 
ந இல்‌ கத பதில்‌" $ ன்‌ ன்‌ ட 46.7 உ. 7 பட்ஸ்‌ ஆ தத்‌ பூ ஆ. அரக ட்‌ 
யு 5... மம்‌ அ சட? -ஸர்க்கம்‌ ததத த்து 
1] ஈ 3 ்‌ ்‌ ன்‌ ( 
7 த 7 6 ட ட ்‌ 
1] 128 க்‌ ன்‌ 9. 
[- ்‌ ஷீ ட ணி 
தரு 
ப 


டப அதத தக்‌ அது பஞ்ச வேன திபத்களி ரின்‌: வதம்‌. ௩4 பர 


பர. 0 படர்‌ ம்‌ ு. த 
ப ்‌ 2 2 ஆ ஞ்‌ அ பன்‌ ஆ 6 2 ்‌ ன்‌ டட 

ரு ட ௩ ப்‌ ச 2 அதட்ட டட ச பத அட டு 4 ச ட 
|] ப ஆ இ ்‌ ம்‌ ர ரி அத்த நட்‌. டர்‌ * 4 ்‌ 

கடி அட டத ்‌ பு படததன்‌ எந்து த 1 டக ்‌ க ரு 

7) 2 ந ட ணத. எர்வ லட்ட இட இத்தகவல்‌ பம து ட்‌ ஆகு ்‌ ட லட ஆ ல. கத ்‌ ஸா ்‌ 
(வ உ. 54. தன்‌ 'மந்திரிபுத்சர்கள்‌ .ஆஞஜரேபரால்‌ “, - மடி நீதார்களென்று 
பள்‌ 
லி 3 அதது - சேட்டு, சாவணன்‌ * தான்‌ ; :ஸாமான்யக்‌ பத்தல ட திளைத்திருந்த 
ய ர்‌ மாரு தியி டத்தில்‌ தனக்குண்டான' பயத்தை வெளிக்காட்டாமல்‌ மிரு 
்‌) இத அதது த்‌ ர்யத்‌ டன்‌ வேறு யோசனை செய்தான்‌: லி பாக்ஷன்‌. யூபா. 
1 த ப ண்க்த ன தை த்து நே . நத! 


11. ப்தி ஷன்‌ அர்த்தான்‌. ப்ரகஸன்‌ , பர்சைர்வானென்ற்‌: 6 ஐந்து ஸேனதிபதி 
்‌ ம... கை அழைத்து; ஹனுமானைப்‌ பி பிடித்து வரும்படி. உத்திரவுசெய்தான்‌; ன 
ததத க்‌ அவர்கள்‌ 'விரர்கள்‌; யுத்த£தி யில்‌ தே தர்ந்தவர்கள்‌; "சண்டையில்‌ வாயு 3 
ன்‌: வேகமுள்‌எவர்கள்‌., அவர்களைப்‌ பார்த்து ராவணன்‌ *லேஷஇபதி ்‌ 
1 1 களே! கணக்லல்லாதி சதுரங்க லைன்யங்களுடன்‌ செல்லுங்கள்‌. 


்‌்‌ நம்‌ பி த்தல்‌ மட்டை. நான்‌: , சொல்ுறெ விதமாக ச-்ஷியுங்கள்‌, அசன்‌ ஷன 
த்‌ ஸமீபத்தில்‌ வெகு ஜாக்தைபாப்ப்‌ “போல்கள்‌. தேச. , காலங்களுக்கு 
ச. ்‌ விரோதமாய்‌ நடக்கும்‌ அந்தக்‌ குரல்ன்‌ சேஷ்டைகளை. இறுத்துங்‌ 

1: ல்‌: கள்‌: அதன்‌ செய்கைகளை: நான்‌ நன்றாப்‌ (போடத்துப்‌ பார்க்கையில்‌ 

3" கத து: ஒருக்காலும்‌ கூரங்கல்லவென்று தோன்றுறெது. இந்த்ரனோ 


2 ச மற்ற எவரோ நமக்குக்‌ கெடுதி செய்யக்‌ கடுந்தப்ஸால்‌ இந்த மஹர 
்‌்‌ ஸ்‌ , பலமுள்ள. பெரிய: .பீராணியை: .ஸிருஷ்டி.த்துவிட்டிருச்சிறார்கள்‌; 
* 'தரகர்களும்‌ ' பக்ஷர்களும்‌. கந்தர்வர்களும்‌. தேவர்களுல்‌.. 'அஸ்ங்ரர்க 


ச 


ளும்‌ மஹர்ஷிகளும்‌ உ௱்களாலும்‌ என்னாலும்‌ 'பல்தட்லை ஜ்யிக்கப்‌ 
ட ட்பதடணட்‌ 


அமக்பர 
அடணதைகட உ எவ பட்‌. 


அவர்கள்‌ நமக்கு ஏதரவது கெடு ்‌்‌ ல்‌ தூ.ஆச்௪. (யபில்ல்யே.. 


பண? 


்‌]! 


எ 1 உட பண்பாக 


ஆகையால்‌ எப்படியாவது :: அந்தக்‌ கூரஸ்கைப்‌: பிடி.தீ.தூ வாழுங்கள்‌. 
புத்தி/9லும்‌ பராக்ரமத்திலும்‌ அளவிற்கு மிஞ்சின அந்தக்‌ குரங்கை 


ஸாமான்யமென்று கவத வளன்‌ ர்‌, - வாலியையும்‌ ஸாக்‌ 


ந 


கல சட கம அ ரய டட 
டயல்‌ ஆயு ௮ அ-பனவககைய ஷு விக்க 
ன ன 


8 ர 
எச கலவ 


ரீவனையும்‌ ' மஹாபலசாலி ியுமான ஜாம்பலானையும்‌ லேஞதிபதியான 
நீலனையும்‌ த்விவிதன்‌  மு.தலிய மற்ற வானர்களையும்‌ பார்த்திருக்க 
றேன்‌, . அவர்கள்‌ ௮தஇக பரரக்ரமசாலிகளுலும்‌, அவர்களுடைய : ஸ்ஞ்‌ 
சாரமும்‌ தேஜஸும்‌ பராக்‌ரமமும்‌ புத்தியும்‌ ஸத்வமும்‌ உத்ஸாஹ, 


- வையவன்‌ வில்‌ ொயல்‌ ்‌ ட்‌ ணப 
பது வதஷ்ச் கையக வர இகவ ம “சவா ஓரடி மூப்பக்திடுடண ்‌ 
நசன்‌ சரத னைக ரத ராடும்‌ அவடை. ரத த்‌? பவல்‌ ஏச த்ர 
்‌ ௪ ட்‌ டூ 3 % 4 ஜேட்‌ ச்‌ 
4 பரி 1 * ப 220 ்‌ 


பகத வர மப உமை ஆளாக. 


வல்லவ லஆ அவது வைது வய 


ஆ. ஏ 
2௮ ன்ப 
அ 
பூ 


ட 
5 


ஆ 


கட்டா 
*ஃசஷ் 


டா 


ரர்‌ 


ப லங்கை அ இ சுக்தா காண்டம்‌ ர ரர இ 177 


மும்‌ .இப்படியல்ல, இந்தப்‌.பெரிய ஜந்து நனை த்த ரூபங்களை எடுக்‌ 
கக்‌ கூடியது. ஆகையால்‌ நீங்கள்‌ எப்படியாவ அ இதை ஜயிக்கவேண்‌ 


டியது; இந்தரனும்‌ தேவர்களும்‌ 'அஸுரர்களும்‌ மனுஷ்யர்களும்‌ 
மூன்று லோகங்களிலும்‌, _உங்களுக்குமுன்‌ . நிற்கமுடியாதென்று 


எனக்குத்‌ தெரியும்‌. , அனாலும்‌ பு.த்தத்தில்‌ ஐயமும்‌ அபஜயமும்‌ ஒரு 
வனுக்கல்ல, ராஜநீதி தியை அறிந்து - யு த்தத்தில்‌ ஜயம்‌ 'பெறவேண்டு 
மென்று "விரும்பு றவன்‌ . பழனி ப தவன்‌ 
தென்று! ஆக்ஞாபித்தான்‌., ர அத 


அக்னியைப்போல்‌ கவனிக்கும்‌ அந்த: ்‌ ப்ரதாபலிரர்கள்‌. அன்ட்‌ ப 
"டைய. உத்திரவை. அங்கேரித்துத்‌ 'தேர்களோடும்‌ _மதயானைகளோ | 
டும்‌ மஹாவேகமுள்ள. குதிரைகளோடும்‌' -றதகல ஸைன்யங்களோடும்‌' 


 திஷ்ணமான ஆயுதங்களை எடுத்‌ துக்கொண்டு 'அதிவேகமாய்‌ வெளிச்‌ 


ளெம்பினார்கள்‌. ,பபாலஸஸீர்யனைப்போல்‌ தன்‌ தேஜஸரநெ இரணங்‌ 
களால்‌ சூழப்பட்டு ப்ரகாசிக்கும்‌ ஆஞ்ஜகேயர்‌ அந்த வாசற்படியின்‌ 


. மேல்‌ உட்சார்ந்‌இருப்பதைக்‌. கண்டார்கள்‌, அவர்‌ 'உத்ஸாஹத்திலும்‌ 


ஸ்த்வத்திலும்‌ பலத்திலும்‌ புத்தியிலும்‌' வேகத்திலும்‌ 'ரூபத்‌திலும்‌ 
கிகரில்லா.த்வர்‌. நான்கு புறங்களிலிருக் தும்‌ பயங்காமான ஆயுதம்‌ 
- தீளுடன்‌ . ராக்ஷஸர்கள்‌ அவர்மேல்‌ பாய்ந்தார்கள்‌. - அர்த்தரன்‌, கரு 


்‌” நெய்தல்‌ புஷ்பத்தைப்போல்‌ காந்தியுள்ள ஜந்து பாணங்களால்‌ . அவ. 


ருடைய தலையில்‌ அடித்தான்‌. அவை இரும்பால்‌ செய்யப்பட்டவை, 
உக்ரமானவை, பச்சைவர்ணமுள்ளலை, ஹிரூதயத்தைப்‌ பிளக்கக்‌ 
கூடியவை. உடனே மாருதி ஸகல இக்குகளும்‌ பிளக்குபடி. கர்‌ 
ஜித்‌ அக்கொண்டு ஆகர்சத்தில்‌ தாவினார்‌. பிறகு ுர்த்தானென்ற 
வீரன்‌ சதத்திலிருந்து இடைவிடாமல்‌ அவர்மேல்‌ பாணங்களை வர்‌ 


ஷித்தார்‌. மழைக்காலத்தின்‌ முடிவில்‌" சாற்று  நீருண்டமேகற்‌ 


களைச்‌ சிதறவடிப்பது பேர்ல்‌, பாணவாஷங்களைப்‌ பொழி அர்த்த 
ரனை மாருதி தன்‌ வேகத்தால்‌ தடுத்தார்‌. பிறகு அவன்‌ தன்னை மிக 
வும்‌ உபத்ரவிப்பதைக்‌ கண்டு. ரூபத்தை விருத்‌தசெய்‌துகொண்டு 


. மஹாவேகத்துடன்‌. ஆகாசத்தில்‌ வெகுதூரம்‌. சஇளம்பி, அவனுடைப 


“தேரில்‌ 'இடி.க்கூட்டங்கள்‌ மலைபில்‌ விழுந்தாற்போல்‌ €காமாய்க்‌ குதி 


௩ ம] 


த்தார்‌. உடனே அக்தத்‌ தேர்‌ ஏர்க்கால்‌ முறிந்து தூளாயித்று, எட்‌. 


டுக்‌ குதிரைகளும்‌ இறந்தன; து பிணமாய்ப்‌ பூரியில்‌ விமு 


நீதான்‌. 


அதைக்‌ கண்டு பிறரால்‌ ஜயிக்கமுடி.பா,க மூபாக்ஷலும்‌. விருபா 
கடனும்‌ வெகு சோதங்ல ளர்‌. மாருதி! பின்மேல்‌ பாய்ச்ச, முத்‌ 
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நைவ தற 
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கப மடன்‌ 


% ௯ ர்‌ ய்‌! 


கரமென்ற அயுகத்தால்‌ மாரபில்‌ அமு த்தார்கள்‌, கருட ஊேப்போன்ற 


, பலபராக்ரமுள்ள ஆஞ்ஜ்கேயர்‌ ்‌ - அவர்களுடைய ்‌ வேசுத தை: 


அடக்க, மஅபடியும்‌ பூமியில்‌ ஞு 5 இத்து, ஜர்‌. ஆச்சாமாத்தைப்‌ பிட 


ப்‌ அவலிசண்டு. எகலர்கையம்‌ அடித்துச்‌ தத்து ப்பூயு ன வட 


்‌ பட சவ அ: 
அகைக்‌ கண்டு ப்ரகஸன்‌ ஒரு 'பட்டாக்கத்தியுடலும்‌ , பாஸகர்‌ 
ணன்‌ : கூர்மையான அணியையுடைய. சூலாயுதத்துடனும்‌ ஆஞ்ஜ. 
கோர்மேல்‌ பாம்‌ ந்து வதன ய்தார்கள்‌.. - அவர்களால்‌ , தேஹ. 
மெல்கும்‌ காயப்பட்டு ரக்தத்தால்‌ பூசப்பட்ட ம்யிர்களுடன்‌ மாருதி 
பாலஸுிர்யனைப்போல்‌ கேர்பத்தால்‌ ஜ்வலித்தார்‌. பிறகு ஓர்‌. பர்வ 
தனத்தை: அதில்‌ வஸிக்கும்‌- விருக்ஷங்கள்‌ மிருகங்கள்‌. அுக்ஷ்ட்‌. 
ஜந்துக்களுடன்‌ அலக்மமாய்ப்‌ பிடுங்க | அதனால்‌ : அந்‌ தீ _சாக்ஷஹர்‌ 
ச அடித்துக்கொன்று, மற்ற ஸைன்பங்களையும்‌, குதி சைகளால்‌ 
குத தசைகளையும்‌, யானைகளால்‌ யானைகளையும்‌, காலாள்களால்‌ காலாள்‌ 
கனயும்‌, ரதங்களால்‌ ர.தங்களையும்‌, தேவேக்தான்‌ அ௮ஸுர : ஸைன்‌” 
ட்த்வ்து காசஞ்செய்ததுபோல்‌ மடி.த்தார்‌. அடிபட்ட, யானைகளாலும்‌ 
குதிசைகளாலும்‌ ராக்ஷஸர்களாலும்‌ முறிபட்ட ர.தங்களாலும்‌. அந்து 
ய;த்தபூமியில்‌ போக வழியில்லை. இப்படி அந்த லானா ' ச்ரேஷ்‌ 
டன்‌ ப ஞ்சலேனாதிபதிகளையும்‌ அவர்சளுடைய வாஹனங்களையும்‌ 
ஸைன்யல்களையும்‌. நாசஞ்செய்து ப்ளயகால மிருத்புவைப்போல்‌ மறு 


படியும்‌ அந்த வாசற்படியின்மேல்‌ உட்கார்த்து சற்று இளைப்பா றின்‌, 


ஸர்க்கம்‌ 47, அ ச5ம்‌ 


்‌ -இக்ஷருமாரனுடைய வதம்‌ -. 


லட பி டாக்‌ டி. ர௯கனைல்‌. செவி மாவதவாகை 


ப்‌ 


:இப்படி ஒரு .வானானால்‌:பஞ்சலேனாதிபதிகளும்‌ ஸைன்யமும்‌" 6: 
நச்சமடைர்‌் தறைக்‌ கேட்டு, ராவணன்‌. னதா சு்க்கட பப்பில்‌ 
யாரை அனுப்பலாமென்று பார்க்கையில்‌, தன்‌ குமாசனான தக்ஷன்‌. 
மாருதிே தியோடு யூத்த £ஞசெய்து. அவரைப்‌ பிடித்துவர அவல்கொண்‌. 
டவனப்‌ இத்தக த்த தூக்னொன்‌, அதை த்க்‌ கண்டு ராவணனும்‌ சண்‌ 
ஜரடையால்‌ . *போய்வா” வென்று: அவளை உத்‌இரவுசெய்ய, அவன்‌. 


பையிலிருந்து வெ பனியில்‌. சென்றான்‌... அவன்‌ ப்ர "தாபசாலி, பராஹ்‌. 
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மண்‌ ச்ரேஷ்டர்களால்‌.. 'வோமஞ்செய்து வளர்க்கப்பட்ட அக்னி 
யைப்போல்‌ ஜ்வலித்‌ துக்கொண்டு,  ஸ்வர்ணத்தால்‌ . அலங்கரிக்கப்‌ 


ந பட்ட வேலாபுதத்தைக்‌ கையிலேந்தி.புத்தித்திற்குப்‌. புறப்பட்டான்‌, 


உறுக்கிவிட்ட தங்கத்தால்‌ செய்யப்பட்டுப்‌, பாலஸ்‌ ர்யளைப்போல்‌ 
று த்த ய்‌ 


ப்ரகா௫ிக்கும்‌ -. பெரிய : ஈதத்திலேறி. ஆஞ்ஜகேயரிருக்குமிடத்திற்குச்‌ 


சென்றான்‌. ்‌ தேவதைகளுக்கு . ஸமமான. பரரக்ரமதிதையுடைய 


அந்த. அச்ஷகுமானுடைப .ரதம்‌ கடுந்தபஸால்‌ ஸம்பா.திக்கப்பட்‌ 
ட்து. உருக்னெ.தங்கத்தால்‌ செய்யப்பட்ட ஜன்னல்களையுடையது. 


சத்னத்தால்‌ . அலங்கரிக்கப்பட்ட . கொடிகளாலும்‌ : தவஜ்க்களாலும்‌ 
அழகுபொருந்தினது. - மனோேவேகமுள்ள. .எட்டுக்‌.குதிசைகள்‌ பூட்டி 


னது... தேவர்களாலும்‌ . ௮ஸுரர்களாலும்‌ தடுக்கமுடியா,. ௧து. 
யாதொரு. .ஸ ஹாயமுமில்லாமல்‌ செல்லக்கூடிய தூ, ஸுஒர்யனைப்‌ 


"போன்ற . ,காந்தியையுடைய௮... ஆகாசத்தில்‌ தடையில்லாமல்‌ ஸஞ்‌ 
'சரிக்கக்கூடிய து, அதில்‌ அம்பறைகளும்‌ எட்டுக்‌ கத்திகளும்‌ சக்தி தோ 


“மாம்‌ முதலிய ஆயுதங்களும்‌ வரிசையாய்க்‌ கட்டப்பட்டிருக் கன. இப்‌ 
படி. யுத்தத்திற்கு வேண்டிய, ஸகல ;பதார்த்தங்களாலும்‌ நிதைந்து 
.ஸ்‌ர்யனைப்போலும்‌ சர்த்ரனைப்போலும்‌, மஞ்சள்‌ நிதமும்‌ வெண்‌ 


ஊண்‌ மையுள்ள சடிவாளங்களையுடைய அந்தத்‌ திவ்ய ரதம்‌ ஆகாசத்தில்‌ 


டட த்டத்து உதித்ததுபோல்‌ ஸித்‌தமாய்‌ நிற்கக்கண்டு, அக்குமாரன்‌ 


அதிலேறி ,யுத்தபூமிக்கு வந்தான்‌. ' . இப்படிக்‌ குதிசை யானை . த்க்‌ 


டட இவைகளுடைய சப்தத்தால்‌, ஆகாசமும்‌ பூமியும்‌ அதி 
லுள்ள பர்வத.ற்சஞம்‌ நடு நடுங்க, யுக்தகள த்தில்‌ இன்னும்‌ யார்‌ வரு 
பட்கவட்ப்‌ ப பத்த வத மட்டிட்ட ஹனுமானுடைய .ஸமீ 
பத்தில்‌ வந்தான்‌. 


பிறகு ஸிம்ஹத்தைப்போல்‌ நேதாங்களையுடைய அந்த சாஷ 
-ஸன்‌, ஸ்கல பதார்த்தங்களையும்‌ காசஞ்செய்யும்‌ காலாக்னியைப்போல்‌ 


. ஜவலிக்கின்ற ௮க்த வாயுபுத்ரனைக்‌ ண்டு, **என்ன ௮ ஆச்சர்யம்‌! இக்க 
3 ஒரு குரங்கு பயமில்லாமல்‌ ஈமது ஈகரத்‌.தில்‌ ப்[வேசித்து இவ்வளவு 


ஸைன்யங்களையும்‌ விளையாட்டாய்க்கொன்று என்ன - அலக்ஷடமாய்‌ 
உட்கார்ந்இருக்றெ' தென்று பரபாப்புடன்‌ மாருதியிட த்தில்‌ கெளச 
தைவைத்து அவரை உற்றுப்பார்த்தர்ன்‌. மஹாபலவாலும்‌ புத்தி 
சாலியுமாகையால்‌ அக்ஷ்குமாரன்‌ அினுமானுடைய தேஹத்தையும்‌ 
பலத்தையும்‌. பசாக்ரமத்தையும்‌ அவருடைய, செய்கைகளால்‌ ஊஹி.த்‌ 


துத்‌ தன்‌ பலபராக்மத்தையும்‌ 6 ஒப்பிட்டு, இவனை ஜயிப்போமென்று 


நிச்சபங்சொண்டு,' பனி நீங்னெவடன்‌ உதிக்கும்‌ ஸஇர்யனைப்பேரல்‌ ' 


ப்‌ ம்‌ 
எவ்வள கலனை வனிலை அல்ல மைடய ப. 
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்‌ ஐகீரமான ' :தேேஜ்ஸால்‌ விருத ததியடைந்தான்‌, -பிறகு - 'அவருடன்‌ 

( யு தீ  கஞ்செய்ய நிச்சபி த்தூ, அவர்‌ பிறர்‌ ர்ல்‌ த தடுக்கழு டியாத பர க்ரம 


சாலியென்று கண்டு; கோபபரவசனாய்‌ அமரிக்கையாய்‌ யு.தீதஞ்செய்ய ஃ்‌ 
ஏற்பாடுசெய்துகொண்டு : ்‌ ஆஞ்திரேயரை மூன்று கூர்மையான 
பாணங்களால்‌ அடித்தான்‌." அவர்‌ "கொஞ்சங்கூட ச்ரமமில்லாமல்‌ 
'யுத்தஞ்செய்துசெ்ண்டு,”” " சத்ருக்களை ஜயிப்போமென்ற : நிச்சய.த்‌ 
-தீரல்‌ * கர்வ்மடைந்இிருப்பதை' கண்டு, “இன்றைக்கு எனக்கு: ஸரி 
யான்‌ யுத்தவீரன்‌” இடைத்தர்‌'?. 'னென்று “ஸந்தோஷபட்டு, “வில்லை 
யும்‌ பாண்ங்களையும்‌' "எடு: த தக்கொண்டு, எல்லா -ஆபரணங்களாலும்‌ 
அலங்கரிக்கப்பட்ட - 'ப்ராக்ரமசாலியான்‌ அக்ஷகுமாரன்‌. அகண்மா்ம்‌ 


மாருதிக்கு ஸமீப்த்தில்‌' டது கலு வந்தான்‌. 


ய 


“_ எசைஷகனன அட அரா 1 . 
டைய்வடடக ப *டபோர்கக்கைகருவ்பரு பட்ட 
ணன்‌? அவலள ககக க டனர்‌ 
க்ஷ 


அகக்‌ கைது 


டு பிறகு, களும்‌ அஸுரர்களும்‌ பயத்தால்‌ ஈடுங்கும்படி. அவ்‌ 
ட புத்தம்‌ நேர்ந்தது; அதற்கு உபமானம்‌ சொல்ல. முடி 
யாது. பூமி. நடுங்‌இற்று; .ஸுர்யன்‌ பயந்து மறைந்தான்‌; காற்றடிக்க 
வில்லை; மலைகள்‌. அசைக்தன; - அகாச௪த்தில்‌ - பெருஞ்சப்தமுண்டா 


வாகத்‌ ப்றுகத ஜானிச்பும! 
ப அசிட்பதிவவயககசம்‌. 


௨௪. சது; ர 
வசத கட ரட்ட மார வனை: 


யிற்று; .ஸமு.த்ரம்‌ கலங்‌இற்று, . ௮௬% குமாரன்‌ மஹாவீரன்‌; தங்கக்‌ 
கட்டுகளுடன்‌... -இநகுகளால்‌' ௮லஙலரிக்கப்பட்டுக்‌ கூர்மையான 1: தது 
மூன்று ; .பாணங்களைக்‌. கடும்‌ விஷமுள்ள. மஹாஸர்பங்சளைப்போல்‌ 
'ஹனுமானுடைய தலையில்‌ பாயோூத்தான்‌. உடனே ரத்தப்ரவாஹத்‌ 
தால்‌. அந்த. வானா ' வரனுடைய தேஹம்‌ நனைந்தது. .அவர்‌ கண்‌ 
களைக்‌ (கோபத்தால்‌ உருட்டி, ;விழித்து, பாலஸமிர்யனைப்போல்‌ 
சிவந்து, பாணங்களாகிற  இரணங்களால்‌ “சூழப்பட்டு. , விளங்னொர்‌. 


லக்க ப செட்‌ கம 


“க சைசுல. பகதி ாட்ட ம்‌ 
எம பயிழிய 2 படவ வெலிய மவ வத்தை கக: அஷ்சட சக்‌ இட்ட 


க்‌ | 


ராவணே.ச்வரனுடைய புத்ரன்‌, .பயங்காமான ஆயுதங்களையும்‌ வில்லை 
யும்‌ தரித்து: தன்னுடன்‌ யுத்தத்திற்கு வந்து நிற்பைதக்‌ கண்டு 
'ஸ்ர்தோஷத்தாலும்‌ ்‌ யுத்த: அவேசத்தாலும்‌ .பூரித்தார்‌. . உத்தரா 
பணத்தில்‌ மத்யாஹ்ன. காலத்தில்‌ மந்தரபர்வதத்தின்‌ உச்சியிலிருந்து 
லோகத்தைக்‌ கொளுத்தும்‌ ஸிர்யனைப்போல்‌, ஹனுமான்‌ கோபத்‌ 
தாலும்‌ பலத்தாலும்‌ விர்யத்தாலும்‌ நிறைந்து, நேத்ரங்களிலிருந்து ட 
பறக்கும்‌ நெருப்புப்‌ : பொறிகளால்‌ :அக்ஷ்குமாரனையும்‌ அவனுடைய 
இ வாகனங்களையும்‌ லளைனயத்தையும்‌. எரித்தார்‌. பிறகு அக்ஷ்குமார 
னென்ற காள்மேகம்‌ _ தங்கத்தால்‌ அலங்கரிக்கப்பட்ட - வில்லாகற 
இந்த்‌ தீனுலால்‌-. பிரசாடித்துக்கொண்டு "ஹனுமானென்ற பாவதத்‌ 
தில்‌ .-பாணங்களான- மழைத்‌ தாரைகளைப்‌ : பெய்தது! : “மஹா 
மேகங்களுக்கு: . .ஸமமாண... : : பராக்ரம்த்தையுடைய::। : காக 


அக்ஷகுமர்சன்‌- “5 த்தத்தில்‌: "... னாய்‌ : நிமிஷத்‌இற்கு: நிமிஷம்‌ 


* அட 


வடை: டஏ 4 ஆவச-கக ர வகளை மு தரவ றா கம ரசனைக்கு ௬-௮ 57 “ரண தன கர சய ச வவைக-)௧௧ அணா அ மாசா கைதாக 1 ௮ ணன ரான ஆசை அர சவ னைத வாவ அத ௮ ணன டட டயககக ய அட்ச அவை வைகு வணக்க அகத அசடன்‌ அவனாக றைய ம அமர 


னல்‌, வனத்‌ 
இட்ட கொல ட வல்லவ? வடா விக்‌ 
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டா 


“அவனுடைய :. .. வீர்யமும்‌ .- தேஜஸாம்‌ ... விருத்தியடைவதைக்‌ 
கண்டு, இன்று... நல்ல-யுத்தம்‌ ஈட்க்கு மென்று: ஸந்தோஷததால்‌கர்‌ 


. விழுவதுபோல்‌, - ௮௯௩ குமாரன்‌: பால்யத்தால்‌ -கர்வமடைந்து, யூத்‌ 
தஞ்‌ செய்வதில்‌ தனக்கு: நிகரில்லையென்ற . கொழுப்புடன்‌, வச. வரக்‌ 
'கோபத்தால்‌..கண்கள்‌. ரத்தம்‌ போல்‌ . சிவக்க, யுத்ததில்‌ . நிகரில்லாத 
ஆஞ்சநேயரை எதிர்த்தான்‌. பாணவர்ஷத்தால்‌ அவரை. .மறைக்க, 
மாருதி மேகம்போல்‌.கர்ஜித்துப்‌ ப பதத்ப துடைசளையும்‌ பயங்கர 
மாய்‌ தட்டிக்கொண்டு ஆகாச.த்தில்‌ ளெம்மினார்‌. உடனே . ப்ர தாப 
சாலியான அந்த ராக்ஷ்ஸவீரன்‌ ரதத்தைச்‌ செலுத்திக்‌. கார்மேகம்‌ 
பர்வதத்தில்‌ இலைகளை வர்ஷிப்பதுபோல்‌, அந்த: வானரவீரன்மேல்‌ 
பரணங்களை ப்ரயோஇுத்தான்‌. மனோ வேகமூள்ள மாருதி அதைக்‌ 


்‌  ;. கண்டு கோபம்மேலிட்டு அவைகளைத்‌ தன்மேல்‌-:படாமல்‌ .. உபாய 
மாய்த்‌ தப்பித்துக்கொண்டு, அவைகளுக்கு ஈடுவில்‌ காற்றைப்போல்‌ 
ஸஞ்சரித்து அகாசமார்க்த்தில்‌ உலாவினார்‌. அக்ஷகுமார்ன்‌ வில்லை 
வளைத்து: யு.த்தாவேசங்கொண்டு . ச்ரேஷ்டமான -பல பாணங்கள்£ல்‌ 
அகாசத்தை மறைப்பதைக்‌ கண்டு, அவனை மெச்ட “இவ்வளவு சா.லூர்‌ 
அவைஷடய்மாய்‌ யத்தஞ்‌ செய்பவனை: ஜயிக்கும்‌ வழியென்ன”” வென்று (யோட 
த்தார்‌. . அப்பொழுது அந்த சாக்ஷஸன்‌ : மிகவும்‌: தைர்யமாய்‌ அவ 
ரைப்‌ புஜங்களுக்கு நடுவில்‌! பாணங்களால்‌ பிளக்க, ஆஞ்சகேயர்‌: பேரி 


அந்தச்‌ சறுவனுடைய பசாக்சரமத்தைச்‌ சற்று யோடத்‌.துப்‌ “பர்ல 
ஸஜார்யனைப்போல்‌ ப்‌ரகா௫க்கும்‌ இந்த சாக்ஷ்ஸன்‌ பதமா ரகச 
தோற்றுகிறான்‌; வயஸில்‌ சிறுவனாயிருந்தாலும்‌ யுத்தத்தில்‌. .கை 

ர தேர்ந்தவர்கள்‌. செய்ய முடியாத அச்சர்யங்களைச்‌. செய்கிறான்‌. - -ஸகல்‌ 
ழ்‌. யுத்தங்களையும்‌ நன்முய்‌ ௮றிந்து ப்‌்யோ௫ுக்கரான்‌. ்‌ இவனைக்‌ கொல்ல 
| எனக்கு மனமில்லை. இவன்‌ மஹாதைர்யசாலி; பசாக்ரமத்தில்‌ ற 
நீதவன்‌; அமரிக்கையாய்‌ யூத்தஞ்செய்கறவன்‌; மிகுந்த பொறுமை 
நயுள்ளவன்‌.. தேவகணங்களும்‌ மஹர்ஷிகளும்‌ யுத்த வ்யாபாரங்க 
ளில்‌ இவனுடைய 'செளர்யத்தைக்‌' கண்டு ஸந்தேஹமில்லாமல்‌ 6ம்ச்‌ 
சுவார்கள்‌. இவனுடைய பராக்ரமும்‌ உத்ஸாகமும்‌ வாவர்‌ - 'விருத்‌ 


'இயான்றன. , கொஞ்சங்கூடப்‌ பயமில்லாமல்‌ எனக்கெதிரே வந்து 


நடை அவக, 


நின்று:யுத்தத்திற்கு அழைக்கிறான்‌. -- கண்‌ கூசாமல்‌ என்னைப்‌ பார்க்‌ 
இருன்‌. . மனோவேகமுடைய இந்தச்‌ தொவன்‌ பசாக்ரம்த்தால்‌' நேத்ரா 
ஸுஸரர்களின்‌ ஹிருதயத்தையும்‌ ஈடுங்கச்செய்வான்‌. : -க்ஷ்ணத்‌ இற்கு 
கணம்‌ இவனுக்கு பத்தத்தில்‌ - வீர்யம்‌. .விரூத்தி அடைஇற _ஃ 


அ.இித்தார்‌, காட்டில்‌ புல்லால்‌ மூடப்பட்ட பெருங்கெற்தில்‌ - மதயானை: 


டிபோல்‌ கர்ஜித்து, யுத்த ஈஹஸ்யத்தை நன்ளாயறிந்தவாரகையால்‌, 


|... 19 த்‌ சுந்தர கான்டம்‌ டத 
பு இவளை கான்‌ - ௮லஷ்்யஞ்செய்‌ தால்‌ எப்படி. ஜயிக்க முடி 1ம்‌? 
ஆகையால்‌ இவனைக்‌ கொல்லவேண்டிபது அவச்யம்‌, - வச 
வாரப்‌ பற்றி எரியும்‌ நெருப்பை அலக்்யஞ்செய்யலாமா'' வென்று: (ர: 
'சதருவின்‌. பராக்ர்மத்தை ' இவ்விதமாய்‌ : ஊஹித்துத்‌ ''தான்‌ ட்ட்பாடு 
'வேண்டி௰கார்யத்தையும்‌ நிச்சயித்து அவனைக்‌ 'சொல்வதில்‌ புத்தி 
யைச்‌ செலுத்தினார்‌. அவனுடைய ரதத்தில்‌ எட்டுக்‌ குதிரைகள்‌ 
சட்டியிருக்கன. அவை பலத்தால்‌ கொழுத்து, - வர்புவேகமுள்ள 
வைசளாய்ப்‌ பலவி த்‌ கடைகளிலும்‌ _ பழ) ரதத்தை அலக்ஷ்யமாய்‌ 


இழுக்கக்கூடியலை. ர 


டி ன்‌ நன்ன ட 


. முதலில்‌ “இவனை கத்திக்‌ ண்பகல்டமொன்ல்‌.. ஞ்ஜ 
“தேயர்‌  அந்கடரவ ற ட உ வு்ளான்‌ சைகளால்‌ குதிரைகளை 
அறைந்து: கொன்றார்‌. உடனே அந்தத்‌ இவயாதம்‌' 'எர்க்கரல்‌ 

முறிந்து, "கொடிகள்‌ அந்து, குதிரைகள்‌ மடிந்து, பூமியில்‌: விழுக்‌ 

- தது. அப்பொழுது மஹாதனான' அக்ஷகுமாரன்‌ அந்தத்‌. 'தேசை 

- விட்டு:வில்லையும்‌' கத்தியையும்‌ - எடுத்‌ அக்கெண்டு .அகாசத்தில்‌. பாய்‌ 

கனு, யோகாப்யாஸத்தால்‌ ஸ்‌.தூலதேஹத்தை -வி.்டுத்‌ ,தில்யதேஹத்‌ 
டன்‌... ஸ்வர்க்கத்திற்குப்‌ -போகும்‌ முனியைப்போல்‌ விளங்கினான்‌ 


| .... வாயுவின்‌ பராகரமத்தையடைய வாயுபுத்ரன்‌ தன்‌ : தகப்பனும்‌. கரு 
1 டனும்‌. ஸஞ்சரிக்கும்‌' ஆகாசவீதியிம்‌ - பயமில்லாமல்‌:எதிர்த்‌து வரும்‌. 
அத்த சாகஷஸவிரனை .ஸமயம்‌ : பார்த்து நெருங்க, அவனுடைய. .கால்‌ 
] களை .இறுகப்‌ பிடித்துக்‌, கருடன்‌ -ஸர்பத்தைச்‌ சுழற்றுவதுபோல்‌ 
அவனை அடித்து  நொறுக்கித்‌ தேய்த்‌ அப்‌ பிண்டமாக்கப்‌: பூமியில்‌. 
விசியெறிந்தார்‌.. “புஜங்கள்‌ துடைகள்‌ இடுப்புகள்‌ தளர்ந்து: ;ர த்தம்‌ 
ப அர்குமான்‌ பூமியில்‌ விழுக்‌ து .உயிரைவிட்டான்‌, 
| 


8) ஒட்‌ ௧௧. காட 
௫ 


. இப்படி. ஹனுமான்‌ அவனை அடித்து 'முறித்துத்‌ தேய்த்து 
சாவணனுடைய ஹிருதயத்தைக்‌ 'குலக்ொர்‌. மஹர்‌ [ஷிகளும்‌. கச ஹ 
பஜ தேவதைகளும்‌ மஹா வர தங்களை அ னுஷ்டி த்தவர்களும்‌ பூதங்களும்‌, 
பிது உக்ஷர்களும்‌ ,பன்னகர்களும்‌ ௫) 'தவர்களும்‌. - இந்த்ரனும்‌ ஆச்சர்யம்‌. ்‌ 
மேலிட்டு ஆஞ்தரேயரைக்‌ கண்கொட்டாமல்‌ பார்த்தார்கள்‌. ஈதிதத்‌ 
தைப்போல்‌ சிவந்த. நேத்ரங்கசாயுடையவனும்‌ இந்த்ர புத்னான 
்‌ தயந்தனைப்போல்‌ ... ே தஜஸ்வியுமான அச்ஷகுமானை இவ்விதமா॥ பக்‌. , 
|! கொன்று ஹனுமான்‌ உத்ஸாஹம்‌ மேலிட்டு. மறுபடியும்‌, அந்த வாசற்‌ 
1) படி பின்மேல்‌ ப்ரளாகால பிறு த்புவைப்‌ டே ல்கின்றார்‌. ட 


வெவ்வினை 5 வ 


௫ ச்‌ 4 ர்‌ 
1 ப 34 % ச ன அதக்‌ 


ர்க ஆ ட ர்ச்கம்‌. 48. ஆணு சட 
ஹனபான்‌ ப்ர ரஹ்மாஸ்‌திரத்தால்‌ கட்டப்பட்ட, அ. 


்‌ ச்‌ உல ர ௪ * ட்ட ரத ௪ 
ந ல வில்வம்‌ பலவ சக்க 5. 


ட்‌ ச 1 த்‌ 
ப்‌ ௩ 

ஏ டன்‌ 

க்‌ ஸ்கு| 


இப்படி அகஷ்குமாசன்‌: ரகம்‌ கெ 2ல்லப்பட்டதைச்சேட்டு; 
ராவணன்‌ தன்‌ அக்கத்தை வெளியில்‌ காட்டாமல்‌ மனஸை தைரமப்‌ 
படுத்திக்கொண்டு, விர்யத்தில்‌ இத்த்ரனுக்கு ஸமமான 'இ$த்ர்தித்‌: 
| தென்ற தன்‌ குமாரனை . “வெகு . கோபத்துடன்‌: ,அக்ஞாபித்தான்‌; 
“குழந்தாய்‌! உனக்கு ப்ரஹ்மாஸ்த்ர த்தின்‌. ரஹ்ஸ்யம்‌ தெரியும்‌. அயத. 
வித்தையின்‌ மர்மங்களை அறிந்தவர்களுக்குள்‌ ; உன்னைப்போன்றவர்‌. 
களில்லை. - தேவர்களும்‌ அஸுரர்களும்‌ உன்‌ பெயரைக்‌ கேட்டால்‌. 
அலறுஜர்கள்‌.. தேவர்களையும்‌. இந்த்ரனையும்‌ நர முதியடித்தஅ.-லோக - 
ப்ரஸித்தமல்லவா? ப்ரஹமதேவரைக்‌ கடுந்தப ஸால்‌ , அராஇத்து, 
ஸகல... அஸ்த்ரங்களையும்‌ .பெத்திருக்ாய்‌; யுத்தத்தில்‌ ௮ஸுரர்க. 
ஒளும்‌. இந்த்ரனால்‌ காப்பாற்றப்பட்ட தேவகண்ங்களும்‌ உன்‌ அஸ்த்ர 
பலத்தின்முன்‌ . நிற்கமுடியவில்லை, . மூன்று. 'லோகங்களிலுள்ளவர்‌. 
கள்‌ யாராயினும்‌, ஹரிஹராதிகளாயிருந்தாலும்‌ உன்னுடன்‌ புத்தஞ்‌ 
செய்து கஷ்ட த்தையடையாதவர்களில்லை. . புஜ்பலத்தரலு:ம்‌ - கடுக்‌.. 
தபஸாலும்‌ த தன்னை 7௬ஷித்துக்கொண்டு தேசகாலங்களின்‌ “பேதம்‌ 
களை அறிந்த. மஹாபுத்திமான்‌. நீயே. யுத்தங்களில்‌ உன்‌ பராச்ரமத்‌. 
இற்கு. முடியாத கார்யம்‌. இடையாது. ..யுத்த. ஆலோசனையில்‌ உன்‌. 
பு.த்திக்கு எட்டாத. ' விஷயமுண்டோ? :. மூன்று- லோகங்களிலு. 
முள்ள ஸகல: ப்ராணிகளும்‌ - உன்‌ தேஹபத்லதையும்‌ அஸ்தாபலத்‌ 
தையும்‌ தியார்களா? தபோபலத்திலம்‌. ௮ஸ்த்சபலத்திலும்‌ ' யுத்‌ 
தத்தில்‌ பரரச்ித்திலும்‌ என்னைத்தவிர. உனக்கு. ஈடில்லை. ஆகை, 
தால்‌ உன்னை யுத்தத்திற்கு அனுப்புவதால்‌ ஜயம்‌ நிச்சயமென்று என்‌. 
மனஸ்‌ கவலையற்றிருக்றெ.௮. 'நான்‌' அனுப்பிய கஇங்கரர்களும்‌ ஜம்பு 
மாலியும்‌ வீரர்களான. மந்திரிகுமாரர்களும்‌ ஐந்து 'லேனாதிபதிகளும்‌ ப்‌ 
அவர்களுடன்‌ ்‌ சென்ற அளவற்ற சது£ல்கபலமும்‌, முடிவில்‌ உன்‌ - : 
அருமைத்தம்பியான அக்ஷனும்‌ ஒரு : அல்பக்குரங்கால்‌ கொல்லப்பட... 
டார்கள்‌. :ஆனால்‌ எனக்கு மல்‌ பண்டக டு கும்பிகிகை - டத்‌ 
பட்டது இல்லவேயில்லை, ,, ச து 


-18$4 சுந்தா காண்டம்‌ 


| / ்‌.. இரு சூரங்கு, ஒண்டியாய்‌ ஸஹாயமில்லாமல்‌, வெகுஜாக்-தை 
யாய்க்‌ கார்க்சப்பட்ட கமது லங்கையில்‌ பயமில்லாமல்‌ ப்ரவேடத்‌ த்ஜ்‌, 
இவ்வளவு வீரர்களையும்‌ கொன்றதையும்‌ அவனுடைய ஸு௫ஷ்ம 
புத்தியையும்‌ அபாரபலத்தையும்‌ சக்தியையும்‌ பராக்ரம த்தையும்‌ நி 
கன்றாய்‌ அலோடுத்து, உன்‌ சக்தியையும்‌ ஸத்வத்தையும்‌ - ஈன்ளுய்‌ 
அ௮லோடத்து, உன்‌ பலத்திற்குத்தகுந்த வேகத்தை விருத்திசெய்து 
கொள்‌. அஸ்த்ர ரஹஸ்யங்கள்‌ உன்னைப்போல்‌ யாருக்காவது ட தரி 
யமா 3: இதுவரையில்‌, நீ ஐயிக்காத சத்ருக்களுண்டோ? 8. அந்தக்‌ 
குரங்கை லமீடித்தவுடன்‌, உன்‌ ஜேனை காசமடையாதபடி.. உன்‌. பல 
ததையும்‌ சத்ருபலத்தையும்‌ நன்றாய்‌ ஆலோ த்து. ஜயமுண்டாகும்‌ 
படி யுத்தத்திற்கு ஆரம்பஞ்செய்‌, விீரச்ரேஷ்ட! பெரிய ளைன்பத்‌ 
தைக்‌ கூட்டிக்கொண்டு . அவனை. . ஐயிக்கலாமென்று எண்ணா2ே த. 
அவைகளை ஒரு க்ஷண த்தில்‌ மடி.த்‌அவிடுவான்‌; வஜ்ராயுதத்தால்‌ அவ. 
னைக்‌ கொல்ல கினைக்காதே, இவனுடைய -ஸத்வத்திற்கு இது ஒரு 
பொருட்டா? வாயுவிற்கும்‌ இவனுடைய வேகம்‌ கடையா, திடீ. 
ரென்று எந்தத்‌ திக்கலிருந்தாவது: பாய்ந்து அடிப்பவனிடத்தில்‌ வஜ்‌' 
ராயுதத்தால்‌ ப்ரயோஜனமென்ன? ஸமீபத்தில்‌ வரும்‌ நான்‌ இன: 
வரையில்‌ , சொல்லிவந்த ' விஷயங்களை நன்றாய்‌ ஆலோ? த்தூப்பார்‌.. 
தீ உத்தேதத்த காயம்‌ ஸித்தியாகும்பொருட்டு, 'மனலைச்‌ ௪ தச்‌ 
விடாமல்‌ ல்‌ நிறுத்தி, வி வில்லை எடு த்‌.துக்கொண்டு இவ்யாஸ்த்ரத்தின்‌ மந்‌ 

தரங்களை த்யானஞ்‌ செய்து கொண்டே போ, எப்படியாவது: ஜயத்‌ 
அடன்‌ திரும்பிவா. ௮ஸ்தரபலத்தர்ல்‌ அவனைக்‌ கட்டலாமேயொழிய 
வேறு விதத்தால்‌ | முடியாது. இவ்வளவு பயங்கரமான்‌ சத்ருவிடத்‌ 
தில்‌ என்னைப்போன்ற சிறுவனை அனுப்பிப்‌ பரிக்ஷிப்பதைக்காட்டி. 
௮ம்‌  தாக்களே போகக்கூடாதாவெ"ன்றால்‌ தன்‌ பரிவாரங்களிருக்கை 
யில்‌ அரசன்‌ அவர்களை அனுப்பாமல்‌ தானே யுத்தத்திற்குப்போவ 
சரஜ தர்மமல்ல. அவைகளை ௮னுஷ்டிக்கும்‌ எனக்கும்‌ அழகல்ல. மே: 
அம்‌ யுத்தத்தில்‌ ஸகல ஆயுதங்களையும்‌ ப்யோடப்பதில்‌ உன்னைப்போ: 
ன்‌.றவனில்லையென்று எனக்குத்‌ தெரியும்‌, மேலும்‌ புத்தத்தில்‌ ௪த்‌ 
ருக்களை நாசஞ்செய்‌ து ஜயம்டைவத ஈமக்கு அழகல்லவா? இப்படிப்‌? 


பட்ட ஸமயத்தை விட்டுவிடலாமோ1  அதஞ் உன்னை அனுப்பி: 
ளே"னென்றான்‌. 


ன்‌ 
டிடி வதண்‌ பதம யட் பபபப ட௪ 
ம்‌ ச 


ளை 2. 
ஒர டர 


கட்க வனல பப்பட்‌! பப்ப ௭: படஸ்ஸ்‌ அகக்‌! அணைக்‌ 
அள்‌ அடித்ததில்‌! நர ப  பாழமீழு ப, ட விரக அபுல்‌ த்‌ 


ட. அதத வவதைய உ அதக ணை சகா 
 அச்பக்ணைய சைய வயச அகவ வத ளை பணக அவ ணைகல்‌ பவல்‌ யாம்‌. 
லயும்‌ 4ிமான ய ட 


்‌ கபட ணைஹை டீ 


பசாக்ரமத்தில்‌ தேவர்களைப்போன்ற . “இந்தாஜித்‌ ஸாமான்ய 
பீலவானா? மஹாவீரன்‌; ராவணனுடைய வார்‌ த்தையைக்‌ கேட்டு, ' 
யுதீதஞ்செய்ய ,ஆவல்கொண்டு பிதாவை ப்ரதக ண்ஞ்செப்தான்‌; 


அல கக ச ௯ ல ன்‌ ல ௪ ்‌] 
அதக அவ்வவ்‌ கைவ வகைக ஷைன்‌ அதுகளை கவு, அவகவுவாக்‌ அவவை கவை -வனையவ கைஞ எத வன என்‌ வாகனன்‌ லல வனவள கானை அணியைக்‌ வைகைக்‌: 
ணை கைவ அவவ பானல்‌ எனவவ பை அ கமுகு நைய கனயனைடை ய்‌ அடல்‌ 
ூலுண பு ஸி ஹட. * 2] ன்‌ 


2 பஅலை! இன 
4 ட்‌ 
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்‌ அிவ்னுடைய பர்‌ அக்களும்‌ மித்ரர்களும்‌... கொண்டாட, புத்தஞ்‌. 
செய்வதில்‌ சோக்சமுள்ளவனாய்‌ வெகு உத்ஸாஹ த்துடன்‌ யுத்தத்‌ 

4 3 சிக்கு தைக்‌ -ப்ரதாப லங்கேச்வரனுடைய மூத்த 
பதப்‌ தாமரையிதழ்களைப்போன்ற கேத்ரங்களையடையவன்‌? 
ப தர்தேலல்லி; தைர்ய லக்ஃமீயரில்‌ ஜ்வலித்‌ துக்கொண்டு ”: பர்‌ வகாலங்‌ 
க்ளில்‌ பொங்கும்‌ மஹாலமுத்ரத்‌ ற்‌ை தப்போல்‌ அட்ட்‌ஹாலஞ்செய்து 
சொண்டு 'வெளிக்ளெம்பினான்‌. இந்த்ரளைட்போன்ற. ்‌ இந்த்ரஜித்‌ 
நான்கு .ஸிம்ஹங்கள்‌ பூட்டின உத்தம * ரதத்திலேறிச்‌: ண்ட்‌ 
அவை க்கக்‌ கருடனைப்போன்றவலை? ஒன்றிற்கொன்று ஸ 
மானவை; வெளுத்த கூர்மையான பல்லுகளைய/டையலை; அத்த ரதம்‌ 


எங்கும்‌ தடையின்றிச்‌ செல்லக்கூடியஅ, “வில்லாளிகளுக்குள்‌ ச்ரேஷ்‌' 


டனும்‌, ௮ஸ்த்‌ார சஸ்தர வித்யையில்‌ நிகரில்லா தவனுமான்‌ இந்தீர 
ஜித்‌ திவ்யாதத்தில்‌ ஹனுமானிருக்குமிட த்திற்கு ன வர்‌ 
ரதகோஷத்தையும்‌ வில்லின்‌ கானோல்சயையும்‌' கேட்டு, “*நமக்குதி 


தகுந்த சத்ரு வருகரு னென்று ' அளவற்ற புல 

ய்த்த எ திபுணசான சரவணகுமரன்‌ அதற்குள்‌ பரீய 
வில்லையும்‌ எல்கால்‌ செய்யப்பட்ட அணிகளையுடைய கூர்மையான 

னன்‌ வடட பாணலங்களையும்‌ ன ்தக்கொன்மி ஆஞ்ஜகேயரை கேக்‌ வத்தான்‌. 
"இப்படி யுத்தத்தில்‌ உத்ஸர்ஹ்‌ கொண்டு ஆயு தபாணியாய்‌ இத்தா 
ஜித்‌ வருகையில்‌ ஸகல திக்குகளூம்‌' சலங்கன/ மிருகங்களும்‌. பயல்‌ 
கரமாய்க்‌ கத்தின ன$ அந்த அத்புகமான புத்தத்தைப்‌ பார்க்க சாகர்‌ 
களும்‌ " யக்ஷர்களும்‌ ஸித்தர்களும்‌ மஹ்‌ ர்ஷிகளும்‌ க்ரஹ்ட ஜ்வதை 
களும்‌ . நக்ஷ்த்ரே தவதைகளும்‌ கூட்டம்‌ கூட்டமாய்‌ * “ஆசாசிவிதியில்‌ 
நின்னார்‌ கள்‌, பிக கள்‌ “இன்று எமது கல்ல" 4 தமது கறட 
மென்று உரக்கக்‌ கூவின்‌, ்‌ ௬ 
அப்பொழு முது ன்று, வேக்கி ரதத்திலேறி வரும்‌ இக்தரஜித்‌ 
தைப்பார்த்து' அஞ்சநேயர்‌ ஸிம்ஹ. சாகஞ்செய்து, சரீரத்தை விருத்தி 
செய்துகொண்டார்‌... இக்காஜிக்‌ “கன்‌ தம்பு ளட்ட த லம்மி 
பில்லை" வளைத்து இடிபோல்‌ ' நாஷோல்ச செய்தான்‌. பிறகு கடும்‌ 
வேகமுடை! வர்களும்‌ மஹா பலசரலிகளும்‌ யூத்த விஷயங்களில்‌ ஸு 
தேஹமத்றவர்களுமான ஆஞுகேயரும்‌ இக்தாஜித்தும்‌” எப்பொழு 
அம்‌ விரோதிகளான தேவாலார ச்ரேஷ்டர்௨ளப்பேரல்‌ யூத்தத்‌ 
திற்கு அம்பி தீதார்கள்‌, ரஸிக்கமானா லில்‌ லாளியும்‌ மஹாசதனும்‌ 
சூரனும்‌ யூத்தத்தில்‌ ஆசையுள்‌ வவ்னுமான ஏரவணபுத்சன்‌. ப்ரயோ 


இக்கும்‌ பாலங்களை மாருதி தூ $ித்துக்கொண்டும்‌, சரத்தை வாவரப்‌ 


த்ர ட. 


பட்டன்‌ அஜ 


்‌ 


டண 


நடவடி ப 


ப அகையடயவளஸ்துடர 


ம சும்மா அதத ரப றம சார - 


ய்‌ 
டவல்‌ 


1: 32. பி. வது வருமென்‌, என்ன ஆச்சர்ய" 'மென்று தீர்ச்சமாய்‌ யோகித்து “இவ. 
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பெருக்கி்கொண்டும்‌ ஆகாசமார்க்கத்தில்‌ ஸ ஞ்சரி 'தீதார்‌. பிறகு.௮ந்த 
ராக்ஷலன்‌ திந்சக்ட்‌ சிகளா௮ம்‌ இற குகளாலும்‌ ' அலங்கரிக்கப்பட்ட 
கோணலான பாவ்களை - ப்ரயோடத்தான்‌. அவை நீண்டு வெகு ... ல்‌ த 
கூர்மையாக சத்ருக்களின்மேல்‌ வஞ்ரயுதத்க்தப்போல்‌ வேகமாய்‌ ழி ம 
5 விழுந்து கொல்லும்‌. பேரி ம்ருதங்கம்‌ தப்பட்டை. முத்லிய' வாத்ய: து 
 கஞேடைய சப்தத்தையும்‌ ரதத்தின்‌ கர்தனைபையும்‌ நாணோசையை.  - 
ன ன்யக்கஸின்‌ கோஷத்தையும்‌ கேட்டு, ஹனுமான்‌ ந்தம்‌ 
.. உயாக்களம்பி வில்லாளிகளுக்குள்‌ ச்ரோஷ்ட னை இர்தீர்ஜித்‌ . 
கோடிக்கும்‌ பானங்களைத்‌ தன்மேல்‌ விழாமல்‌ செய்துகொண் ்‌ 
அலைகளுக்கு தடிவில்‌ புகுந்து புறப்பட்டு:விர்யத்ல தீயும்‌ பலத்தை:! 
ட. வும்‌ வீருத்திசெய்துகொண்டார்‌. அந்த ராக்ஷஸன்‌ பாணப்ரயோகஞ்‌ 
ப்‌ செய்யம்பே எழு. கைகளை நீட்டி அவைகளை விலக்கிக்கொண்டு அகார்‌ 
._ சுத்தில்‌ தாவினர்‌, இருவரும்‌ அள்வற்ற வேகமூள்ளவர்கள்‌; யுத்தத்‌' 
தல்‌ கிபணர்கள்‌, அவர்கள்‌ செய்யும்‌ யுத்த்த்தைக்கண்டு. ஸகல . பூதங்‌ . 
்‌ ! சஷம்‌ ஆச்சர்யமடைந்தன. இந்த்ரஜித்‌ ஹனுமா னுடைய மர்மத்தை 
ர்‌ அதியமுடியவில்லை, மாருதியும்‌ ராவணபுத்ர னுடைய மர்மத்தை அறிய, 
ர? -. மூழியவில்லை. இருவரும்‌ தேவதைகளைப்போல்‌ பராக்ரமசாலிகள்‌; 
௪ தவர்கள்‌ 0 செய்யும்‌ யுத்தம்‌ பிறரால்‌ ஸஹிக்கமுடியாமலிருந்தது." இந்‌ 
்‌ 1 5- தரஜித்‌ மஹாபத்திமான்‌; குறி: வைப்பதிலும்‌ அதை அரப்பதிதும்‌ 
... மனஸை சீததவிடாம்ல்‌ வெகு ஜாக்ரதையாயிருப்பவன்‌, “நான்‌ பீர்‌: 
போக்கும்‌ பாணங்களெல்லாம்‌ கான்‌ நினைத்தபடி இவன்மேல்‌ விழு 


1 வ்‌ ஓபரிகி வஹா! பஙர்டட 


ல - கின்றன. ஆனல்‌ இவன்‌ ஏப்படியோ அவைகளுக்கு அகப்படாமல்‌ தப்‌ 
:!. ஊளைப்‌ பரணத்களால்‌ கொல்லமுடியாது. ஏப்படியாவது மூர்ச்சை: 
்‌.. அுடையும்படி செய்து கட்டிக்கொண்டுபோவதே ச்சேஷ்ட "மென்று 
ட்டி ிச்சமித்தான்‌. ்‌ 


ர்‌ 


4 ்‌ பிறகு ஸகல ௮ஸ்த்ரல்களின்‌ ர 'ஜஸ்பத்தை அறிந்த இந்த்ர... 
ன்‌ ஜித்‌ * “இவன்‌ ஏத்த அஸ்த்ரங்களாலும்‌ மாணமடையான்‌. இவனைக்‌ 
த்‌ .. கட்டக்கூடியது ப்ரஹ்மாஸ்த்ரம்‌ இன்றே” யென்று சுண்டு மாருதி 6. 
.. பின்மேல்‌ அதை ப்ர! போத்து துவரைக்‌ கட்டி. விட்டான்‌, உடனே ்‌ 
்‌ அவர்‌ சேஷ்டையற்று: (ர்ச்சையடைச் .பூமிபில்‌ விழுந்தார்‌. சற்று: 

ளோ க்கழத்த, தான்‌ .ப்ரஸ்மரஸ்த்ர த.தால்‌ கட்டுப்‌ பட்‌ டிருப்பதையும்‌, 

._ அ[தன்ல்‌ தன்‌ வேசம்‌. அடங்னெறை-ும்‌, தனக்கு கு முன்பு ப்ரஹ்மா. 
"கொடுத்திருக்கும்‌. வரத்தையும்‌ ஞாபகப்படுத்திக்கொண்டார்‌, *ப்ரஹ்‌ 

'.... மாஸ்த்ரத்தைத்‌ : தவிர , ஏன்னைக்‌ சட்டக்கூடிய. ௮ஸ்ஜ்ரம்‌ வேறொன்‌ 


ட அப்பிக்‌ எம்‌ பன கட்ட 
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றில்லை. இதிலிருந்து. என்னை விடுவித்துக்கொள்ள எனக்கு "கொஞ்ச | ன்‌ 


காலம்‌ சக்தி: இடையாது, இந்த ரஹஸ்யத்தை அறிந்தே. இந்த ராக்ஷ 


_-ஸன்‌ இதை ப்ரயோடுத்திருக்ளொன்‌. ஆகையால்‌ லோக்குருவான 


ப்ரஹ்மாலின்‌ .ஆத்ஜைக்கு, நான்‌, கட்டுப்படவேண்டிய௫., இந்த அஸ்‌ 


தீரத்தின்‌, விர்‌ (யமோ எல்லையற்ற து.. , ஆனால்‌. எனக்கு யாதொரு, உபத்‌. னி ர்‌ 


ரவறும்‌ நேராதென்றும்‌, இதற்கு ஒரு. முூஹ;ஜர்த்தம்‌. வளையில்‌ நான்‌. 
கட்டுப்பட்டி. ருக்கவேண்டுமென்றும்‌ - ப்ரஹ்மா எனக்கு வரங்கொடுத்‌ - 


இருக்‌ இரார்‌. ஆகையால்‌ 'கொஞ்சுநேர த்திற்செல்லாம்‌ இதிவிருக்து 
-விடுபடுவேன்‌. | ப்ரஹ்மா இந்த்ரன்‌ வாயு மு. தலியவர்கள்‌ என்னை. ரக்ஷிக்‌ 


கையில்‌, இந்த அஸ்த்ரத்தால்‌ கட்டப்பட்டிருக்‌ தபோ இலும்‌... எனக்‌ 


குக்‌ கொஞ்சம்‌. கூடப்‌ பயமில்லை. இந்த ராக்ஷஸர்கள்‌, என்னைக்கட்டிக்‌ 


பப்‌ 


சொண்டுபோவதும்‌. எஷத்னு ,வாபுந்தான்‌... ராவணனைக்‌. சுண்டு பேட 
அவனுடைய - குணங்களையும்‌, ராக்கு கிவ குடும்‌ நன்றாய்‌ அதியன்‌? 
மென்று அசைவற்‌ .றிருந்தார்‌. 


உம நர 2 ்‌ லட 5ம்‌ ப ௫ 
ன்‌ க 


்‌ பிறகு' ராக்ஷஸர்கள்‌ ஸமீபத்தில்‌-வர்து' சணப்பக்கயிறுகளா லம்‌ 


த வுரிகளாலுப்‌ ழ்‌ அவரை இ அக்கச்கட்டி. மிர ட்டினார்‌ கள்‌. ம்‌ £ருதி 


வ பசைய வம்‌ 


'சீர்க்கமான அலோசனையள்ளவர்‌; தர்ன்‌ செய்ய வேண்‌ ய்‌ “கரர்யதீை எழ 
ழ்‌. ததத: 


நன்ராய்‌ நிச்சமித்துக்கொண்டவர்‌, எவ்வித சத்ருக்களையும்‌ ' அல்ப 
மாய்க்‌ ப்ல்க்க்கற வன்‌ "ஆகையால்‌ மிகவும்‌ பயர்‌ தவர்போல்‌ சேஷ்‌ 
டையற்று, “*ஒரு “வேளை ராவணன்‌ என்னைப்‌ பார்க்க விரும்பி அரு ்‌ 
விப்பா'” னென்ற நம்பிக்கையால்‌ ௪த்ராக்கள்‌ தன்னைக்‌ கட்டுவதையும்‌ 
உபத்ரவிப்பதையும்‌ லக்ஷ்பஞ்‌ செய்யவில்லை. ' சணப்பக்கயிற்றால்‌ கட்‌ 
டப்பட்டவுடன்‌ '' ப்ரஹ்மாஸ்த்ர த்திலிருந்து விடுபட்டார்‌. அதினால்‌ 
கட்டப்பட்டிருக்கும்பொழுது வேறொன்றால்‌ கட்டினால்‌ ௮க்த ௮ஸ்த 
ச,த்தின்‌'விர்யம்‌ போய்விடும்‌. ஹனுமான்‌ சணப்பக்கயிற்றுல்‌ கட்டப்பட 


டவுடன்‌ ப்ர ஹ்மாஸ்த்ரத்திலிரு்து விடுபட்டாரென்றறிர்‌ த, மஹா... இ 


ஆபுத்திமானான இந்தாஜித்‌ “ஐயோ!- இந்த அஸ்த த்தை ப்ரயோக்‌. 


திருக்கும்பெொ ழுது வேறொன்றால்‌ கட்டக்கூடா' தென்ற. மந்திர சஹ 


- ஸ்யம்‌ இந்த.மூடர்களுக்குத்‌ தரியவில்லையே! அருமையான அஸ்திரம்‌ 


விணுயிற்றே! என்‌ 'உத்தேசமும்‌ நிறைவேறாமல்‌ போயிற்றே! இந்த. 
ல௮ஸ்த்ரம்‌ வீணானபிறகு , வேறு. ௮ஸ்தாரம்‌ ட்ரயோஜனப்படா 51 க்‌. 
மப்பட்டுச்செய்‌ த இந்தப்பெருங்கார்ய கதைக்‌ தெடு த்துவிட்டா ர்களே!' - 


ப்ரஹ்மாஸ்த்‌ர த்தை மறுபடியும்‌ ப்ரயோடுக்கமுடியாது. - இவன்‌. அதி ட 


லிருந்து. விடுபட்டபோதிலும்‌ கட்டுப்பட்டவன்போல்‌ காட்டிக்கொள்‌ . 


ட 


டண்‌ ஜி 
கம அட்‌: 


பட பவட லகிகக எனிவு அமி ஆண கேலி 
்‌ 


மயர அவப் பட்‌ 


6 ௩ 
வட்டி கஹவத பவறு அைவரகத்க்‌ வல 


உ 


நஸன்‌ 2 
ச ங்ணிது ஒுதயண்னு ப்பம்‌ 


எவவ ம்ம்‌ பஞ்‌ அவை: கே ரக்‌ மஷரனைழை வைக்‌ சழபா ப 


க்ஷி 


ஞ்்ரது ட நை ஷு 
பத்‌! 


-]88 கந்தா காண்பம்‌ 


றான்‌. இதின்‌ ரஹஸ்பம்‌ எனக்குத்‌' தெரியவில்லை, திடீரென்று 
இளெம்பி எல்லோரையம்‌ நாசஜள்செய்தாலும்‌ செப்லா” 'னென்று கவலை : 


இகொண்டான்‌.. ளு காத்த 

ச ச க ன்‌ “3 
அன்னி தான்‌ ப்ரஹ்மாஸ்த்ரத்திலிருந்து விடுபட்டதாய்க்‌ 
-சாட்டிச்கொள்ளாமல்‌, ராசுஸர்கள்‌ தன்னைச்‌ கட்டியிருப்பதையும்‌ 
| சுடிகளானும்‌ மு மஷ்டீகள்‌ ஓம்‌ ௮ உடிப்பை த “பொறு த்‌.துக்கொண்டி. 
ருக்க. ட அவரை அன்பர்‌. ்குமிடத்திற்குக்‌ கொண்டுபோ 
ஞர்கள்‌. அங்கே இந்த்ரஜித்‌, “நமது சைன்யங்களையும்‌ ஸேனாதிபதி 


்‌] ன 


ன்‌ ன்‌ உகு 24 [கூ ்‌ ப்‌ ச ன்‌ 
சன. அங்கருந்த ராக்ஷஸ வசர்கள்‌ மாருதமைப்‌ பாரத்து, 


| 

| 
39 
களையம்‌ சொன்ன ௮சோகவனத்தை அழித்த குரங்கைப்‌ பாருங்க” 
சன்று ர சாவணனுக்கும்‌ மந்திர்களுக்கும்‌ மாருதியைக்‌ காட்டினான்‌. 
ஆல்‌ அலம்‌ ப்ரஹ்‌ மாஸ்த்ரத்திலிருந்து விடுபட்டும்‌, ஏதோ காரணத்‌ 
சால்‌ கட்ப்பட்டவ/போலிருக்கறுரென்று அவனுக்கு நன்றாய்த்‌ 
ே்‌ சசியும்‌. மயநத்கே தர்னா கபால்‌ சுட்டுப்பட்டுக்‌ கடக்கும்‌ 
ந்த வாசசச்சே சஷ்டனை ராக$ஸர்கள்‌ ராவணனுக்குத்‌ தெரிவித்‌ 


ச 

“இவன்‌ யா] பாஷரச்‌ சேர்ந்தவன்‌? எங்கிருந்து வந்தான்‌? 
இர்கே என்ன கார்யம்‌? இவனுக்கு வேண்டியவர்கள்‌ இங்கே யா”, 
சென்௮ பலலிதமாய்‌ 2 அவர்க்கொருவர்‌ பே?க்கொண்டார்கள்‌. 


ற்கு அலரைக்சண்டு சே.பங்கொண்டு, “தமது பற்துக்களையும்‌ மிச்‌ 
சர்களையம சொன்று தம்மை அவமான$ரசெய்த இந்தத்‌ துஷ்டக்‌ 
.குரத்சைக்‌ கொல்லுக்கள்‌, கொளுத்துக்கள்‌, தின்னுங்கள்‌, சித்ரவதை 
செய்யக்களெ''ன்௮ு இஜரக்தார்கள்‌, அறைக்‌ சேட்டு க்கொண்டே 
ஆந்த வஊாகரனீரன்‌ ராஜ மார்க்கத்தை தாண்டிச்‌ சென்று, ராவண | 
ட்ட காலடி 32 வடஸ்சென்ற மத்தீரிகள்‌ உட்கார்ந்திருப்பதை | 
பம்‌ கவர த்ன.. சஜீதமான அந்தக்‌ கொறும்ண்டபத்தின்‌ அழகையும்‌ 
பார்த்தார்‌, விகார ட்டு ரரக்ஷஸர்களால்‌ அங்குமிங்கும்‌ - இழுக்‌ 
கப்பட்ட இத்த வானசச்ரேஷ்டனை மஹாதேஜஸ்வியான .ராவண 


அம்‌ பார்த்தான்‌, ஆத ஜரேபரும்‌ கொஞ்சங்கூடப்‌ பிலிப்‌ 


ட - ஆ ்‌ இப்‌ 
அத பரதாபலப்கேர்வரனை உற்றுப்பார்த்தார்‌,. ௮வன்‌ ஏல்லை 


யற்ற. தேதலாம்‌ பலமும்‌ பொருத்தி, ஸகல செணங்களுடன்‌ . ஜ்வ 
விக்கும்‌. ஆதித்பனை எப்போல்‌ ப்காசித்தான்‌, ' பிறகு ராக்ஷஸரதிபதி 
மாருதியைப்‌ பார்த்தும்‌ "கோபத்தால்‌ சிவத்த சண்களை ௨ ருட்டி விழிதி த்‌ | 
த, தன்‌ (பரதத்தடியில்‌ உட்கார்ச்திருக்கும்‌ முலத்தாலும்‌ அசாரத்‌ 
தாலும்‌ ட பகப்து மத்த்ரிகளை தோக்2) “இவனுடைய வரலாற்றைக்‌. 
கேளுக்க' ளென்று அக்ஞாபித்தான்‌, ப்படி யே அவர்கள்‌ (ரி பதச்‌ 
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இங்கே -வந்த - காரணமென்ன?:. இங்கே செய்யவேண்டிய” கார்ய - 
“மென்ன” 'வென்றுகேட்சு, அஞ்ஜமசேயர்‌ : “நரன்‌ ஒரு தூதன்‌; ஸுக 


ஆரீவ கதானாவால டண ணன சொன்ன க்கட்‌ இ 


ட ஆ 
பா 
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அ ராவணன்‌... 


டர பயமில்லாமல்‌ லங்கையில்‌ * புருக்று  ஈத்ருக்களைக்‌ ', கலக்க. 
மாருதி “ஹா, ஹா! என்ன. அச்சர்யம்‌! ராக்ஷஸ விரர்கமா ஒவ்வொரு 
வராய்‌ நா௪ஞ்செய்தால்‌ முடிவில்‌ ராவணன்‌ நம்முடன்‌ புத்தத்தித்கு 
வருவான்‌. : ௮:ப்பொழுறு அவனுடைய பலத்தை மூறியலாமென்று 
நான்‌, செப்த யோசனை: விணாயிற்றே! 'இவன்‌ ன்‌ ஸிம்ஹாஸனத்திலிருந்து 
இறங்காமலே என்னை த்‌ தன்னிடத்திற்கு வரவை மத்‌. துக்கொண்டா” ்‌ 
ரென்று..அச்சர்யப்பட்டார்‌. பிறகு, அவன்‌ சாமணுக்குச்‌ செய்த ௮ப 
“டோ த.த்தையும்‌ ஸீதையை - உபத்ரவித்தகையும்‌ நினைத்துக்‌ கோபந்‌ 
தாங்காமல்‌ அவனை உற்றுப்பார்த் தா ர்‌. ரஸில்‌ ஈவரதீனக்ஜி தமான 
ஸ்வர்ண இரீடம்‌' முத்து மாலைகளால்‌ அலங்கரிக்கப்பட்ட விளங்கிற்று. 
அருமையான நவர த்னங்சளிழை; த்து மனஸால்‌: ஸிருஷ்டி. க்கப்பட்‌ ௫ 
டதறுபோல்‌ வி௫ித்ரமாய்ச்‌ செய்யப்பட்ட ஸமஸ்த . ஆபரணங்களா 
அம்‌ அலங்கரிக்கப்‌ பட்டி.ரூந்தான்‌, விலையற் ற வெண்பட்டை: உடு த்‌ 
/க்சொண்டு கஸ்.தாரி புனுகு ஜவ்வாது முதலிய பரிமள தரவ்யங்‌ 
கள்‌ கலந்த இவப்புச்‌ சந்தனத்தால்‌ ' விசித்ரமான வரிசைகளுடன்‌ 
பூசப்பட்டிருர்சான்‌. சக்தத்தைப்போல்‌ சிவக்த இருபது கண்களால்‌ 
அஆஞ்‌்தநேயரைப்‌ பயங்கரமாய்‌ உருட்டி விழித்துப்‌ பார்தீதுக்கொண் 
டி ருந்தான்‌, : உகடுகள்‌ தொங்கிக்‌ கொண்டிருந்தன; க்ரூரமான 
கேரரைப்பற்கள்‌ ஜ்வலித்தன? பலவித க்ரூர ஜந்துக்கள்‌ ஸஞ்சரிக்‌ 


கும்‌. சிகாங்களையடைய மந்தர இரியைப்போல்‌ பத்துச்‌ தலைகளுடன்‌ 


விளங்கனை; கறுத்த மைமலைபோல்‌ தேஹகாந்தியுள்ளவன்‌ 

4) ்‌] த்‌ அ. [்‌ ய்‌ [்‌। ஸு 
பூர்ணசந் த்னைப்போல்‌ நரயகமணியைய/டைய முதிதுஹாரம்‌ * 
கொக்குகளோடு கூடின . _மேகத்தைபோல்‌ : மார்பில்‌ உ ய்சகா 


தித்‌ த்தது, புஜ ஈங்களில்‌ சேயூ ரங்களும்‌ 6 தாள்வமாகளும்‌ கட்டப்பட்டு 
டத்‌, தமமான சந்தனம்‌ பூசப்பட்டி: முந்து, ௮வை ஷஜச்துதலை காகங' 
களைப்போன்ற விரல்சவு, டன்‌ புதிது ல்‌. இரண்டு விளங்கின... வ்‌ ஆம்‌ ப. டத 
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௮வன்‌ உட்கார்ந்திருந்த ஆளனம்‌ ஸ்படிகுத்தால்‌ . செய்யப்பட்டு 
க்சேஷ்டமான ர.த்ன. ஸ்‌தம்பங்களாலும்‌ விரிப்புகளர் லும்‌ அலங்கரிக்‌ 
கப்பட்டிருந்தது; ஸர்வாலங்காரமுள்ள அழ 'பெண்மணிகள்‌ ஸ்பீட 
ம.த்தில்‌ நான்கு பக்சங்களிலுமிருந்து சாமாங்களா லும்‌ விசிறிகளாலும்‌ 
உபசரித்துக்கொண்டிருந்தார்கள்‌, நான்கு மஹாலமுத்ரங்களால்‌ இந்‌ 
தப்‌ பூமி சூழப்பட்டிருப்பதைப்போல்‌ துர்த்தான்‌ ப்ரஹஸ்தன்‌ 
மஹாபார்ச்வன்‌ நிகும்பனென்ற மந்த்ரிகளால்‌ சூழப்பட்டிருந் தான்‌. 
௮வர்கள்‌ மந்தார்லோசனையில்‌ : இறந்தவர்கள்‌; பலத்தால்‌ கர்வங்‌ 
கொண்டவர்கள்‌; மேலும்‌ சாவணனுக்கு எப்பொழுதும்‌ மங்களத்‌ 
தையே தேடும்‌ புத்திமான்சளான இதா மந்த்ரிகள்‌, தேவர்கள்‌ 'இந்த்‌ 
ரனைச்‌ சூழ்க்திருப்பதுபோல்‌ அவளைச்‌ சுற்றி உட்சார்ந்திருக்தார்கள்‌. 
தேஜஸாலும்‌ காந்தியாலும்‌' பார்ப்போர்களின்‌. சண்‌ .கூசும்‌படி, மலை 
யருவிகள்‌ பாயும்‌ மேருவின்‌ சிகரத்திலிருக்கும்‌ ' காளமேகத்தைப்‌ 
போல்‌. ஸிம்ஹாலன த்தில்‌ இறுமாந்து வந்திருக்கும்‌: ப்ர தாப்லங்கேச்‌ 
வரனைப்‌. பார்த்து; மாருதி ராக்ஷஸர்கள்‌. தன்னை . உப.த்ரவிப்பதையும்‌ 
மறந்து அளவற்ற அச்சர்யமன்ட்ந்தார்‌. ' அவருடைய தேஜஸால்‌ மய 
ந்‌, “என்ன ரூபம்‌! என்ன தைர்யம்‌! என்ன ஸத்ஃம்‌!, ஏன்ன..கரக்தி! 


இவனுடைய தேஜஸாக்கும்‌ ப்ரபாவத்திற்கும்‌” அளவில்லையோ?ப--ர- ர 


ஸகல லக்ஷ்ணங்களும்‌ பொருந்தியிருக்கன்றன. , இந்தப்‌ பலவான்‌' தர்ம 
சாலீ யாயிருந்தால்‌ இந்த்ரனையும்‌ ஸ்வர்க்கத்தையும்‌. காப்பாற்றத்‌ தகு 
தீதவனல்லவா? தேவர்களும்‌ ௮ஸுசர்களும்‌. ஸகல .லோகங்களும்‌:இவ 
னுடைய த்ரூரகிருத்பங்களாலும்‌ லோகத்தார்‌... நிந்திக்கும்படி.யான 
நடத்தையாலும்‌ நடுங்குகறார்கள்‌. இவன்‌. கோபங்கொண்டால்‌ இந்த 
ப்‌ரபஞ்சத்தை காசஞ்செய்து ஸமுத்ரத்தில்‌ தூற்‌ ர த்கவுட மன்‌ 
னென்று பலவிதமாய்‌ யோசித்தார்‌... 


கட ்‌ ட வைது 0 வெய்‌ | 


_ ஸர்க்சம்‌ 50. 
ராவணனுக்கும்‌ மாரு இக்கும்‌ -ஹம்வாதம்‌. 


ன கைக க்‌ மயயயயமை கதவலுகாடை 


: ஸகல லோகங்களையும்‌ : கதறச்செய்யும்‌ மஹாபலவானான சரவ 


ண்னம்‌, தேஜஸால்‌ , ஜ்வலிக்கும்‌ ஆஞஜகேயர்‌ மஞ்சள்‌. வர்ணமான 


கேத்ரங்களுடன்‌ தின்னெதீரில்‌ நிற்பதைக்கண்டு: கோபங்கொண்டு” 


[க ப பி ட உ ச 8 மடடம்‌ தரி ந [.்‌ ந ட ௩ 
இவன்‌ யார்‌? பூர்வத்தில்‌ ரான்‌ சைலாஸ்‌இரியைப்‌ பெயர்த்து ௮சைக்‌ 


பந்து 
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கும்பொழுது என்னைச்‌ சபித்த நந்திசேச்வர பகவான்‌ இந்த ரூப 
மெடுத்து வந்திருக்கறாரா? அல்ல, பாணாளாரன்‌ இந்த ரூபத்து 


ஆ வந்திருக்கா வென்று: பலவிதமாய்‌ போடத்தான்‌. 


பிற்கு ராவண்ன்‌ - ப்ரஹ்ஸ்தனைப்‌ பார்த்து விஸ்தாரமான ஆரத்‌ 
தஙகளடங்கிய வார்த்தையைக்‌ காலதேசங்களுச்குத்‌ தகுந்தபடி. 
சொன்னான்‌, “இந்தத்‌ துஷடன்‌ யார்‌? எங்கிருந்து. வந்தான்‌? யார்‌ 
அனுப்பினார்கள்‌? அசோகவனத்தை - அழித்து ராக்ஷஸர்களை எதற்‌ 
காகப்‌ பயமுறுத்தினான்‌? கேள்‌, - பிறர்‌. நெருங்கமூடியாச என்‌ ராஜ 
தானியில்‌ ஏன்‌ வந்தான்‌? என்‌ லைன்யங்களுடன்‌ ஏன்‌ யுத்தஞ்‌ 
செய்தான்‌! கே்‌ ளென்று. ஆக்ஞாபித்தான்‌. ப்ரஹஸ்தன்‌ “குரங்கே 
பயப்படாதே; தர்யப்புத்திக்கொள்‌. உனக்கு க்ஷமமூண்டாகட்‌ 
டும்‌. இந்த்ரன்‌ உன்னை இங்கே அனுப்பியிருந்தால்‌ வாஸ்‌தவத்தைச்‌ 
சொல்‌, பயப்படாதே;... உன்னை , விடச்சொல்லுகறேன்‌. குபோனா. 
வது, யமனாவ து, . அருனனவ, விஷ்ணுவாவது, ராக்்ஸேச்வானை 
ஐயிக்க விரும்பி உன்னை இந்த ரூபத்துடன்‌ .இங்கே அனுப்பியிருந்‌- 
தாலும்‌ சொல்‌. ரீ ரூபத்தால்‌ . வானர்னேயொழிய தேஜஸாலும்‌ 
பலத்தாலும்‌. உன்னை வர்னனென்று சொல்ல முடியுமா? நிஜத்தைச்‌ 


,சொல்‌!உன்ன்‌. விடுவோம்‌; _ பொய்‌ சொன்னால்‌: நீ .பிழைப்பதரிது., 


அச்சனுடைய அந்தப்புரத்தில்‌, எப்படி ப்ரவேடித்தாய்‌? சொல்‌, 
ய்ப்வது ப்ரவே௫ித்தா"” யென்று கேட்டான்‌. 


- அதற்கு அஞ்ஐகேயர்‌ அவனை. லக்்யஞ்செய்யாமல்‌ சாவ்ண” 
க ிட்றர்தன்‌. “'இக்தரனாவது யமனாவது வருணனுவது எனக்கு 
யஜ்மர்னீன்ல்ல்‌, குபேரனுடன்‌ எனக்கு ஸ்ரேஹமில்லை. விஷ்ணு: 
என்னை. அனுப்பவில்லை. நான்‌ வானான்‌. இது என்‌ ஸ்வருபம்‌, ராக்ஷ 
ஸ்ராஜனைப்பரர்க்க இங்கே வந்தேன்‌. அந்த உத்தேசத்துடன்‌ 
அசோகவ்ன்த்தை அழித்தேன்‌. உடனே ராக்ஷஸர்கள்‌ என்னு 
டன்‌ யு.த்தஞ்செய்ய்‌ வந்தார்கள்‌, என்‌ தேஹ்த்தை ரக்ஷிப்பதற்காக 
அவர்களுடன்‌ யுத்தஞ்செய்தேன்‌. தேவர்களும்‌ அஸுரர்களும்‌ 
அஸ்த்சங்களும்‌ என்னைக்‌ கட்டுப்படுத்தாதென்று ப்ரஹ்மா எனக்கு 
இரங்கொடுத்திருக்கிறார்‌, தங்களைப்பார்க்க விரும்பியே -ப்ரஹ்மாஸ்த்ச 

. ததிற்குக்‌ கட்டுப்பட்டேன்‌. அதினால்‌ விடுபட்டும்‌ கட்டப்பட்டவன்‌ 

போலிருந்து. இந்த.சாக்ஷஸர்கள்‌ செய்யும்‌ உபத்ரவங்களை ஸஷித்துக்‌ 
கொண்டிருக்கிறேன்‌, ஒரு சாஜகார்யமாய்ச்‌ தங்களிடத்தில்‌ வந்திருக்‌ 
கிறேன்‌, அளவற்ற தேஜஸுபடைய : சகுவிரனால்‌ நான்‌ இங்கே அனு 
ப்பப்பட்டேன்‌, லங்கேச்வர! நான்‌ சொல்லும்‌ ஹிதமான ௨ ப்ட்‌ 
களைக்‌ கேட்கவேண்டி௰'' ள்‌... 


[ ந ட்டி பன 


ஸர்க்கம்‌ , 51. 


மாருதி ராவனாலுக்கு ஹிதொபதேசஞ்‌ செய்தது ௩ 


- பரரத்ரமசாலியான. ஹ்லுமான்‌ எல்லோரும்‌ ண்டு ்டிங்ஸ்‌ கும்‌ ப்‌ 
்‌ பாவமுள்ள சாவணனை லஷ்பஞ்செய்யாமல்‌, சான்‌ ஒண்டி.யாயிருப்‌ 
ந்‌ _... பலதயும்‌, கணக்கில்லாத சத்ருக்கள்‌ தன்னைச்‌ கழகு ப்பை தயும்‌. 
்‌ கவனிக்காமல்‌, தான்‌ சொல்லும்‌ விஷபம்‌ ராவணனுக்குக்‌ கோபதீ 
ப்‌ தை உண்டாக்குமென்று தெரிந்திருஈ்தும்‌ பயப்படாமல்‌, விசேஷ 

௮ர்த்தங்களடங்கிய வார்த்தைகளைச்‌ சொன்ஞர்‌, . £லங்கேச்வர! ஷ்‌ 
ர்க்க கந்தா நகரத்தில்‌ அரசுசெய்யும்‌ ஸாுக்ரீவ மஹாராஜா என்னைத்‌ தங்‌ 
களிடத்தில்‌ _ ௮னுப்‌9னெர்‌. ஸஹோதானைப்போல்‌ தங்களிடத்தில்‌ 
ப்ரியம்‌ வைத்த மஹாராஜா தங்களுடைய க்ஷேமதீதகை விசாரிக்கிறார்‌. 
மஹாச்மாவாயும்‌ தங்களுக்கு ஸஹோ தாராயுமிருக்கும்‌ ௮வர்‌ சொல்‌ 
லியனுப்பின விஷபங்கள்‌ இஹபர ஸாதகமானவை; தர்மம்‌ அர்த்த 
மென்ற புருஷார்த்தங்களுக்கு ஒத்தவை; ஆகையால்‌ அறைக்கவனி 
த்துக்‌ 'கேரரம்கள்‌. தசாதரென்று ப்ரஸித்திபெற்ற ஓர்‌ அரசனிருக்‌ 227 க 
தார்‌. - அவர்‌ நிகரில்லாத ௪துரங்கபலத்ைய/டையவர்‌; ேஜஸில்‌ இற்‌ 
தரனைப்போன்றவர்‌; அவருடைப ஞூத்‌ $தபுத்ரனான சாமன்‌ மஹாதே 
ஜஸ்வி, மஹாபலவான்‌, எல்லோர்க்கும்‌ ஆனந்தத்தைக்‌ கொடுப்பவர்‌ ;. 
. அனுக்ரஹிக்கவும்‌ சிக்ிக்கவும்‌ தி திமையுள்ளவர்‌) பெரியோர்களுடைய 
ஆசாரத்தை அலுஷ்டித்துப்‌ பிதாவின்‌ ஆக்ஞஜையால்‌ ராஜ்யத்தை , 
விட்டு, ல க்ஷ்மணனென்ற தம்பியோடும்‌ ஊீதையென்ற பார்யையோ 


டும்‌ தண்டகாரண்யத்தில்‌ ப்‌1வே௫த்தார்‌, அங்கே மஹாபதிவாதை 


ர 


ணவ 


அண அதவ வணக வுகால அண வையக வட ல 


யான ஸீதை காணாமற்போனாள்‌, அவள்‌ விஹதேஹதேசத்தாசனான - 


ஜனகனென்ற மஹாத்மாவின்‌ பெண்‌. 


்‌ பிறகு அவ்விருவரும்‌ அவளைத்‌ தேடிக்கொண்டு ரிச்யமுகபர்வ 
தத்தீற்கு வந்து ஸுக்ரீவ மஹாராஜாவுடன்‌ ஸ்நேஹஞ்செய்தார்கள்‌." 
ஸ்ுத்ரவன்‌ ஊீதையைத்‌ தேடிக்கண்டுபிடிக்கறேனென்று. ப்ரதிக்‌ ப 


சூட ச க்‌ ல ்‌்‌ ்‌ 4 ஸ்‌ சட 
ஞஜைசெய்தரர்‌, அப்படியே ராமன்‌ வாலியை யுத்தத்தில்‌ சொன்று. 


ப ஸுக வனை வானசர்களுக்கு: அதிபதியாக்கனார்‌.” வாலியைத்‌ தங்களு 
ன்‌ ன்‌ ன்‌ டக. ்‌ ௪ ௬ க 
க்கு இதற்கு முன்‌ நன்றாய்த்‌ தெரியுமே, அந்த வானசச்சேஷ்டனை 
நன ௬. ரு ௪ ்‌. ட்‌ ்‌்‌] கு க்‌ இ க 
7ாமன்‌ யுத்தத்தில்‌. ஓரேபாணத்தால்‌ அடித்தார்‌, பிறகு ஸத்யவானான 


ஸாக்£ீவன்‌ ஐிதையைத்‌ தேட. நிச்சயித்து வானா ஸைன்யய்களை 


॥ 
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ன்‌ தி 


ஸகல திக்குகளிலும்‌ அனுப்பினார்‌. அவர்கள்‌ பூமிபிலும்‌ -ஆகாசதி 
திலும்‌ பாதாளத்திலும்‌ கூட்டங்கூட்டமாய்க்‌ சணக்கில்ல மல்‌ 
சென்று அவளைத்‌ தேடிவருூறர்கள்‌. அலர்களில்‌ சிலர்‌ சருடனைப்‌ 
ப்‌ பேர்ன்றவர்கள்‌; இலர்‌ வாயுவையோன்றவர்கள்‌. அசையால்‌ அள 
வற்ற வேகத்துடன்‌ எங்கும்‌ சடையில்லாமல்‌ செல்லக்‌ கூடியவர்கள்‌. 
என்‌ பெயர்‌ ஹனுமான்‌; நான்‌ வ: 1பபகவானுக்குப்‌ பிறந்தவன்‌. 98) 
யைக்காணா நூறு யோஜனை விஸ்கி திர்ணமுள்ள ஸ்ம தரத்தைக்‌ 
ரப்பு இங்கே வந்தேன்‌. ஈகரமெங்கும்‌ தேடிப்‌ பார்க்கையில்‌ 


ஸீதை தங்களுடைய இருஹ த்திலிருக்கக்‌ கண்டேன்‌. 

கர்ங்கள்‌ மஹாபுத்திமான்‌; ஸகல சாஸ்தி திரங்களையும்‌ புருஷார்க்‌ 
தங்களின்‌ ஸ்வரூபத்தையும அறிந்தவர்கள்‌; - தடுமைடான - தபஸ்‌ 
செய்து அபூர்வமான வாங்களை!) பெற்றவர்கள்‌. ஆகையால்‌ .பிற௬ 
டைய பத்னிகளை அ௮பஹ த்துப்‌ பலாத்காரம்‌ செப்வது தங்களுஃகு 
நியாயமல்ல. தங்ககாப்போன்ற புத்திமான்௧கள்‌ சர்மத்திற்கு விரோ 
தமாயும்‌ பெரிய அபத்துகளுக்குக்‌ காரணமாயும்‌ வேரு.ன்‌. நரசஷ்‌ 
செய்யக்கூடிபதாயுமிருக்கும்‌ கார்பங்களில்‌ தலை ட்டிக்கொள்ளமாட்‌ 
டார்களல்லவா? ராமன்‌ கோபரங்சொண்டு லக்ஷ்மணனை ஏவி. வர்‌ 
. பாணப்ரயோக ஜ்செய்‌ தால்‌, தேவாஸுரர்களில்‌ யரரவது எதிரில்‌ 
கரக்டா ரகுவீரனுக்கு அபராதஞ்செய்து ஸுகமா.பிரூக்கவன்‌ 
இந்த மூன்று லோகங்களில மண்டோ? ஆகையால்‌ மழன்று காலன்‌ 
களிலும்‌ கருதிப்‌ பாம மங்களத்தைச்‌ செப்வதும்‌ தர்‌ 
மத்திற்கும்‌ அர்த்தத்திற்கும்‌ ஐத்ததுமான இர்த வ ஹிகோபகேசக்‌ 
தை அங்கேரித்து ரகுகாதனிட தீகில்‌ ஸி யைக்‌ கொண்டுபோய்‌, லப்‌ 
புவியுங்கள்‌.. வெகு ச்ரமப்பட்டு ரசல்‌ பக்‌ கண்டேன்‌. மேல்‌ 
நடக்கவேண்டிய கார்யங்கஞுக்கு சாமனுடைய ஆக்ையை எதிர்‌ 
பார்திதுக்கொண்டிருக்கறேன்‌. கை சொல்லமுடியாக அக்கத்‌ 
கால்‌: தபித்துக்கொண்டிரப்பசைக்‌ கண்டேன்‌, வளை எடுத்து 
வ்ந்து இங்கே வைத்திருப்பது, லந்தூதலை மாகக்லகை மடியில்‌ கட்‌ 
டுக்கொள்வதுபோலென்று தங்களுக்கு ச கோன்றவில்லையா? ௮வளு 
- இடைய கற்பை ௮ழிச்துவிட்டால்‌ பீ பிறகு சாமனுக்கு ௮வளரல்‌ என்ன 
பாயோஜனமென்முல்‌, விஷங்கலந்த அன்னத்தை விழு சிஓையப்‌ 
புஜித்து ஜீர்ணஞ்செய்‌ துகொள்ளமுடியுமா? தேவாஸ- ம ர்களும்‌ இவ. 
சாக்‌ கொண்டுபோப்‌ வைக்அுப்‌ பிழைக்கவும்‌ முடியுமா? கடிமைபான 
தபஸ்களையும்‌ ச்ரேஷ்டமான கர்‌ [மங்சளேயும்‌ வெகுகாலம்‌ னு 
டிதீறுப்‌ பெற்ற இக்கு வஜ்ரேோேஹத்லதயும்‌ ந க்காயுஸைபும்‌ இச்வர்‌ 


யத்தையும்‌ நாசஞ்செய்துகொள்வ னு நியாயமா? 
[9 நனி 
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3 ௪ 
ச ச்‌ ன்‌ த்‌ 


கான்‌ கபோபலக்தாலும்‌ தேவர்களாலும்‌ ௮ஸ ராகளாலும்‌ மர 


ணமில்லையென்ற வாம்‌ பெற்றிருக்கே' னென்று , தாங்கள்‌ நம்பியி 
ருக்கலாம்‌. னால்‌ மான்‌ சொல்லும்‌ விஷயத்தைக்‌ கவனியுங்கள்‌. 
ஸுக்ரீவன்‌ . தேவனல்ல அஸுாரனல்ல, சாக்ஷ்ஸனல்ல, தானவ 
னல்ல, பன்னசனல்ல ; ஆகையால்‌ அவனிடத்திலிருந்து எப்படி. ப்ரா 


னைக்‌ சாப்பாற்றுவிர்கள்‌? 


“நான்‌ இதுவரையில்‌ ௮ேசு பாபங்களைச்‌ செய்திருக்கிறேன்‌; ்‌ 


அவைகளின்‌ பலத்தை அனுபவிக்கவேண்டியது ஸித்தம்‌. உன்‌ 
ப்‌ ற்‌ உட த்‌ ம்‌ த்‌ ட த்‌ ல 
உபதேசத்தால்‌ ப்ரயோஜனமென்ன”'வென்று நினைக்கவேண்டாம்‌, 


ஒருவன்‌ தர்மத்தையும்‌ அகர்மத்தையும்‌ செய்திருந்தால்‌, - அலைக 


ளுக்குப்‌ பலமான ஸுகத்தையும்‌ அக்கத்தையும்‌ ஒசே காலத்தில்‌ 


சேர்ந்து அனுபலிக்கமுடியமா? பரகாசமும்‌ இருட்டும்‌ சேர்ந்திருக்கு 
மா? தர்மம்‌ ஸுகத்தையே கொடுக்‌ க்கும்‌; அதர்மம்‌ பல்க ண்து 


கொடுக்கும்‌. 


““தர்மத்தால்‌ பாபத்தைப்‌ போக்கடிச்சிறா” ன்ற ' ச்ருஇப்படி, 
கான்‌ பூர்லத்தில்‌ செய்த தர்மம்‌ அதர்மத்தை அமழித்துவிடாதா? 
என்னை ர-ிக்காதா”” வென்று எண்ணவேண்டாம்‌. அப்படியல்ல; தான்‌ 
கள்‌ செய்த தர்மங்களெல்லாம்‌ சீதையை அபஹரிப்பதற்கு முந்திச்‌ 
செய்தவை: அவைகளின்‌ பலமாய்‌ அளவற்ற போகங்களை இதுவரை 
யிலும்‌ அனுபலித்திர்கள்‌. இனி அ வைகளுக்குச்‌. சக்தியில்லை, தான்‌ 
கள்‌ செய்த அதர்மங்களின்‌ பலம்‌ பரமிலயிருக்கற து, அது த 
அக்கத்தைக்கொடுக்கும்‌ ; வோறுக்கும்‌. : ஆகையால்‌ தர்ம பலத்தை 
நம்பி மோசம்போகவேண்டாம்‌. அதர்மத்தின்‌ பலத்தையும்‌ ௮தி 
சிச்ர த்தில்‌ அனுபவிப்பீர்கள்‌. ட்‌ ன ரோ 

இல அத்‌ ௮ல்பக்குரங்கு , சொல்லும்‌' வார்த்தையென்று 
அலக்யஞ்‌ செய்யவேண்டாம்‌) இதில்‌, ஸந்தேஹமில்லை, ஆசையால்‌ 
அதற்கு முன்னமே விசேஷ தர்மத்தைச்‌ செய்தால்‌ தப்பலாம்‌, ஜன 
ஸ்தானத்தில்‌ பதினாலாபிரம்‌ ராக்ஷஸ வீரர்கள்‌. மடிர்த்தையும்‌, தங்‌ 
சளைச்‌ சஇறைபில்‌ வைத்த வாலி ஒசே பாணக்கால்‌ மாண்டதைகயும்‌, 
ராமனும்‌ ஸாக்ரீவனும்‌ ஸ்கேஹ்‌ செய்துகொண்டிருப்பதையும்‌ 
நன்றாய்‌ அலோசித்து ஹிசுமான கரர்யத்தைச்‌ செய்யுங்கள்‌. இற்கு 
லங்கையை இதிலுள்ள சாக்ஷ்ஸாகளுடனும்‌ ஸைன்யற்களுடனும்‌ 
நாசல்செய்ய நான்‌ ஒருவனே போதும்‌. அனால்‌ . ரறாவிரனுக்கா 


களையும்‌ இந்த லங்கையையும்‌ வி ளுய்‌ அழிக்கவேண்ட ராம்‌. 
அப நட்‌ . ழ்‌ ன்‌ டத ம்‌ ர 
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அப்படிப்பட்ட உத்தேசமில்லை,  ஜீதையை அபஹரித்‌ தவனை ' மூல 
நாசஞ்செய்வேனெவ்று' ராகவன்‌ லர £னரர்களுக்கு முன்பாக ப்ர இக்‌ 
ஞை செய்திருக்கிறார்‌. ராமனுக்கு அபராதஞ்செய்த ஸாக்ஷாத்‌ 
தேவேர்‌ தரனும்‌ பிழைப்பானே? அப்படிபிருக்க, தங்களைப்‌ 
போன்ற மற்றவர்களைப்பற்றிச்‌ சொல்லவும்வேண்டுமா? தங்க 
ளுடைய ஸ்வாதீனத்திலிருக்கறாளென்று: தாங்கள்‌ எண்ணும்‌ 
ஸீதை, லங்கையை ஸுாற்றிலும்‌ காசஞ்செய்ய வந்த கர்ளராத்ரி 


யென்ற சக்தியென்று அதியுங்கள, ஸீதையென்ற காலபாசத்தை 
“தாங்களே கழுத்தில்‌ மாட்டிக்கொள்‌ ள்ளவேண்டாம்‌. ' “ தங்களை 


ரக்ஷிக்கும்‌ வழியைத்‌ தேடுங்கள்‌ ' மஹாபதிவ்ரதையான ்‌ ஊதை 
யின்‌ தபஸாலும்‌ சாகவ:னுடைய-: கேர்பாக்னியா ௮ம்‌ இந்த லங்காபரி 
முழுவதும்‌ எரிக்கட்படுவதை தாங்கள்‌ பார்ச்சவில்லையோ? தங்க 
ஞடைய ஈண்பர்களையும்‌ ஹிதத்தைக்‌ கோறும்‌ மக்தரிகளையும்‌ பந்துக்‌ 
களையும்‌ ஸகோதார்களையும்‌ புத்ரர்களையும்‌ போகங்களையும்‌ பசர்யை 


நான்‌ ஸாமான்ய ' வானசன்ல்ல; ஸகல லே லாகராதனுன சாமனே 
என்னை அ௮டிமையரம்‌ ஒப்புக்கொண்டிருக்கிறுர்‌; என்னை சம்பித்‌:' தன்‌ 


அத்தப்பாகார்ய த்தை வடடல ஓட்‌ வித்து ரண்‌ டன 


(2) 
டி 


அ்திப்ட்‌ தர்மம்‌ தமை முகுலிப கல்யாண குணங்களின்‌ ௮வதாச 
மான சகுகாதனுடைய சாஸை கான்‌ சொல்லும்‌ வார்த்தைகள்‌ 
பொய்யாகுமோ? பச பூசுங்களால்‌ அமைக்கப்பட்டுச்‌ சராசர : ஜர்‌ 
அக்களுடன்‌ கூடியிருக்கும்‌ இந்த ப்ரபஞ்சம்‌ முழுவதையும்‌ சகுகந்‌ 
னன்‌ ரூதீரரூபியர்ப்‌ ஸம்ஹர்ரஞ்செய்னு அப்படியே ஸிருஷ்டி.க்‌ 
கச்‌ சக்தியுள்ளவர்‌. அவருக்கு பாபு ஒருவருமில்லை, அவருடைய 
பெயர்‌ மஹாக&ீர்த்தியென்று. ச்ரூதி ஸ்மிரு திகளால்‌ ஸித்தமானபடி. 
அவர்‌ அளவற்ற சர்த்தசொலி; - தேவர்‌ ர்கள்‌ ௮ஸுரர்கள்‌ அசசர்கள்‌ 
உகஷர்கள்‌ சாக்ஷஸர்கள்‌ லி த்யாதார்கள்‌. கந்தர்‌வர்கள்‌ உரகர்கள்‌ 
ஸித்கர்கள்‌ இன்னார்கள்‌ பதவிகள்‌ முதலிய ஸகல பூதர்களிலும்‌ பரா 
க்ரமத்தில்‌ மஹாவிஷ்ணுவிற்கு ஸமமான சாமனுடன்‌ எதிர்‌ த்தூ 
புதகஞ்‌ செய்பவன்‌ எல்கலிடத்திலும்‌ எக்காலத்திலும்‌ இடைபவே 
இடையாது,. ஸகல லோகங்களுக்கும்‌ நாயகனும்‌ : சாஜாதிரர்ஐனு 
மான ராமசந்தீரனுக்கு ஸஹிக்கமுடியாத அபார்ததக்தைச்‌ செய்து 
இன்னும்‌ பிழைத்‌ திருக்கலாமெ ன்று தங்களுக்கு ஸர்ேதேஹமாண்‌ 
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டோ? தேவர்களும்‌ ௮ஸுரர்சளும்‌ கந்தர்வர்சளும்‌ வித்யா தார்களும்‌ ன்‌. 
தாகர்களும்‌ மக்ரர்களும்‌ இன்னும்‌ மற்ற எவர்களும்‌ மூன்று லோகங்‌ . 
களுக்கும்‌ சாயகனான ராமனுடன்‌ புத்தஞ்செய்ய ,ஸமர்‌ த்கர்களோ? 


இவ்வளவென்ன? ஒருவனைக்‌ கொல்லவேண்டுமென்று சாமன்‌ எப்‌ க்‌ 


சல்பஞ்‌ செய்த பிறகு “அவரோடு யுத்கஞ்செய்‌து அவனை இந்த்ரன்‌ 
சரப்பாற்றமுடியுமோ? மூன்று ' லோகங்களுக்கும்‌ அதிபதியாயிருக் 
தாலும்‌, விருதாரன்‌ முதலிய அஸுரர்களைக்‌? சான்‌ திருந்தாலும்‌, , தன்‌ 
னைப்‌ -போன்ற முப்பத்து முக்கோடி . சேவர்களுடைய வவட 
தைப்‌ பெற்றாலும்‌ ஏதாவது ப்ரடோக னமுண்டோ? ௮லன்‌ போகட்‌ 


்‌ 


டும்‌. . “ஸகல பாரப்சததையும்‌ ஸம்ஹாசஞ்செய்யும்‌ ருத்ரனால்‌ முடி 
டரதோ”வென்றால்‌, ஸம்ஹார காலத்தில்‌ அவருக்கு அந்தச்‌ சக்தி 
யுண்டே டொழிய மற்றக்‌ காலங்களில்‌ இடையாது, (நெற்றிக்‌ கண்‌ 
ணால்‌ மன்மகனையும்‌ பலவரன்சளான தீரிபுராஸுரர்களையும்‌ ஸம்ஹ . 
ரீத்தவருக்கு .இது லக்ஷ்யபா” வென்றால்‌, அவர்கள்‌ ௮பார திகள்‌, 
அகையால்‌ அவர்களிடத்தில்‌ கேச்சாக்னி ப்[யோஜனப்படுமேயொ . 
ந்திய, கல்யாணகுணபரிபூரணனான ராமனிடத்தில்‌ செல்லுமோ?. 
போசட்டும்‌. “பசவானுக்கு மூத்த புத்ரசான பாஹ்மாவால்‌ முடியா 
தே?. அவர்‌ ருதானுக்கு பிதாவல்லவா' வென்ருல்‌, அவரும்‌ காம 7 
கதிக்குக்‌ சட்டுப்பட்டவரே? மற்றவர்கமை ப்போல்‌ உத்பத்தியாகா 
மல்‌ ஸ்வயம்புவல்லவா'வென்றால்‌ ஸஹாயமில்லாமல்‌ என்ன . செய்ய 
முடியும்‌? ஓரே. காலத்தில்‌ ஸுால வேதங்களையும்‌ ஃச்சரிக்சக்கூடிய 
மஹிமை ' பொருந்தினவரல்லவாவென்றால்‌, அச்தமதறிமையும்‌ ப்ர ்‌ 
யோஜனப்படா.து, இவர்கள்‌ லன்றுசேர்ந் காலும்‌ ப்யோஜனமில்லை'' 
யென்றார்‌. ர ர 

, இப்படி. ஹனுமான்‌ மஹா தைர்‌! மாப்தி தனக்மு ப்ரியமில்லா க 
வசர்த்து தகா ஹிகோட (தேச ரபப ரய்ர்‌ சொல்லச்‌ சேட்டு, எவ்வி 
தக்தி௮ம்‌ தனம்மு மிெரி ல்லையென்று கர௮ற்கொண்ட ராவணன்‌, 
கேரபத்தால்‌ கண்சளை. உருட்டி. விழிம்‌ நும்‌ சகொஞ்ரங்கூட யே ரிக்‌ 
காமல்‌ இந்தக்‌ ரூரல்‌. பைம்‌ ரெரல்‌ லுர்க்‌ ளென்று. ஆர்னாபித்தான்‌, ம்‌ 


ம ப 
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விபீஷணன்‌ ராவணனைத்‌ ர்‌ ஈத்த. 


்‌ டத ஸ்‌ 


ர அட ஃ 


மாருதி ்‌ இப்படிச்‌: சொல்ல, சாவணன்‌ கோபத்தால்‌ மெய்மற . 


நீது, “இந்தக்‌ சூரங்கைக்‌ கொல்லுங்க' ளென்று கட்டசாயிட்டசன்‌. 
அசைக்‌ கேட்ட. விபீஷணன்‌ : “ஐயோ! தன்‌ ப்ரபு சொல்லியலுப்‌ 
பின ஸமாசாரத்தைத்‌ தெரியப்படுத்தினல்‌ ௮து தூதனுடைய ௮ப 
சர்தமா? இவனைக்‌ கொல்வது நியாயமல்ல. அனால்‌ சாவணன்‌ கடுங்‌ 
கோபங்‌ கொண்டிருக்ளொன்‌; அதி£க்ரத்தில்‌ இவனைக்‌ கொல்வான்‌. 
இப்பொழுது என்ன செய்யலா”'மென்று நன்ராப்‌ யோசித்து, ஒரு 
முடிவு செய்தான்‌. மஹா பராக்‌ மசாலியானதால்‌ ராவணனை எதிர்க்க 
ரோமேன்று கொஞ்சமும்‌ பயமில்லை, பேசுந்‌ திறமையுள்ளவனு 
கையால்‌ தான்‌ உத்தே௫த்த கார்யக்கசை முடிப்போமென்று நிச்சய 
பூனம்‌, கையால்‌ ராவணனை ஈமஸ்கரித்‌ து ஸா2மாபாயத்தால்‌ 


_. அவனுக்கு கு ஹிஈமான விஷயத்தைச்‌ சொன்னான்‌, - 


“ராக்ஷஸாதிபதியே! பொலுக்சள்‌; கோபத்சை விடுங்கள்‌; மன 
ஸில்‌ கலக்கமற்றிருங்கள்‌; நான்‌ சொல்லும்‌ விஷயநதைய்‌ கவனித்‌ 
அக்‌ கேளுங்கள்‌; தியாய .ரியாயங்களை பகுக்தறியக்‌ கூடி.ப யோக்யர்‌ 
ளான அரசர்கள்‌ மாதர்சளைக்‌ கொல்லபாட்டார்கள்‌. ப்ரபோ! 
இவன்‌ லாதன, வில்பக்‌ கூரங்கு, இவனைக்‌ கொல்வது மரஜ தர்‌ 
மத்திற்கு விரோதம்‌;. எல்லோரும்‌ நிந்திக்கக்கூடிய நு... தங்களு 
டைய : புலத்திற்கும்‌ பாரரம்ரமத்திற்கும்‌. சேத்திக்கும்‌. அழகல்ல 
மாங்கள்‌. ப்ர ரணிகளும்முள்‌. தர்மங்களை ௮ டத்‌ ர்கள்‌; ராஜ 
மீதியில்‌ பறறாரிபுணர்கள்‌ ;-. நயாயுக்யாயங்களைப்‌ ' பரிஸஷித்‌ 
சிறிர்தவர்கள்‌ :. பரமாரி வ்ஹி ஞானத்தால்‌ “மேலானவர்கள்‌ அல்ப 

அடபகாரத்தையும்‌  மறக்சாதவர்கள்‌;.. தங்பளைப்போன்௩. பண்டி. தர்‌ 
க்ளே கோபம்திற்மு ஓஇடங்கொடும்கால்‌, சாஸ்‌ஃ/ங்களேப்‌ படிப்பது 
யிண்‌ சரமமல்லவா?, தாங்கள்‌ ராக்ஷ்ஸாதிபதி; ஸகல சுத்ருக்களையும்‌ 
காசஞ்செய்யும்‌ பராக்மக்ழையுடையவர்கள்‌; ஸகல விஷயங்களிலும்‌ 
தீங்களுர்கு நிசரில்லை சையால்‌ சுயவுமொய்து இங்கு அகாலச்ய 
மான. பாபம்னது நிறுதிழுங்கள்‌.. ர்யாயாஃ்யாயத்தை விசாரித்துப்‌ 


்‌ ு [ு (1 $9 ந ட்‌ * உ ச் உ 6 
பிறமு இவனை மி கண்டி லா மென்று ப்சார்த்தித்கான்‌, 


30௮ ரத்‌ “ன. அர, நன நணனனானு லான்‌ அட அட அப வக கையக ையள வகைய வைய யை ௮ 


களாக. அ அ எஸ்‌ அபுனு அழு கரகர ட ௮ ஓளு அபய 


ப ஆக. 


அவளவு 8]. 
அயகளுவவதளிகளளகக்கி ல்‌ ௩ 


செ 


, - அவக வடட டால அதனது மைய ணைன 
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அதைக்‌ சேட்டு ராவணன்‌, கோபம்‌ மேலிட்டு விபீஷண! பசாக்‌ 
ரமசாலியாபிருக்தும்‌ இப்படிச்சொல்‌௮கராயே! பாபிகளைக்கொல்வ து. 
பாபமா? இவனைப்போல்‌ பாபியுண்டோ? ஆகையால்‌ ௮வச்யம்‌ கொல்‌ 


௯ 


லவேண்டி௰' தென்றான்‌. பட ட கூட ஆடி. இன்த 


விபீஷணன்‌ உத்தம புத்திமானாகையால்‌ ஐயோ! இவன்‌ சொல்‌. 
வது முற்றிலும்‌ தர்ம விரோதமாயிருக்றெ.து. கோபத்தால்‌ மெய்‌ 
மதந்திருக்‌கறான்‌. இங்கருக்கும்‌ . துஷ்டர்களுக்கும்‌ அது :மிகவும்‌ 
ப்ரியமரயிருக்கறது. ஆனாலும்‌ -காம்‌ -இப்பொழுது ' சும்மாயிருக்கக்‌ 
கூடாதென்று ச்ரேஷ்டமான - தத்வங்களடங்கய : வார்த்தைகளைச்‌ 
சொன்னான்‌. . “லங்‌ கேச்வா! என்னிடத்தில்‌ . தயவு. செய்யுங்கள்‌ , 
புருஷார்த்தங்களுக்கு விரோதமில்லாமல்‌ கான்‌ சொல்லும்‌ வார்த்தை 


்‌ சலக்‌ கேளுங்கள்‌. “* எக்காலத்திலும்‌' எவ்விட த்திலும்‌ : தூதர்களைக்‌ 


கொல்லக்கூடர்‌' தென்று. ... பெரியோர்கள்‌ . . -சொல்லியிருக்‌இருர்கள்‌. 


“இவன்‌ தூதன்‌ மாத்ரமல்ல; ஈமது. ஸைன்யங்களையும்‌ வீரர்களையும்‌. 


கொன்ற சத்ரு: ஆகையால்‌ இவனைக்‌ கொல்வது 'தோஷமில்லை'யென்‌ 
ருள்‌, இவன்‌ ஈமது;சத்ரு. .ஈமக்கு விசேஷ தெடுதியையும்‌. அவமா 


னத்தையும்‌ செய்திருக்கறான்‌... இவனை, வளரும்படி.விட்டாஜ்‌ா 


தம்மை காசஞ்செய்வான்‌; ஆனாலும்‌, தூ.தனாகையால்‌ இவனைக்‌ கொல்‌ 
லக்கூடா து. தோதர்களைச்‌' ச்ஷிப்பதற்குப்‌ பெரியோர்கள்‌ அக வழி. 


டகளை ஏற்படுத்தியிருக்கறுர்கள்‌; “அங்கங்களை விகாரப்படு த்‌ தலாம்‌; | 


கொறடாவால்‌ அடி க்கலாம்‌; ்‌ மொட்டையாக்கலாம்‌; ' இப்படி 
எப்பொழுதும்‌ 'அடையாளமிருக்கக்கூடிய தண்டனைகளை விதித்‌ 
திருக்கறார்களேயன்றிக்‌ கொல்லச்சொல்லவில்லை. . தாங்கள்‌ 
புருஷார்த்தல்களை தன்றாயறிந்து அனுஷ்டி த்தவர்கள்‌; ஹிதாஹிதங்‌ 
களைப்‌ பரீகநித்து நிச்சயமான ஞானத்தை ஸம்பாதித்தவர்கள்‌, தாங்‌ 
சுளே கேர்பத்திற்கு உட்பட்டால்‌; பலவான்௧ள்‌ கோபத்தை எப்படி 
அடக்க: மூடியும்‌? தர்ம விசார த்திலும்‌ லோகவ்யவஹாரத்திலும்‌- 


சாஸ்த்ரார்‌ தீ தங்களைப்‌ பீகஷித்தறிவதிலும்‌ - க்களுக்கு ஸமமானவத்‌ 


கள்‌ ஒருவருமில்லை. ஸகல ஸுராஸுர்களுக்குள்‌ தாங்களே ச்ரேஷ்‌ 
ட்ர்கள்‌, இந்தக்‌ குரங்கைக்‌ பொல்வதில்‌ ஒரு ப்/யோஜனமும்‌ காணப்‌ 
படவில்லை. இவனை அனுப்‌ 9னவ்ர்களையல்லலா" சொல்லவேண்டியது? 
ச்த்ருக்களால்‌" அ௮னுப்பப்பட்ட்வன்‌. ஸ்ர துவானாலும்‌ துஷ்டனானாலும்‌ 


பிறர்க்கு உட்பட்டவன்‌; பிறர்‌ சொன்ன - -ஸ்மாசரரத்தைச்‌ சொல்றே 


வன்‌, - இன்னைக்‌ சொல்லத்தகாது து, ்‌ இவனைக்‌ கொன்றால்‌ ஆகாசமர்ர்க்க 
மாய்‌ ஸமுத்ரத்தைத்‌ தாண்டி இற்சே வரக்கூடியவன்‌ வேரொருவனி 


ச்ட்‌ 


சட்‌ 
சி டன்‌ 


190. இ சுந்தரகாண்டம்‌. 


ல்லை, நமது சதருக்களான ராம லக்ஷ்மணர்களுக்கு ஸமாசார த்தைச்‌ 
சொல்லி -நம்முடன்‌ யுத்தஞ்செய்ய அவர்களை இங்சே அழைத்து 
வச வேறொருவனில்லை.. அத்த க்ரூரர்கள்‌. தாரமான மார்க்கத்தால்‌ 
இங்கே லசாமல்‌ தடைப்பட்டிருக்கறார்கள்‌. இவளை விட்டுவிட்டால்‌ 
அவர்களை எப்படியாவது இங்கே ௮ழைத்து வருவான்‌. அப்பொழுது 
அவர்களைக்‌ கொல்லலாம்‌. பராக்ரமம்‌ உத்ஸாஹம்‌ மனோதைரயம்‌ பூர்‌ 


ணமாயுள்ள தேவாஸுரர்களும்‌ தங்களை ஜயிக்க முடியுமோ? ராக்ஷ 
ஸர்களுடைய ஸகல இஷ்டங்களையும்‌ பூர்த்திசெய்து ஸந்தோஆத்‌ 
தைக்‌ கொடுக்கும்‌ ' தாங்கள்‌, 'ராமலஃ&$மனர்களுடன்‌ எப்பொழுது 
யுத்தம்‌ கேருமென்று பாபாப்புடன்‌ தோள்‌ தட்டிக்கொண்டிருக்கும்‌ 
சாக்ஷஸ வீரர்களுடைய ஆசையைக்‌ கெடுக்கலாமா? தங்களுடைய 
ஸைன்யங்கள்‌ ஹிதத்தையே கோருகறைவர்கள்‌; சூரர்கள்‌; ஸன்மானற்‌ 
- களாலும்‌ கெளரதையாலும்‌ வசப்‌.பட்டவர்கள்‌; உத்தமகுலத்தில்‌ பிற 
,தீதவர்தள்‌; கார்யங்களை நன்னாய்‌ வஹிக்கக்கூடியவர்கள்‌; டயுத்தத்தில்‌ 
கைதேர்ந்தவர்கள்‌ -கலங்காக தைர்பமுடையவர்கள்‌;? இன்னும்‌. 
அனேக - உத்தமகுணங்களையுடையவர்கள்‌. ஆகையால்‌. இப்பொ 
'முதே லெ ஸைன்யங்களை. ராமலஈ$மணர்களென்ற ' மூடர்களிடத்‌ 
ட்தீல்‌.. அனுப்பி, அவர்களை அவமதித்துச்‌ சத்ருக்களிடத்தில்‌ அட்‌, 


ட்‌ “மெய யவிமாில்‌ ண்டவுக்ளப்‌ பமல்‌ 


3 ட பது 


அல்தானற்க ல்‌ ரரவணன்‌ தேவர்களைக்‌ ததற்கிசெய்டும்‌ பல 
வானாயும்‌. பசரக்ரமசாலிய்ரயுமிருக்தும்‌, விபீஷணன்‌ ஹிதமாயும்‌ ப்ரிய 
மாயும்‌ சொன்ன ௨ வார்‌ த்தைகளை அக்ச்கரத்காள்‌; 


க்‌. 
பூ ௩ 
ந 
ம்‌ ஸி 6 ரி ன நல்‌, 1 
* ஸ்‌ டை ஆ. 


ஸர்க்கம்‌ 53. 


3... இப்படித்‌... 'தேசகாலங்களுக்குத்‌ தகுந்தபடி, ... விபீஷணன்‌ ' 


சொல்ல, ராவணன்‌ “விபீஷண! தூதர்களைக்‌ கொல்லக்கூடாதென்று 
நீ ,சொன்னது யுக்கம்‌, ஆசையால்‌ இவனுக்கு வேறு முக்யமான ௮வ 
மானஞ்‌ செய்ய வெண்டியது, குரங்குகளுக்கு ப்ரியமான ஆபரணம்‌ 
வாலல்லவா? ஆகையால்‌ அதில்‌ கெருப்புவைத்து இவனை ' அடித்‌ 
அதி துரத்துங்கள்‌. இவனுடைய மித்ரர்களும்‌ பந்துக்களும்‌ இவன்‌ 
அங்கஹீனமாய்‌ உத்ஸாஷஹமற்றிருப்பதைப்‌ பார்க்கட்டும்‌. வாலில்‌ 


நெருப்பு வைத்து இவன்‌இக்தப்‌ பட்டணம்‌ முழுவதிலும்‌ ஓரிடம்‌: 


்‌ பாக்கியில்லாமல்‌ அழைத்துப்‌.போங்களென்று அக்ஞாபித்தான்‌, 


அட ன பூலு ர ஏர வன ரை எதும்‌. படட பணை பணவாகி வமலக 


கடர ப ரர ஆஆறுத ட ஆஸ்த 


| 
| 
] 
| 


௫ ஈது வுகள டத ஒளக ப 


அராகம்‌ : சேரு காரல்‌ தணட எள 


ப 


சுந்‌ தா காண்டம்‌ ௮00 


உடனே ராக்ஷஸர்கள்‌, மாருதி தங்களைச்‌ சேர்க்தவர்களைக்‌ 
கெரன்றாரென்ற கோபத்தால்‌ ௮லருடைய வாலில்‌ பழைய வஸ்த்ரவ 
களைச்‌ சுற்றினார்கள்‌. காட்டில்‌ உலர்ந்த கட்டைகளில்‌ :9டித்த அக்னி 
யைப்‌ போல்‌ மாருதியின்‌ வால்‌ விருத்தியடைந்த.௪. பிறகு அவ 
களன்‌ அதின்மேல்‌ எண்ணெயைக்‌ கொட்டி கெருப்புவைத்தார்கள்‌. 
சேரபத்தரலும்‌ ரோஷத்தாலும்‌ பரலஸு/ னைப்‌ போல்‌ ஜ்வலிக்கும்‌ 
ஆஜ்தகேயர்‌, எரிந்துகொண்டிருக்கும்‌ வரலால்‌ சாக்ஷஸர்கககா அடித்‌. 
அத்‌ தள்ளினர்‌. துஷ்டக்‌ குரங்கின்‌ வாலில்‌ நெருப்பு வைத்ததைப்‌ 
பார்க்க ஸ்த்்சளும்‌ சுவர்களும்‌ சழெவர்களும்‌ ஸந்தோஷமாப்‌ ஐடி 
வந்தார்கள்‌. அடித்துத்‌ தள்ளியும்‌ மறுபடியும்‌ மேல்விமுக்து. தன்‌ 
க்‌ கட்டுவதைக்‌ கண்‌, “இவர்கள்‌ என்னை எ எத்த விதமாய்க்‌ கட்‌ 
ஒனுலஓும்‌ ஒரு பொருட்டா? கினைத்தவுடன்‌ கட்டுகளை அத்தேறி 
5.௮ இவர்களைப்‌ பொடி செய்வேன்‌. நான்‌ இவர்களுக்குச்‌ செய்தகெடு 
த்க்கு இது ஒரு சிக்ஷைடாகுமா? இவ்வளவு ராக்ஷஸர்களையும்‌ கரன்‌ : 
ஒருவனே யுத்தத்தில்‌ கொல்லக்‌ கூடியவன்‌, ஆனல்‌ 7ர.வணனையும்‌ 
லங்கையையும்‌ தரசஞ்செய்வதசக 'ரசம்ன்‌ ப்‌ரதிக்ஞைசெய்திருக்கிற 
ப்டூயால்‌ தான்‌ ய.த்தஞ்செய்வதை விட்டு லங்கையைச்‌ சுற்றிப்‌ 
பார்ப்பேன்‌. இவர்கள்‌ செய்யும்‌ அவமானங்களையெல்லாம்‌ பொறுப்‌ 
பேன்‌, இந்த லங்கரககரத்தையும்‌, சேட்டைகள்‌ கொத்த. எங்கள்‌ 
அரண்கள்‌ முதலிய.ஐவகளையும்‌ சரதீரிபில்‌ பார்த்தேன்‌. ஆனால்‌ பக 
வீல்‌ மறுபடியும்‌ கவனித்துப்‌ பார்க்கவேண்டிய. என்னை ஓடம்‌ 
பாக்கியில்லரமல்‌ கொண்டுபோகும்படி ராவணன்‌ உத்தரவுசெய்தது 
இந்தக்‌ கார்யத்தற்கும்‌ ௮னுகூலமாஃவேபிருக்கிற த. பிறகு இக்கே 
யுத்தஷ்செய்யும்பொழு.து, இத்தப்‌ :ரபிகள்‌ ஸீதையை எவ்விடத்‌ 
தல்‌ ஒளித்தரலும்‌ கண்டுபிடிக்கவும்‌, நான்‌ போகும்போது 
எல்லரவிடங்களையும்‌ கவனித்துக்கொண்டு போகவேண்டும்‌. இவர்கள்‌ 


: ஏன்னைக்‌ கட்டி. வரலைக்‌ கொளுத்தி வேண்டியவரையில்‌ ஹிம்ஸிக்கட்‌ 


டும்‌. என்‌ மனளில்‌ கொஞ்சங்கூட ஆயாலஸமில்லை''யென்று முடுவு 
செய்தார்‌. 


₹ 


்‌ 


மஹரபலவானைலும்‌, தன்‌ ஸ்வபரவத்தை' மறைத்து, அல்பக்‌ 
குரக்கைப்போல்‌ காட்டிக்கொள்ளும்‌ ஆஞ்நகேயரை ராக்ஷஸர்கள்‌ 


, பீடித்துக்கொண்டு வெகு. ஸத்தோஷமாப்‌ -நகாத்தைச்‌ சுற்றி வர்‌ 


தார்கள்‌ **தணக்கில்லாத' சாக்ஷ்ஸ்விரர்களைக்‌' கொன்ற இந்தத்‌ 
துஷடக்‌ குரஸ்கைக்‌ . கட்டிக்கொண்டு வர்திருக்றோ "மென்று 


அ னர கைக கை 


பஅவைவவைகளிகு, 


ணட. ணைன காதையை 
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"தோள்‌ சட்டத்‌ கர்ஜித்துச்‌, சல்கம்‌ பே£ முதலிய வரத்யகேரஷ.; 
ஜடன்‌ மாருதியை அழைத்துப்‌ போனார்கள்‌. ஏந்தச்‌ சத்ருக்களை 
யும்‌ விகாயாட்டாய்‌ காசஞ்செய்யச்கூடிய வாயுடதரன்‌, சரக்ஷஸர்க 
ளால்‌ சூழப்பட்டு லங்கா நகரத்தை ஜாக்ரதைபரப்ப்‌ பரர்தீதுக்கெரண்‌ 
டே போனார்‌. விசிதரமான விமானங்களையும்‌ மறைவான நிலவறை 
களையும்‌ நன்முய்ப்‌ பிரிக்கப்பட்ட நாற்சந்துகளையும்‌ சாஜவிதிகளை 
யும்‌ சிறு விதிககாயும்‌ பெரிய உப்பரிகைகளையும்‌ ற வீடுகளையும்‌ 
பார்த்தார்‌. காவற்காரர்கள்‌ சாஜமார்க்கங்களிலும்‌ தரற்சக்துகளிலும்‌ 
மண்டபங்‌ ங்களிலும்‌ நின்று, “இதோ ஈமது சஹஸ்பக்களைக்‌ கண்டு 
பிடிக்க வத்த அதனைப்‌ பர்ருங்க' ளென்று கூச்சலிட்டார்கள, உட 
னே ஸ்‌,த்ரீகளும்‌ சிறுவர்களும்‌ ௮யஸ்சென்‌ றவர்களும்‌ இனுமானை 
யும்‌ அவருடைய வால்‌ நெருப்புப்‌. பற்றி 2 எமவதையும்‌ பார்க்க, ஆவ 


௫ 


டன்‌ கூட்டங்கூட்டமாய்‌ வதி தாரர்கள்‌. | ச 


% ௦ அ 


்‌ அதற்குள்‌ ர்‌. பு சோகவனத்‌ லிருந்த சாக்ஷஸிகள்‌ ஜான2பிடத்‌ 
தில்‌ சென்று, ““ஹீதே! வந்த முகமுள்ள ஒரு தூக்கு உன்னு 


டன்‌ பே௫ிக்சொண்டிருக்ததல்லவ7? அதின்‌ வாலில்‌௦ பட்டடை இடுவ்க்டல்‌ 


அதத்‌ த்தைச்‌ சுற்றி அழைத்துக்கொண்டு பேழுர்க''ளென்றுர்கள்‌. 
தான்‌ உபிசை விடப்போகும்‌ ஸமயத்தில்‌ என்னைத்‌ தத்து, ப்ரிய 
நராயகனுடைய  க்ஷேம ஸமாசாரத்தைத்‌ தெரிவித்துத்‌ தனக்கு 
ப்ரணனையும்‌ ஸக்தோஷத்தையும்‌ சர்த்தியயும்‌ கொடுத்த ஹனு 
மானுக்கு இத்த அபரயம்‌ கேர்ந்ததென்று கேட்டவுடன்‌, தை தன்‌ 
ப்ரர்ண்னை : பறிகொடுத்ததுபோல்‌ துக்கத்தால்‌ துடிதுடித்து, மாரு 
திக்கு க்ஷேமமுண்டாவதற்காக அல்ணிபகவரனை உபாஸித்தாள்‌. 
மாருதியிடத்தில்‌ வைத்த ப்சியத்தால்‌ கண்கள்‌ : மலர்க்து, அவருக்கு 
மங்களமுண்டாகவேண்டுமென்று கோறித்‌ ஐன்னைச்‌ சுத்திசெய்து 
கொண்டு அக்னிப்‌ ஆசா இத்தாள்‌. ' “நரன்‌ பர்த்தரவிற்கு ஸல சச்‌ 
மேஷையும்‌ 'செய்தது நிஜமானால்‌, கான்‌ இந்த்‌.சிய.ங்களே பற்‌ அவ 

ூசையே தீயானித்‌ துக்கொண்டிருப்பது, நிஜமானால்‌, கான்‌ பதிவரை 

ஈ யென்பது நிஜமானால்‌; இவற்றிற்க்கூப்‌ பயனாகத்‌ தரம்கள்‌ ஹலு 
மானைக்‌ தபிக்காமல்‌ குஸிர்க்திருக்கவேண்டும்‌. மஹாஞானியான சரக 
வனுக்கு என்னிடத்தில்‌ கொஞ்சமாவது-தலயலிழுப்பலு சிச்சயமா 
னால்‌, கான்‌ இந்தத்‌ வுக்கத்‌ இலிருக்து. 82% என்‌ காதலுடன்சேரும்‌ 
பாக்யம்‌ எனக்‌இருப்பது நிஜமானால்‌, மாருதிலபத்‌ தபிக்காமல்‌ குளிர்க 
திருக்கவேண்டியது. கான்‌ கல்ல கடத்தையுள்ளவளென்றும்‌, என்‌ 5ாத 
னச்‌ சேர அவல்கொண் டவளென்றும்‌ தர்மாத்மாவான ஹனுமாலுக்‌ 
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குதி தெரீந்திருப்‌! தூ நிஜமாலுல்‌, /: அ௮அலுடைய தேஹத்‌ த்தைத்‌ தபிக்‌ 
காமல்‌ ஞூளிர்ஈ திருக்க வண்டும்‌. ஸ்த்யந்தவருத ஸுக்ரீவன்‌ இர்‌ 
தத்‌. துக்க ஸமுத்ரத்திலிருந்து என்னைக்‌ கரையேற்றுலாசேன்பதூ 
நிஜமானால்‌, ஹ்னுமாளைக்‌ கொளு, தால்‌ குளிர்ந்திரு' 'மென்று ப்ரார்‌ ந 
கீதிக்கவுடன்‌, ௮க்னிபசவான்‌ ஸிதைக்கு மர்ருதியின்‌ க்ஷேமத்தைச்‌ 
செ ரல்லுகறவர்போல்‌- உஷ்ணமான ஜ்வாலைகளை அடக்கி ப்ர தக்ஷிண 
மாய்‌ ௮சையாமல்‌ எரிரந்‌ அகொண்டிருந், தர்‌ர்‌.. வாயுபகவான்‌ ஊதை தக்கு 
ஹிகஞ்செப்ய விரும்பி, எரிடன்ற வாலால்‌ விசம்‌: உஷ்ணக்‌ சரதிகதிய 
பனிக்கட்டி யைப்போல்‌ குளிர்ச்சியாக மாற்றினார்‌. : - பட 


வாலில்‌ நெருப்புப்பற்‌ றி. எரியக்‌ கண்டு மாருத தி, 4 என்ன ஆச்சர்‌ 
டம்‌! வால்‌ னறத அமசிகொண்டிருக்கறது. கெழுப்பு ஜ்வாலைகள்‌ : வரவர 

௧: சர, உ ௩ ப்‌ ௩ ப ன்‌ $ ்‌ ப்‌ 
விருத்தியாகன்றன; அனால்‌. எனக்குக்‌. கொஞ்சங்கூட உப தீரவமில்லை , 
வர்லின்‌ ணியில்‌ குளிர்க்க ப தார்‌ த்த ங்சகளெல்லா? ்‌ ற்‌ை ற்யும்‌ ஒன்று 
சோத்து வைத்கதுே போலிருக்க றத. அனல்‌ ராமகார்யமாய்‌ நான்‌ 
கடலைக்‌ த ஈண்டும்பொழு அ ராகவனுடை(ப மஹிமையால்‌ கான்‌ இளைப்‌ 
பார மைகாகபரா்வ சும்‌ ஸ்மு ந்த்‌ த்தி ஓலி ரு ழ்‌. ளெம்பிற்‌ றல்லவா? 
அ அவும்‌ இதைப்‌ ட பாலிருக்கலாம்‌ .. ஸருத்ரத்திற்கும்‌ மைதா 


கத்திற் கும்‌ ராமகைங்கர்பத்தில்‌ இருக்கும்‌ பரபரப்பு அள்னிபகவா ௬ 


க்கு ஏன்‌ இருக்கச்கூடாலு? வீதையின்‌ அபரா இருபையா ம்‌ சாக 
அ ர னி ப்‌ 
அனுடைய மஹிமையாலும்‌ என்‌ பிதாவிட த்திலுள்ள ஸ்கேஹ த்தா 
௮ம்‌ அக்ணிபகவான்‌ என்னைக்‌ சொளுத்தவில்லை''யென்று ஒரு 
முஹுூஇர்த்தசாலம்‌ மேல்ஈடக்கவேண்டிய௰ ஸங்கதிகளை யோசித்துத்‌. 
திடீரென்று செம்பி கர்ஜித்துக்கொண்டு, பர்வதூகர த்தைப்போல்‌ 
உயர்ந்த நகரத்வராத்தின்‌ மேல்‌ ஏறினார்‌. ஒரு க்ஷணத்தில்‌, மலையைப்‌ 
போல்‌ தேஹத்தைப்‌ பெருக்க்கொண்டு, உடனே அதிஸஸிஷ்‌ 
மமரயம்‌ செய்தூகொண்டு கட்டுகளை :உதறிஞர்‌. . பிறகு . முன்போல்‌ 
பெரிய பத்தை எடுத்துக்கொண்டு சுற்றிப்பார்க்கையில்‌, வாகசற்ப 
ஸ்‌ 8்‌ 8்‌ ்‌ ஹ்‌ ்‌ 2 2 ழ்‌. 
2ில்‌ லைத்திருநக இரும்புத்தடியைக்‌ ' கண்டார்‌. . அதினால்‌ அங்கிரு 
ந்த ன ட ச்ட்‌ றிருந்த அசச்சர்களையும்‌ ட அடித்‌ க்‌ 
சகெரன்ு அத்த வானாவிரன்‌ நகரத்தை நன்றாகச்‌ சுற்றிப்பார்த்து 
ல்க வாலின்‌. நுணிபில்‌ கொழுந்துவிடடெரியும்‌ அக்னியால்‌ ' 
௬ ச ௬ ச ப ௫ டி ௪. * * 
ஆபிரங்கரணம்கரேளடு விளங்கும்‌ ஆதித்யனைப்போல்‌ தோன்‌ கினார்‌. 


ப 


௬ - 


பணம. அரதப்‌ அகார க அனட்‌ ததக அதத கவ்வ கண்ணிய ணன்‌ தைப்‌ 
த 


ப்‌ ஸர்க்கம்‌ 54. 


ஹனுமார்‌ லங்கையைக்‌ கொளுத்‌; தின_த தூ. 


ண்‌ 


ன்‌ ரன்‌ அணை வணக வவனகனால்‌. 


ிதையைக்‌ சண்டு ராவணனுடைய விழுத்காக்தத்தை, ௮வ 
ளுக்குத்‌ 0; தரிவித்து. ஸமாதனஞ்செய்து, அவர௫ந்டைய விருத்‌ 


தாந்தத்தைத்‌... ' தெரிந்துசெரண்டேன்‌. ர்ர்கநஸாசளுடைய பரை 


பலத்தைப்‌ பரீக்ஷித்தேன்‌. “ ராவணனை கண்டு பேச அவனு 


டைய அபிப்ராயத்தை அறிந்தேன்‌. இனிமேல்‌ ,-செய்யலவேண்‌ 
டியது ' ஏதாவது பாக்யுண்டோ' வென்று ஆ.்த்நேயர்‌, 


லரவர விருத்தியாகும்‌ உத்ஸாஹத்துடன்‌ ஈர்ன்கு. புறங்களிலும்‌ 
கவனித்துப்‌ பார்த்தார்‌. **இந்த ராக்ஷஸர்களை வருக்தப்படுக்துக்‌ 
கூடிப கார்யம்‌ என்ன . செய்யலாம்‌? ௮சோகவன த்தை ௮] மித்தேன்‌) 
அச்சர்‌ சாக்ஷ்ஸவிரர்களைக்‌ கொன்றேன்‌; ஸணைன்யங்களில்‌ ஓர 
பாகத்தை மடி க்தேன; கோட்டையையும்‌ அரண்மனைகளையும்‌ அழிப்ப 
தான்‌ மிகுதி. கோட்டையை அழித்தால்‌ நான்‌ இதுவரையிலும்‌ 
ச்ரம்ப்பட்டுச்‌ செய்த ' கார்யங்களெல்லாம்‌ ப்ரயோஜனமாகும்‌. இரசு 
விஷயத்தில்‌: அதிக ச்ரமப்படாமல்‌ உபாயத்தால்‌ கார்யதிகை முடிக்க 
வேண்டியது து. என்னிடத்தில்‌ பரமதருபை ' செய்திருக்க. க்வி 


பகவானுக்கு இந்தக்‌ கட்‌ டடங்சளைப்‌ பலியாசல்‌ கொடுத்துத்‌ திருப்தி 


௩ 


செய்வே” "னென்று முடிவுசெய்தார்‌. 


ட... பிறகு, . மேகங்களில்‌ பாயும்‌ மின்னலைப்போல்‌, மாருதி எரிகிற 
வரலுடன்‌ லங்சையிலுள்ள விடுகளின்மேல்‌ ஸஜ்சரிக்க' ஆரம்பித்‌ 


தார்‌. : ராக்ஷஸர்களுடைய : விடுகளையும்‌ : தோட்டங்களையும்‌ மாளிகை 


களையும்‌.நான்றாய்ப்‌ பார்த்துக்கொண்டு வீட்டிற்கு வீடு தாவிஞர்‌, ப்ர 


ட்‌ 6 (ச: பகு ட்‌ ௫ உ [4 ட்‌ டி [4 
ஹ்ஸ்தனுடைய ஸீட்டில்‌ பாய்ந்து அதில்‌ நெருப்புவைத்தார்‌. 
பிறகு மஹாபார்ச்வன்‌ வஜ்ரதம்ஷ்ட்ரன்‌ சுகன்‌ ஸாரணன்‌ இந்த்ரஜித்‌ 
ஐம்புமாலி . ஸுமாலி: ரச்மிகேது ஸூர்யசத்ரு ஹ்ரஸ்வகர்ணண்‌ 
தம்ஷ்ட்ன்‌ , ரோமசன்‌ யூத்தோன்மத்தன்‌ மத்தன்‌ தவஜகரிவன்‌ 
வித்யுத்ஜதிஹ்வன்‌ ஹஸ்திமுகன்‌ கராளன்‌ பிசாசன்‌ சோணிகாக்ஷன்‌ 
கும்பகர்ணன்‌ மசசாக்ஷன்‌ .யக்ஞசத்ரு ப்ரஹ்மசக்ரு ஈராக்‌ சுன்‌ கும்‌ 


பன்‌ நிகும்பன்‌ முகலியவர்கரைடைய விடுகளையெல்லாம்‌. வரிசை 


வெ தணைககைகை பட வை ஸஸ. 
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௨ரசக்‌ செரஞத்திச்கொண்டு வந்தார்‌. தனக்கும்‌ ஹீதைக்கும ஹிதத்‌ 
சக்‌ சோறின விபிஷணலுடைய கருஹத்தை மாத்சம்‌ சொளுத்த 
ல்லை, அத்தத்த விடுகளில்‌ தனதான்பங்களாலும்‌ வாஹனங்களா ல்‌ 
௮ம்‌ ஐச்வர்பங்களசலும்‌ விளங்கும்‌ பரக்பவான்‌(ளுடைய செல்‌ 
வத்தை முற்றிலும்‌ காசஞ்செய்தார்‌, பிறகு எல்லா விடுகளை 
யம்‌ தாண்டி, ராக்ஷஸாதிபதியான சாவணனுடைய வீட்டிற்கு 
அந்தார்‌. என்ன தைர்யம்‌! ஸசல லோகங்களிலும்‌ ஓப்பில்லர்த 
தட்‌ ர்க அரண்மனை பலவகை ரத்னங்களால்‌ அலங்கரிக்கப்பட்டு மேரு 
மந்தர பர்‌ வ தங்களைப்பேர்ல்‌ ௮கரசத்தையளாகி, ஸகல மகள த்ர 
ஆக்கர்‌ எசஅம்‌ விளங்கின. அக்க சாஜூருஹ த்தில்‌ மாருதி தன்‌ ௦ வாலில்‌ 
எ௮£யம்‌ கெருப்பை வைத்துக்‌ கர்ஜித்தார்‌... 


த வ்‌ 


உடனே மக்னிபகவான்‌ ்‌ வாயுவுடன்‌ சேர்த்து .கரலாகனியைப்‌ 
போல்‌ ஜவ த்து விருத்தி யடை. தார்‌, வாயு ௮த்த நகரத்திலுள்ள 
எ சனிலெல்லாம்‌ கெருப்பைப்‌ , பரவச்‌ செய்து ௮திவேகமாய்‌ வீசி 


னாம்‌. முத்து ஹாரரங்களாலும்‌ ர தனங்களாலும்‌ ஸவான ஜனனல்‌ 


சளாலும்‌ ப்ரகாசிக்கும்‌ பெரிய விடுகள்‌ சர்ம்பலாயின, புண்யத்தால்‌ 
ஸ்வர்ச்சகக்சை அ௮டைக்தவர்களுடைய விமர்னங்கள்ழ்புண்யகர்மஙகள்‌ 
மூடிந்தவடன்‌ பூமியில்‌ விமுவதுபோல்‌, விடுகளின்‌ விமானங்கள்‌ ௪. 
மடிக்க. அழுக்தன.  ரர்கஸர்கள்‌ தங்களுடைய விடுசளைக்‌ காப்‌ 
பரற்றுவதீல்‌ உத்ஸாஹமற்று அங்குமிங்கும்‌ ஓடிக்கொண்டு *ஓயோ! 
இல்கே வக்தது குரம்சல்ல, . ௮க்னியே இந்த ரூபமெடுத்து வந்திருக்‌ 
அனான்‌. என்ன சஷ்ட' "மென்று பனக வட டர்ன்‌. மெத்தை 
வடுகள்‌ தெருப்புப்பிடி ததவடன்‌ அங்கிருந்து சல ஸ்த்ரீகள்‌ தலைமயி 
ரவிழ்க்அு அலங்கோலமாய்க்‌ குழந்தைகளை எடுத்‌. க்கொண்டு, மேகம்‌ 
களிலிருந்து விமும்‌ மின்னற்கொடிகளைப்போல்‌, ழே விழுந்தார்‌ 
கள்‌, வஜ்ரம்‌ பவழம்‌ முத்து வெள்ளி முதலியவைகளால்‌ விசித்‌ர£ 
மாகக்‌ கட்டப்பட்ட வீடுகளும்‌ அங்குள்ள பொன்‌ வெள்ளி முதலிய 
தரதுக்களும்‌ உஷ்ணத்தால்‌ உருகுவதை மாருதி கண்டார்‌. கட்‌ 
டைசளாலும்‌ செத்தைகளாரலும்‌ அந்த நெருப்பு திருப்தியடைந்த ன்‌ 
தோ? அப்படியே அக்னியால்‌ மரணமடைந்த சாக்ஷ்ஸர்களால்‌ பூமிக்‌ 
கும்‌ ஹனுமானுக்கும்‌ , திருப்தியுண்டாகவில்லை, லங்கை முழுவதும்‌ 
நரசமடைந்‌ தரல்‌ ஒருவேளை. திருப்தியடைந்திருப்பார்‌, அக்னி 
ஜ்வரலைகள்‌ சலவிடங்களில்‌ பலாச புஷ்பங்களைப்போலவும்‌, 
சில விடங்களில்‌ இலலம்‌ புஷ்பங்களைப்போலவும்‌ சிலவிடங்களில்‌ 
குங்குமத்தைப்போலவும்‌ காணப்பட்டன. -பூர்வகால த்தில்‌ ருத்ரன்‌ 
த்ரிபுாங்களை எரித்ததுபோல்‌ ஹனுமான்‌ லங்கையை ஏரி த்த்ரர்‌, 


ஈ*%, 


அவ களைலவனா அதையா கை 


* 


ச்‌ 


சுந்தர காண்டம்‌ 9065 


ன்‌ “ற்கு ஆஞ்ஜநேயர்‌ தரிகூடமென்ற பர்வத சிகரத்திற்குப்‌ போ 
ஞர்‌. அவரால்‌ வைக்கப்பட்ட அக்னி லங்கையில்‌ எல்லாவிடங்களிலும்‌ 
பரவிப்‌, பர்வதத்தில்‌ நெருப்பிருக்கிதென்ற தர்க்சசாஸ்த்‌ா 
்யாயத்தை : லோகத்தாருக்குக்‌ காட்டுவதுபோலிருக்தது, சாக்ஷஸ 
கருஹங்களில்‌ பிடித்த அக்னி ஆகாசத்தையளாவிப்‌, புகையில்லாமல்‌ 
கொழுந்து விட்டெரிந்து சாக்ஷஸர்களுடைய சரீரமென்த நெய்‌ 
யரல்‌  விருத்திசெய்யப்பட்டது. அதுவரையில்‌ - -சரவணனுக்குப்‌ 
பயந்திருக்து வாயும்‌ அக்னியும்‌ ஹனுமானால்‌ பயந்தீர்‌$து ஒன்று 
சேர்ந்து ப்ரளயகாலாக்னிபோல்‌ லங்கையை கரசஞ்செய்ய ஆரம்பித்‌ 
தார்கள்‌... "கோடிணடர்பதேஜஸுடன்‌ அக்தப்‌ பெரு ச்‌ லங்கை 
யில்‌ ஓரிடம்‌ பாக்கியில்லாமல்‌ பரவிற்று, இங்கர்வ்‌ குள்ள ஸகல 
பதார்‌ த்தங்களும்‌ வெந்து * வெடிப்பகாலுண்டான சப்தம்‌ ப்ரஹ்‌ 
மாண்டத்தைப்‌ பிளப்பதுபோலிருக்கது. பலாச புஷ்பங்களைப்‌ 
போன்ற ஜ்வாலைசர௫டன்‌ '௮க்ணிபகவான்‌ அகரம்‌ வசையில்‌ 
வளர்ந்து ஒங்கனார்‌. அணைந்த புகையில்‌ மேகங்களும்‌ மறைச்சப்‌ 


பட்டுக்‌ கருநெய்தல்‌ புஷ்பங்களைப்போல்‌ காண்ப்பட்டன. 


:. . - லங்கையிலுள்ள ப்ராணிகளும்‌ வீடுகளும்‌ விருக்ஷங்களும்‌ அதி 
சீக்ரமாய்‌ எரிந்ததைக்‌ கண்டு அங்குள்ள அனேக பத்திமான்கள்‌ 
“வஜ்ராயுதத்தகைத்‌ தரித்த தேவசாஜலே? விருத்ரரஸுரனைக்‌ 
கொன்த மஹேந்தானோ? வருணனோ, வரயுவோ, ருதானே, அக்‌ 
ணனியோ, ஸிர்யனோ, குபேரனோ, அல்லது ஸாக்ஷாத்‌ காலனோ? 
்‌ ச்‌ 
அல்லது, ஸகல லோகங்களையும்‌ ஸிருஷ்டித்த ப்ரஸ்மதேவருடைய 
கோபம்‌ இந்த வானர ரூபமெடுத்து ராக்ஷஸர்களை நாசஜ்செய்ய இங்‌ 
கே வந்திருக்கிறதகோ? அல்லது | சேகாலவஸ்‌ தக்களுக்குப்‌ புறம்‌ 
பாயும்‌, இந்தரியங்களுக்கும்‌ மனஸிற்கும்‌ எட்டாததாயும்‌, ஒன்றாயு 
மிருக்கும்‌ மஹாவிஷ்ணுவின்‌ ௮த்புதமான தேஜஸே கன்‌ மாயையால்‌ 
தத்கல்‌ ௮ழிக்க இப்போது இந்த வானாரூபமெடுத்து வக்‌ 


பரக்‌, தறதோ' வென்று சொல்லிக்கொண்டார்கள்‌. 


.... ராக்ஷஸர்களும்‌ குதிரைகளும்‌ க்க த்தம ப.ஈரிசஞம்‌ மிரு 
கங்களும்‌ விருக்ஷங்களும்‌ இன்னும்‌ ல௱்கையிலுள்ள ஸகல 
பதார்‌.த்தங்களும்‌ ஹனுமானால்‌ நாசமடைந்து, அந்த நகரம்‌ கேட்‌ 
போர்‌ பரிதபிக்கும்பட்‌. கதறிற்று, *குழக்தாய்‌, அப்பா, நாதா, மித்ர! 
௮ச்யாயமாப்‌ இறக்‌ ரீர்களே | ஸ்ுகத்ை இழந்தோம்‌, பராணனைப்‌ 
டக கடம! ஒட ட்ப பிமைப்போ” மென்று லங 


சீ] 


வானக வை அணைய 


900 சுந்‌ தா காண்டம்‌ 


இற ராக்ஷஸர்களின்‌ கூச்சல்கள்‌ கோரமாயும்‌ பயங்கரமாயும்‌ இளம்‌ 
பின. நெருப்பு ஜ்வர்லைகளால்‌: சூழ்ப்பட்டு, விரச்ரேஷ்டர்கள்‌ இற 
ந்து, ஸைன்யங்கள்‌ மூலைக்குமூலை ஓடி, ஹனுமானுடைய கோஷத்‌ ஆ 
தாலும்‌ பலத்தர்லும்‌ சாசஞ்செய்யப்பட்ட லங்கை, சாபத்தால்‌: அழிந்‌ 
கி.துபோல்‌ காணப்பட்டது. பகவானுடைய ஆக்ஞையால்‌ அழிந்த ' 
ட த மு ல்‌, ஜ்வாலைக்ளோடு கூடின அக்னியால்‌ லங்கை வெந்‌, 
அதிலுள்ள ராக்ஷஸர்கள்‌ துக்கத்தால்‌ பர்மப்டுடன்‌ அங்குமிங்கும்‌ 


5௫ வதை ஆஞ்தேயர்‌ : கண்டார்‌. 


தானா பணஷ்ம்தண்ட்‌ கிறைந்த, அவத்தை அழித்துப்‌ 
பெயர்பெற்ற ராக்ஷஸர்களை . யுத்தத்தில்‌ ல்‌ கொன்று, அழகான வீடு 
களையே சதனமாலையாகத்‌ தரித்த லங்கையைக்‌ கெளுத்தித்‌, . தான்‌ 
வந்த கார்யத்தை நிறைவேற்றி, தரிகூடபர்வதத்தின்‌ செரத்தில்‌. எரி 
இன்ற வாலுடன்‌ உட்கார்ந்திருக்கைபில்‌, - மாருதி ரெணங்களால்‌ 
விளங்கும்‌ 'ஸஸிர்யனைப்போல்‌ தோன்றினார்‌. கணக்கற்ற சாக்ஷ்ஸர்க 
ளைக்‌ கொன்று, மரங்களடர்ந்த: ௮சோகவன த்தை. அழித்து, . ராக்ஷ 
ஸர்களணுடைய வீடுகளில்‌ நெருப்புவைத்துத்‌, தான்வந்த கார்யம்‌.நிறை 
வேறிற்றென்று- மனஸால்‌ ஸ்ரீராமனை ஸ்மரித்து;:“ஸ்வாமி! கான்‌ தங்‌&. 
களுடைய ஸன்னிதியை விட்டு வக்ததுமுதல்‌ நடந்த .விஷபங்களே 
ஸ்‌ தால தேஹத்துடன்‌ வந்த. விக்ஞாபனஞ்செய்ய முடியவில்லை, 
ஆம்‌ மனலால்‌ விக்ஞாபனஞ்செய்வேன்‌. அங்கேரிக்கவே 
ண்$்‌ூ்மென்னு  ப்ரார்த்தித்தார்‌. அப்பொழுது மஹா பலவானும்‌ 
வேகத்தில்‌ வாயுவைப்போன்றவரும்‌ வாயுபுத்சனும்‌ மஹாபுத்திமானும்‌ 
வரனர ச்ரேஷ்டருமான மாருதியை ஸகல தேவகணங்களும்‌ கொண்‌ 
டாடினார்கள்‌. அவரும்‌ அசோகவனத்தை அழித்து ரரக்ஷஸர்களை 
யுத்தத்தில்‌ கொன்று, லங்கையைக்‌ கொளுத்தி மஹாதேஜஸாுடன்‌ 
விளங்கினார்‌. அப்பொழுது. தேல கந்தர்வ ஸி த்த கணங்களும்‌ 
மஹர்ஷிகளும்‌ “என்ன தைர்யம்‌! என்ன பராக்ரமம்‌! நாம்‌ இதுவசை 
யில்‌ கண்ணெடுகத்துப்‌ பார்க்கக்‌ துணியாத இந்த லங்கையை இவன்‌ 
ஒண்டியாய்ச்‌ சாம்பலாக்கிவிட்டானே' 'யென்ன௮ு அடங்காத அச்சர்ய 
மடைந்தார்கள்‌, (இிறரீரல்‌ செய்யமுடியாத கார்யங்களைச்‌ செய்த 
மாருதி, தரிகூடசொத்தில்‌ ஜ்வலிப்பதைக்‌ கண்டு, ஸகல பீராணிகளும்‌ 
“இது ஞூரங்கல்ல ஸாக்ஷாத்‌ ப்ரளயகாலாக்னி' 'யென்று நினைத்துப்‌ 
பயந்தன, தேவ சந்தர்‌ வித்யாதர நாக யக்ஷ கணங்களும்‌ முனி 
ச்ரேஷ்டர்களும்‌ ஸகல பதரிகளூம்‌ ௮ர்ஜசரேயருடைய அ௮திபுகமான 


செய்கையால்‌ அளவற்ற ஸக்மதாஷமடைர்கார்கள்‌, 
நு ஜி 2 


ஸர்க்கம்‌ 55. 


பத்தை இறதந்தாளென்று மாருதி தூக்கித்த து. 


௫ ண்ட ட்‌ 
இப்படி லங்கை முழுவதையும்‌ கொளுத்தி வாலிலுள்ள நெருப்‌ 

| பை ஸழுத்ரத்தில்‌ அணைத்தார்‌. எங்கும்‌ இிப்‌.9டித்.து ரரக்ஷ்ஸர்‌ 
கள்‌ பயத்தால்‌: கதறச்‌, சுடுகாடுபோலான லங்கையைக்‌ 'சுவனித்அப்‌ 
பார்த்து, ஆஞ்ஜ்கேயர்‌ கவலைகொண்டார்‌... “$ஐயோ! இக்த லங்கை 
| யைக்‌ கொளுத்தினதில்‌ ஒரு. பெரிய பாபத்தைச்‌ செய்துவிட்டேன்‌.. 
என்ன புத்திமோசம்‌ போனே” னென்று அவருக்கு ௮டங்காகு பய 

மும்‌. தன்னிடத்தில்‌ "வெறுப்புமுண்டாயின. “ஓயோ! கொழுத்து 
விட்டெரியும்‌: அக்னியை ஜலத்தால்‌ அணைப்பதைப்போல்‌, மனஸில்‌ 
கோபம்‌ பொங்க. எழுக்தபொழு அ. அதைப்‌ புத்தியால்‌ அ௮டக்குகிற 

| மஹாத்மாக்களல்லவர பாக்யவான்கள, புருஷோத்தமர்சள்‌! கோபத்‌ 
*ர்கு இடங்கொடுத்தால்‌ எந்த பாபத்தைத்தான்‌ செய்யமாட்டான்‌. 
குருவையும்‌ கொல்வான்‌; ஸாதுச்சளை உபத்ரவிப்பான்‌: கான்‌ பேசும்‌ 
வரர்திதைகள்‌ உ9தமா அல்லவாவென்று பார்க்கமாட்டான்‌. அவன்‌ 
செய்யாத கார்யமில்லை; சொல்லா த வார்த்தையில்லை. ஸர்ப்பம்‌ பழைய 
சட்டையை எப்படி உரிக்குமோ அப்படிக்‌ கோபமுண்டானவு 

டன்‌" அதைப்‌ புத்தியால்‌ அ௮டக்குறறைவனே புருஷன்‌. கான்‌ 
பிக்கள்‌ பாபி, வெட்சுமற்றவன்‌, கெட்ட புத்தியுள்ளவன்‌ . 

ஸீதை இருக்கருளென்பதை : மற்ந்து லங்கையில்‌ நெருப்பு வைத்‌ 

* தேனே. என்‌ புத்தியைச்‌ சுடவேண்டும்‌; லங்கை எரித்தால்‌ அதி 
அள்ள ஜானகி தப்புவாளா? என்‌ யஜமானனுடைய கார்யத்தைப்‌ படு 
முட்டாளான நான்‌ பாழாக்வெட்டேன்‌. 'எதற்கர்க இவ்வளவு காரி 
பங்கையும்‌ செய்தேனே அதைக்‌ கெடுத்துபிட்டேனே! சிலகயை 
| ரசூஷிக்கும்‌ ஏற்பாட்டைச்‌ செய்யாமல்‌ லங்கையில்‌ என்ன புத்தி 
யால்‌ நெருப்பு வைத்தேன்‌? இவ்வளவு ச்ரமப்பட்டு விதையைத்‌ 
தேடிக்‌ கண்டதும்‌ விணாபிற்றே. நான்‌ கோபத்தற்கு இடங்கொ 
டுத்து முக்யமான கார்பத்தை மூலநாஈஞ்செய்துவிட்டேன்‌; லங்‌ 


கையில்‌ சாம்பலாகா தவிடத்தைக்‌ காணேன்‌, அ௮கையால்‌ ஜானூ நிக்‌ 


சயமாய்‌ இறந்திருப்‌. ள்‌, என்‌ புத்திக்குறைவால்‌ இவ்வளவு கார்‌ 


சச ௪௬ 
* 


ணா 


ட 


908 ௬%தர காண்டம்‌ 


யமும்‌ விீணாூனால்‌ கான்‌ இப்பொழுதே ப்ராணனை விடுவது ஈலம்‌, 
இக்கு லங்கைபில்‌ பற்றி எரியும்‌ நெருப்பில்‌ விழலாமா? வடவா 
(மேகாக்வியில்‌ பாவே௫ுக்கலாமா? கடலில்‌ வாழும்‌ ஜந்துக்களுக்கு இரை ஆ 
பாக என்‌ தேஹத்த விடலாமா? நான்‌ செய்ய வந்த ஸ்கல்‌ கார்யற்‌ 
அயம்‌ கெடுத்து ஸாக்ரீவனையும்‌ சாமலக்ஷ்மணார்களையும்‌ எந்த்‌ 
தைர்யத்தால்‌ பார்ப்பேன்‌? இப்படிம்‌ கோபத்திற்கு இடங்கொடுத்து 
மஜதாபாபத்தைச்‌ செய்ததால்‌ நான்‌ குரங்கென்று என்‌ ஜாதிஸ்வ 
பாவலான சாபல்பத்தைக்‌ காட்டிக்கொண்டேனென்றும்‌ மூன்று 
லோகங்களிலும்‌ பாஸித்தியாகும்‌, ிதையை சகஒிக்க்‌ எனக்கு சக்தி 
பருந்தும்‌ கோபத்திற்கு இடங்கொடுத்து அப்படி.ச்‌ செய்ய மறக்‌ 
தேனே! இதற்குக்‌ காரணமான ரஜோகுணத்தைச்‌ சுடவேண்டும்‌. 
௮௮ கட்டிற்கு அுடங்காத்து, ஸ்திரமில்லாதது. 

தை இறந்ததைக்‌ கேட்டால்‌ ராமலஷ்மணர்கள்‌ இறப்பார்‌ 
கள்‌. உடனே ஸாக்ரீவனும்‌ அவனைச்‌ சேர்ந்தவர்களும்‌ உயிரை 
விடுவார்கள்‌. அதைச்‌ கேட்டு ராமனிடத்தில்‌ ஸகல: ப்ராணன்களை 
ஐம்‌ வைத்திருக்கம்‌ பாதன்‌ உடனே இமப்பான்‌. அந்த தா்‌ 
மாதமா. போனவுடன்‌ அவனுடைய நிழல்‌ போன்ற சத்‌. 
ருக்னன்‌ உபிரோடிருப்பானா? இப்படி இஷ்வாகு வம்சம்‌ அழிம்‌ 
தால்‌ ஸகல ப்ரஜைகளும்‌ துக்கத்தால்‌ துடி ப்பார்கள்‌. ஆகையால்‌ 
பருஷார்த்தங்களை நன்றாய்‌ ஸம்பாதிக்காமல்‌ கோபத்திற்கு இடம்‌ 
கொடுத்துக்‌ கோப த்திற்குட்பட்ட நான்‌ இந்த ப்ரபஞ்சம்‌ முழுவ 
அம்‌ காசமடைவ௫ற்குக்‌ காரணமாகிறேன்‌. என்னைப்போன்ற பாகப்‌ 


ஹீனனுமுண்டோ'' வென்று கவலைகொண்டார்‌. 


ுீதையைத்‌ தேடிக்‌ காணாமல்‌ மனஞ்சோர்ந்து அவர்‌ உயிரை 
ட ிசரபித்திருக்கையில்‌ சுபசகுனங்கள்‌ நேர்ர்சதுபோல்‌ இப்‌ 


ட்‌ ௫. 


பரமுதும்‌ உண்டாயின. -அ௮தைச்‌ கண்டு மாருதி ஆச்சர்யமடைந்து 

எதருவேரை அந்தப்‌ புண்யவதி தன்‌ மஹிமையால்‌ ஏன்‌ ரஃஷிக்கப்‌ 
படக்உடாது? ஸகல மம்களங்களுக்கும்‌ இருப்பிடமான ஜானுக்கு ஐ 
கரசமூண்டோ? நெருப்பு நெருப்பைக்‌ கொளுத்துமா? அளவற்றபரா 
கரமரரலியான ராமமூர்த்தியின்‌ பார்வை அவருடைய தேஜஸாலும்‌ 
தன்‌ பதில்‌.5ர மஹிமையாலும்‌ ரக்ஷிக்கப்படுகைபில்‌ அக்னிபகவரன்‌ 
அவளைத்‌ தொடமுடியுமா? ராமனுடைய இருபையாலும்‌ ஸீதையின்‌. 
புண்யவசத்தலும்‌ அந்த முக்னி என்னையே கொஷ,ந்த 
வில்லையே! லஷ்மண பரத சத்ருக்கனரர்கள்‌ பழிக்கும்‌ தேவதையும்‌ 
ராகவனுந் ர ப்ர்ய பார்பயுமானவள்‌ நூசமடைவாளா? தார தற 


சுந்தா சாண்டம்‌ 2()) 


களை எரிப்பதே தொழிலாயுள்ள அக்னிபகவானும்‌ என்‌ வாலைக்‌ 
ட ல்‌ னன்‌ ர ௬ ப ௪ ்‌ ்‌ டக 
ன ரல்‌ ஊீதையை டடாதரபா எப்படிக்‌ கொளு த்துவா' ்‌ 
ரென்று 'யோஇத்து நட்த தீரமத்டமை பபிலிருக்‌ தூ ஸமநாகப்பர்வதம்‌ 
நூளைம்பித்‌ ண்டர்‌ உப்சாசஞ்‌ செய்த ஆச்சர்யத்தை ஞாபகா படுத்திக்‌ 
கொண்டார்‌. :*ஐநரீை தீ ஸத்யர்தவர? தவள; இந்த்ரயங்களை அடக்‌ 
கனவள்‌; பர்த்தாவிடத்திலேயே மனஸை காட்டினவள்‌, அக்னி 
டட ம 
அவளைத்‌ தொட்டால்‌ எரிம்துபோலானேயொழிய அ௮ளுக்கு 
அக்னியால்‌ நாசமில்லை'' யென்று ஸஷீதையின்‌ பதிவ்ரதா தர்‌ 
மத்தின்‌ மஹிமையை ஞாபகப்படுத்திக்கொண்டார்‌. அப்பெர 
முது ,அகாசத்தில: ஸஞ்சரிக்கும்‌ சாரணர்கள்‌ **என்ன அச்சர்யம்‌ ! 
ஹனுமான்‌ ஏன்ன கார்யம்‌ செய்தார்‌! லங்‌.கையிலுள்ள ராக்ஷஸ கரு 
ஹங்களில்‌ ஒன்றும்‌ பாக்கியில்லாமல்‌ : நெருப்பு வைத்தார்‌. மலைக்‌ 
குஹையிலிருக்து ஜந்துக்கள்‌ கதுவ தூபேரல்‌ லற்கையில்‌ சாக்ஷ்ஸர்‌ 
சஞும்‌ ஸ்த்ரீகமரம்‌ சிறுவர்களும்‌ கிழவர்களும்‌ கோலாஹலமாய்ப்‌ 
பெருங்கூச்சலிடுகிருர்கள்‌. லங்கையிலுள்ள அரண்மனைகளும்‌ சோபு 
ரங்களும்‌ , உப்பரிகைளும்‌ நெருப்புப்பட்டு அுழிக்சன, ஆனல்‌ 
ஜான, யாதொரு அபரயமுமில்லாமலிருக்கறாள்‌. இது வல்லவா 


ஆஷீச்சர்ய மென்று பேசிக்‌ கொண்டதை மாருதி கேட்டார்‌. 


. 
1. இப்படி அகேக சுபசகுனங்களா லும்‌ முக்யமான கரணநத்கைர 
லம்‌  சாரணர்களுடைய வாக்யங்களாலும்‌ ஸக்தோஷமடைந்தார்‌. 
பிறகு தன்‌ எண்ணங்கள்‌ நிறைவேறி ஊீதையை மறுபடியும்‌ பாத்‌ 
ம்க்ஷமாய்ப்‌ பார்த்துத்‌ திரும்பிப்‌ போகலாமிமன்று முடிவு செய்தார்‌. 


[1 


ஸா்க்கம்‌ 50. 


ட்‌ மாருதி வீதையிடம்‌ உத்திரவுிபெற்ற நு, 
- பபவவுமுதுழனவைய 
ரு பிறகு இம்சுபாவிருக்ஷத்இனடியில்‌ உட்கார்ஃதிரும்கும்‌ ஸீதை 


யைக்‌ கண்டி நமஸ்ஈரித்து, “அம்மா! இரத்த ல௱்கை முழுவதும்‌ 

பற்றி எரியும்பொமுது தாள்கள்‌ : தைலானுக்[ஹத்தால்‌ யாதொரு 

ஸமுயாயமில்லாமல்‌ தப்‌.ரனெது எச்‌ ' பாக்ய்மே. மான்‌ திரும்பிப்‌ 

போகும்படி. உத்தாவு செய்யவேண்டு' மமன்று ப்ரார்த்இத்தார்‌., 

லுவா்‌ 'புமப்படத்‌ தயாசாபிருப்பல, த்க்‌ சண்டு ஹீதை அவை ப்ரியம்‌. 
27 


அணக அனையக௮௮. 


உ 
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ஹின்‌. .படிக்கமி பார்தி, “இவன்‌, அசோ [கவன தற்‌ முறித்து 
1 ரகுஷ்ஸஸிரரஎலே - ப *ஞ்செப்‌ நூ ஒங்கையைக்‌ கெ 70) த்தின்‌ மஹா 
பாரக்பராலீ$ ாகவனிடத்தில்‌ போய்‌, “இர்த ராக்ஷஸர்கள்‌ என 
ச்கூ எம்மாதாம்‌? ௨ க்ஷணத்தில்‌ அவர்களைக்‌ கொன்று ஸிதையைத்‌ 
தானே சொண்டு எண்ட பணயக்‌ சொன்னாலும்‌ ்ல்லான்‌. 
அலை, து ராபனுக்குக்‌. குவவு; எனக்கு இஷ்டமில்லை; அதைக்‌ 
தூக்கவேண்டுபென்று ராமனிடத்தில்‌ தான்‌. வைத்த ஸ்கேஹத்‌ 
அதச்‌ குரிக்கும்படி , ட 

௮ 512கேோ ரி லருவனே இங்கிருக்கும்‌ ஸகல சத்ருக்களையும்‌ 
நாசவ் செப்‌ த என்னை இங்கரு£.ு மீட்டுப்போக ஸமர்.த்கன்‌, அது! 
உனக்கு அபர இர்த்றியைம்‌ கொடுக்கும்‌. அலை, ராசவனு டைய 


கர்த்திமைம்‌ முறைக்கும்‌; ராமன்‌ பாணவர்‌ ஆ ததால்‌ லங்கையை மறை 
சதிர்‌ சக்ருக்களை ஹரஞ்செய்‌த. என்னை அுழைச்துப்‌ போவதல்‌ 
லவா அஅருடைய நீர்‌ தீதிக்கும்‌ ஏிர்யத்திற்கும்‌ ராவணன்‌ செய்த ௮ 
மானத்திர்கும்‌ அழகு? அசையால்‌ யுத்தத்தில்‌ பின்வாங்க த அந்த 
சூரதுடைய பாராச்ரமம்‌ எப்படி. விளங்குமோ அப்படி நன்றாய்‌ 


அகோ? த்துச்‌ செய்ய (வேண்டி. 'தென்றுள்‌, [3 


ர்‌ ண ச ்‌] ்‌்‌ ச்‌ ச்‌ தத 
இப்படி. பர்த்‌ வததி விதயமாயும்‌ மீர்ம்கா ய்பத்திற்கு ௮/னி! 
௪ ரூ ௪ சட த்‌ ்‌] ச 
அவயாயும்‌ ௭.௮ சொன்ன வாரர்த்தைசளாம்‌ கேட்டு தரநரறழேயர்‌, 
ழ்‌ ௪ ப ப்‌ ௪ ௪ ச ௪ ச ச 
“ம்மா. தங்களிஷ்பப்படியே ரமுஷீரன்‌ வரனர ஸைன்யங்களுடன்‌ 
௪௪ த.ம ்‌] டி பத ம்‌ ச்‌ ய்‌ ர ௪ உடு ௪ ட *. [அப்‌ ட 
அத 747த்தில்‌ இங்கே வந்து ஸநல சதருக்களையும்‌ புத்ததிதில 
௪ ௪ ப ்‌ ௪ 99 
தாரே சய்து தங்களை அழத்‌ நூப்போவார்‌, இது நிச்சய “பென்‌. 


ஆ. 


ரானா. ஸமாதானஜ்செய்து.. நிரும்பிப்போரக  உத்தேி்‌று 


| 
2712 ஷ்‌ 797/7... த ்கரித்‌ச7 ர, 


ற்கு மாத்த தான்‌ லத கரர்யம்‌ நிறறவேறிளாதால்‌ ப்பு 
பைன ராரா வப்‌ பர்ர்க்ர அவல்‌ கொண்ு அுரிஷ்டமென்ற பர்வதத்‌ 
தல ஏறிஷர்‌. அதில்‌ உன்னதமான 'பத்மாளிருகஷங்கள்‌. செழி த்த 
வளர்தன/ வனவர்ரைகளால்‌ கறுப்பரசக்‌ காணப்பட்டு, கொரி. 
மு.டின்‌. நூல்‌. தொங்கும்‌ மேசற்கள்‌ உத்தரீயத்தைப்போல்‌ 
விஎங்கின) மக்சகாமான ஸூிர்ய்ரெணங்களென்ற  சைகளால்‌ 
தட்டி, எரப்பப்பம்‌$ அந்தப்‌ 'பர்வதம்‌ தா துக்கவொன்ற கண்களை 
ஏழித்தப்பார்‌த.று, கம்பீரமரய்ச்சப்திக்மும்‌ மலைபருளிகள்‌, சிஷ்யர்கள்‌ 
வேதங்கள்‌ அத்‌. ரானஜ்செய்வதுபோதம்‌, மலைச்சாரல்களில்‌ விழும்‌ 


ச்‌ ச 


பச்‌ 


வஹா 
த 
ச 


ல ர வைன்‌: அன்‌ 


டஞ்க்‌ 


ப அவவியமமய அசைய ப. பவி வய்‌ வயப்‌ வைத ைைகைகைகை கைகைகைய மைய யயயயயயை ய யைவ பட வைய ப 
[3 
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% ப ்‌ ட 

ரீர்த்தான்ள்‌்‌ இனிரபயாம்ப்‌ ப்‌ 2 பாடுக துயர்‌ லும்‌; ்‌ அகாசத்தத 
அளாவிபிருக்கும்‌ "சேவ சாருமரற்களால்‌ கைசள்‌ உர்ரத்‌தூக்கிக்‌ 
கொண்டி ருப்பதுபோறும்‌ ்‌ கற்பாறைகளிலிராரு 20. ஜிழம்‌ எனை 
களால்‌ அழுவ தூபேரறும்‌) காற்றில்‌ அடும்‌ கறுத்த ஏழிளைப்பாலை 
(மாங்களால்‌ நடுங்குவதுபோலும்‌; காற்றால்‌ அரைக்கப்பட்ட மூஸ்‌ 
ரில்களால்‌ கூவுளதுபோஜறும்‌; பயங்காமாள ஸர்ப்பங்களின்‌ ச்வாஸத்‌ 
சால்‌ கோபம்‌, மிஞுந் தூ பெருமூச்சு விரிவதுபே.லும்‌ பனியால்‌ ற..ப்‌ 
பட்டி ருக்மும்‌ ருஹைசளால்‌ த்யானற்செய்வ துபோலும்‌; மேகங்கள்‌ 
இறங்கி 7. 1] நோரிப்ப த அபார.ு] ரிரு நந்த.த மலைத்தாழ்‌ 2 ்ர்ளி ரல்‌ 87, ர) 
புறங்சளிலும்‌ ஈடப்ப,றுபோலும்‌; ர்க்‌ லைசளால்‌ அஎங்கரிர்கட்‌ பட்ட 
திசரங்களால்‌ அசாசத்தில்‌ வார்‌ ம்ப போஜுமிருர்‌, &.5/. மாருத: தபின்‌ 
பரதங்களால்‌ ௨ -டைம்து மு) றிர்த. குறைகளால்‌ நிறைக்திருக (௩.3. 
அச்சா பளை அச்வகர்ணம்‌ முதலிய  விருக்நங்களாலும்‌, மூச்சில்‌ 
சனாலும்‌, பூங்கொத்றதுகளைபடைய  கொடிகளாலும்‌, மறுரமான 
பழம்‌ இறங்கு வேர்‌ முதலியைகளாலும்‌, பலி மிருகங்சரா லும்‌, 
தா.துக்களாலும்‌,  மலையருவிகளாரறும்‌, 'சற்பாறைசளாலூர்‌, முறை 


்‌ ற, ச்‌ 0 ச்‌ ச ச்‌ ச்‌ ச 
ஈளில்‌ வளிக்கும்‌ ஸிம்ஹர்களா.ஓம்‌, | |லிக்கூட்‌ ஙா ராலும்‌, பற ஷி 


*யஈர சந்தர்‌. இன்னா. உரசகணன்ரளாலும்‌ மிஉறக்த அம்சுப்‌ பர்ர 


தத்தில்‌ அ ரேஜரேயர்‌, ராமனைப்‌ பார்க த) ௮ல்கொண்டு ஸு$தோ2 
௫ ச [] ச்‌ ச்‌ பன்‌ 

மாய ஏறினர்‌, அளருடைய பாதங்களில்‌ அகப்பட்ட தாழ்வளா 

களிலஓுள்ள.. பாறைகள்‌ ரொறுங்கிப்‌ பெருர்ரப்தரி தடன்‌. றி 


பழு தன. (ரிறமு ஸமுத்சச்சைத்‌ நாண்டி. ௮டரரை சோ நினைத்மூம்‌ 


௪ ௪. [ [] ௪ [] ்‌ நினது 
தேஹத்தை . வளாச்செய்து, மான்போல்‌ இடையுுகரில்லாமல்‌ 


திரும்பிச்செல்லவேண்டுமென்று ரரசவனை ்(ரர்த்தித்தார்‌. அக்த 
பலையிலேறி, ௮0 ஜூழர்‌தூக்களால்‌ றைந்து மிகவும்‌ பயதிநர 
மான ஸமுத்ரத்தைப்‌ பார்த்து, வாருபுதான்‌ நன்‌ பிசாறைப்போல்‌ 
தானும்‌ அகாசமார்க்கமாப்‌ அதிரிீகரத்தில்‌ ஸமத்ரத்தைக்‌ தாண்டி 


ஐ ்‌ ௪ ௫ ம்‌ ்‌ ய்‌ 
வடசரை சோ மிசத்தார்‌, , ௮ம்தப்‌ பர்வதம்‌ அவருடைய காலம, 


ளால்‌ அழுந்தி, அதிலுள்ள ஜல ஐஈந்துக்களோடு பெயர்‌$து வி மதா 
* 0 கரற்களோடும்‌ முறிர்துலிழும்‌ ன்ருகஷ்சளோடும்‌ பூமிக்குள்‌ டீறை 


ந்றுபோவதுூபோல்‌ , சப்தித்து, அங்குள்ள புஷ்பித்த மாக்கள்‌ 
வஜ்ராயுதத்தால்‌ அடிப்பட்ட துபோல்‌ ௮வகுடைய அநுடைகளின்‌ 
வேகத்தால்‌ முறிக்து பூமியில்‌ விழுக்தன, குஹைகளிறுள்ள ஸிம்‌ 
தங்கள்‌. தேஹம்‌ நசுங்கி விரயம்‌ குன்றிக்‌ கதறுற ஏப்தம்‌ ப.பம்க 
மாப்‌ ஆசாசதீன் தப்‌; படிளக்த.து. அங்கே வளித்த வித்டாகரஸ்தரி 


ய்‌ ட உ ச் 
கள்‌ வஸ்‌.த்ர*்கள்‌ தழுவ அபாணங்ரள்‌ ரக அத்திப்‌ பாவத்சுத 


நள்ளி அன்பு லு ஸு 
குல. & ௮௮ 


ஷர உ வவ்கு இட வகுலு அணை பட டப 
டத] ஆர்த்த ள்‌ 


ளாக 


விவர டப்ப. 


919 ்‌..... சுந்தா காண்டம்‌ 


பந்த சபாய்‌ உாசச்‌ளம்பீஞர்சள்‌, பருத்த தேஹத்ததையும்‌ 
௮சிக - பலத்‌தையமுடைய அக்௫ருந்த... மலைப்பாம்புகள்‌, எரிகிற 
காக்குகளுடன்‌ கோசமான- விஷங்களைச்‌ சுக்கக்கொண்டு க்களும்‌ 
கழுத்தும்‌ ந்சுங்கச்‌ சுருட்டிக்கொண்டு கடந்தன. 


இப்படி. மாருதியால்‌ உப தரவிக்கப்பட்ட அந்த மலையிலிருந்து 
கன்னா உரக சந்தர்வ யக்ஷ வித்பயாதர சணங்கள்‌ - வேதிடங்களுக்குப்‌ 
போனார்கள்‌. அவருடைய பாரத்தையும்‌ வேகத்தையும்‌ தாங்காமல்‌; 
முப்பது: யோஜனை நீளமும்‌ பத்து யோஜனை அகலமுமுள்ள அந்த 
ப, மரக்களோடும்‌ மிருகங்களோடும்‌ பூமிக்குள்‌ நுழைந்து பூமியோடு 
ஸமமாயிற்ற௮ு, மலைகளைப்போன்‌ ற. அலைகளால்‌ நிறைந்த - பயன்கா 
மான ஸமுதரத்தைத்‌: தாண்ட உத்தே?த்து .- ஹனுமான்‌ பிறகு 
அீளையர்ட்டாப்‌ ஆகாசத்தில்‌ தாவினார்‌, ட ட 4 


ஸர்க்கம்‌ 57. த 


மாருதி திரும்பி வந்த. - 


ஆகாசமென்ற மஹரஸமுத்ரத்தில்‌ -சந்த்ரனே. குமுதடுஷ்பம்‌; 
ஸ3ரயனே நீர்க்சோழி) புஷ்பம்‌: சரவணமென்ற நக்ஷத்‌ த்ரங்களே 
ஹம்ஸங்கள்‌; மேசங்களே பாசியும்‌ பசும்‌ புல்லும்‌; க வதன 
பெரீய மீன்‌? அங்காரகனே முதலை; ஓராவதமே பெரிய தில ஸ்வாதி 
நக$த்ரமே ஹம்ஸம்‌; காற்றின்‌ சேர்க்சைகளே ஓயாத ட்‌ 
சந்த்ர ரேணம்களே குளிர்ந்த ஜலம்‌; புஜங்க யக்ஷ அந்தர்வ 
சணங்களே மலர்ந்த புஷ்பங்கள்‌; இப்படிக்‌. கசைகாணாத்‌. 
ஆகாச ஸமுத்ரத்தை வாயுபுத்ரனான ஹனுமான்‌, கப்பல்‌, ஸமுதா£த்‌ 
தைக்‌ கடப்பதைப்போல்‌, தாண்டிச்‌ சென்றார்‌. மேகக்கூட்டங்‌ 


௩4, 


களை இழுத்துக்கொண்டு போவதுபோலும்‌, ஆகாசத்தை விழுங்குவ 
அபோரலும்‌, சந்த்ரனைக்‌ றுவதுபோலும்‌; நக்ஷத்ரங்களோடும்‌ ஸு 
யஜனோடும்‌ கூடிய அகர்சத்தைக்‌ சைகளால்‌ பிடிப்பதுபோலும்‌ சென்‌ 
மர்‌. வெளுப்பு, வெப்பு, மலம்‌, மஞ்சள்‌ கலந்த சிவப்பு, மஞ்சள்‌, 
இவ்லாணங்சளுூள்ள மேகங்களின்‌ நடுவில்‌ லவர்‌ புகுந்து புறப்படு 
கைபில்‌, அவர்‌ தரித்த வெண்மையான ௨ தீதரீயத்தால்‌, சற்று ப்ரகா 

இித்றுக்‌ சற்று. மறையும்‌ ௪ர்‌ (த்ரனைப்போல்‌ விளங்‌இனார்‌, ' ௮1ட..நகடி. 


ச்‌ 
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 மேசச்சு ட்டக்சளேப்‌ ரள. துகொண்டு- லெளிக்களம்டும்‌ ஆஞ்சகே 


யா்‌, அகாசத்தில்‌ போகையில்‌ கருடனைப்போல்‌ காணப்பட்டார்‌. மேகம்‌ 
ச௪ள்‌ கரீஜிப்பதுபோல்‌ ஸிம்ஹகாதஞ்செய்துகெண்டு, ஆஞ்ததநேயர்‌ 
சரக்ஷஸவிரர்களாக்‌ கொன்று சன்‌ பெயரை லங்சையில்‌ . ப்ரஸித்தி 
செய்து, அந்த நகரத்தை நாசஞ்செய்து, ராவணனை வருத்தப்‌ 
படுத்தி, - அவனுடைய பயங்காமான ஸளைன்யத்தைக்‌ கலக்‌, ஸீதை 
யைக்‌ .கண்டு- நமஸ்கரித்து - மறுபடியும்‌ ஸமுதாரத்தைக்‌ தாண்டி 
வந்தார்‌, . வழியில்‌” மைநாக பர்வததிதைக்‌ கண்டு, ஈடர்த விரத்தரக்‌ 
தங்களை அவனுக்குச்‌ சொல்லி, : வில்லிலிருந்து விடப்பட்ட பாணத்‌ 
தைப்போல்‌ அதிவேகமாயக்‌  இளம்பிவக்தார்‌. பிறகு மஹர்மேகம்‌ 
போன்ற மஹேந்த்ர பர்வதத்தை ்‌ ஸமீபித்து, ப்ரளய காலமேகசங்கள்‌ 
கர்ஜிப்பதுபோல்‌, ஸகல திக்குகளும்‌ நடுங்கும்படி. ஜயத்வனி செய்‌ 
தார்‌. அ இக்‌ த்தில்‌ த்ன்‌ ஸ்நேஹிதர்களைப்பார்க்க அசைகொண்டு 
தன்‌. வாலை ஆட்டி மறுபடியும்‌ கர்ஜித்தார்‌. ஆகாசவிதியில்‌ அடிக்‌ 
கடி. “மாருதி கர்ஜிப்பதால்‌ க்ரஹமண்டலங்களோடு கூடின அந்த ப்ர 
சேசம்‌ ட்டம்‌ எழுவதற்கு: 


ம்‌ சண்ட 
ஆம்‌ ர்‌ ஷ்‌ 


வட்களாயில்‌ 'மாருதியை. ஆவலுடன்‌ - எதிர்பார்த்துக்கொண்டு 
உட்கார்ந்திருந்த வானரவிரர்கள்‌, பெருங்காற்றில்‌ அடித்துக்‌ 
கொண்டு . வாப்பட்ட மேககூட்டங்களின்‌ தவனியைப்போன்ற 
ஹனுமாருடைய துடை வேகத்தையும்‌ ஸிம்ஹநாதத்தையும்‌ கேட்‌ 
டார்கள்‌; ஏக்கம்‌ பிடித்திருந்த ' அந்த பப்ப்வுண்டபல்‌ லாரும்‌ 
மாருதிடைப்‌ பார்க்க ஆசைகொண்டிருக்கையில்‌, ஜாம்பவான்‌ மிகுந்த 
ஸந்தோஷத்துடன்‌ ஸமஸ்த வானார்களையும்‌ ஸமீபத்தில்‌ அழை 
த்து, “ஹனுமான்‌ உத்தேசித்த கார்யத்தை ஸகலவிதத்திலும்‌ முடி 
த்தூ வருகரானென்பது நிச்சயம்‌; ரணை இவ்வளவு தைர்‌ 


_மமாயும்‌ ஸக்தோவமாயும்‌ சப்தஞ்செ.ப்வானா' வென்றார்‌. பிறகு, 


ஹனுமானுடைய புஜங்கள்‌ துடைகளினின்று உண்டான வேகத்தை 
பும்‌ திவனியையும்‌ கேட்டு லானார்கள்‌ ஸந்தோஷத்தால்‌ தாவிக்‌ 
குதித்தார்கள்‌, அவர்கள்‌ :அஞ்ஜரேயரைப்‌ பார்க்க கன்‌ ப 
திற்கு மாம்‌ பர்வதத்திற்குப்‌ பர்வதம்‌ தாவினார்கள்‌, ாரத்திலிருப்‌ 
பவனை : வஸ்த்ரங்களை விரறி அுடையாளக்காட்டிக்‌ கூப்பிடுவது 
போல்‌, அவர்கள்‌ மாங்களின்‌ அனியிலிருக்‌ துகொண்டு கிளைகளையும்‌ 
கொம்புகளையும்‌ அசைத்தார்கள்‌, மலைக்குஹைகளில்‌ ௮டக்கன வாயு 
எப்படிக்‌ சர்ஜிர்முமோ வுப்படி. ஹலனுமான்‌ கர்ஜித்துக்கொண்டே 
உகம்‌... “கொபேக்கிகைப்போல்‌ ' அவர்‌ ஏழே ' இறுங்குவதைக்‌ 
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சணாற்சசாசருருா வகார உறு ஸசராச 


ரு ருராமா ரா ஜா ருரு ராணா 


ரை 


ஷி 
ப 


ராரா 


ஆ ஒககபலு சகலை ஆ. ௭ கசத 
ட கட ச ப ன்‌ 


ணை ஆரா 
ம்‌ 


அவைக்கு விவேலாளாள்‌ 


வெ பவ யைப்‌ 


(3. 
ந 
௩ 


ட 9]4 அத்தா காண்டம்‌ 


கண்டு வானசர்சள்‌ சைகூப்பி வணக்சமாய்‌ சன்றார்கள்‌. _ பிற்கு விரு 
க்ஷங்களட15த்‌ மஜஹேந்தாரபர்வசுத்சில்‌ மற்றொரு பர்வதம்‌ இறங்கி 
ன.துபோல்‌ அுகேய கன்‌ வேகத்தை அடக்க இறங்‌இனா்‌- ஸந்‌ 
சோஷக்கால்‌ தேஹம்‌ பூரிக்க, அறுபட்ட இறக்சைகளையுடைய பர்‌ 
அசத்லத்ப்போல்‌ மாருதி அகாசத்திலிருந்து இறங்கனோர்‌, உடனே 

கல வானரச்ரேஷ்டர்களும்‌ ஆனந்தத்தால்‌ மலர்ந்த முகங்களுடன்‌ 
வெகு ப்ர்தியுடன்‌ ௮க்த மஹாச்மாலவச்‌ சூழ்க்துகொண்டு யாதொரு 
அபாயமுமில்லாமல்‌ திரும்‌:3வந்த வானர விரனுக்கு. தடவத்‌ 


பழங்களையும்‌ காணிக்சையாய்க்‌ கொடுத்தார்கள்‌. 


ஜாம்பவன்‌ முதலான வானாவிருத்தர்களையும்‌. ௮ங்கதனையும்‌ 
ஆேறகேயர்‌ கமஸ்கரிக்க, அவ்விருவரும்‌ அல்கா பட்சர்த்தார்கள்‌. 
வகைல வானார்களும்‌ மெச்டஞார்கள்‌, - பிறகு. “கண்டேன்‌ ஸீதை 
பை"“மபென்று நடந்த விருத்தாந்தங்களைச்‌ சுருக்கமாய்த்‌ தெரிவித்‌ தி.தூ, 
ஆங்கசனுடன்‌ கைசோரத்துக்சகொண்டு மஜேந்த்‌£ பர்வத்தில்‌ 


சீ 
ஓர அழகான தோப்பில்‌ உட்கார்ந்துகொண்டு, வானார்களைப்‌. பார்‌ 
த்து “மித்ரர்களே! காம்‌ இவ்வளவு ச்சமப்பட்டுத்‌ சேடின ஸீை தி 


பைக்‌ கண்டேன்‌; அசோகவனத்திலிருக்கறாள்‌. கோச சுக்ஷஸர்கள்‌ 


அவை வெகு ஜாக்ரதையாய்க்‌ கர்ர்த்துக்சொண்டிருக்கிறுர்கள்‌.. ஒற்‌ அ 


றைப்பீன்னலுடன்‌, சலைமாிர்‌ சடைவிழுந்து, தேஹமினைத்து . அழுக 
கடைந்து அஹாரமில்லாமல்‌ மெலிந்து, ராமனைப்‌ பார்க்ச ஆசை 
செண்டு உக்கமமான பதிவா தாதர்மத்தை அனுஷ்டித்து ஒரு 
கிர ளென்றார்‌. 


அகேக ஹமுர்த்தங்கள௪ங்யே. அஞ்ஜசேயருடைய வாக்யற்கள்‌ 
அக்கத்தாரலும்‌ கவலைபாலும்‌ வெந்த மனஸில்‌' அமிருத : காரைளைப்‌ 
போல்‌ விழுந்தவுடன்‌" வானரவிரர்கள்‌ எல்லாவற்றையும்‌ மறந்து 
சிலர்‌ ஸிம்ஹநாதஜஞ்செய்தார்கள்‌; சிலர்‌ கட்வினார்கள்‌) சிலர்‌ கர்ஜித்‌ 
தார்கள்‌; சிலர்‌ கிலலைவென்று சப்தித்தார்கள்‌; லர்‌ ஒருவர்க்கொரு 
வர்‌ போட்டியாப்க்‌ கர்ஜித்தார்கள்‌; சிலர்‌ வால்களை உபரத்தாக்டுப்‌ பூமி 
ரில்‌ அடித்தார்கள்‌, இலர்‌ பர்வதரிகாங்களிலிருந்து பாய்ந்து, மத 
யானையைப்‌ 2பால்‌ கம்பீரமாய்‌ நிற்கும்‌ அஸ்‌ ரஜரேபரை அலிங்சனஞ்‌ 
செய்தராரா£ள்‌, பிற கு அங்கதன்‌ மரருதிபின்‌ வார்‌ த்சையைக்‌ சேட்டு 
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வானா; னக்கு ற) ரல்‌ விழுந்து “*அஞ்டகேய! இந்த விஸ்தார 
மான ஸமுத்ரத்தைத்‌ ராண்டி மறுபடியும்‌ வந்த, உனக்குப்‌ 
பாரக்ரமத்திலுப வலிமையிலும்‌ நிகருண்டோ? யதமானனிடத்தில்‌ 
உனக்காள்ள பக்திக்கும்‌ உன்‌ ப2ர்யத்திற்றும்‌ பராக்ரமத்திற்கும்‌ எல்‌ 


்‌ சுந்தா காண்டம்‌ 915 


லயுண்டோ? ஸகல ர்த்‌ இக்கும்‌ இருப்பிடமான ராம பார்யையைப்‌ 
பார்க்கும்‌ பாக்யத்தைப்‌ பெ நறுயே! ஸிுதையைப்‌ பிரீந்த துச்சம்‌ 
சாலவனுக்கு நீங்குவதற்கு நீயல்லவா காரண” மென்று கொண்டாடி 

ந்‌ ஞான்‌, பிறகு வானரர்கள்‌ மாருதியையும்‌ அங்க தனையும்‌ ஜாம்பலரனை 
யும்‌ சூழ்ந்து, அந்த வானரவிரன்‌ பெருங்‌ கடலைத்‌ ஊண்டினதையும்‌, 
லங்கையைப்‌ பரர்த்ததையும்‌, ஸீதையைத்‌ தர்சித்ததையும்‌ ரரவண 

னைக்‌ கண்டு பேதையும்‌, இன்னும்‌ மற்ற விருத்தாத்தங்களையும்‌ 

ஸல்‌ விஸ்தாசமாய்க்‌ கேட்க” விரும்பிப்‌ பெரிய பாறை.பில்‌ ஹனுமானுக்கெ 

ச திசே கைகூப்பி உட்கார்க்கார்கள்‌, தேவதைகள்‌ இத்த்ரசைச்‌ கூழ்‌ 
ந்து உபசரிப்பதுபோல்‌ அங்கதனை வானார்கள்‌ சூழ்ந்து நின்முர்கள்‌. 


இப்படி மஹாகீர்த்திசா.ரியான அ்சேயரும்‌ புகழ்பெற்ற 
அங்ககனும்‌ இன்னும்‌ மற்ற வானரர்களும்‌ ஸஃதேரஷமாய்‌ உட்கார்க 
திருக்கையில்‌, அந்த மஹேந்தாரகிரியின்‌ கரம்‌ காந்தியால்‌ ஜ்வலித்‌ 


து ்‌ பக, - ஸ்ர்க்கம்‌ 58. 
3 த ட இ ்‌ ்‌ ௩ ்‌ டட 


5 ்‌ 3 
மாருஇ தன்‌ யாத்ரையை வர்ஃரித்த நு. 


ஆசி ஆபுடு டகட்ட 


பிறகு மாருதியும்‌ மற்ற வானா*கஷம்‌ ௮௫௪ மஹேச்தா பாவ 
கத்தின்‌ சகொத்தில்‌ ௮ளவற்ற அனக்தத்துடன்‌ உட்கார்ச் திருக்கை 
॥ரில்‌ ஜாம்பவான்‌ சக்தோஷம்தால்‌ மபிர்க்க்ச்சலடைந்து வாயு புதா 
னைப்‌: பார்த்து, *மாருசே! தயை எப்படிக்‌ கண்டுபிடித்தாய்‌? 


லுவள்‌. எச்சு ஸ்திதியிலிருக்கிருள்‌? க்கானை ராவணன்‌ அவளிட,த்‌ 


(4 இல்‌ எப்படி... நடந்துகொள்ளுறுன்‌? இவையெல்லாவற்றையும்‌ எங்க 
 ஞக்கு வாஸ்சுவமாகச்சொல்‌." ரசராமனுடைய ஸஃகிதியில்‌ எகைச்சொல்‌ 
| வர லவேண்டி.ட. தென்று: ம்‌ ஏன ப அவட்கு 1 சென்றும்‌ இனிமேல்‌ 
செ 'ப்யவேண்டி. ய தார்பம்‌ இன்னகென்றும்‌ கிஸ்‌  பிப்பே" 'மென்ருர்‌, 


ுப்பொழுது அஞ நேயர்‌ லே தாஷத்கால்‌ மமிர்க்கூச்சலு 
டன்‌ கைக்கூப்பி, ஜானவேைய மனஸால்‌ ஈமஸ்கரித்துப்‌ பின்வருமாலு 
2 4 ௩ ப ஆகு ய ்‌ ட ) 7 
சொல்ல ' ஆரம்பித்தார்‌, க்கள்‌ பார்த்துக்கொண்டிருக்கபொழு 
ப சாலி, ஸமுகாதைத்‌ 
., தே இந்தப்‌ பர்வத த்தி விருத ஷகாசுத்தில்‌ (மி. 


ர கக தத்‌ இட வலகான்‌ 


வல்‌ கரி 


ரசா அருகு டு ஓ வழு எ படைய அ ஒனான 


கா ௪ இர ப்லே: னு 'ராரட்ற ராடு நகச ஆனை ஆட எடடிபாகு பழி. உரக ளது சாடை காரு பாக ட்ப பஆ ச ரஷ அதககிய பட்ட 


ப ட்பது அஷ ஆப பய்‌ கொட 


216 சுந்தா காண்டம்‌ 


ட 6 ஷ்‌ வி உ ௩ ௩ ட்‌ ய்‌ , ்‌ ச ள்‌ 
தாண்டிக்‌ தெற்குக்‌ கரை சேர உத்தேடுத்துப்‌ புறப்பட்டேனல்ல 


வா? வியில்‌ ஜ்‌ பாவகம்‌ தங்கமயமான 'கொடிமுடிகளுடன்‌ இட 


சென்றுக்‌ கிளம்பி 2௮, ௮ வழிமறிப்பறைக்‌ கண்டு என்‌ ப்ரயா 
ணஊத்தற்கு இடை ்‌யூறென்று என்ணினேன்‌. இதைப்‌ பிளர்‌ தறி 
கன அப்புறம்‌ செல்லவேண்டியகென்‌ று. ளை த்‌.துக்கொண்டு, அதைக்‌ 
இட்ட. வாலைச்‌ சுற்றி, ஸ-ஒுர்யளைப்போல்‌ 'ப்ரகா?க்கும்‌ - இகரத்தில்‌ 
டிக்க, அது தாளாயிற்று, (இ து முதலாவது ஸர்க்கத்தில்‌ 
சொல்லப்படவில்லை, ம்‌ அந்தப்‌ பர்வத. தேவதைகள்‌ ்‌” என்‌ உத்‌ 
தேசத்சை அறிந்து “குழந்தா'யென்று என்னை "இனிமையாக ௮ழை 
தீது; '*வானரவிர! நான்‌ உன்‌ பிதாவான வாயுவிற்கு முக்ய மித்ரன்‌, 
ஆகையால்‌ உனக்குச்‌ சிறிய தகப்பன்‌ முறை. இந்தஸமுத்ர, த்தில்‌ 
வஸித்‌ திக்கொண்டிருக்கறேன்‌. 'மைகாகமென்‌ று எனக்குப்‌ பெயர்‌, 
பூர்வகாலத்தில்‌. பர்வதங்கள்‌ இ, தன்ட பு டன்‌ 'நினைத்தவிடங்களி 
லெல்லாம்‌ ஸஜ்சரித்து லோகத்தில்‌ ௮தஇக 'உபத்ரவஞ்செய்‌ அகொண் 
டிருந்தன. அதைக்‌ கேட்டு மஹேந்தான்‌ வஜ்ராயுதத்சால்‌ ௮வை 
களின்‌ இறக்கைகளை அறுத்தான்‌. அப்பொழுது உன்‌ பிதா என்னை 


இந்த ஸமழுத்சத்தில்‌ அடித்துக்கொண்டு வந்து தள்ளி அந்தக்‌ கஷ்‌. 


டத்தை அனுபவிக்கா மலிருக்கும்படி. காப்பாற்றினார்‌. மேலும்‌, 
சாமன்‌ தர்மாத்மாக்களுக்குள்‌ ச்ரேஷ்டர்‌; பராக்றம த்தில்‌ மஹேந்தா 
னுக்கு ஸமமானவர்‌. அவருக்கு கான்‌ ஒத்தாசை செய்யவேண்டியது 
அவச்ய/மென்றஅ. உடனே கான்‌௨ த்தேசித்துப்போகும்‌ கார்யத்தை 
அவருக்குத்‌ தெரிவித்து உத்திரவு பெற்றுக்கொண்டு சென்றேன்‌. 
மைகாகம்‌ மனுஷ்ய சரீசத்தை மறைத்துப்‌ பர்வத ரூபமர்ய்‌ ஸழமுத்‌ 


ரத்தீலிருந்த௮. 


பிறகு நான்‌ அதிவேகத்துடன்‌ ஆகாசத்தில்‌ வெகுசேம்‌ சென்‌ 
கொண்டிருந்தேன்‌. அப்பொழுது காகங்களுக்கு மர்தாவான. 
 ்ல்பண்த்‌ ம தேவஸ்தரீ ஸமுத்ரத்திலிருர்து என்னை 
அழைத்து, “வானர ச்ரேஷ்ட! தேவர்கள்‌ உன்னை, என்க்கு 
ஆஹாரமாகக்‌ கொடுத்திருக்கறார்கள்‌த? வெகுகாலமாய்‌ உன்னை 
எதிர்பரர்த்துக்கொண்டிருந்தேன்‌. இன்று இடைத்தாய்‌; உன்‌ 
னைத்‌ தன்னப்போகிறே”'' னென்றாள்‌. அதைக்‌ கேட்டு கான்‌ கை 
கூப்பி வணங்கி தீனமான முகத்துடன்‌, “மஅம்மா!, தசத புத்‌ 
னன ராகவன்‌ மஹாபராக்ரமசாலி; தேஜஸ்வி; ஒரு கார்யமாய்‌ லஷ 
மணனென்ற தம்பியோடும்‌ ரீதையென்ற பார்யையோமிம்‌ “தண்ட 


காவனத்தில்‌. ஸஜ்சரித்துக்கொண்டிரூக்கையில்‌. ராவணனென்ற 


(ச. 


சுந்தா காண்டம்‌ ரசி 


ராத்மா கை தயை௮அபஹராக்‌ தான்‌, மான்‌ ராமனுடைய ஜகவுபால்‌ 
அ௮ளைக்‌ கண்டுபிடி.க்கச்‌ செல்லுறேன்‌. சாமனுனடய சாஜ்யத்தில்‌ 
. வஸித்தூக்கொண்டிருக்கும்‌ ' நீ அவருக்கு ஸஹாயனஞ்‌ செய்யவேண்‌ 
டாமா? அப்படியும்‌ . இஷ்டமில்லாவிட்டால்‌ நான்‌ மீசையைக்‌ கண்டு 
சாமனுடைய விருத்தார்சக்தை அவருக்குக்‌ தெரிவித்து, “அவ 
ஞூடைய க்ஷேமத்தை சாமனுக்குக்‌ சொல்லி, இர்கே வந்து, உன்‌ ர 
வாயில்‌ பாரவேசிக்கிறேன்‌; இ௫ ஸத்ய 'மென்றேன்‌. நினைத்த ரூபங்‌ 
களை எடுக்கக்கூடிய ஸுரஸை *என்‌ கண்ணிற்பட்ட ஒருவனும்‌ என்‌ 
னை த்‌ தப்பிப்போக முடியா'தென்றாள்‌. , உடனே நான்‌ பத்து 
“யோஜனையளவு என்‌ தேஹத்தை வளர்த்தேன்‌. அவள்‌ அுசுற்குத்‌ 3 
தருந்தபடி. வாயை வளர்த்தாள்‌. ரான்‌ உடனே என்‌ தேஹத்தைச்‌ தது. 
சுருக்கக்‌ கட்டை விரலளவு செய்து ௮வளுடைய வாயில்‌ பாய்ந்து ர 
ஒரு க்ஷணத்தில்‌ வெளியில்‌ வந்தேன்‌. பிறகு ஸுரஸை கன்‌ நிஜ ட்‌ 
ரூபத்துடன்‌ என்னைப்‌ பார்த்துக்‌ “குழந்தாய்‌! 8 போகும்‌ கார்யம்‌ ட 
கைகூடட்டும்‌, ஸீதையையும்‌ ராமனையும்‌ சேர்த்‌ தூவைப்பாப்‌; உனக்கு 
ஸகல "மங்களங்களும்‌ உண்டாகட்டும்‌; உன்னிடத்தில்‌ விசேஷ ப்ரீதி 
வைத்தே'னென்றாள்‌. அப்பொழுது ஸகல ப்ராணிகளும்‌ “நல்லது 
டது 'தென்று என்னைக்‌ கொண்டாடின, 


பிறகு நான்‌ விசாலமான அகாசத்தில்‌ கருடனைப்போல்‌ அதி ' ்‌ 
'வேசமாய்ச்‌ செல்லுகையில்‌ திடீரென்று என்‌ வேசும்‌ அடங்கிற்று? 

செல்ல முடியவில்லை; ஸகல திக்குகளிலும்‌ பார்க்கையில்‌ ஒன்றும்‌ ்‌ 
காணப்படவில்லை. இல என்ன ஆச்சர்யம்‌! வேகமாய்ப்‌ போய்க்கொண் 

டிருந்த எனக்கு இந்த இடையூறு கேர்ந்த காரணமென்ன? யாதொரு க்‌ 
ட்சாணியையும்‌ நான்‌ போகும்‌ வழியில்‌ காணவில்லையே! ஏன்‌ நிழலை 

யாரோ பிடித்துத்‌ தடை செய்திருக்கறார்களென்று சற்று யே. சித - 
வத்‌ துக்‌கித்துக்‌ கழே பார்க்கையில்‌, ஜலத்தில்‌ ஒரு பயங்கரமான வ 
ராக்ஷளி படுத்திருப்பதைக்‌ கண்டேன்‌. அவள்‌ என்னைப்‌ பார்த்து 
இடிபோல்‌ சிரித்துப்‌, பாபரப்பில்லாமல்‌ வெரு ஒதைர்யத்‌ துடன்‌ 
பக்கம்‌ போன்ற சரீரக்தையுடையவனே! வெகு காலமாய்‌ நரன்‌ 
* ஹாரமில்லாமல்‌ வருக்துிறேன்‌. உன்‌ தேஹத்தை எனக்கு 
ஆஹாாமாய்க்‌ கொடுத்து: என்னைத்‌ திருப்திசெய்‌'யென்றாள்‌. கான்‌ 
நல்லதென்று அவலுடைய வாயளவைக்‌ காட்டிலும்‌ அதிகமாக என்‌ 
"தேஹத்தை வளர்த்தேன்‌; ௮வள்‌ என்ன விழுங்கப்‌ போதுமான ்‌ 
வரையில்‌ தன்‌ வாயை வளர்த்தாள்‌. ஆனால்‌ கான்‌ நினைத்த ரூபம்கஷே 
எடுக்கக்‌ கூடியவனென்று ௮வளுக்குக்‌ தெரியாது. கான்‌ உடனே 

00 ்‌ 
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௩ % ௩ ஆ: அக ன்‌ * ட்‌ 
னன: பெய [இர ௫! 13 லி ஸி ச்பத்ங்க்‌] அவரழைடைய ய ரில்‌ ள்‌ வையை 


(. 


ப்‌ க ர ரை ்‌ ்‌ ட 
ஹிருகடத்லதம்‌ ரது, முமாசக்சில்‌ தாவினேன்‌. பாலைபோன்ற 
ர வோர்‌ ௩ ய்‌ ௧8 டப்த்த்‌ | ப்‌ 

௩. ௩ பி (அ பப ந 2 ப ச [5 ன்‌ 
இந்சக்‌ கோ ராக்ஸி உடனே லுக்களை உகறிக்கொண்டு ஸமுதாத்‌ 
ட க பகல்‌ ப்ட்‌ ௫ வடி தப்‌ அம. ம லுக்‌ ஆடக்‌ 
சல்‌ விழுந்திறந்தான்‌.. அப்பொழுது. அதாசத்தில்‌ ஸஷ்சரிக்னு। ம்‌ 
சாரணர்கள்‌, “3லுமான்‌. பபங்கரமான  ஸிம்ஹிகையைக்‌ 


ஆ. ப 


ர, ட்‌ ரூ ௩ ட்‌ ய்‌ க 
கேள்வ 7 மானி ௮ கொலில்க சேட்டேன்‌. ட 


பிறகு கான்‌ உத்சே?த்த கார்பத்தை நினை சறூக்கொண்டு 


௩ [] 
ஸர்‌. 


] ப ௬ ௬ ௩ % ௩ ௫ டு 
காள வீகிபில்‌ வேகமாய்ச்‌ செல்லுகையில்‌, னமுக்ரத்தின்‌ தென்‌ 
ட த. ட ன்‌ க்‌ ப்‌ ட்‌ ட 6 (ப ப்‌ 
கரைஃில்‌ மூகளும்‌ வனங்களும்‌ லங்சாபட்டணமும்‌ இருக்கக்கண்‌ 
$ே ட ஞ்‌ பூ ர டி [ த. ல ட்‌ 
டன்‌. ஸூர்யன்‌ ௮ஸ்த்க்கவுடன்‌ ௮ ஙலருந்த பயங்காமான 
சாவர்காசர்களுக்குத்‌ தெரியாமல்‌ ராக்ஷஸர்சளுடைய ராஜதானியில்‌ 
டி ர டா அஃ * ௩௭ ்‌ ஆடி ு ்‌ ௩ 
ப்ர வெளித்தேன்‌. அப்பொழுது ஒரு ஸ்தரி பாளயகால மேசுத்தைப்‌ 
போல்‌ சரத்துக்கொண்டு திமசென்று செம்பி என்னைத்‌ தடுத்தாள்‌. 
ன்‌ ப % உட 
ய ௬. ௩. ப [சு ௩ 
ஒக ஈப்பக்மிகா ஸனு போன்ற தலைமயிரையுடை ய அந்த ராக்ஸி 
ப்‌ க்‌ க்‌ * % ்‌ ல்‌ * ன்‌ பட்‌ (டு 
என்னைக்கொல்ல வருவதைக்கண்டு, கான்‌ இடது கை விரல்களை 
ட்‌ டை படற. கரு ப. அது ௫ ச கட... 5 ல்‌ 
மடக்க அவளைக்‌ குத்தி ௨: த்னுக்‌ கழே தள்ளி ஈகாத்தில்‌ பவே 
சித்தேன்‌. அப்பொழுது அவள்‌, *மஹானுபாவ! நான்‌ லங்ழா 
ே 5ழ என்னை கி ஐயிதி பால்‌ ஸகல களையும்‌ ஜயிப்‌ 8. 
2தவதை$; என்னை மி ஐபித்தபடிபால்‌ ஸகல ராக்ஷ௭ஸூர்களையும்‌ ஜயிப்‌% 


பா'யென்றாள்‌. 


பிறகு கான்‌ அந்த ராத்ரி முழுவதும்‌ லங்சைமெங்கும்‌ தேடி, 
முடிவில்‌ ராவணனுடைய அந்தப்டரத்திலும்‌ கன்றாகப்‌ பரிசோதித்‌ 
ப்‌ பார்த்தேன்‌; ஊீதையைக்‌ காணவில்லை: ஆகையால்‌ . நான்‌ துக்க 
ஸமுதாரத்தில்‌ மூழ்க கரை காணாமல்‌ தபிச்கைபில்‌, ஓரிடத்தில்‌ 
தங்க ப்ரரகார த்தால்‌ கூறப்பட்ட ஒரு.௮ழகான தோட்ட த்தைக்‌ கண்‌ 
டேன்‌. அக்துச்சுவறறைக்‌ தாண்டிக்‌ குதித்து விருக்ஷங்கள்‌ நிறைந்த 
அசோகவனத்சையும்‌ அதன்‌, நடுவில்‌ ஒர்‌ பெரிய இம்சுபாலிரு 
க்ஷத்தையும்‌ அ௮கைச்சுற்றி ' ஸ்ர்ணமமயமான வாழைத்தோட்டத்‌ 
தையம்‌ கண்டேன்‌, நுந்த சும்சுபாவிருக்த்தின்‌ ஸமீபத்தில்‌ : 
ச்ரேஷ்டமான வர்ணமுள்ள ஒரு ஸ்த்ரீ, பெண்புலிகளால்‌ சூழப்‌” 
பட்ட மானைப்போல்‌, ரக்கமாம்ஸங்களையே அஹாமாயுடைய கோச 
ராக்ஷளிகளால்‌ ஈழப்பட்டுருப்பதைக்‌ கண்டேன்‌. அவள்‌ கல்ல 
பெளவனப்‌ பருவத்திலிப்பலள்‌; தரமரை யி சம்களைப்போன்‌ ந. நேத்‌ 
ரல்சளையுடை வள்‌, அஹாசமில்லாககாலும்‌ சோசத்தாலும்‌ கேஹ 
மிளைத்து, முகம்‌ வாடித்‌, தலைமயிர்‌ புழு திபடிஈ்‌.அு, ஒற்றை வஸ்த்ரத்‌ 


்‌ ச ்‌] உட ட ச 2 , ட 
அடன்‌ உட்சரர்த்தருக்தாள, எப்பொழுதும்‌ பரத்தாவையே சீயா 
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ம்ரித்துக்சொனண்டு ராவணனவிடத்தில்‌ சிகுஃத. வெறுப்புபன்‌ ரரச்ஷஸி 

களால்‌ மிரட்டப்பட்டும்‌ பயத்த மான்குட்டிபோல்‌ அங்கு மிங்றுர்‌ 

்‌] ப நட்டி ்‌ ன்‌ ள்‌ த்‌ ௩ ப ப்‌ ப உட சர க 

ந்‌ பார்த்துக்கொண்டு ஒற்றைப்பின்னலுடன்‌ கரையில்‌ ஈ.ட்சார்க் திரு 
்‌ 

காள, ஹேமந்தரு 3 தவில்‌ சாமரையோடைமைப்போல்‌, விகாரவர்ண க்‌ 


ையுடைய : சரீரத்துடன்‌, இனி உபிஷா வைச்துக்கொள்வதில்‌2 


(ய ூ. ப்‌ ௩ டி 8 உ ஒச்ு 
யென்று ச்சயித்திருக்சாள்‌. இப்படி. மறாகீர்க்திராலியான ரம 
பார்யையை மான்‌ சர்‌? ச்த. விக்குச்‌ சம்சுபாளி 175, த்திலேயே லலி 
திருக்கேன்‌, ்‌ . ்‌ 
% ்‌ [்‌ ப்‌ டி ட்‌ ய்‌ 
ர்ரிறகு. ராவணனுடைய அரண்மளைபிலி ருந்து ஒட்டியரமைம்‌ 3 


சிலம்பு மூசுலிய அபாணக்களாடன்‌ நாகமும்‌ சம்பீரமான ஹலஹ 
லாசப்சமுண்டாயிற்று, அன்‌, க கேட்டுப்‌ பயந்து கரன்‌ கேணத்‌ 
கைச்‌ சுருகக்கொண்டு ௮௪ விருக்ஷத்தில்‌ இலைகளின்‌ மறைவில்‌ 


ட்‌ 

பணிரைப்போல்‌ ஓவித்திரும்தேன்‌. அப்பொழுது. 8) க.பிருக்கு ஜ்‌ 
மிடத்திற்கு ரரவணனும்‌ அவனுடைய ந்தப்‌ வந்தார்கள்‌. வ (ச 
சைக்கண்டு பதிவ்ரசையான சை துடைககா கெருக்கக்கொண்டு ்‌்‌ 
சைகளர்ல்‌ ஸ்‌சனங்களை மறைத்துக்கொள்டாள்‌, . என்ன “கேருபோ ட்‌ 
வென்று பயத்துடன்‌, நம்மை க்சிப்பவர்களுண்டோவென்று 8 


கான்கு புற்களும்‌ .பார்த்துக்கொண்டு.. ஒருவரையும்‌ காணமல்‌ தடங்‌ 
இக்‌ கொண்டு துக்க த்தால்‌ கலங்கியிருந் தாள்‌. ரரவணன்‌ அவளை நமஸ்‌ 
6 


கரித்து, “அழகால்‌ கர்வமடைந்திருப்பவளே! என்னைப்‌ புருஷஷக ர்‌ 
௮ங்கேரிக்கமாட்டாயா? கொழுப்பால்‌ நீ என்னிஷ்ட்டபடி நடக்காவிட்‌ 
டால்‌.இன்லும்‌ இரண்டு மாஸங்கள்‌ பொறுப்பேன்‌, பிறகு உன்‌ ரக்‌ 
தத்தைக்‌ குடிக்துவிடுவ' 'னென்றான்‌. அகக்‌ கேட்டு. மீதை 
வெரு கோபங்கொண்டு “ராக்ஷஸப்பதரே! அபாரதேதஸுள்ள 


சாத ச வைக்குது ௫.௬ 
ட 


ராமனுடைய - பார்பையைப்‌ பார்த்துச்‌ சொல்லத்தகரக 
வார்க்தைகலாம்‌ சொல்லுகிற உன்‌ காக்கு அுழுடு விழவில்லை 
யே! இஷ்வாகுகுல சக்ரவர்த்தியான தரரகருந்கு காட்டுப்‌ 
பென்‌ என்பதை மறந்தாயோ? அ௮யோக்ய! பாபி! என்‌ பர்த்காவில்‌ 
"லாத ஸமபத்தில்‌ அக்க மஹாத்மாவிற்குதி ஜெரிபாமல்‌ ஏன்‌ அப 
ஹரித்து வக்தாயே, உன்‌ மீர்யத்தைச்‌ சுடவேண்டும்‌. ராகவனுக்கு 


_. வை அனைவ யவ வதையை" 


நீ. ஸமமாவாயா? அவருக்கு. வழியஞ்செய்யக்கூட்க்‌ தருக்கவனவ்ல, 

்‌ ஸுத்யவானும்‌ புத்தத்தில்‌ எல்லோராலும்‌ கொண்டாடப்பட்டவரும்‌... 
யக்ஞங்களைச்செப்‌.தவருமான குரலாக, உயெ தவில்‌ ன்முள்‌, 
ஸீதைபின்‌ 'கடுமைன வா௫்த்தைகலாக்‌ கேட்டு, ரவணன்‌! கோபம்‌ ச 


கொண்டு, ர்மசானத்‌ல்விசையில்‌ எரியும்‌ அக்னிபோல்‌ ஜ்வலிகி ஐக்‌ 


ஜெ வக்தயனனவகை 2. 


ப. அவ்யஅவமை வதய 


௨280 சுக்கா காண்டம்‌, 


்‌ கண்களை உருட்டி. விழித்‌,து, வலதுகை. விரல்களை மடக்கிக்கொண்டு 
வீசைலயக்‌ கொல்ல ஓடிவர்தான்‌. அப்பொழுது அல்இருக்த' ஸ்த்ரி 
கள்‌, $ஹ 7! ஹ்‌ வென்று குத்தினார்கள்‌. ௮வ:ர்களுக்குள்‌ மந்தோகரி., 
“மஷாராஜ! பராகாமத்தில்‌ மஹேந்தாலுக்கு ஸபமான த்களுக்கு 
ஊீகையால்‌ என்ன ப்ரயோஜனம்‌. தேவ கந்தர்வ யக்ஷ கன்யைகள்‌ 
கணக்கில்லாமல்‌ தங்கஞஷ்டைய 'இஷ்டத்தை, எதிர்பார்ததுக்கெரண்‌ 
டிருக்‌ூறுர்கள்‌. அவர்களுடன்‌ க்ரீடிக்கலாம்‌,' வாருங்க'' ளென்று 
அழைத்துக்கொண்டு போனாள.. அப்பொ முது ராவணன்‌ 
கோபந்கணிக் து, காமபாவசனாப்‌ அவர்களுடன்‌ தன்‌ அண்‌ 
மனைக்குச்‌ சென்றான்‌. உடனே அங்இருந்த  கோசராக்ஷளி 
கள மைதையைச்‌ சூழ்ந்துகொண்டு, கீரூமான வார்த்தைக 
ளசல்‌ அவளை மிரட்டினார்கள்‌. அவர்சளேடை.ய கர்ஜனைகள்‌ மீதை 


9௦௩ 


பிடத்தில்‌ பலிக்கவில்லை.” அவர்களுடைய வார்த்தைகளை அவள்‌ 
அரும்புபோல்‌ எண்ணிஞள்‌, பிறகு அவர்கள்‌ விணுப்க்‌ கத்தி த 
தீது, சாவவானுக்கு மீதையின்‌ சிச்யத்தைக ஸ்‌. தெரிலிக்கப்போனார்‌ 
கள்‌, அங்கருக்குவர்கள்‌ அவளை உட்பட த்துவோமென்ற அசையற்று 
ஸகல ப்‌ரய தனங்களையும்‌ விட்டு, ரேதையின்‌ மான்ரு பக்சங்களிலும்‌ 
படுத்துத்‌ தூங்னொகள்‌, தன்‌ பர்த்காவின்‌ கேடிமத்தையே கோதும்‌ 4 
வீத அக்கந்காங்காமல்‌ நீனமாய்‌ ப்ரலாபிக்காள்‌, 


று, வந்த சாக்ஷ்ஷிகளுங்று ஈடுமிலிறாக்த திரிஜடையென்ற 
வள்‌ எழுந்து, “முஷ்மைளே! மழையைத்‌ ழொடலேண்டாம்‌. 
உங்களுக்குப்பரிக்கால்‌ உங்களையே (பிடுய்கித்‌ இற்னுங்கள,. றாக 
7 டைய புதரியும்‌ தரா தருடைய காட்டுப்பெண்ணமாறா. நானடி நாச 
படையாள்‌, இவளுறைப பர்த்தாவிற்மு ஐயமும்‌ மங்களமுமுண்டா 
கப்போகின்றனைவன்றும்‌. ராவணனும்‌ ஸகல ராக்ஷஸர்களும்‌ மாச 
மடையப்போரிருர்சளென்றும்‌.. தெரிளிர்மும்‌ இர்‌. ஸ்வப்னா கனருக்‌ 
கண்டேன்‌, ராகவனுடைய  சோபத்திலிறார்‌து ரர்களிரலார்‌ காப்‌ த்‌ 
பாற்று இவள்‌ ஒறாவளே போரம்‌. நாம்‌. இவளை ப்ரார்த்திப்போம்‌, 
இது எனக்கு ஈல்ல யோசரனையென்று தோன்றுகிற. இள இப்‌ 
பொழுது அதிக. முக்கத்தை.. புனுபளித்துர்கொடி க்கிறாள்‌, 
னால்‌ அதிரிகாத்தில்‌ ஸகல ுக்கங்கணாம மிங்கி உத்தமமான சதி. 
ட] டைத * ஈன்றா ர்‌, தைக்‌ (கட்டு மிகை, தீன்‌ நாயக 
இவர்‌: துச்‌ மிடைக்கும்‌ ஜயத்‌ை சப்பற்றி ஸர்தோளிச்‌, கி, ரி செ ல்‌. 


[குனு னு ததை எலு ௫ 


(ந! 
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ஸீதை வக்தப்‌ பயங்காமான ஸ்இிதியிலிருப்பதைக்‌ கண்டு கான்‌ 


அதை நிக்குவதம்குப்‌ பலலிஈமாய்‌ யோசித்தும்‌ ஒன்றும்‌ தோன்றா 


மு. மல்‌. வருத்தப்பட்டுக்கொண்டிருக்தேன்‌, ஊீதையுடன்‌ இன்ன வித 


மாய்ப்‌ பேசுகிற்தென்று மிச்சயித்‌ அச்கொண்டு, இக்ஷ்வாகு வம்சபாம்‌ 
பரையை வர்ணிக்க அசம்பித்தேன்‌, ராதா/ஷிகளால்‌ சொண்டாடப்‌ 
பட்ட முந்த வார்த்தைகவாக்‌ கேட்டு .ரீதை கண்ணி/பெருக, 
வானா சரேஷ்ட! மீயார்‌? இங்கே எப்படி. அத்தாய்‌! எந்தக்‌ கரர்ய 
மாய்‌ வந்தாய்‌? ராகவனுமும்‌ உனக்கும்‌ ஸ்னேஷம்‌ உண்டான விக 
மென்ன”வென்று கேட்டாள்‌, அ௮தம்கு கான்‌, “தங்களுடைய பர்த்‌ 
நிசவான ராமனுக்கு ஸுக்‌£வனென்ற ஜா மித்ாரனுண்டு. மஹாபல 
வான்‌, பராக்ரமசாலி) சான்‌ வருடைப ஸேயகன்‌; என்‌ பெயர்‌ ஹனு 
மான்‌, , அவர்‌ என்னைத்‌ நங்ஈவிடச்தில்‌ ௮னுப்‌.ிபி.ரக்கமு. அரதப்‌ 
புருஷோத்தமன்‌ ஈம்பிக்கையுண்டாக்கும்படி. தன்‌. மோதிரதக 
அடையாளமாக என்னிடத்தில்‌ 'கொடுத்தனுப்‌.9.ிருக்கிறார்‌.. துகை 
யால்‌ தங்களுபைப கட்டலாயை சிறையேற்றக்‌. தபபா.பிுக்ிமேன்‌. 
என்ன செய்யட்டும்‌? தங்களை ராமல மன ர்க/ளஞுடை!।! ஸமீபத்தில்‌ 


சொண்டுபோப்ளிட்ட்டுமா? என்ன பதில்‌ ரொல்லுஇயி/ப ட ளென்‌ 


எ, றேன்‌ ட்‌ 


ர்‌ 

௮சைர்‌ சேட்டு ஊீசை என்‌ ஸ்வரூப க்ை அிரலு, ராம 
வன்‌ ஸைன்பங்சஷடன்‌ இங்சே வர்ற ராவணை்ைையும்‌. ஸல ராக 

$ ॥ [ டு * $ ய்‌ [ு 
ஸரீரவேயும்‌ புதிசம்சில்‌ பொன்மு என்னை அழைக்வுப்பே ட்டு” 
ரி ட த்‌ ப 0 ச்‌ ( டி 5 
மமெண்ருள, ரிறமு ரான்‌ மும்றுப்‌ புண்யவசியை நரஸால்‌. ஈப்ஸ்‌ 
சரித, *ராமனுச்மு ஈம்பிக்கையையும்‌ ஸர்சோஷ்சை பண்டார 
॥ ப வசி ்‌ ப்‌ / ட்‌ ॥ நிகி த? ர்ய்‌/ க்கல்‌ வது 
மும்‌ ஜா இடையாளம்கைர்‌ சொடுங்கூளென்ம கேட்டேன்‌, பப்‌ 

8. 8 பு 

பொழு சன்‌ ரூபாமணியை எடுத்து. என்னிடத்தில்‌ கொடுத்து, 
'இதை சாமனும்முச்‌ சாட்டினால்‌, 8 என்னக்‌. ஈண்டு பேரிஷயென்று 
ஈம்ரிச்‌ கெளொழைசெய்வார்‌. அங்கயே! என்‌ ளி. க கா௫௮ ங்கே 


6 ர்‌ । (] 4 ்‌ 
ரீ ஈலனுக்றும்‌ செரிவி //1/ப, ரரமலாஷுமாார்சராம்‌ ஸுந்்வனும்‌ 


ப்‌ ட ல்‌ ம்‌ 
* வானா ஸைசாயர்ரளுடன்‌. இய்கே வரும்படி. செய்யவேண்டிய மு 


உண்‌ சமை. புப்படிபில்லாவிட்டால்‌ இண்டு மாஸங்களுச்னுமேல்‌ 
/ரிழைக்திருக்சமாட்டேன்‌, ராமன்‌. ஏன்ரினப்‌. பு [க்முடியா மு, 
௮ராமுசயைப்போல்‌ பரணமடையவே' னென்று மன்‌ அபிப்சாயக்தை 
முடிவாக சொன்‌ ஞர்‌, முந்து நினமான வார மில்சபைம்‌ மட்டு 
ன்‌ ன்ர்முி (0, 80 9 பிமல்‌ பம்‌ ல்ந்க,. மேல்கடக்கு 


% 5 டர! 1 ச ட்‌ 
ர்க்க ட ப ர ர்‌ு பத (ர [இசா ணை | ந ப]. 1 ப்‌ இ தை பாரி 4 


“க “ஷி சச்‌ 


ஒண்ட 


995 சுந்தர காண்டம்‌ ட்‌ 


மலைபோன்ற சூபமெடுத்து, ' ராகஷஸர்கஞுடன்‌ நகக்‌ 


விரும்பி, அக்க ௮சோக வனத்தை ௮ழித்தேன்‌. மரககள மேதி 


படஅதையம்‌ ! தில ரகங்களும்‌ பக்கம்‌. பயத்தால்‌: "கூச்சலிடுவதையும்‌.அ 


கேட்டு விவ்‌ விழித்து அங்கே வந்து பார்த்து என்னைக்‌ 
22 தை ௫ . னி ட்‌ உதக ௦ ப்‌ டர ட டட 
2கரமாப்ப்‌ போய்‌ ராவணனிடத்தில்‌ சொன்னார்கள்‌. - **ப்ர 
தங்களுடைய பலபராக்‌ரமல்களை அறியாமல்‌ ஓர்‌ துஷ்டக்‌ குர 
ங்கே வந்து பிறர்‌ நெருங்க பல்பு நமது அசோக வனத்‌ 
அருட்கத்ள்‌ ௮க்தத்‌ அுர்ப்‌த்தியுள்ள - வானரன்‌ தங்களுக்கு 
மில்லாத கார்யத்தைச்‌ செய்துகொண்டிருக்கிறான்‌, அவனைக்‌ 


ட 
்‌்‌ ட்‌ 


௬ ௪ ட ந ௬ ்‌்‌ பூ 
சொல்லும்படி சட்டனையிடுங்க' ளென்ளுர்கள்‌. 


௩ 


உடனே ராவணன்‌. கிங்கரர்களென்று ப்ஸித்த பெற்ற சாக்ஷ 
ஸாகளை அனுப்பினன்‌. அவர்கள்‌ லங்காதிபதியின்‌ எண்ணங்களை 
அறித்து ஈடப்‌ அவர்கள்‌, ஸுலபமாப்‌ ஐரிக்கமுடிபாதவர்கள்‌. ...!மம 
ன்கு அயத௱்களையும்‌ எடுத்துக்கொண்டு என்னுடன்‌ யத்தஞ்செப்ப 
வந்த எண்பதனைரம்‌ கிங்கரர்களையும்‌ அங்கிருக்க ஓர்‌ இரும்புத்தடி. 
யால்‌ கொன்றேன்‌. அதில்‌ பந்து. ஒடி. னவர்கள்‌ _அத்த.ஸமாசாரத்‌ 
தை ராவணனுக்குச்‌ சொன்னார்கள்‌, . எத்‌ 
பிறகு, அந்தப்‌ பட்டணத்து நடுவிலிருந்து ஒர்‌ உன்ன. தமான 
உப்பாகையில்‌ தாவி ஒரு ஸ்தம்பத்தைப்‌ பிடுங்க, அங்கிருக்க சாக்ஷ 
ஸர்களைக்‌ கொன்று, லங்கைக்குப்‌ பூஷணமாயிருந்த ஜுந்த கட்டடத்‌ 
தை நாசஞ்செப்தேன்‌. பிறகு ப்ரஹஸ்‌ தனுடைப பு.த்ரனான ' ஜம்பு 
மாலியையம்‌ பயங்கரமான ௮0ேக சாக்ஷஸர்களையும்‌. அவனுடன்‌ ராவ 
ணன்‌ அனுப்பினான்‌. யுத்தத்தில்‌ நிபணனான அந்தப்‌ பலவானையும்‌ 
அவனுடன்‌ லத்த ராக்ஷலர்களையும்‌ ஒரு இருப்புலக்கையால்‌ அடித்‌ 
துக்‌ கொன்றேன்‌, பிறகு ர£ாவணன்‌ மஹாபலசாலிகளான ஏழு மந்‌ 
த்ர்புத்ரர்களைக்‌ பட்டத்து காலாட்களுடன்‌ அனுப்பினான்‌. அவர்‌ 
களையும்‌ இருப்புலக்கையா ல்‌ யமலோகத்திற்கு அனுப்‌. னேன்‌. பிறகு 3 
கூரர்களான ஐந்து லேது இகளை அனுப்பினான்‌. அவர்களை 
வைன்யம்களுடன்‌ இருந்தயிடர்‌ தெரியாமல்‌ கொன்றேன்‌. பிறகு. 
தன்‌ புத்னுன .அகூனென்ற பலவானை அளவற்ற ஸைன்ய்ங்களு 
டன்‌ அனுப்பிஷன்‌, யுத்தத்தில்‌ நிபுணணைன அந்த மக்‌தோதரி புதி 
சன்‌ முடிவில்‌ கத்தியை உருவிக்கொண்டு அகாசத்தில்‌ 'இளம்புவ 
தைக்‌ கண்‌), அவனுடைய கால்களைப்‌ பிடித்துத்‌ கறகறவென்று 


ன ரை அ த. 


7 
* 
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பங்கொண்டு, பலத்தாலும்‌ பராக்ரமத்தாலும்‌ கொழுப்படைச்‌ ௪ இந 
தீரஜித்தென்ற தன்‌ புத்ரனை அனுப்‌ ஷன்‌, ௮வனறுடை! ணைன 
யம்‌ முழுவதையும்‌ கொன்று, அவனுடைய பரரக்ரமத்தை ஸீ டப்பு 
*௦ செய்து வெகு ஸந்தோஷமடைந்தேன்‌. கொழுப்படைந்க வீரர்க 
ஞூடன்‌ ௮ந்த இஃத்ரஜித்தை ராவணன்‌ பூர்ரை நம்பிக்கையுடன்‌ என்‌ 
னுடன்‌ யுத்தஷ்செய்ய அனுப்பினான்‌. தன்‌ பலன்‌ ஓஒ$ூ ங்கன சையும்‌ 
அஸ்தரங்களாலும்‌ ஆயுதங்களாலும்‌ என்னை 'ஐபிக்கமுடியாகென்ற 
-தையும்‌ கண்டு அந்த ராக்ஷஸன்‌ அதிவேசமாய்‌ எ என்மேல்‌ ப்ரஹ்மா 


ஸ்த்ர த்தை ப்ரயோகஞ்செய் து என்னைக்‌ சட்டிஆன்‌.. 


பீற்கு ராக்ஷஸர்கள்‌ என்னைக்‌ கயிறுகளால்‌ கட்டி ரரலணாணிட 
தல்‌ கெ ரே ௩ ] த ல்‌ ன ம்‌ டத்‌ த்‌ ன்‌ 
தீதல்‌ கெரண்டிபேரனார்கள்‌. அவன்‌ என்னைப்‌ பார்த்து நான்‌ லஸ்‌ 
கைக்கு வந்ததற்கும்‌ - ராக்ஷஸர்களைக்‌ கொன்றதற்கும்‌ காரணத்தைக்‌ 
ப்‌ ய்‌ ஆ க ல்‌ டு ்‌ ௪ உர உச 
கேட்டான்‌. - '*ஸீதையின்‌ நிமித்தமாக தான்‌ -இப்படிச்‌ செய்தே 
னென்று சொன்னேன்‌. “நரன்‌ வாமவின்‌.புத்ரன்‌; என்‌ பெடர்‌ ஹனு 
௬ ப ௫. டன்து. டி ன ௬ ௫. 
மான, ஸிதையைப்‌ பார்க்க விரும்பி தங்களுடைய அரண்மனைக்கு 
வந்தேன்‌, நான்‌ வானரன்‌. ஸாுக்ரீவனுக்கு மந்த்ரி; ரசமனல்‌ அப்‌ 
ய்ப்பட்ட தூதன்‌; தங்களிட த்திற்கு வத்தேன்‌. மஹாதேஜஸ்வி 
"யான ஸாுக்‌ா£வன்‌ தங்களை க்ஷேமம்‌ விசாரித்துப்‌, புருஷார்த்தங்க 
ஞுக்கு ஓத்ததும்‌ க்ஷேமசாமுமான பின ரும்‌ ஸமாசாரத்தைச்‌ 
சொல்லியனுப்பியிருக்கோர்‌, *ரிச்யமுக , பர்வதத்தில்‌ கான்‌ வளித்‌ 
அச்கொண்டிருக்கையில்‌ சணதீரனான ராகவன்‌ எனக்கு மிதரஞய்‌, 
என்‌ பார்யையை ஒரு ராக்ஷஸன்‌ கொண்டுபோனன்‌; அவளைச்‌ 
ம்‌ ச் [்‌ ப்‌ ௩ ர] டி ௩ ஒ 
தரும்பியடையும்‌ விஷயத்தில்‌ ந எனக்கு ஸஹாயஞ்2௦௪ப்‌.ய 
பி ந ப்‌ "௧ ப்‌ ௪ % ப்‌ ௩ 
வேண்டிய தென்ளூர்‌. “அப்படியானால்‌ என்‌ சத்ருவான 
வ॥ுலிடைக்‌ கொல்வதில்‌ தாங்களும்‌ ஸஹாயஞ்செய்ய வேனடிய” 
த 7-0 த 1 
தென்றேன்‌. பிறகு சாமலக்ஷ்மணர்கள்‌ அக்னி ஸுஃஅியாய்‌ 
என்னுடன்‌ கேவ வர்க்‌ சாமன்‌ வாலியை யத்தத்‌ 


௭. 


4$ 


தில்‌ ஒரே பாணத்தால்‌ கொன்று, என்னை வானரர்களுக்கு 
௩ அரசனாக அபிஷேகஞ்செய்தார்‌. அவருக்கு ஸகல விதத்தாலும்‌ 
நான்‌ ஸஹாயஞ்செய்யவேண்டியது. ஆகையால்‌ என்‌ தூதனை உன்‌ 
னிடத்திற்கு அனுப்பியிருக்கறேன்‌. (ஸுகரீவன்‌ ராவணனுக்கு 
மாருதியின்‌ மூலமாக யாதொரு. வார்த்தையையும்‌ செர்ல்லியலுப்‌ 


[னதாகக்‌ ்டந்தா காண்டத்தில்‌ ட்ப ஈது.) உடனே வறீதை 
யைக்‌ கொண்டு வந்து விடு; இல்ல சவிட்டால்‌ வானரவிரர்கள்‌ உன்‌ 

்‌ ௬ ௩ உச 

. ஸைன்யங்களை அழிப்பார்கள்‌. தேவர்கள்‌ வுடிக்கடி ஸஹாயத்திற்‌ 


னாகிக்‌ 
பவத கு 7 


4 
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காக பாரார்த்தித்து அழைக்துப்போகும்‌ வானரர்களுடைய்‌. மஹிமை 
யாருக்குத்‌ தான்‌ தெரியா தென்று ஸாக்ரீவ மஹாராஜா தங்களுக்‌ 
குச்‌ சொல்லியலுப்பியிருக்கரு' ரென்று சொன்னேன்‌. :௮தைக்‌ 
கேட்ட ராவணன்‌ கோபச்தால்‌ மெய்மறந்து என்னை எரித்து விடு து 
வனுபோல்‌ பார்த்தான்‌. பிறகு அக்தத்‌ துஷ்டன்‌ என்‌ மஹிமையை. 
அறியாமல்‌, “இவளைக்‌ கொன்று விடுந்காளென்று ஆக்ஞாபித்தான்‌. 
அப்பொழுது அவனுக்குத்‌ தம்பியான விபீஷ்ணன்‌, மஹாபுத்திமான்‌, 
ராவணனைப்‌ பார்த்து, “அண்ணா இது ந்யாயமல்லஐ;. இப்படிச்‌ செய்‌: 
யக்கூடாது. இது ராஜூதிக்கு விரோதம்‌. . தூதர்களைக்‌ கொல்லக்‌ 
கூடாதென்று சாஸ்த்ரங்கள்‌ , விதிக்கன்றன. யஜமானனுடைய 


க்மத்தைக்‌ கோறுகற தூதனிடத்தில்‌ ஒப்புவிக்கப்பட்ட ஸமா 


_ சாரத்தை அவர்‌ சொல்லவேண்டிய தல்லவா? அவன்‌ விசேஷ. ௮ப 


ராதஞ்செய்தாலும்‌ அவனுடைய ரூபத்தைக்‌ 'கெடுக்களேண்டுமே 
பொழியக்‌ கொல்லக்‌ கூடாதென்பது நீதீசாஸ்தர மென்று 'ப்ரார்த்‌ 
தித்தான்‌. இப்படி எனக்காகப்‌ பரிந்து பேசின விபீஷணருடைய 
வார்த்தையை அங்ககேரித்து, ராவணன்‌ *இந்தக்‌' குரங்கின்‌ வாலைக்‌ 
கொளுத்தி வி9ங்க ளென்று கட்டனையிட்டான்‌. ்‌ ்‌ 


- உடனே அங்கிருந்த க்ரூர ராக்ஷஸர்கள்‌ என்னைப்‌ பாசங்களால்‌ % 
கட்டி.4்‌, கழிகளாலும்‌ முஷ்டிகளாலும்‌ அடித்து; என்‌ வாலில்‌ சணப்‌ 


பக்‌ கறிறுகளையும்‌ : வஸ்த்ரங்களையும்‌ சுற்றித்‌. தைலத்தில்‌ நனைத்து 


தெருப்பு வைச்துப்‌, பிறகு என்னை ராஜமார்க்கங்களிலும்‌ மற்ற 
ஏிதிசளிலும்‌ கட்டியிழுத்துக்கொண்டு ஜயகோஷத்துடன்‌ சென்‌ 
ளார்கள்‌. நான்‌ என்‌, பெரிய ரூபத்தைச்‌ சுருக்கக்‌ கட்டுகளி 
லிருந்து விடுவித்துக்கொண்டு, பழைய ரூபத்துடன்‌ இருப்புலக்சை 
பரல்‌ அவர்களைக்‌ கொன்றேன்‌. பிறகு அந்த நகாத்திற்குள்‌ 
சென்று, பாரளயகாலாக்னி ப்ராணிககாக்‌ கொளுத்துவதுபோல்‌, 
வாலிலி௫்ந்த நெருப்பால்‌ அமரிக்கையாய்‌ லங்கை முழுவதையும்‌ 
கொளுத்தினேன்‌. ஓரிடம்‌ பாக்கபில்லாமல்‌ எங்கும்‌ வெந்து சாம்பலா 
யிற்று, உடனே “ஐயோ! புத்தியில்லாமல்‌ லங்கையில்‌ நெருப்பு மூ 
வைத்து சீதையையும்‌ கொளுத்தி ராமனுடைய முக்யகார்யத்தைக்‌ 
கெடுத்து லிட்டேனேனென்று ' சொல்லமுடியாத துக்கமடைகை 
பில்‌, சாரணர்கள்‌ *லங்கை ஐரிடம பாக்கியில்லாமல்‌ வெச்துபோயும்‌ 
ஸீதை அபாயமில்லாமலிரப்பது என்ன ஆச்சரிய! மென்று சொல்‌ 
லிக்கொள்வதைக்‌ கேட்டேன்‌, மேலும்‌ என்‌ வாலில்‌ எரியும்‌ நெருப்பு 
பனிபோல்‌ குளிர்ந்திருந்த.த; என்‌ மனஸில்‌ கொஞ்சமும்‌ .ூக்க 


சுந்தா காண்டம்‌ 222 


“மில்லை. : காற்று பரிமளமாய்‌ வீசிற்று; கண்‌ சுபமாய்த்‌ அடித்த) 
ம்ஹர்ஷிகளின்‌ வார்த்தைகள்‌ விண்போகாதாசையால்‌ ஹீதைக்கு 

: அபாயமில்லையென்ன ஸந்தேர்ஷித்‌.ஐ, மறுபடியும்‌ அவளைத்‌ தர்சத்சு 
உத்திரவு பெற்றுக்கொண்டு, அரிஷ்டமென்ற பர்வதத்திலேறி ௨௨௮ 

ப்‌  காப்பார்க்க தரசசோன்ட ஆகாசத்தில்‌ ளெம்பினேன்‌, வாயு சந்த்‌ 
ரன்‌ ஸுஜிரீயன்‌ ஸி த்த சந்தரவ கணங்கள்‌ ஸஷ்சரி க்கம்‌ ஆகாசமரசர்க்க 
மாய்‌ இங்கே வந்து உங்களைக்‌ சண்டேன்‌. சாகவனுடைய மஹிமை 
யாலும்‌” உங்களுடைய . ப்ரபாலத்தாலும்‌ ஸுக்ரீவன்‌ சட்டளையிட்ட 
-ஸ்சல கார்யங்களையும்‌ என்னால்‌ கூடியவரையில்‌ செய்து முடித்தேன்‌. 


“மேல்‌ நடக்கலேண்டியவைகளை நீங்களே. செய்து முடிக்கவேண்டி ் 
யது, தது வட்ட ்‌ 


ஆ 

்‌,  - ஸர்க்சம்‌ 59. 4: 

ஷர ஷி ரு ய்‌ ௪. ட ே சி ப்‌ 2, 

“மாருதி வானரர்களுடன்‌ ஆலோசித்த த. 2 

ன து ப வ்ப்னு இப்பொழுதே லங்கைக்குச்சென்று ரரவணனை ந்த 

“2 ஐயித்து. ஸீதையுடன்‌ ராமலக$மணர்களைப்‌ பரர்ப்போ” மென்று ்‌:] 

ஷு 

நி்கள்‌ சொல்லலாம்‌. - ஆனல்‌, : ராகவனுடைய ப்ரய தனங்களும்‌ 2 

ஸுக்ரீவ னுடைய. உத்ஸாஹரும்‌ ஊீதையின்‌ பதிவ்‌7 தரமஹிமை ப 

யால்‌ -கிறைவேறிற்தேயொழிய வேறல்ல. .அவளிடத்தில்‌ என்‌ அ 

மனஸ்‌ எல்லையற்ற. பக்தியுடனிருக்கிறது. “அப்படிப்பட்ட ப்ரபா 17 

வ.த்தையுடைய ஸீதையைத்‌ தொட்டெடுத்தும்‌ . ராவணன்‌ இன்னும்‌. 3] 
எப்படிப்‌ . பிழைத்திருக்கிருனெ”ன்ஸ்ரல்‌, ௮ந்த -சாக்ஷஸராஜன்‌ கடும்‌ ட 


தபஸ்செய்து அளவற்ற பலத்தையும்‌ பராக்‌ரமத்தையும்‌ .தேஜஸை 

யும்‌. பெற்றிருக்கின்றான்‌. ஸகல ல 0 லாகங்களையும்‌ ரக்ஷிக்ககூடி.பவன்‌; 3] 
௫ ௯. 8 

கோபங்சொண்டால்‌ அவைகளை ' காசஞ்செய்யகூடியவனகையால்‌ 


௫ ன்‌ ல்‌ டு [்‌ நட்‌ ௨௫ ல்‌ ரூ 
ஸதையைத்‌ தொட்டும்‌ அவன்‌. சாம்பலரகவில்லை. அனல்‌, ஊிஜை 
யின்‌ . பதிவூதாமஹிமை பலமற்றதென்று எண்ணவேண்டாம்‌. 
“ஸீதை கொஞ்சம்‌ கோபித்தரல்‌ ப்ளயகாலாக்னியும்‌ ௮தற்கு ஈடோ? 
நரயகனிருக்கும்பொழுது அவருடைய உத்தாவில்லாமல்‌ தான்‌ ஒன்‌ 
றையும்‌ செய்யக்கூடாது. ராவணனை ஜயித்தும்‌ கொளன்றுசென்ற 

சீர்த்தி தன்‌ பர்த்தாவிற்குக்‌. கடைக்கவேண்டும்‌. அலதக்‌ கெடுக்‌ ்‌ 
கக்கூடாதென்று ஸகல கஷ்டங்களையும்‌ மரரகித்தமு கதம்‌ ்‌்‌ 


ழிய வேறென்ன? ட 
90 


௮4% இரக காவியம்‌ 


௩ 


“க்க. வார எலதி சுங்களுச்ரு கி தெ ரிலித்தென்‌. காம்‌ 
ல்லம்டன்‌ சாமகக்ந்மணாசளைப்‌ பார்க்கவெண்டுமென்௮ ஜாம்பவா 
னம மட்கு பயோர்கஞும்‌ முடிவுசெய்கால்‌ எனச்ரு ஆக்ஷேப 
லட கான்‌ ஒருவனே லகையையும்‌ ராவணையும்‌ ஸகல ராக்ஷ 
ன்பம்‌ ஒரு க்ஷணத்தில்‌ காசஞ்செய்வேன்‌, நீங்கள்‌ சூரர்கள்‌, 
பலா கள்‌, தைர்யசாலிகள்‌, அயுது ப்ரயோகங்களவில்‌ நிபுணர்கள்‌; 
உயிஃக சச்சயித்தலர்கள்‌" நானும்‌ உங்களுடன்‌ சேர்ந்தால்‌ கேட்க 
லேண்ுிபோர்‌ கான்‌ ஒருவனே சாவனையும்‌ ௮அவலுடைய ஸஹோ 
சாரச3எயம டத்ரர்களையும்‌ ஸேலகரசளையும்‌ ஸைன்யங்களையும்‌ விமா 
டாட்டாயக்‌ கொல்லமுடியும்‌. இந்த்ரஜித்‌ ப்யோடுக்கும்‌ பிறர்‌ கண்‌ 
ஊணத்துப்‌ பார்க்கமுடியாத பாரஹ்மாஸ்தரம்‌ இர்தாரஸ்தரம்‌ வாயவ்‌ 
டாஸ்காரம்‌ வரணுஸ்த்ரம்‌ முதலியவைகளைப்‌ பொடியாக்குவேன்‌. 
என்‌ பராக்ரமத்தால்‌ இந்தாஜித்தை மயக்குவேன்‌. நான்‌ இடை 


டாமல்‌ கல்மாரீ போழிய அசம்பித்தால்‌ தேவர்களையும்‌ கொல்‌ 


அவ்ன்‌. ரஈக்ஷஸர்களைப்ப ற்றிச்‌ சொல்லவும்‌ வேண்டுமா? நீந்கள்‌ உத்‌ 


சால கொடுத்தால்‌ அவர்களைக்‌ கொல்வது எனக்கு ஒரு விளையாட்டு; 
புத்ரம்‌ கரைடாண்டாலும்‌ மேருமலை அசைந்தாலும்‌ ஜாம்பலாளை 


முத்தத்தில்‌ அல்சக்கககடய ௪தரு ஸைன்யமுண்டோ? ஸமஸ்த 


ட 
ட! 
ர்‌ 
0 
[* 
ல 


*சளுக்குள்‌ ச்ரேஷ்டமான வீரர்களை வாலிபுதீரன்‌ ஒருவனே 
ச சய்ய முடியாதா? பனஸன்‌ நீலனென்றவர்சரடைய அடை 
சளின்‌ லேகத்தால்‌ மேரும&யும்‌ பிளக்குமே! மந்தரகிரிடிம்‌ - பொடி 
ம, ராக்ஷஸர்கள்‌ எம்மாத்ரம்‌? மைந்தன்‌ த விவிதனென்ற 
௮ர்களோடு யுத்த்செய்யக்கூடிய தேவாஸார யக்ஷ கந்தர்வ உரக 
ப? 'ைங்களைசக்‌ காட்டுங்கள்‌, அவர்கள்‌ அச்வினிபுத்ரர்கள்‌; அள 
ஐ.ப்ற ப்ரபாலமுடையவர்கள்‌. அவர்களுடன்‌ ஸமமாய்‌ புத்தஞ்செய்‌ 


டக்கூடடவார்சஞமுண்டேர? ப்ரஹ்மாவின்‌ வரத்தால்‌ அளவற்ற 


வி 2 ்‌ [] [்‌ ௪ 

227 ழுப்படைச்தவர்கள;  அமிருதபானஞ்‌ செய்தவர்கள்‌. முன்பு 
அச்ள்னிதேவதைகளை.. ஸந்தோஷப்படுத் துவ, தற்காக ப்ரஹ்மா, 

“வர்கள்‌ ஒருவராலும்‌ மரணைமடையார்க ளென்று வரங்கொடுத்தார்‌, 


அந்தக்காரணத்தால்‌.. கொழுப்படைந்து, பெரிய ஸைன்யத்தை 
காசஷ்சொது தேவர்கள்‌ வைத்திருந்த ௮மிருதத்தைப்‌ பானஞ்செய்‌ 
தார்கள்‌, அீங்களெல்லோரும்‌ இருங்கள்‌. இவ்விருவர்‌ கோப்‌ 
கோண்டால்‌ ௨திகையையும்‌ அதிலுள்ள ஸமஸ்‌ த ப்ராணிசகளையும்‌ 
நாசே சப்வார்கமள. . நான்‌ இதுவரையி ௮மே லங்கா ே தலதையை 


1] ழூ, த்து ந27 த்தைக்‌ கொளுத்திச்‌ சாம்பலாக்கி, ராஜமார்க்கங்‌ 
களில்‌ என்‌ பெயரையும்‌ 7ரமல சடிமணர்சணறாடைய பெயரையும்‌ ப்ள 


ஈர்சர காண்டம்‌ கர்‌ 
ர்‌க்கட்‌ அச ) பாக ரர்‌ ள்‌ ர ரம்‌ 122] 
ஸித்தப்படுக்கினேன்‌. “சாகவணுக்கும்‌ லசநமணனு ௫0 _1] 


ப ப்‌ க 6 பூ ௫. ௯ [1 ய்‌ ப பகு ௪ ஒட ச்ஷ ச ள்‌ ௫. ப்‌ 
ளால்‌ காப்பர்ற்றப்பட்ட ஸுச்ரீவணுக்கும்‌ பலத்திலும்‌ பராச்ரபத்தா 

ச ப்‌ ்‌ க்‌்‌ [ ்‌ ச ்‌ ்‌ க] ர 
ஓம்‌ சிகருண்டோ'வென்று சர்‌இிநதன்‌.. ரான்‌ சோஸ்லாதபத 
பான ரகுவிரனுடைய தாசன்‌; என்‌ பெபர்‌ ஹனுமான்‌; சான்‌ வாயு 
வின்‌ புத்ர னென்று எல்லோரும்‌ கேட்கும்‌ படி. கோஷித்தேன்‌; 


ராவணனுடைய அசோசவனத்தில்‌ 'சம்சுபா விருக்ஷத்சடிபில்‌ 
ஜனசராஜபுத்ரி தீனமாப்‌ உட்கார்ந்திருக்கறாள்‌. மேகங்களால்‌ ரூ.றுப்‌ 
பட்ட சந்தரனைப்போல்‌ காந்தியற்று, ராக்ஸிகளால்‌ சூரப்பட்டு 
சோக ஸமுத்ரத்தில்‌ மூழ்ச, வெறுர்சுரைபபில்‌ உட்கார்க்திருக்கறாள்‌. 
பலத்தால்‌ கொழுப்படைந்த ராவணனைக்‌ கொஞ்சமாவது லப்‌ 
செய்யவில்லை. ரூபத்தில்‌ நிகரில்லாத அ௮ர்தப்‌ பதிவாதை ராவண 
னால்‌ சறைபில்‌ வைக்கப்பட்டு, ஜனகாரஐபுத்திரியாயும்‌ ஸகல மரங்க 
ளங்களுக்கும்‌ வாஸஸ்தானமாயு மிருக்தும்‌, இக்தானைப்‌ பிரிக்க இக்ச 
சாணியைப்போல்‌ தன்‌ பர்த்தாவையே தீபானித்‌ துக்கொண்டு அவரி 
திலேயே ஸசுல அசைகளையும்‌ வைத்து, ஒற்ரை லஸ்தாத்‌ கடன்‌ 
தேஹமெங்கும்‌ அழுக்கடைந்த, சோசுத்தால்‌- வாடி மெலிக் து “என்‌ 
நாதனுக்கு எப்பொழுது ஐயமுண்டாகும்‌? எப்பொழுது : ராவணனை 
ஸ்ம்ஹரிப்பார்‌? எப்பொழுது என்‌ தக்கர்திரு மென்று அவலுடன்‌ 
எதிர்பார்த்திருக்கிறாள்‌. . அசோகவனத்தில்‌ கோரமான ராக்ஷளிகள்‌ 
அவளை அடிக்கடி. மிரட்டுவதைப்‌ பார்த்தேன்‌, ஒரே பின்னலுடன்‌, 
ஸ்ந்தோஷமற்னு, ராமனிடத்தில்‌ நாடின. மனஸுடையவளாய்‌, வர்‌ 
ணம்‌ மாறித்‌; தரையில்‌ படுத்துக்கொண்டு, ஹேமர்தருதுவில்‌ வாடி. 
விகார ரமடைரந்த 'தாமரையோ டையைப்போல்‌ காணப்படுகிறாள்‌. ராவ 
ணன்‌ என்வளவு ப்ரார்த்தித்தும்‌ ௮அவனிடத்தில்கொஞ்சங்கூடமனஸ்‌ 
வைக்காமல்‌ உயிரைவிட நிச்சயித்து, மான்‌ குட்டியைப்போல்‌ மிர 
ண்ட கண்களுடன்‌ நான்கு புறத்திலும்‌ பார்த்துக்கொண்டிருப்பல ௪ 
நான்‌ கண்டேன்‌. வெகு கஷ்டப்பட்டு அவரரக்கு என்னிடத்தில்‌ 
ஈம்பிக்கை வ ரம்படி செப்து, அவளஞுடன்பேச, ஸகல விரு த்தா2கங்‌ 
களையும்‌ சொன்னேன்‌. ராசவனுக்கும்‌ ஸுக்‌£வனுக்கும்‌ ஏற்பட்ட 
ஸ்ரேஹ த்தைக்‌ கேட்டு மிகவும்‌ ஸ்தோஷிக்தாள்‌. ரரமனிடக்தில்‌ 
விசேஷ பக்தி வைத்திருப்பதாலும்‌, தன்‌ பதிவ்ரதா கர்மத்திற்குக்‌ 
குறைவு வருமென்பதாலும்‌, மஹா அபராதஞ்‌ செப்க ராவணனைக்‌ 
சொல்லாமலிருக்கறாள்‌. இது ராவணன்‌ செய்க புண்யமே. ஆகை 
யால்‌ ராகவனே அவளைக்‌ கொல்லக்சடவர்‌. ஊிக கேவலம்‌ அகர்கு 
நிமித்தமே. ராவணனுடைய பாரகாமக்தையும்‌ கபஸைபும்‌ வரங்களை 
யும்‌ யோடித்சால்‌ ஷீதையைக்‌ சாணமாக ராரவன்‌ விளக்‌ 


ட்‌ 2 


ஆகயவவிதத்வ்லியன்‌ 


பட ட அணகத்ததவைகைய வசி கோனை 


44 கக்சர காண்டம்‌ 


கொல்லவேண்டும்‌. ஸ்வபாலத்திலேயே மெல்லிய தேஹமுடைய 
ஜீலை ராமனைப்‌ பிரிக்கதால்‌, ப்‌. தமைபில்‌ ௮த்யயனஞ்‌ செய்பவனு 
௯டய லித்பையைப்போல இரரைத்திருக்கறாள்‌. இப்படி. ஸீதை படும்‌ 
கஷ்டங்களை என்னால்‌ கூடியவரையில்‌ : தெரிவித்தேன்‌. இசற்கு 
எப்பப்‌ பதில்‌ செய்யவேண்டுமோ அதைக்‌ குறைவில்லாமல்‌ செப்‌ 
வநூ உ ங்களைச்‌ சேர்த்த தென்றார்‌. 


ஸ்ர்க்கம்‌ 00, 


அவ்கத னுடைய யோசனை, 


அதை கேட்டு அங்கதன்‌ “ஹனுமான்‌. ஸிதையைக்‌ கண்டி 
டக்‌ ஆம்‌! அவளில்லாமல்‌ காம்‌ சாமனிடத்தில்‌ போவது யுக்த 
மல, ௦ிையைக்‌ கண்டோம்‌, அழைத்துவாவில்லை லையென்று 
பரரகாரமத்தில்‌ ப்ரஸி த்திபெற்ற நீங்கள்‌ சொல்வது யுக்தமல்ல, 


தரண்டுவதிலும்‌ பராக்ரமத்திலும்‌ தேவாஞூரர்களிலரவது எந்த லோ ்‌ 


கங்கஜிலாவது கமக்கு நிகருண்டோ? ராக்ஷஸவிரர்கள்‌ ஹனுமா 
ஒல்‌ தாசமடைந்த பிறகு வேறென்ன 'செய்யவேண்டி யி ருக்றெ.த? 
ஜானகியை அழைத்துக்கொண்டே போவோ”'மென்றான்‌. அப்பொ 
மு.து வீஷபங்கள்‌ நன்ராயறிந்த ஜாம்பவரன்‌ அங்கத்னைப்‌ பார்த்துப்‌ 
பரமப்ரீதியடன்‌ “குழந்தாய்‌ ! நீ சொல்லும்‌ யோசனை யுத்தந்‌ 
தான்‌. அனல்‌ ராகவனுடைய அபிப்ராயத்தை ஓத்து ஸ்‌ உத்தே 
சிதீத கார்யம்‌ கெடாமல்‌ ஈடக்கவேண்டி௰ தல்லவா'' வென்றார்‌. 
(ஸர்க்கள்கள்‌ ஏறக்குறைய ஓரே ண்டும்‌. உத்தம காவ்ய 
ல-்$ணம்‌. நமக்குள்‌ வழக்கு ம்‌. ராமாயண பாடத்தில்‌ அப்படியில்லை, 
இதைப்போன்ற மிகச்‌ சிறிய ஸர்க்கங்களும்‌ இந்தக்காண்டம்‌ முதலா 


ந்‌ 


வ ஸர்க்கச்ஹைப்போல்‌ மிகப்பெரிய ஸர்க்மங்களும்‌ காணப்படுகின்‌ ட 


ன. சமது பாடம்‌ சுத்தமல்ல, . புராதனமல்லவென்பதற்கு இது 
ஒரு காரணம்‌,) 


ட 


ணை 


ர்க பசந்த தய பரே ரை ர 


ஸ்‌. 


டவ. எஜர்க்கம்‌ 67, 


வானரர்கள்‌ (௨ நுழ வனத்தில்‌ ப்ரவேரித்த தூ 


வையக ( வதி] வெணாவ 1 அண்டப்‌ 


- அங்ககனும்‌ மற்ற வானர ர்களும்‌ ஹ னுமானும்‌ ஜாம்பவா அடைய 
வார்த்தையை புக்தமென்று. அச்கேரித்தார்கள்‌, பிறகு ஸகல வான 
ரர்களும்‌ ஹனுமானை முன்னிட்டு 0 டு ஸ.$தோத டன்‌ ன்‌ மஹே. 
தீர  பர்வதத்திலிருக்து சளம்பி ஆகாசமார்ச்கமாகச்‌ சென்றார்கள்‌. 

பெரிய சரீரங்களுடன்‌ அளவற்ற பலத்துடன்‌ மேருமந்தாமென்‌, 5. 


பர்வதங்களைப்போலும்‌ மதபாளைகைப்போறும்‌ ஆகாசத்தை 


மறைத்துக்கொண்டு, பலத்திலும்‌ தைர்யத்திலும்‌ வலககளதிம்‌ ஸம 


ஸ்த ப்ராணிகளாலும்‌ கொண்டாடப்பட்ட மாருதியைக்‌ தங்களு 


டைய ப்ரியமான பார்வைகளால்‌ சுமந்தூபோவதுபோல்‌ , சென்றார்‌ 
கள்‌, ராகவனுக்கு ஜயத்தையும்‌ சர்த்தியையும்‌ செய்‌. நிச்சபித்தவர்‌ 


- கள்‌: தாங்கள்‌ உத்தே௫த்த : ப்ரயோஜனம்‌ சைகூடினசால்‌ பெருமை 


கொிள்ட்வர்கள்‌; ராகவனிடத்தில்‌ ஸந் தோஷ ஸமாசாரத்தைச்‌ 
சொல்ல அவல்கொண்டவர்கள்‌; ராக்ஷஸர்கஷடன்‌ எப்பொழுது 
யுத்தம்‌ நேருமென்று கைதிட்டிக்‌ கொண்டிருப்பவர்கள்‌;  சாசவன்‌ 
ஸுக்ரீவனுக்குச்‌ செய்த உபகாரத்திற்கு ப்ரத்யுபகார்‌ செய்ய 
நிச்சயித்தவர்கள்‌; விசாலமான மனஸையுடையவர்கள்‌, 


வெகு தாரஞ்சென்று, நந்தனமென்ற இக்தாரனு டைய வனத்‌ 
திற்கு ஸமமாய்‌, மர ங்களாலும்‌ கொடிகளாலும்‌ விள ஈரும்‌ ஒரு வனக்‌ 
திற்கு வந்தார்கள்‌. அது ஸகல ப்ரரணிகளும்‌ கண்டு அரைப்படக்‌ 
கூடியது; . எவரும்‌ கெருங்க முடிபாதது, ஸுக்ரீவனுல்‌ நன்றுப்க்‌ 
காப்பா ற்றப்பட்டது;. அந்த மதுவனத்சை ஸுகீரீவலுக்கு மாம 
ணைன தீதிமுகனென்ற வானர வீரன்‌ வெழு ர; காதையாய்‌ எப்பொ 
ழுதும்‌ ரக்ஷித்துவற்கான்‌, அதைக்‌ கண்டு வானரக்‌ உட்டு்கள்‌ 
மிகுந்த உத்ஸாஹத்தையடைந்து, “இங்கிருக்கும்‌ தேனைக்‌ குடிக்கும்‌ 
படி, வ. ங்களுக்கு உத்திரவு செய்யவேண்டு'மென்று அங்கதனை ப்ரார்த்‌ 
இித்தார்கள்‌, அவலும்‌ ஜாம்பவான்‌ முதலிய பெரியோர்கலாக்‌ கலக்து 
யோசித்து, மீம்கள்‌. இஷ்டப்படி இங்கிருக்கும்‌ தேனைகுடி 
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மம்‌. ச: கதத 


விடல்‌ ப 


30 கதா கான்டம்‌ 


[1] ௩ நி ௩ [்‌ 
௮சுக கெட்ட லாளர்கள்‌ ஒங்கதனுல்‌ லினுமதி கொடுத 


௫ ட (ர கடி. ல்‌ ௩ ட டை! ட்‌ % அ [ச % ்‌ * % *. 
ஏவப்பட்டு சிலா குச்த்த ர்கள்‌? சிலர்‌ பாடினார்கள்‌; லர்‌ அடி.ஞர்‌ 
(ஆ. % 


மூந்தார்கள்‌;. இலர்‌ நமஸ்கரித்தார்கள்‌;. சிலர்‌ திரிந்தார்‌ 
வவ ட்‌ ச 4 ரி 


ஷி 
அ; இலர்‌ இரித்தார்கள்‌$; இலர்‌ தாவிஞர்கள்‌; இலர்‌ பிகுற்றினாகள்‌) 


ப 
ட்‌ ய்‌ ஒட ௩ ப ப க ப பன. 
சிலர்‌ ஒருவவாயெருவர்‌ கட்டிக்கொண்டார்கள்‌; இலர்‌ ஒருவர்‌ மேலொ 


குவர்‌ பாய்ந்தார்கள்‌ 3 


லர்‌ அகியோந்பமாய்ப்‌ பேசிக்கொண்டிருக்கார்‌ 
அன்‌, சிலர்‌ ஒருவரோடொருவர்‌ விளையாடிக்கொண்டிருக்கார்கள்‌; இலர்‌ 
மரத்திற்கு மரம்‌ தாவிஞர்கள்‌, : -இிலர்‌ மரங்களின்‌: அணியிலிருந்து 
பூமியில்‌ விழுந்தார்கள்‌; அலர்‌ பூமியிலிஞு னு. “வெருவேகமாய்‌ : மாற்‌ 
“வின்‌ அூலிடீல்‌ தாவிஞர்கள்‌; - ஒருவன்‌: பாடிக்கொண்டிருக்கையில்‌ 
வேூறுகுவன்‌ சிமித்துக்கொண்டு ௮வனிடத்தில்‌ போனான்‌; இரித்துக்‌ 
கொண்டிருப்பவனிடத்தில்‌ 'வேளொருவன்‌ அழுதுகொண்டு போனான்‌. 
அவனிடத்தில்‌ வேறொருவன்‌ அதிகாரஞ்செய்துகொண்டு போனான்‌, 
அவளைப்பார்க் து. வேனொருவன்‌ இரைக்தான்‌, தேனைக்‌: குடித்னுக்‌ 
வ்‌ வன்னம்‌ கேஹக்தெரியாமல்‌ அந்த வானரஸைன்யம்‌ வன 
தீதில்‌ பாவிற்று, அதில்‌ மதுபானத்தரல்‌ ன ர. திருப்தி 
படையா தவன: ௨.து ம “அவர்கள்‌ மரங்களை முறித்து இலை . 
ளை உதிர்த்து ட்ஷ்பங்களைப்பறித்து. மதுவைக்‌: குடித்து வனத்தை * 
ஆறிப்பதைச்‌ துதிமுகன்‌.- பார்த்துச்‌ கோபங்கொண்டு : தடுத்தான்‌, 
பெரிய வானரவீரர்கள்‌ அவனை மிரட்ட, மஹாப்‌ர தாபமுள்ளவனவகை 
கால்‌, ௮த்சு வனத்தை ரஃடக்க விரும்பிச்‌, ரலரை நல்ல வார்த்தை 
சாலும்‌ சிலரைக்‌ கடுஞ்சொற்களாலும்‌ -சலசைக்‌ : கலஹத்தாலும்‌ 
சிலலா அடிப்பதாலும்‌ தடுத்துப்‌ பார்த்தான்‌... அதைக்கண்டு வான 
ரர்கள்‌ பலத்தாலும்‌ கொழுப்பாலும்‌ குடியாலும்‌ ஸாக்ரீவனிடத்தி 
௮ள்ள பயத்தை மறத்து, ததிமுகனைச்‌ சூழ்ந்து, அவன்‌ யஜமானனு 
டைய மாமனென்பதையும்‌ அவனை எதிர்ப்பது தேோோஷமென்பதை 
யும்‌ லஷ்யஞ்செய்யரமல்‌ அவனைத்‌ திட்டி அலமானப்படுத்தி, ௮ங்கு 
மிங்கும்‌ இழுத்து, நகங்களால்‌ றிப்‌, பல்லுகளால்‌ சடி.தீதுக்‌ கை 
களால்‌ அறைந்து, கால்களால்‌ உதைத்து அர்த்‌ முஹாவனத்தைப்‌ * 
பாழாக்கிஞார்கள்‌” த அபா 


“ஜ்‌ உட ச 2 5 வ்‌ த்‌ 


ம்‌. 


ஸ்ர்க்கம்‌ 62. 


வானரர்கள்‌ மதுவதனத்தை அழித்த அ. 


௮ப்பொழுது ஹலுமான்‌ : “வானசா்சளே! நீங்கள்‌ கல 
லைப்படாமல்‌ யசேச்சையாய்த சேனைக்‌ குடியுங்கள்‌, உங்களைக்‌ தடப்‌ 
பவர்களை கான்‌ பார்த்துக்சொள்ளுகறே' 'னென்றார்‌. பிறகு, அங்க 
தன்‌. வெகு. ஸந்தோஷத்துடன்‌, “ஸ்கேகிதர்களே! இஷ்டப்படி 
தேனைக்குடியுங்கள்‌. ஈம.து கார்பத்தை நிறைவேற்றி வக்க மாருத 
கொல்லும்‌ வார்த்தை... அயுக்தமாயிருந்தாலும்‌ ௮தை காம்‌ கிறை 
வேற்ற வேண்டியத. ௮லச்யம்‌, இக்த.விஒயத்தில்‌ கேட்கவேண்டு 
மோ” வென்றான்‌. 
ட்‌ வானரர்களெல்லோரும்‌ அர்த வார்த்தையை “ஈல்லது கல்ல” 


்‌ டி ௩ ௩ ்‌ ஒ ரூடி [்‌ 
தென்று, கொண்டாடி, நதிட்ரவாஹத்சைப்போல்‌ இக்ரமாய்‌ மதுவன 


ல்‌ ப்ரவேசித்தார்கள்‌. வர்சள்‌ வு னைப்‌ ந லும்‌ 
தீதல்‌.ப்ரவேசித்தார்கள. அலர்சள ஹனுமானைப்‌ பார்க்தசாலும்‌: 


மீகையின்‌ கேஷமத்தைக்‌ கேட்டதாலும்‌ ௮ங்கசன்‌ உத்திரவு கொடு 
த்குசாலும்‌'இறஅமாப்படைந்து, - ௮க்கிருக்து காவற்காரர்களை லக்ஷ 
யஞ்‌..செய்யாமல்‌ பழங்களைப்பறித்துத்‌. தன்று தேனைக்‌ குடித்தார்‌ 
கள்‌, காவலர்கள்‌ தடுத்தபொழுது எல்லோரும்‌ ஒன்று சேர்க்து௮வர்‌ 
கமா. அடித்துத்‌ துரத்தினார்கள்‌. சிலர்‌. கொன்னைகவில்‌ சேனைக்‌ குடி. 
தார்கள்‌; லெர்‌. தேனை வாரி எறிந்தார்கள்‌; சிலர்‌ தேனைக்‌ குடித்துக்‌ 
தேனடைசளைப்‌ பிழிந்து விட்டெறிக்தார்கள்‌. இலர்‌ தேன்மெழுகை 


, மற்றவர்மேல்‌ விட்டெறிந்தார்கள்‌; லெ? தேனைக்‌ குடித்து மயங்கி 
மாங்களின்டியில்‌ ககாகளைப்பிடித்துக்கொண்டு வாயில்‌ இலைகைப்‌ 


பரப்பிப்‌, படுத்துத்தூங்னொர்கள்‌. மதுபானக்தால்‌ கொழுத்ப்‌, 


*பைத்பம்‌ பிடித்தவர்களைப்போல்‌ வாக்கொ ரவர்‌ ஸந்தோஷக்‌ 
தீயம்‌ பிடித்தவர்கல்‌ ரால்‌ ஒருவாக்கொரு ஸ்கோஷக்‌ 


லால்‌ இடிதிதுக்கொண்டார்கள்‌; சிலர்‌ போட்டி போட்டுக்கொண்டு 
குதித்தார்கள்‌; லர்‌ ஸிம்ஹகாதஞ்‌ செய்தார்கள்‌) சிலர்‌ வர்சோஷம்‌ 
) தாங்காதது போல்‌ கூவினார்கள்‌; சிலர்‌ ஓன்றும்‌ தோன்ருமல்‌ பூமிரில்‌ 
படுத்துத்‌ தூங்லோர்கள்‌; இலர்‌ எதோ ஒரு கார்யத்தைச்‌ செய்.துவிட்‌ 
ட்டுச்‌ சிரித்தார்கள்‌) முதைப்‌ பார்த்துக்‌ சிலாவேனு கார்யங்ககாச்‌ செய்‌ 


௫. 
பி 


ரி! 


அட சணைததைகைவன வவில்களிதுவ பனையை அவவை னினா, 


ங்‌ பிய்‌ 5 ட்ப ற்றி ர்‌ விபர ய00) அவெ 


4 ௩ ப ப (ப (தி ட்‌ ப த ரர இடம்‌ ட உ ச்த 
உறுத்தும்‌ சில! ர காாராயதுறைச்‌ (ரெ ப்‌.துவிட்டி இறை கம்‌ ரெய்தே 


னென்று செொல்லிக்கொண்டார்கள்‌; ரிலர்‌. இறை இப்படி.ர்‌ செய்பலா 


|) ௫ [க்‌ ்‌ [ச] ௪ ்‌ ப்‌ 
மென்று கிச்சயித்தார்கள, 


அந்த வனத்தில்‌ ததிமுகனுல்‌ நியமிக்கப்பட்ட. சாவற்காரர்கள்‌ 
வானார்களால்‌ மிரட்டப்பட்டு மூலைக்கு மூலை இடி.ற்‌ த்திமுக 
னிடச்சில்‌ சென்று, ££ஸ்வாமி! வானார்கள்‌ ஈமு மறுவனத்திர்‌ 
புத்‌ தூ ௮ பூகூமுர்கள்‌. நாங்கள்‌ கூடிபவரையில்‌  தடுத்‌ 
தோம்‌. எங்களை அடித்துத்‌ அரத்திக்‌ கால்களைப்‌ : பிடி.த்திழுத்‌.ு 
ஆகாசத்தில்‌ விட்டெறிர்தார்கள்‌. ஹனுமானுடைய உத்திரலால்‌ 
இப்படிச்‌ செய்கிறூர்க'' ளென்று முறையிட்டார்கள்‌. அதைக்‌ 
கேட்டுக்‌ ததிமுசன்‌ கடுங்கோபமடைந்து, காவற்காரர்களை ஸமாதர 
ன்‌ செய்து, “என்னுடன்‌ வாருங்கள்‌, ஈமது வனத்சை அழிக்கும்‌ 
அந்தத்‌ துஷ்டர்களை நமது' னைன்யத்தால்‌ அடி.த.து.த்‌ 
அரத்துவோ' மென்றான்‌. பிறகு அசதிமுகனும்‌ காவற்காரர்களும்‌ 
மதுவனத்தில்‌ ப்ரவே௫ித்து மாங்களையும்‌ கல்லுகளையும்‌ பாறைகளை 
யும்‌ எடுத்துக்கொண்டு, ததிமுகனுடைய -தைர்யத்தால்‌, தேனைக்‌ 
குடித்‌ துக்கொண்டிருக்கும்‌ வானரர்களிருக்குமிடத்‌திற்குச்‌ _ சென்‌ 
ருர்கள்‌; ஹனலுமானும்‌ மற்ற வானசர்சளும்‌ ததிமுசன்‌ சோபத்‌ தூடன்‌. 
வருவதைக்‌ கண்டு எதிர்சென்றார்கள்‌, பிறகு மஹா பலவானான துதி 
மூகன்‌ பெரிய விருகஷ த்தைப்‌ _... பிடிக்கிக்கொண்டு தங்கை 
எதிர்ப்பதைக்‌ கண்டு, அங்கதன்‌ குடிமயக்கத்தால்‌ ஒன்றும்‌ 
தெரியாமல்‌, தனக்குப்‌ பூஜ்ய னை ததிமுகனைக்‌ : கைகளால்‌. 
அறைந்து ழே தள்ளித்‌ தேய்த்‌ தப்‌ பிண்டமாக்கனான்‌. ததிமூகன்‌ 
கைகள்‌ முறிந்து, கால்கள்‌ ஒடிந்து, ரக்கத்தால்‌ நனைந்து, கொஞ்ச 
நேரம்‌ ப்ரக்ஜையற்றுக்‌ கடந்தான்‌ ; பிறகு சக்ரமாய்‌ மூர்ச்சை 
தெளிந்து, கோப. ஐகொண்டு, தேனைக்‌ குடித்து மய்‌ூயிருக்கும்‌ 
வானரர்களைத்‌ தடியால்‌ அடித்து விலக்கனொன்‌. பிறகு கஷ்டப்பட்டு 
௮வர்களிடத்‌ திலிருக்‌ த தன்னை விடுவித்‌ துக்கொண்டு, தனியாய்‌ ஓரி. 
டத்தில்‌ போய்த்‌ சன்‌ வேலைக்காரர்களைப்‌ பார்த்து, “இந்தத்‌ துஷ்‌ 
டர்கள்‌. இங்கிருக்கட்டும்‌. நமது ப்ரபுவான' ஸுக்‌£ீவமஹாசாஜா 
வும்‌ ராமனுமிருக்குமிடத்திற்குப்‌ போவோம்‌ ; அங்கதனிட த்தில்‌ 
ஸகல தோஷத்தையும்‌ சுமத்துறேன்‌. உடனே ஸாக்ரீவன்‌. 
கோபங்கொண்டு ஸகல வானரர்களையும்‌ கொல்லும்படி. அக்ஞாபிப்‌ 
பான்‌ ; இந்த மதுவனம்‌ 6 தவர்களும்‌ ௮ண்டக்கூடா தது$ ஸுகாரீவ 
னுக்கு மிகவும்‌ ப்ரியமர்னதூ ; முன்ஜோர்களுக்குக்‌ சடைத்த௫ ;. 


ட்ட." 
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மிகவும்‌. ூறதானது, மேக்‌ முடித்ழூ ம 2 ர்சொண்ட இந்து 
உடம்‌ ச ச ச ச பலி 
வானா. மீரர்சளேயும்‌ அவர்களைச்‌. சோர்ர்தவர்களையும்‌ மிச்சயமாய்க 


(கொல்லான்‌. அாரனுடைய அரசி உ பைக்‌ குடர்‌ த இவர்களைக்‌ கொல்ல 


அ 
9 [4] த்‌ ய்‌ ன்‌ ன ௪ 
* வேண்டியதே, நம்மை இப்படி. ௮வமானஞ்‌ செய்தது வீண்போரகு 


4 டி ச ச டா ச 4 ச ச ன்‌ 
7 வெள்‌ 7) க்கி (09 / ி/ த 2ை/மாரயச்‌ காவறகார ரசவ்த்டன்‌ 

[த ௪ [்‌ ்‌ ச னை, ௪ ்‌] 
ளெம்?ி,  ஸுிர்யபுத்ரனை ஸாக்ரீவனிருக்குமிடத்திற்குக்‌ கண்‌ 
மூடித்‌ தி 9)றப்பதற்குள்‌ வம்தான்‌, அங்கே சரமலசீ$மணர்களையும்‌ 
ஸுக்ரீவனையும்‌ கண்டு அசாசத்‌ ன்‌ லிரும்‌, கறங்கள்‌ தன்‌ ஹேயர்ச ஸ்ர 
“டன்‌ தலைமேல்‌ கைக்கூப்பி வெகுகினமாய்‌ “ஸுகரீவனுடைய பாதத்‌ 


களில்‌ வணங்கினான்‌, 


ஸர்க்கம்‌. 63. 


ததிமுகன்‌ முறையிட்ட து, 


அதைக்‌ கண்சி ஸுக்‌£வன்‌ பயந்து, என்ன அனா த்தம்‌ கோக்‌ 


ததோவென்று . லைகொண்டு, “வானர ர! எழுத்திரும்‌, எழுத்‌: 


்‌்‌ 


, ரும்‌, அரு சம்ப பயப்படாத நீர்‌ என்‌ பாதங்களில்‌ விழுக்கது அச்‌: 
சர்யமாயிருக்கிறது. நடந்ததைச்‌ சொல்லும்‌; உமது பபத்தை நீக்கு 
கதே 'னென்றான்‌. மஹாபுத்திமானான ததிமுகன்‌ இப்படி ஸமா 
_ தானஞ்‌ செய்யப்பட்டு எழுந்து, “தங்களுடைய பிதாவான ரிக்ஷர 
ஸம்‌ தமையனான வாலியும்‌ தாங்களும்‌ மதுவனகத்கைப்‌ டிதர்‌ ௮னு 
பவிக்கும்படி விட்டதில்லையல்லவா? அங்கே தங்களைச்‌ சேர்க்த வான 
சர்கள்‌ ப்ரவேூத்து, என்‌ காவற்காரர்கள்‌ தடுத்தும்‌ கொஷ்சங்கூட 
லக்ஷ்யஞ்‌ செய்யாமல்‌ , பழக்களைப்‌ பறித்துத்‌ தேனைக்‌ குடிக்கிளுர்‌ 
மகள்‌. மிகுதியை கிட்டெதிலிரூர்கள்‌, ்‌ தடுத்தால்‌ வெ றிதீதுப்‌ பார்க்‌ 
"ருர்கள்‌; கோபத்தால்‌ கண்கள்‌ இவக்து இவர்களை வனத்திலி நக 
5 தரத்த சிவிட்டார்கள்‌. சலரைக்‌ கைகளரல்‌ அறைத்து 

சிலரை முழங்கால்களால்‌ ௮டித்துச்‌, சிலரை பூகியில்‌ த்ளிபிழக்‌ 
துச்‌, லெரைக்‌ காலைப்‌ பிடித்திழுத்து ஆர்கதமல்‌ எறிஈ து, இப்படி 
ண்ட்‌ தாக்களிருக்கும்பொழுது எல்களை உபதா£விக்துத்‌ தல்‌ 
களையும்‌” ுலஷ்யஞ்‌ செப்து மதுவனத்தில்‌ சனைத்தபடியெல்லாம்‌ 
கொட்டமடிக்இருர்க” ளென்று தெரிவித்தான்‌, 


ஆ 


அணுவைப்‌ 
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டி ்‌்‌ ்‌] ௪ பல்‌ 6 ௫ ்‌ ட்‌ 
பிறகு ல்மணன்‌ ஸுக்ரீவனைப்‌ பார்த்து, “இந்த வானான 
௩. ௬ ௬ ௩ ட்‌ க ௫. ்‌ [ஆ * 
யார்‌? வனங்களுக்குக்‌ காவற்கானைப்போல்‌ தோனறுகறது, எனன 
கார்பமாய்‌ இங்கே வந்தான்‌? வாடின முசுத்துடன. எனன. சொல்லு 


கடட ௫ கு ப்‌ ப்‌ ௩ தத ௨... ஒறு ச [அ டி [இ 
பா. ற்‌. லக்்மல 
கருஊென்௮. கேட்டார்‌, அதற்கு ஸாுக்ரீவன்‌ லக்ஷ்மணா! 


தெற்கே அனுப்பப்பட்ட அங்கதன்‌ முதலிய வானார்கள என்‌ மது 


வனத்தில்‌ பகுந்து யதேச்சையாய்த்‌ தேனைக்‌ குடிக்கரறார்களென்று 
ததிமூகனென்ற இக்க வானரவிரன்‌ சொல்லுஇறான்‌. உத்தே௪த்த 
சார்‌ த்தை மூடீக்காமல்‌ வானா. வீரர்கள்‌ மதுவனத்தில்‌ ப்ரவே?க்க 
மாட்டார்கள்‌; தேனைக்‌ குடிக்கமாட்டார்கள்‌? வனத்தை ௮ழிக்கமாட்‌ 
டார்கள்‌. ஆகையால்‌, போன கார்யத்தை முடித்துக்கொண்டு .வந்தி 
ரூக்திஞுர்கள்‌, ஊூதையைக்‌ கண்டுபிடித்தார்களென்பதில்‌ .ஸந்தே 
ஃலை. மேலும்‌ ஹனுமானே அத்தக்‌ கார்யத்தைச்‌ செப்திருக்கி 
ஐன்‌. அவனைத்‌ தலீர வேூருருவராலும்‌ ௮து செய்யக்கூடு 
மென்று நான்‌ எண்ணவில்லை. கார்யஸித்தியும்‌ புத்தியும்‌ ப்ரயத்ன 
மூம்‌ பராகீரமமூம்‌ சாஸ்தா ஞானமும்‌ அவனிடத்தில்‌ குடிகொண் 


ஞ்‌ ௯ ௬ ்‌ ௩-௨ சூ லஒ டட. ்‌ ்‌ 
டிருக்கன்றன, ஜாம்பவான்‌ மந்த்ரியாயும்‌: அங்கதன்‌ (ஸேனாகாயகனா 


ச்‌ 


ற 
(2) 


யம்‌ ஹனுமான்‌ சக்ஷகனயுமிருக்கையில்‌ கார்யம்‌ மூடிபாமல்‌ வேறுவித 
மாகுமோ? அவர்கள்‌ அடங்காத ஸந்தோஷத்கால்‌ மதுவனத்தில்‌ ள்‌ 
ப்ரவே2த்துத்‌ தேனைக்‌ குடிக்கிறார்கள்‌, , ததிமுகனும்‌ காவற்காசர்க 
ளும்‌ அவர்களைத்‌ தடுத்தபொழுது முறங்கால்களால்‌ இடித்துத்‌ 
துரத்திவிட்டார்கள்‌. இந்த ஸந்தோஷ ஸமாசாரத்தை கமக்குச்‌ 
சொல்ல வானரவிரனான ததிமுகன்‌ இங்கே வந்திருக்கிறான்‌. லக்ஷ 
மணு வீர்ச்ரேஷ்ட! தையைக்‌. கண்டூபிடித்‌தாம்‌ நிச்சயமாய்‌ 
ஈம்‌ம்‌. . ஆகையாலேயே நமது வீரர்கள்‌ மதுலனத்தில்‌ புகுந்து 
தேனைக்‌ குடித்து உத்ஸவங்கொண்டாடுகிருர்கள்‌, நான்‌ வைத்த 
கெடுவையும்‌ கடந்து; 9ையையும்‌ பார்க்காமல்‌, சான்‌ கண்ணுக்குக்‌ 
கண்ணப்‌ வைத்திருக்கும்‌ ச்ரேஷ்டமான மதுவனத்தை, ப்ரஹ்மா 
வால்‌ என்‌ பிதாவான மீக்ஷ£ஜஸாக்குக்‌ கொடுக்கப்பட்ட ரதன 


க ட்‌ ப்‌ உட ட்‌ இ] ௫. ட்‌ 
த்தை, ஏறிட்டுப்‌ பார்ப்பார்களா' வென்றான்‌. 


௩ 


ஸுத்ரீவ னுடைய வரர்‌ த்தைகள்‌ ௮மிருத தாரை போல்‌ ராம 
லஃ$மணர்களுடைய செவிகளில்‌ விழுக்‌ அ ிருதயத்திலுள்ள 
தாபங்களைப்‌ போக்கி ௮ளவத்ற அனந்த த்தை உண்டுபண்ணின்‌, 
பீறகு ஸுக்ரீவன்‌ ததிமுகனை மோக் ஸே தாஷத்துடன்‌ 
“மாமா! அங்கதனும்‌ மற்ற வா னரர்களும்‌ நமது கார்யத்தை முடித்து 
வந்த ஸே தாஷத்தால்‌ மதுவனத்‌ தி ல்ட [துந்து விலை யாடு இறுர்கள்‌ ்‌ 


பை 


49 
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“அது எனக்குத்‌ திருப்தியே. ' ஜயத்துடன்‌ வந்தவக்களால்‌ செய்யப்‌ 


பட்ட இரந்த அபராதத்தை : மன்னிக்கவேண்டிய௰த அவச்யம்‌ ; 


அப்படியே மன்னித்தேன்‌. அனணுப்‌:ன கார்யத்தை. முடித்துக்‌ 


கொண்டு வந ஸிம்ஹம்போன்ற பரரச்ரமசாலிசளான அச்சு 


, வானரவீரர்களையும்‌ அலர்கறாக்குப்‌ பூஷணமான ஹனுமானையும்‌ 


பார்த்தூ ஊீதையைக்‌ கண்ட விருத்தாக்கத்தைக்‌ கேட்க ராமல 
மணர்களும்‌ , நானும்‌: ஆவல்கொண்டிருச்கிறோ "மென்றான்‌, பிறகு 
ஸந்தோஷத்தால்‌ கண்கள்‌ மலர்ந்து தேஹமெங்கும்‌ மயிர்க்கூச்‌ 
சலிட்டுப்‌ பேரானந்தத்தால்‌ "பூரித்த ராமல்ஷ்மணர்களைப்‌ பார்த்துத்‌ 
தரனும்‌ :.மயிர்க்கூச்சலடைந்து, தங்களுடைய : உத்தேசங்களெல்‌ 
லாம்‌ கைகூடினதுபோல்‌ எல்லையற்ற :அனந்தமடைந்தான்‌. 


த ப ்‌ 
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...... வானரர்கள்ஷிுக்‌ரீவணிடத்தில்‌ வத்த து 
| 


இப்படி ஸுகரீவனால்‌ கட்டளையிடப்பட்ட ததிமுகன்‌ ஸந்‌ 
தோஷமாய்‌ 'சாமலக்்மணர்களையும்‌ மஹாசாஜாவையும்‌ ஈமஸ்கரித்‌ 
துத்‌, தன்‌ ஸேவகர்களுடன்‌ ஆகாசத்தில்‌ கெளம்பி வெகு எீக்ரமாய்‌ 
மதுவனத்திற்கு வந்து குதித்தான்‌. அங்கே வானார்கள்‌ மயக்கக்‌ 
தெளிந்து, குடித்த தேன்‌ ஜீர்ணமாய்‌, மூத்ரங்களை விட்டுக்கொண்டி 
ருந்தார்கள்‌. ததிமுகன்‌ கைகூப்‌:9' வணக்கமாய்‌ அவர்களிடத்தில்‌ 
சென்று, ஸந்தோஷத்துடன்‌ அ௮ங்கதனைப்‌ பார்த்துக்‌ “*குழக்காய்‌! 
என்‌ ஸேவகர்கள்‌ கோபத்தாலும்‌ தெரியாத்தனத்காலும்‌ உங்களைத்‌ 
தடுத்தார்கள்‌. அதைப்பற்றிக்‌ கோபிக்கக்கூடாது. £ மஹா பல 
வான்‌, யுவராஜா, எங்களுக்கு பாபு. முதலில்‌ தெரியாக்கனக்தால்‌ 
செய்யப்பட்ட ௮ப.ரதத்தைப்‌' பொறுக்கவேண்டியது, உன்னிடக்‌ 
தில்‌ யாதொரு குற்றமுமில்லை, நீங்களெல்லோரும்‌ இங்கே வக்‌ 
ருக்‌றிர்களென்று உன்‌ சிற்றப்பனிடத்தில்‌ கெவித்கேன்‌. நீயும்‌ 
மற்றவானா விரர்களும்‌ இங்கே வக்இருப்பலகயும்‌ இந்த மதுவனத்‌ 
தில பாவே?ித்து இஷ்டப்படி ஸஞ்சரித்ததையும்‌ கேள்விப்பட்டுக்‌ 
கோபித்துக்கொள்ளவில்‌& லி மிகவும்‌ ஸந்தோஷப்பட்டான்‌. “ஸகல 
வானரர்களையும்‌ அ தி£காமாய்‌ எனனிடத்கள்‌ அனுப்பவெண்டிய" 


தென்று எனக்கு உத்திரவு ட சய்தா்‌ "மென்றான்‌. 


ஷூ 


கஸ்‌ அனும கைகவகைவ வைப டவ கோல பனி யடஅ 


௦40 ' சுந்தா காண்டம்‌ டதத த, ஓ. 


கிகிமுகனலுடைய மதுரமான வார்த்தைகளைக்‌ சேட்டுப்‌ புத்தி 
மானுன அங்கதன்‌, “வானரச்சேஷ்டர்களே! இந்த விருத்தாந்தம்‌ 
சாமனுக்குக்‌ தெரிக்ததென்றெண்ணுக£ேறன்‌. கையால்‌ கட்டளை 
பிட்ட கார்யத்தை முடித்துவிட்டு நாம்‌ இங்கே தங்றுவது யுக்த 
மல்ல. தமது. ஸைன்யங்கள்‌ யதேச்சைபாய்த்‌ தேனைக்‌ குடி.தீதுக்‌ 
சலப்‌ பாற்றிக்கொண்டார்கள்‌. ஆகையால்‌ ஈமு ப்ரபுவிடத்திற்குப்‌ 
போவசைக்கலிச வேறென்ன செய்யவேண்டி. பது? நீங்களெல்‌ 
லோரும்‌ எப்படிச்‌ சொல்ஓுூறீர்களோ அப்படிச்‌ செய்க றேன்‌. உங்‌ 
களுடைய : யோசனைப்படி நடக்கவேண்டிபதென்று. என்‌ கருத்து, 
கான்‌ உங்களுக்கு யுவராஜாவாயிருக்காலும்‌ உங்களைக்‌ சட்பளையிட 
எனக்‌இஷ்டமில்லை, ஈம்மை.அனுப்பின கார்யத்தை முஷத்து- வந்த 
உங்களை அலக்ஷ்யஞ்‌ செய்யத்தகுமா? அகையால்‌ இருக்கவேண்டு 
மென்றால்‌ இருப்போம்‌, போவோமென்றால்‌ போவோ”'மென்றான்‌, 


அதைக்‌ கேட்டு கைல வானரர்களும்‌ மிகுந்த ஸர்‌ தாஷ 
மடைந்து, “ப்ரபோ! தங்களைப்பே: £ல்‌ யுவராஜாவாயும்‌ கணக்கில்லாத 
வானர ஸனைன்யங்களுக்கு . அதிபதியாயுமிருக்அ, இப்படிப்பட்ட 
வினயமான வார்த்தைகளைச்‌ சொல்லுகிறவன்‌ த. ங்கா த்‌ தவிர வேறு 
ண்டோ? இந்த - லார்த்தைகள்‌ த.்களுக்கே தகும்‌; மற்ற ஏவனுக்கும்‌ 
த்கா து, லேகத்தில்‌ பெரும்பாலும்‌ ஜனங்கள்‌ ஐச்வர்யத்தால்‌ 
கொழுப்படைந்து எல்லாம்‌ கானேயென்று எண்ணுஇஜர்கள்‌; 
தங்களிடத்தில்‌ விளங்கும்‌ இந்து வினயம்‌ இனி தங்களுக்குக்‌ இடைக்‌ 
கும்‌ . மங்களத்தைக்‌ காட்டுகிறது. காற்களெல்லோரும்‌ ஸுக்ரீவ 
மஹாராஜ காவிடத்திற்குப்‌ போகத்தயாராயிருக்கிறோம்‌. தங்களுடைய 
௮க்‌ை ஞயில்லாமல்‌ அடியெடுத்து வைக்க எங்களால்‌ முடியுமா? இ து 
உபசாரவார்த்தையல்ல. ஸத்ய' 'மென்ரார்கள்‌, ௮ தற்கு அங்க 
தன்‌, ஸம்ம தி க்க உடனே  வானார்கள்‌, .றப்படுவோ” 
மென்று ஆகாசத்தி ல்‌ கிளம்பி, ௮தை மறைத்துக்கொண்டு யந்‌ தீம்‌ 
த்திலிருந்து. எறியப்பட்ட கற்பாறைகளைப்போல்‌ அ.்கதனைப்‌ பின்‌ 
தொடர்ந்து, பெருங்காற்முல்‌ அடிக்கப்பட்ட மஹாமேசங்களைப்‌ 


போல்‌ கர்ஜித்துக்சொண்டு அதிவேகமாய்ச்‌ சென்றார்கள்‌. 


அதற்குள்‌ அங்கத்ன்‌ முதலிய வானாவீரர்கள்‌ வருவதற்ளுத்‌ 
தாமஸப்பட்டதால்‌ ராமனுடைய செர்தாமசைக்கண்கள்‌ துக்கத்‌ 
தால கலக, அதைக்‌ கண்டு ஸாுக்ரீவன்‌, “ரமுவீர!: தங்களுக்கு 


ஸல மங்களங்களுமுண்டாகட்டும்‌, மனஸை ஸமா தானஞ்செய்‌ ்‌ 


₹& 
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கொள்ளுங்கள்‌ , ஸீதை : -சண்டுபிடிக்கப்பட்ட ஈளென்பதில்‌ ஸந்‌ 
தேஹமேயில்லை, நான்‌ வைத்த கெடுவைத்‌ தாண்டி. வானார்கள்‌ 
ப இங்கே வரத்துணிலார்களா? ' யுவராஜாவும்‌ ம ஹாபராக்ரமசாலியமான 
அங்கதன்‌ கார்யஸித்தியில்லாமல்‌ இங்கே. வரமாட்டானென்பது தங்க 
ளுக்குத்‌ தெரியாதாரி. கார்பத்தை முடிக்காமல்‌ மதுவனக்தை அமித்‌ 
திருந்தால்‌ ' அங்கதன்‌ தீனமான முகுதீதுடன்‌ பனங்கலங்க நடுங்க 
மாட்டானா? ப்ரஹ்மாவால்‌ என்‌: பிதாவிற்குக்‌ கொடுக்கப்பட்டு "அவ 
ராலும்‌ வாலிராரலும்‌ வெகுகாகாதையாய்‌.. ரகஷிக்கப்பட்ட மதா 
வனத்தை துக்கப்பட்டுக்கொண்டி.ருப்பவன்‌ அழிக்கத்‌ அணிவான்‌? 
ஈரம்‌] ஜீ த*யைக்‌ சுண்டு பிடித்தோம்‌. ஸகல ப்ராணிசஞக்கும்‌ ஸ்ரீ்‌ 
தோஷத்தைக்‌ கொடுப்பவரென்ற (ராமன்‌) பெயர்‌ இப்பொழுது 
தான்‌ தங்களுக்குத்‌ தகும்‌, இப்பொழுது ஸகல துக்கமுந்திர்க்‌ து 
அளவற்ற ஆனந்தமடைந்திர்களல்லவா? ஸீதையைக்‌ சண்டதால்‌ 
தீங்களுடைப ப்ராணன்‌ நிலைபெற்றது. இன்றுதான்‌ கெளஸல்யா 
தேவி ச்ரேஷ்டமான புத்னைப்‌ பெற்றாளென்று சொல்லலாம்‌. தாங்‌ 
கள்‌. இதுவரையில்‌ அனுஷ்டி தீத. மஹாவாதங்கள்‌ இப்பொழுது 
சான்‌ பயன்பெற்றன்‌. துச்சப்படவேண்டாம்‌.. ஸீையைக்கண்டு 
ழ்‌ பிடி.தீதுவிட்டார்கள்‌. அதவும்‌ ஹனுமானே செய்திருக்கவேண்‌ 
டும்‌. அலனைத்‌ தவிர "இந்தக்‌ கார்யத்சைச்‌ செய்யக்கூடிபவர்கள்‌ 
வேறொருவருமில்லை. ஸுஇிர்யனிடத்தில்‌ தேதஸ்‌ ஸ்வபாவமாயும்‌ 
அளவற்ற காயுமிருப்பதுபோல்‌, ஹனுமானிடத்தில்‌ சார்பளித்தியும்‌ 
புத்தியும்‌ முயற்தியும்‌ பராக்ரமும்‌  குடிகொண்டிருக்கின்றன. 
யோசனை சொல்துறெவன்‌ தாம்பஙனுபும்‌ ஸேனாகாயகன்‌ அங்கதனு 
யும்‌ ரக்ஷ்கன்‌ "ஹனுமானாயுமிருக்கையில்‌ கார்யம்‌ வேறு வி தீமாய்‌ முடி 
புமர்‌? ஆசையால்‌ அளவற்ற ப பவட்லல்‌, சங்களெண்ணங்களெல்‌ 


லாம்‌. கைகூடும்‌. இர்சு ஸமயக்திலா அக்கப்பரகிற'மிதன்ற ஸமா 
தானஞ்செய்தான்‌, 


ந ப 


ம அசுற்குள்‌ தெற்கே 'தேடப்போன வானரர்கள்‌, ஹனுமான்‌ 


உையைக்‌ சண்டுபிடித்தசால்‌ சொழுப்படைந்து, சார்‌ த்தை 
| முடி த்தோமென்றசைக்‌ தெரிளிப்பவர்சள்போல்‌ சர்ஜிக்துக்‌ 
சொண்டு, இல௫லா எப்சுக்நுடன்‌ இகாசமார்கிஙாரப்‌ வறவது ஸமி 


பத்தில்‌ சேட்சுப்பட்டு, உடனே ஸாகரீவன்‌ ஸ்நி்‌சோஷத்தால்‌ 


| பயிர்க்கூச்சலடைந்று தன்‌ நீண்டவாஐிச்‌ சுற்றினான்‌. அப்டெபெர 
ழோ... 1.1) ளானரச்ரேஷ்டர்கள ர க! தி ணை 710 னுமபா ணய (ம்‌ முன்னிட்டு 


சாமனைத்‌ தர்9ிக்கவிரும்‌.பி, நண்கே வகு, அனந்த ததால்‌ 


- அ வையவதைகதி வானவ 


ட லவை ஆவபஅ வகஷைபவவ ஒண்மை ஆட டடடன 


ரு | 


ஆல ஒடி 


எனக அவ ஸணனு ஆட பதச்‌ சணமையஆ வையை. வலு வப அிசிகயயவயம்‌ அவுனனுசனா ய ப ஷக்‌ ட பைஆ 
டி. ஷா 


அஆபமை 
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தேஹத்கை ச] ஸு$ரீவனும்‌ சாமலக்$மணர்சளுமிருக்குமிடத்‌ 
இல்‌ ஆகாசத்திலிருக்து பூமியில்‌ குித்தார்கள்‌. பிறகு ஹனுமான்‌ 
மஹாராஜாலையும்‌ ராமல;்ஷ்மணர்களைமம்‌ ஸாஷ்டாங்கமாய்‌ கமஸ்‌ டூ 
சசித்து, ராகவஷை நோக்க, *“ஸ்மாமி! கண்டேன்‌ ஸீசையை, 
உாதொரு : அபாயமுமில்லாமல்‌ - பதிவ்ரதாத7ம த்தைப்‌- பூர்ணாமாய்‌ 
அனு்டித்துக்‌ சொண்டிருக்கறு ளென்று விக்ஞாபனஞ்செய்கார்‌. 
த்களுடைய “கார்யம்‌ நிறைவேறிற்றென்று நிச்சயமடைக்து, ஸ௩ுக்‌ 
வனும்‌ லஃ%மணனும்‌ ஹனுமானை வெகு கெளரவத்துடனும்‌ - ப்ரீதி 
யடலும்‌ சண்கொட்டாமல்‌ பார்த்தார்கள்‌. ரகுவீரன்‌ அடைந்த 
அனந்தத்திற்கு பத்‌ ட்டது 


கடு 2 - ஸர்க்கம்‌ 65. . 2: டு 


ஷீதா விருத்தாத்தம்‌. 


பிநகு. அந்த வானார்கள்‌ : ப்ரஸ்ரவணகிரிக்கு வத்து, அங்கதனை 
முன்னிட்டுக்கொன்டு சாம லக்ஷ்மணர்களையும்‌ ஸுக்ரீவனையும்‌ ஈமஸ்‌ 
கரித்து, ஸீதையின்‌ விருத்தாந்தத்தைச்‌ சொல்ல அரசம்பித்தார்கள்‌. 
தானகி சாவணனுடைய அுத்தப்புரத்தில்‌ சிறைப்பட்டிருப்பதை 
யம்‌, ரரகஷஸர்களால்‌ மிசட்டப்படுவதையும்‌, சாமனிடத்தில்‌ மாருத ' 
விச்வாஸத்தை வைத்திருப்பதையும்‌ - ராவணன்‌ . கெடுவிட்டிருப்ப 
தையும்‌ ஸகல வானரர்களும்‌ ராமனிட த்தில்‌ சொல்ல அசத்பித்தார 
கள்‌, ஸீதை க்மமாயிருக்கறாளென்று கேட்டு ராமன்‌, “வான 
ரர்களே ! ஸீதை எ்உிருக்கறுள்‌? என்னிடத்தில்‌ எப்படி அபிப்‌ 
ராவப்‌ படுகீராள்‌ * இதை விஸ்தாரமாய்ச்‌ சொல்லுங்க” ”ளென்றார்‌. 
அப்பொழுது ஸசல வானரர்களும்‌ சீதையின்‌ விருத்தாந்தத்தை 
கேரீல்‌ பார்த்தறிந்த ஆ்கேயரை ராமனிடத்தில்‌' விண்‌ 
ஞ்‌ செய்யும்‌ தாண்டிவிட்டார்கள்‌, அவர்கள்‌ சொல்வதைக்‌ 
சேட்டு ஹனுமான்‌ ' ்‌ ஸீதை இருக்கும்‌ இசையைப்‌ பார்த்து. வெகு 
பக்திபுடன்‌.. நமஸ்ரரிக்து, ரீதையின்‌ விருக்தாக்சற்கை -வெகு 


்‌ ௨5 ட்‌ தப 
அர அருரு ச கப டு ரதி ௮4 தாரு சாத அ துறு ன்‌ ல பி 


னப்ப 
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்‌.] 
ட்‌ 


ர “தான்‌ இங்கிருந்து புறப்பட்டு நூறு யோஜனை வி 
முள்ள ஸுமூதாரத்தைத்‌ தாண்டி, ஸீதையைத்‌ சேடிக்கொண்டு, எப்‌ 
து யாவது ௮ வளைக்‌ கண்டுபிடிக்கிறதென்ற திச்சயத்‌ துடன்‌ போகை 
யில்‌, ஸழமுத்ரத்திற்கு அக்கரையில்‌ ராவணனென்ற அஷ்ட ராஆ 
... ரஜா தாணியான லங்கைபில்‌ ப்ரவே௫ித்து இடம்‌ பரக்கி 
யில்லாமல்‌ .தேடினேன்‌. முடிவில்‌ அவனுடைய அத்தப்பற த்தில்‌ 
ஸீதை காவலில்‌ வைக்கப்பட்‌ டிருப்பதைக்‌ கண்டேன்‌. ௮்கே 
அசோகவனத்தில்‌ சாக்ஷஸிகளால்‌ சூழப்பட்டு, அவர்களுடைய கூர 
வார்த்தைகளையும்‌ ஹிம்ஸையையும்‌ பொறுத்துக்கொண்டு, தங்களிடத்‌ 
தில்‌ மாறாத ப்ரீதி வைத்திருப்பதைக்‌ கண்டேன்‌. பரம பதிவ்ரதை 
யாயும்‌ துக்கத்தை அனுபவிக்கத்‌ தகாதவளாயுமிருக்கும்‌ தங்களை 
டைய பார்யை, ஒசே பின்னலுடன்‌ துச்கசமுதரத்தில்‌ முழுகக்‌ 
கரை காணாமல்‌, வெறுந்தரையில்‌ படுத்திருக்களுள்‌. ஹேமக்தருது 
அறவிடகி கந்தல்‌ தாமரையோடையைப்போல்‌ கிறம்‌ மாறி, 
வன்ன எவ்வளவு ப்ரார்த்தித்தும்‌ அவனிடத்தில்‌ கொஞ்‌ 
சங்கூட மனணைச்‌ செலுத்தாமல்‌, தங்களிடத்திலேபே நரடின 
தித்தத்தையுடையவளாய்‌ இனி உயிர வைத்துக்கொள்ளுகற 
* தில்லையென்று நிச்சயங்கொண்டிருக்கையில்‌, நான்‌ அவளைக்‌ கண்‌ 
டேன்‌. இஷ்வாகுவம்சத்தன்‌ மஹிமையை கான்‌ வர்ணிப்பதைக்‌ 
கேட்டு அவளுக்கு என்னிடம்‌ மெள்ள மெள்ள ஈம்பிக்கை பிறக்‌ 
த்து.” பிறகு அவளுடன்‌ ஸம்பாஷித்து” நடந்த விருத்தாக்தம்‌ 
யாவற்றையும்‌ தெரிவித்தேன்‌. தங்களுக்கும்‌ மஹ:ராஜாவிற்கும்‌ 
ஸ்கேஷம்‌ ஏற்பட்டதைக்‌ கேட்டு மிகவும்‌ ஸக்தோஷித்தாள்‌. அவ 
ளுடைய ஆசாரம்‌ ச்ரேஷ்டமா யிருக்கிறது; தங்களிடத்‌இல்‌. பக்‌2 
பும்‌ எல்லையற்றதா யிருக்கிறது; மஹா சக்தியிள்ளவளன்‌ $ உக்ர 
மான தபஸையுடையவள்‌. தங்களிடத்தில்‌ வைத்த பத்தியை ஏப்‌ 
ப்பு வர்ணிப்பேன்‌? ப்‌ 


த ட இ ன்‌ ்‌ பி 


நிகரில்லாத்‌, புத்தியையுடைய மஹாலுபரவ ! அங்கள்‌ இதர 
* கபத்தின்‌ வஸிக்கையில்‌ ஒரு கரக்கையின்‌ விஷயமாய்‌ கடந்த விருக்‌ 
தாந்தத்தைத்‌ தங்களுக்கு அடையாளமரகச்‌ சொல்லச்‌ சொன்னன்‌, 
“வாயுபத்ரா ! இங்கே பார்த்த விஷபங்களெல்லாவற்லையும்‌ விஸ்‌ 
தாசமாய்ச்‌ சொல்லவேண்டியது, மேலும்‌, கான்‌ தண்டகாரன்யத்‌ 
தில்‌ வஸிக்கைபில்‌ ஒருநாள்‌ என்‌ திலசம்‌ அழித்துபோகத்‌ தால்கள்‌ 
மனச்சிலையால்‌ என்‌ தெழ்றில்‌ திலகம்‌ . வைக்கவில்லையா ? இத 


விஷயத்தை நன்றாப்‌ ஞாபகப்‌ படுத்தக்கொள்ளவேண்டியது. கான்‌ 


ம்‌ 
61 


௫ * ந 
ல்‌! ம பபட்்டப்பபணிடிவை ப பட்ட ட்ட மட்‌ அப்பட்ட வை 


னம்‌. மை. அணை: ஸடககை 
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இப்பொழு அலுப்பும்‌ சூடாமணியை இதுவரைபில்‌ வெகு ஜாக்‌ 

கி உ ்‌ு ட ்‌ ௩ ப ்‌ ்‌ ்‌ 
சமைய 70! தணு திதுவத்தேன்‌. நான. தங்களைப்‌ பிரிந்து அககப 
பூிம்போெல்லாம்‌ தங்களைப்‌ பார்ப்பதுபோல்‌ இசைப்‌ பார்த்து ஆறு 
தலடைம்ரேன்‌. இப்பொழுது அதையும்‌ ௮னுப்பிவிட்டேன்‌. 
சான்‌ இன்லும்‌ ஒரு மாஸம்‌ மாத்ரம்‌ பிழைத்திருப்பேன்‌. ராக்ஷ்ஸி 
களால்‌ ஒவ்வொரு கிமிஷமும்‌ உபத்ரவிக்கப்பட்டு ஒரு மாஸத்திற்கு 
மேல பிலைக்திருக்கமாட்டே' னென்று இந்த வார்த்தைகளை ஸாக்‌ 
வன்‌ கேட்டிக்கொண்டிருக்கையில்‌ சாமனிடத்தல்‌ சொல்லிப்‌ பிறரு 


கடாமணியைச்‌ கொழடி'வென்று என்னை ஆக்ஞாபித்தாள்‌.. 


ராவணனுடைய அந்தப்புரத்தில்‌ ராக்ஷஸிகளுக்கு நடவில்‌ ௮௪ப்‌ 


பட்டுக்‌ காட்டில்‌ புலிகளுக்கு நடுவில்‌ அகப்பட்ட மானைப்போல்‌.பயத்‌ 


தால்‌ மிரண்டு, தங்களைப்‌ பி.(நீத துக்கத்தால்‌ தேஹமிளைத்து, இவ 
௩ பட்டை ்‌ அட்ச ்‌ ப்‌ ட்‌ ்‌ ய்‌ ச ட 
அன க்ஷடத்தலும்‌ பதிவாதா தர்மத்தைக்‌ கொஞ்சங்கூடக்‌ கை 
விடாமல்‌ பூரணமாய்‌ அனுஷ்டிக்கும்‌ தங்களுடைய பார்பை சொல்லி 
யலுப்பின ஸமாசாரம்‌ இதுதான்‌. நடந்தபடி ஸகல _விருத்‌ 
தாக்தங்களையும்‌ தெரிவித்தேன்‌. எது எஏப்படிபிருக்தாலும்‌ ஸழுத்‌ 
சத்தைக்‌ கடச்து லங்கைக்குப்‌ போவதற்கு வேண்டிய ஸகல ப்ரயத்‌ 
னக்களையும்‌ இப்பொழுதே செய்யவேண்டி௰ தென்று, ஆரம்ப 
முதல்‌ முடிவு வரையில்‌ ஸகல விஷயங்களையும்‌ சாதுர்யமாயும்‌ உருக்‌ 


கமாயம்‌ வர்ணித்து, ராம லக்ஷ்மணர்கள்‌ துக்கத்தை விட்டு, ஆறுத. 


லடைத்தார்களென்று அறிந்து ஊீதை அடையாளமாய்க்‌ கொடுத்த 


$ 
்‌ 8 ன [அ] ச. ்‌ ன பதர. ்‌்‌ 2 ச 
சூடாமணியை ர.தகாதனிடத்தில்‌ வணக்கமரய்‌ ஸமர்ப்‌ த்தார்‌, 


ஸ்ச்க்ம்‌ 66. 


சூடாமணியைக்‌ சண்டு ராமன்‌ தூக்கித்‌ த இ. 


ஹனுமரன்‌ இப்படிச்‌ சொல்லிச்‌ சூடாமணியைக்‌ கொடு த்தி 
வுடன்‌ ரகுவீரன்துதை மார்போடணைத்து, அடங்கரத ப்ரீதியுடன்‌ 


பார்த்துப்‌ பூர்வஞாபகத்தால்‌ துக்கம்‌ மேலிட்டுக்‌ கண்ணீர்‌ கண்களை 


மறைக்கச்‌ சூடாமணியைப்‌ பார்க்க முடியாமல்‌ ஸாுக்ரீவனை நோக்கத்‌' 


தோழா! கன்றிடததில்‌ வைத்த ப்ரியத்தால்‌ பசு எப்படிப்‌ பாலை 


ல்‌. 
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1. பெருக்குமோ, அப்படி இந்தச்‌ சூடாமணியைப்‌ பர்‌ரத்தவுடன்‌ என்‌ 
ஹிருதடம்‌ உருகுகிறது. என்‌ விவாஹகாலத்தில்‌ தசரதசக்ரவர்ததி 
இதை: ஜனகமஹாராரனிடத்தலிருக்து வாங்கி சதை பின்‌ தலை, 

ஒயில்‌ வைத்து அலங்கரிக்கும்படி கொடுத்தார்‌. அப்படியே ௮தை 

“ பின்‌ மாதா இதைச்‌ சூட்டிலுள்‌. உடனே இந்த ௮ப/ணம்‌ முன்னை 
விட. அதிசமாய்‌ ப்ரகாசித்தது. இந்த உக்தம ரத்னம்‌ ஸமுச்சத்தி 
லிருந்து உண்டானது. ஸாதுக்களால்‌ பூஜிக்சப்பட்டது. இதைக்‌ 
தேவேர்தரன்‌ முன்னோரு காலத்தில்‌ ஜனகர்‌ செங்த யக்ஷத்தால்‌ 
'ஸக்தோஷித்து அவருக்கு வெகுமதியாய்க்‌ கொடுத்தான்‌. இதைக்‌ 
தட னி என்‌ பிதாவையும்‌ மஹாதமாவான உ௩னகரையும்‌ பார்த்‌ 

தது போலாயிற்னு. இது என்‌ ஊீதையின்‌ சிரஸில்‌ அழகாப்‌ விளன்‌ 
'கும்‌ ஆபரணமல்லவா$ இதைப்‌ பார்த்தவுடன்‌ அலையே முடைக்‌ 
'தீதுபோல்‌ எண்ணுகறேன்‌. “ஸீதை என்ன சொன்னாள்‌? அதையே 

ப அடிக்கடிச்‌ சொல்‌. தாஷத்தால்‌ தபிப்பவனுக்கு குஸிர்ந்த உலம்‌ 
கிடைத்தால்‌ எப்படியோ, அப்படி அவளுடைய வார்தைகள்‌ என்‌ - 

்‌... , தாபதீதைத்‌ தணிக்கன்றன. இந்த ஆபரணத்தை ஊீமையின்‌ சர்‌ 

ம்‌ ்‌ லில்‌ பார்த்‌ தவிட்டு இப்பொழு.து ஸீதையில்லாமல்‌ இதை மாத்ரம்‌ 
பத்த "பார்க்கும்படி. நேர்ந்ததே! இதைவிட கஷ்டமுண்டோ?. 


ஊீசை ஒரு மாலம்‌. வரையில்‌ பிமைத்திரப்பேனென்ல்‌, 

௮வள்‌ தீர்க்காயுஸஉள்ளவளென்றே சொல்லவேண்டும்‌. ஏனென்‌ 
முல்‌ அழகான கண்களையுடைய ஜானகியைம்‌. பாராமல்‌ ஓருதி.நிஷன்‌ 

.!. கூடப்‌ பிழைத்திருக்கமாட்டேன்‌. ஹீையை எவ்விடத்தில்‌ கண்டா 
்‌' யோ அவவிடத்திற்கு என்னையும்‌ அழைத்துப்போ, ௮ிதை.பின்‌ 
ட. விருத்தாந்தத்கதத்‌: தெரிந்த பிறகு ஒரு க்ஷஷங்கூட இங்கிருக்க 
மாட்டேன்‌. அழகில்‌ நிகரற்றவள்‌; ஸ்வபர்வமாய்‌ மிகவம்‌ பயக்க 
.. வள! ச்ரேஷ்டமான பதிவ்ரதை): அப்படிப்பட்டவன்‌ ப.பல்காமான... 
கீ க்ரூர சக்லப்கதது ஈடவில்‌ பிழைத்திருப்பதெப்படி? ஸரத்‌ 
காலத்தில்‌ இருள்‌ 85௫.' மேகக்களால்‌ ' சூழப்பட்ட சந்தரனைப்‌ 
போல்‌, விகாரரூபமுள்ள ராக்ஷ்ஸர்களுக்கு ஈடுவில்‌ ௮வஷடைய 
முகம்‌ * ப்ரகாசிக்காதல்லவா ? ஸீதை என்ன சொன்ஷள்‌ ? 


அதை லட்சக்‌ சொல்‌; சோகத்தால்‌ பீடிக்கப்படிகிறவன்‌ சீரோஷ்ட 
.. மான ஒளஷதங்களால்‌ :எப்படிப்‌ பிழைப்பானே, புப்படி 
ரீ சொல்லும்‌ வரர்த்தைகளால்‌ நான்‌ உயிரை ௮வத்துக்கொண்டிருப்‌ ! 
பேன்‌, அவளுடைய ரூபம்‌ பார்க்கப்‌ பார்க்க இனபத்தைக்‌ கொடுக்‌, 


தத: 0! 


வ்வவ வைய வைய்வை வகைல கைக்பவ் தவளிவ்ணைகு வல்லவ வ ளமுப ளக 
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சூம்‌; வஞுடைய வரர்த்தைசள்‌ கேட்சுக்‌ கேட்க அமிருக தாசை 
யைப்போலீருக்கும்‌. என்னை விட்டுப்‌, பிரிந்து தபிக்கும்‌. ஸீதை 


த ௦5 ௩ ப்‌ * 3] என்‌ மப ள்‌ ன்‌ ர 
என்ன சொன்ன! னென்ன மிகவும்‌ தினமாயக்‌ சேட்டா. ௬ இ 


டங்க  - 3 
ஸர்க்கம்‌ 67: இ 


- ஷீதையின்‌ விருத்தாத்தம்‌ த 


அதைக்‌ கேட்டு ஆன்‌ ஞ்ஜகேயர்‌ ஸீதையின்‌ ஸகல' விருத்‌ த்தாந்தஸ்‌ 
சளையம்‌ சொல்ல அரம்‌ பித்தார்‌. “ரகுவிர ! தங்களுடைய -பார்விய 
தாங்கள்‌ சிதி தரகூடத்த2 திலிருந்‌ தபொழுது ' நடந்த விஷபத்தையும்‌ 
நடந்தபடி. வர்ணி 'கீ௮, | இஃை தயே அடையாளமாகச்‌ சொன்னாள்‌. 
ஒரு காள்‌ ஹீ தையும்‌. தாங்களும்‌ 'ஸெளக்யமரய்ப்‌ படுத்துத்‌ ்‌- துங்இக்‌ 
சொண்டிருக்தீர்கள்‌. அவள்‌ தங்களுக்குமுன்‌ எழுந்‌ ்‌ தூவிட்டாள்‌, 
அப்பொழுது. ஒரு, காக்கை 'வேகமாய்ப்‌ பறந்து வந்து. அவளை ஸ்த 
னங்சளுக்கு கடலில்‌. “கொத்திற்று, பிறகு அவளுடைய- மடியில்‌ 
-அரல்கள்‌ அங்கும்‌ பாழுது மறுபடியும்‌ அந்தக்‌ காக்கை அவளை ஹிம்‌ 
ஸித்தது. அடிக்கடி கூர்மையான மூக்கால்‌ 'மார்ப்பைக்‌-கிழிக்கையில்‌ 
சத்தம்‌ ௦ பருக ச்‌ தூங்‌கக்கொண்டிருந்த தங்களுடைய . முகத்தில்‌ 
சிழத்‌ தாங்கள்‌ விழித்துக்கொண்டீர்கள்‌. 'தாங்கள்‌. -ஸுகமாய்‌ த்‌ 


ன்‌ 


தங்கிக்சொண்டிருக்கையிலேயே சத்ருக்களை நாசஞ்கெய்யும்‌ ஸாமர்‌ 
த்பமுள்ளவர்களல்லவா ய்‌ அந்தக்‌ காக்கையின்‌ உபத்ரவத்தைத்‌ 
தாங்காமல்‌ ஸீதை தங்களை எழுப்பினாள்‌. தாங்களோ க்ஷத்ரியர்‌, 
இகி$வாகு குலத்தில்‌ பிறந்தவர்‌ ; ரணதிரர்‌ ; தங்களுடைய. பார்யை 
மார்பில்‌ காயப்பட்டு ரதம்‌ பெருகுவதைக்‌ கண்டு, காலஸாப்பத்கதைப்‌ 
போல்‌ கோபத்தால்‌ சீறிக்கொண்டு, “ஸீதே ! உன்னை ஈகங்களால்‌' 
இப்படி மார்பில்கிழித்‌ துக்‌ காய்ப்படுதினவன்‌ யார்‌? கோபங்கொண்ட 
ஐர்அ ; தலை நாகத்துடன்‌ விளையாடுகிறவன்‌ யா.ரென்று . நான்கு புறத்‌ 
சிம்‌ சுற்றிப்‌ பார்க்கையில்‌, அந்தக்‌ காக்கை சத்தத்தால்‌, பூசப்பட்ட, 
ஈகங்களுடன்‌ எதிரில்‌ 2 கொர்க்தகுபிம்க்டதக்‌ கண்டார்‌. , ௮௮ இந்த்ச. 
இடைய பிள்ளையான ஜயந்தனல்லவார £ சரமன்‌ தன்னிடத்தில்‌ 
கோபங்கொண்டதைக்‌ கண்டு .வாயுவே கத்‌. துடன்‌ பூமிக்குள்‌ மறைக்‌ 
தான்‌; தாங்கள்‌. - மஹாபுத்திமானானதால்‌ அவனுடைய! நிஜஸ்வ 


ட கை அ 


டக ல ட இம்‌. 


| 


த 
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ரூபத்தையும்‌ கெட்ட எண்ண ததையும்‌ - க்ண்டு, அவனை க்ரூரமாய்த்‌ 
தண்டிக்க நிச்சயித்‌து, ஆஸன்த்திலிருக்து ஒரு தர்ப்பையை எ$ூத்து 


[கூட க ்‌ ட கடட உணு ட (அட்ட ௮ தகி தீ 8. ௮௪ ன்‌ ன 
அதல பரஹமாஸதாததன மநதரதைதை ப்ரயோகித்திர்களல்லவா 3 


௮ந்த அ௮ஸ்தரம்‌ அக்னிஜ்வாலைகலாக்‌ கக்கக்கொண்டு காக்கையைத்‌ 
அரத்திற்று, அப்பொழு தூ அவன்‌, தாய்‌ தகப்பனையும்‌ தேவர்களை 
யும்‌ மஹர்ஷிரளையும்‌ சாணமடைக்தும்‌ அவர்கள்‌ கைவிட்டார்கள்‌. 
பிதகு மூன்று லோசங்களில்‌ அலைந்தும்‌ : காப்பாற்றுவாரில்லை. 
ஆகையால்‌ மறுபடியும்‌ தங்களிடத்திலேயே சாணமடைந்து பாத 
களில்‌ விழுந்தான்‌. ஸகல லோகங்களுக்கும்‌ தாங்கள்‌ ரக்ஷகன்‌ ; 
சரணமடைந்தவர்களைக்‌. காப்பாற்றுவதென்ற தரமத்சை அனுஸரித்‌ 
அம்‌, பூர்வத்தில்‌ தங்களுடைய முன்னோரான" சுகுத்ஸ்‌ தனால்‌ ஒத்‌ 
தாசை . செய்யப்பட்ட இத்தானுடைய புத்னென்ற அபிமானத்தா 
௮ம்‌, ௮வன்‌ மஹா ௮பராதஞ்‌ செய்திருக்கறு னென்பதையும்‌ அதற்‌ 
கரக ட கொல்லவெயண்டிதென்பதையும்‌ - மறந்து, அபாரகிரு 
“பையால்‌. ரக்ஷித்தீர்கள்‌. ஆனால்‌, ப்ரஹ்மாஸ்த்சம்‌ வீணாகாது; அதற்‌ 


காக - அவனுடைய வலது கண்ணைப்‌ பலியாகக்‌ கொடுக்கச்செய்தீர்கள்‌. 


உ அெகு அவன்‌ தங்களையும்‌ தசரதரையும்‌ நமஸ்கரித்துத்‌ தங்களிடம்‌ 
*உத்திரவுபெற்று. தன்னிருப்பிடஷ்‌ சென்றான்‌. (இந்த “விஷமம்‌ 


சில ராமாயண பாடங்களில்‌ அயோத்யா கரண்டத்தில்‌ சொல்லப்ப? 
றது. அதற்கும்‌, தை சொல்வதற்கும்‌, மாருதி தொக்க ்‌ 


பு தில பேதங்கள்‌ காணப்படுன்றதைக்‌ கவனிக்கும்‌. ) 


காரங்கள்‌ ௮ஸ்த்ரங்களின்‌ .ர. ஹஸ்ய தன்ன, அறிந்த வர்களுக்குள்‌ 
ச்ரேஷ்டால்லவா -9 தங்களுடைய பலத்திற்கும்‌ விர்யத்திற்கும்‌ 
எல்லையுண்டோ? தாங்கள்‌ க்ஷத்ரிய சுத்‌ சவிரன்னல்லவா? குலாசாசத்‌ 
தைப்‌ பூர்ணமாய்‌ அனுஷ்டிக்கறவர்களல்லவர? இப்படி.பிருக்தும்‌ 
அந்த அலல்பதர்டது சாக்ஷஸர்களிட த்தில்‌, ஏன்‌ ப்ரயோக௫க்கக்‌ 
பூ கூடாது ? நாக கந்தர்வ  அஸாுரமருத்கண, ங்கரு ஸம்‌ யுத்‌, கத்தில்‌. ராம 
னுக்‌ கெதிரில்‌ நிற்க மூடியாதென்பதை லோகப்ரஸிக்தமல்லவா 7 அவ 
- ருக்கு வீர்யம்‌' கெரஞ்சமாவ்திருக்தால்‌, என்னை மறுபடியும்‌ அடைய 
"வேண்டுமென்ற கவலை' :கொஞ்சமாவதிருக்தால்‌, கூர்‌ மையர்ன 
பாணங்களால்‌ ராவணனை யுத்தத்தில்‌ “: கொல்லட்டும்‌. மஹா 
பசாக்ரமசாளியும்‌ ரோஷழமுடைய: வனுமான லஈ்ஃமணனுவது கமய 
லுடைப உத்தரவு பெற்றுக்கொன்டு ஏன்‌: என்னைக்‌ .காப்பாற்ற 


வில்லை? _அந்சுப்‌ புருஷ ச்ரேஷ்டர்கள்‌. தேறளில்‌ வாருவிற்கும்‌ 


அனகை வனுகவழவிககளுவ்களை 


ஓ4ழ்‌ சுந்தர காண்டம்‌ 


ல்க்ஹீக்கம்‌ லபானவர்கள, ம தவர்களும்‌ கெருககக்கூடா தவர்கள்‌? 


எசையம்‌ செய்யச்‌ சக்தியுள்ளவர்கள்‌$;. இப்படியிருந்தும்‌ என்னை 


க 

(] 

டது 

ட 
சி 


உணிக்கவில்லை!. சத்ருக்களுக்குக்‌ சாலர்களும்‌ ஸமர்தீதர்‌ ஆ 
கஷுமான ராம லக$மணர்கள்‌ என்னை இப்படி. உபேக்ஷசெய்‌ 


சப்‌ பார்த்தால்‌, கான்‌ ஏகேர மஹாபாபத்தைச்‌ செய்திருக்கிறே 


பதில்‌ னந்தேஹமில்லை யென்று தினமாய்க்‌ சண்ணீர்லிட்டுக்‌ 
கொண்டு தானக சொன்னதைக்‌ கேட்டு, ட்‌ 
“அம்மா ! ராகவன்‌ தங்களை .விட்டுப்‌ பிரிந்த சேர்கத்தால்‌ 
வேர. கார்யத்தில்‌ மனம்‌ செல்லாதவாாயிருக்கருர்‌, சாமன்‌ 
அக்சப்படிகைபில்‌ லக்மணன்‌ தபிக்ரொரென்று. சானி 


கேண்டிமோ? இது . ஸத்யமென்று ப்ரமாணஞ்செய்கறேன்‌. 
பாசட்?ம்‌. எவ்வளவோ . கஷ்டப்பட்டுத்‌ தங்களைக்‌ கண்டுபிடிக்‌ 
சேனல்லவா? இனிமேலு தர்சன்‌. துக்கப்படவேண்டுமா ? 
தார்கள்‌ இணபக்ககும்‌ ஸ்சுல ' கஷ்டங்‌ வகஞ;ம்‌ இந்த க்ஷணத்தி 
லேயே. நீர்வதைப்‌ பார்ப்பிர்கள்‌, புருஷச்ரேஷ்டர்களான. அந்த 
ராதகுமாரர்கள்‌ தங்களைப்‌ பார்க்கவே ண்டுமென்ற அவலுடன்‌ அதி 


ள்‌ 


2த7த் தல்‌ இஈ்கே வந்து லங்கைபைச்‌ சாம்பலாக்குவார்கள்‌, ர்‌ 


ணனைப்‌ புத்‌ மித்‌ ஸகல பமீவாரங்களுடன்‌ ராகவன்‌ ' யுத்தத்தில்‌ 


கொன்று தங்களை அபோத்மைக்கு அழைத்துப்‌ போவார்‌. ' இது 


ய. 


ச்்‌சயம்‌. ஆகையால்‌ ராமனுக்கு நன்றாய்த்‌ தெ தரிந்ததாயும்‌:.. அவ 
கு பீரீதியை உண்டுபண்ணக்கூடியதாயுமிருக்கும்‌ ஓர்‌ , அடை 
£ளத்தைச்‌ சொல்லவேண்டு “மென்று _ப்ரார்த்தித்தேன்‌, அப்‌ 
பாமூது ஜீதை ஸகல திக்குகளிலும்‌ பார்த்துத்‌, தன்‌ வஸ்திரத்தி 
த்து இந்த ஆபரணத்தை அவிழ்த்துத்‌ தங்களுக்கு அடையாள 
ட்‌. ண்ட்‌ என்னிடத்தில்‌ ஒப்புவித்தாள, தங்களுக்‌ 
காக தைப்‌ பெற்றுக்கொண்டு ஸீதாதேவியை , ஈமஸ்கரித்துத்‌ 
த ங்பிப்போக பத்தனித்தேன்‌. நான்‌ தேஹத்தை வளர்த்துக்‌ 


கொண்டு புறப்படத்‌ த.யாராயிருப்பதைக்‌ கண்டு 68தை, 


பதி 
பெ 


ட்‌ 
“யோ! இவனும்‌ போய்விட்டால்‌ என்ன. செய்வே” னென்று 


௫ ச 


ல 


கண்ணீரால்‌ முகம்‌ தனந்த குரல்‌ தமதழத்துச்‌ சோகந்தாங்காமல்‌ 


“அஞ்ஜசேய! புருஷளிம்ஹங்களான ராம்லக்ஷ்மணர்களையும்‌ ஸுக்ரீ 
வளையும்‌ நான்‌ க்ஷேமம்‌ விசாரித்தேனென்று சொல்லவேண்டியது, 
இந்தத்‌ துக்க ஸமுத்ரதிலிருந்து ராகவன்‌ என்னைக்‌ சுரையேற்றும்‌ 


ப்‌ ப “0 & 
ரர ம்‌. னமாம்‌ அ ணம்‌ அத வட்டை க்‌ ர பய்‌ மகத நட்ட ததி ரு ௪ மட ௪. 8 “பு 


அனா. 
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மான சோகத்தையும்‌ ராக்ஸிகள்‌ என்னை க்ரூசமாய்‌ ஹீம்ளிப்பதை 
யும்‌ சாமனிடத்தில்‌ நீ: -விஸ்தாசாமாய்ச்‌ சொல்லவேண்டியது, நீ 
போடுற வழியில்‌ ட்ட சாகல கேஷமங்களுமுண்டாசட்டு' மென்‌ 
ரள, ராஜ ச்ரேஷ்ட! அந்தப்‌ புண்யவதி, சொல்லமுடியாத அக்சத்‌ 
துடன்‌, நா ன்‌ இது வரையில்‌. தெரிளித்த விஷயங்சளைத்‌ தங்களிடத்‌ 


ர ஆதல்‌ உ ௪ ௪ ௪ ௪ ௪ ன ்‌ [ி ௪ 
தில்‌விக்ஞுபனம்‌ செய்யச்சொன்னை, .இை தக்‌ சேட்டு, ளீதை பூர்ண 


மான க்ஷூமத்தை அடையும்படி தாங்கள்‌ . சவலைடெடுச்‌துக்கொள்ள 


வேண்டும்‌. 
ண எ மட பை பணக 
ஸர்க்கம்‌ 68. 


(2 படவும்‌ 


அட்‌ துன்‌ என்னிடத்தில்‌  க்வத்தி -ப்ீதியாலும்‌, வதை என்னி 


டத்தில்‌ வைத்த ஸ்நேஹக்காலும்‌, அவளால்‌ நான்‌ கெளரசதை செய்‌ 


“யப்பட்டு மேல்‌ நடக்க சடவய்‌ கார்ய த்தைப்பற்றிப்‌ ட்‌ பின்‌ வருமாறு 


இக்ஞாபிக்கப்பட்டேன்‌ ்‌. ராமன்‌ ரராவணளை யுத்தத்தில்‌ சொன்று 


ன்னை : அதிகமாய்‌ அடையும்படி. நான்‌. சொன்னபடியும்‌ இன்னும்‌ 
ு உன்‌ புத்திக்குக்‌ தோன்றும்‌ பலவிதமாயும்‌ சொல்லவேண்டியது. 


உனக்கிஷ்டமிருந்தால்‌ இங்கே இன்னும்‌ ஒரு தினம்‌ தஙகப்‌ போ. 
ரர்க்ஷ்ஸர்கள்‌ கரணக்கூடாத ஓரிடத்தில்‌ ச்ரமந்தீர்த்‌ துக்கொண்டு 
மறுநாள்‌ போகலாம்‌. ்‌ மஹாவீரனான நீ என்‌ ஸமீபத்திலிருக்கும்‌ 
வரையில்‌, பாக்யமில்லாத நான்‌ அனுபவிக்கும்‌ அக்கம்‌ ஒரு முஹ-ஜீர்‌ 
த்கம்வது விலகியிருக்கும்‌. நீ போய்விட்டால்‌, திரும்பி வருவா 
யென்று ' நான்‌ எதிர்பார்த்துக்கொண்டிருக்கையில்‌ என்‌ ப்சாணன்‌ 
போனாலும்‌ போகும்‌ ்‌.. தூக்கத்தின்மேல்‌ துக்சமாய்‌ என்னை வாட்டு 
கிறது, அக்கத்தைத்‌ தீவிர எனக்கு வேறு ப்‌ராப்‌.தமில்லை; சொல்ல 
முடியாக சஷ்டத்கை அனுபவிக்கிறேன்‌; உன்னையும்‌ பார்க்காவிட்‌ 


டால்‌ மறுபடியும்‌ துக்கம்‌ என்னை வாட்டுமே! 


்‌ “அதிருக்கட்டும்‌, கருடனையும்‌ வாயுவையும்‌ வாயு தீ ரான 


. உன்னையும்‌ தவிர இந்த ஸாகாத்தைத்‌ தாண்டகூடியவ! ஒருவரு 


மில்லையே, : சாம: ச%௩மணர்களாவது வானா ரேஷ்டாகளரவறனு 


- வானரஸைன்யங்களாவது ்‌ மலைபோன்ற '௮லைகளையுடைய 


9 


“இந்தப்‌. பெருக்கடலை எப்படி. தாண்டப்‌ ப டகட்தத்‌ ச இக 


ஸ்‌$்தேஹம்‌ எப்பொழுதும்‌ என்‌: மனஸில்‌ (டி 2 காண்டு என்லை 


ட [ரு ஜம்‌ அல்ப றர தது பன ப பத தை. அண்ட தடக்‌ அட. 


டர்ஷ 


946. சுந்தா காண்டம்‌ ன்‌ 


சொல்லவேண்டியது; - ஸமுத்ரத்தைத்‌ தாண்டி,. சாவணனையும்‌ 
௮வனைச்‌ சேர்க்தவர்களையும்‌ யுத்தஞ்செய்து. கொன்று, ' லங்கையை 
நாசஞ்செய்து, என்னை அழைத்துப்‌ போக நீ. ஒருவனே. 'போதும்‌, 
மஹாபராக்ரமசாலியான ' உனக்கு , அது விசேஷ இர்த்தியைக்‌ 
கொடுக்கும்‌. அனால்‌ ராமன்‌ லஸைன்யங்களுடன்‌ "இங்கே .. வந்து? 
சாவணனையும்‌ சாக்ஷஸர்களையும்‌ யுத்தத்தில்‌ கொன்று, "என்னை 
அரதப்‌ அழைத்துப்‌ போனால்‌, ௮து அவருடைய குலத்திற்‌ 
கும்‌ அசார்த்திற்கும்‌ பராக்‌ரமத்திற்கும்‌ சர்த்திக்கும்‌ அழகு. “அவரி 


டத்தில்‌ பயந்து அவரில்லாத வேளையில்‌ திருடனைப்போல்‌ சாவணன்‌ ' 


என்னை எடுத்து வந்தபடிபால்‌, இங்கிருந்து அவனுக்கு தெரியா 
மல்‌ சஹஸ்யமாய்‌ என்னை- வ்‌ போவது அவருக்கு த்‌ தகாது, 
மஹாவீரன்‌; லேகமறிய ஸேஞளழுத்ரத்தை இங்கே அழைத்த 
லந்து, லங்கையைத்‌ தூளாக்க, சாக்ஷஸர்களை வோறுத்து, என்னை 
அயலமிய பன்‌ அழைத்துப்‌ போவது, அவருக்குத்‌ தகும்‌. யுத்‌ 
தத்தில்‌ : அவரைப்போன்ற சூரனுண்டோ? ௮ அவருடைய பராக்ரம 
மும்‌ ப்ரதாமமும்‌ எப்படி விளங்குமோ அப்படிச்‌ செய்யவே. ண்டியது 


பே "யென்று வினயமாய்‌ ௮கேக காரணங்களுடன்‌. -விசேஷ... அர்த்‌ 
தங்சளடங்கச்‌ சொன்னாள்‌, 


அதைக்‌ சேட்டு நான்‌ **அம்மா! கணக்கற்ற வானாளைன்‌ 
யங்களுக்கு அதிபதியான _ ஸுக்‌ரீவமஹாசாஜர்‌, மஹாபலவான்‌; 


ஒப்பற்ற பரரக்ரமமுடைய்வர்‌, - அவருடைய: ஆக்ஞைகளை நிறை. 


வேற்றுவதற்கு மஹாபலவான்களும்‌ 'பராக்மசாலிகளும்‌ உத்ஸாஹ 
முள்ளவர்களும்‌ மனோவேசமுள்ளவர்களுமான' வானரவீரர்கள்‌ கணக்‌ 
கல்லாமல்‌ கார்த்துக்கொண்டிருக்கறார்கள்‌. எந்தத்‌ திக்குகளிலும்‌ 
அவர்களுக்குத்‌ தடைபில்லை. அபாரமான தேஜஸ்விகளானதால்‌ 
பெசிய கரர்யங்களைத்‌ தயங்காமல்‌ நிறைவேந்றுவார்கள்‌. கேவலம்‌ 
பலக்கொழுப்பால்‌ அவர்கள்‌ அகாசமார்ச்கமாய்‌ இந்தப்‌ பூமியை 


௮.5௧ தடவை ட்ரதகிணஞ்செய்திருக்கொர்கள்‌.. ஸுுக்ரீவனிட 
தீதிலிருப்பவர்கள்‌ எல்லோரும்‌ எனக்கு ஸமானர்கள்‌ அல்லது 
எனக்கு மேலானவர்கள்‌; எனக்கு தாழ்ந்தவன்‌ அங்கே. ஒரு 
வனும்‌ இடையாஅ, ஈர்னே இங்கே வந்திருக்கையில்‌ அவர்கள்‌ 
வாத்‌ தடையென்ன? அரசன்‌ தனக்குள்ளிருக்கும்‌ ஸாமான்யர்களை 
இதைப்போன்ற லேலைபிரவானேயொழிய ச்ரேஷ்டமானவர்‌ 
களா ஏவுலானஷே? அசையால்‌, ஏன்‌ . ஸந்தேஷப்படுகிறீர்கள்‌? 


கவலையை விடுகள்‌, அவர்கள்‌ இஷ்டிந்தையிலிருந்து ஒரு ரச்‌ 


ஜீ%்‌ 


ஸு. 
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சில்‌ தாண்டி இங்கே வந்து. குதிப்பார்கள்‌, புருவளிம்ஹங்க 
ளான அந்த ராமலக்்மணர்கள்‌ என்‌ முதுல்‌ ஏறிக்சொண்டு 
ஸஜிர்யசந்த்சர்களைப்போல்‌ ஆகாசமார்க்கமாய்‌ , இங்கே. வரு 
வதையும்‌, . சத்ருகுலசாலலும்‌ ளிம்ஹத்தைப்போல்‌ பராக்ரம 


முள்ளவருமான ராமன்‌ கோதண்டபாணியாய்‌ லக்ஷ்மணனுடன்‌ இந்த 
லங்சைக்‌ கோட்டைவாசலில்‌ நிற்பதையும்‌, நகத்தையும்‌ பற்களையும்‌ 
ஆயு.தங்களாயுடையவர்களும்‌ பராக்ரமத்தில்‌ ஸிம்ஹங்களுக்கும்‌ புலிக 
ளுக்கும்‌ நிகரரனவர்களும்‌ மசயானையைப்போல்‌ விளங்குகிறவர்களும்‌ 
வி்‌ ச்‌ ச்சேஷ்டர்களுமான வானாணைனயங்கள்‌ லங்கையைச்‌ சூழ்த்து 
அதன்‌ ஸமீபத்திலுள்ள மலைத்‌ தாழ்லசைகளில்‌ மஹாமேகக்களைப்‌ 
போல்‌ விரகோஷஞ்செய்வதையும்‌, ஸ்ரீ ரகுவீரன்‌ வனவாஸத்தை 
முடித்துச்‌ சத்‌.ரக்கனை நிர்ாலஞ்செய்‌து தங்களுடன்‌ அ௮யோத்யைக்‌ 
குப்‌ போய்‌ ராஜ்யாபிஷேகம்‌ பெறுவதையும்‌. மஹாபாக்யசாலியான 
தாங்கள்‌ ௮திசீகர த்தில்‌ பார்க்கப்போகிறீர்க' ளென்று கம்பீசமா 

யும்‌ மங்களசாமாயும்‌ நான்‌ சொல்வதைக்‌ கேட்டுத்‌ தாங்கள்‌ ௮னுப 
லிக்‌ தூம்‌ கஷ்டத்தைக்‌ கேள்விப்பட்டு எனக்கெதிரே விசேஷ துக்‌ 

கத்தை அடைந்த ஜனகராஜபுத்ரி, மனக்தெளிந்து ஆறு, சலடை 

ந்தா" ளென்றார்‌. ( 


6” 


க ..., ஸுந்தரகாண்டம்‌ முற்றிற்று. 


ல்‌... எளிதம லக்ஷ்மண பரத சத்நகீன ஹ்னுமச்‌ ஸமேத 
ர்‌. ஸ்ரீராமசந்தார பாப்ரஹ்மணேநமஃ 


வந்த காண்ட 


மஹிமை, 


த. அதவது ன. 2 படட ய ன வகை 


ச 


1. இரை லம்ஸ்கிருதத்திலாலது இதர பாலைகளிலாவது 
க ்‌ ௪ ன்‌ ச உட. ரூ 
சல மொரு காராம்‌ பரரரபணரு செப்பவண்டும்‌. அரத்ம 2௮7 
௪ ்‌ ச ச ட ச ச ௪ ரூட்‌ 
௮ படிப்பது மூர்பம்‌, சம்ஸ்கிருதம்‌ தெரியாமல்‌ படிப்பதை எட 


இந்தக்‌ மிழ்‌ சனமே உத்தமம்‌. 
2. இப்படிச்‌ செய்தால்‌ னைத கார்யம்‌ நிறைவேறும்‌; 


3. தீராத மோய்கள்‌ தீரும்‌ பூதப்ரேத பிசாசங்கள்‌ பறக்கும்‌ 
டத்ரனி லலா தவர்களுக்குப்‌ புத்பாக்படாண்டாகும்‌, சத்ருக்களின்‌ 
உபத்ர௮மும்‌ கடன்கரரர்களின்‌ தும்பமும்‌ ஏழ்மைத்தனமும்‌ நீஜ்‌- 
கும்‌. சத்தப்ரமை தீரும்‌, 


4. ஸப்த ஸர்ச்சம்‌ பாராயணமென்று ற முறையுண்டு. படி. 
முதல்‌ எழு ஸர்க்கங்களை உவ்வொரு மாளும்‌ படிக்கவேண்டும்‌. ஓவ 
லோரு சுற்றிலும்‌ 9) 0, 10) 9, 10, 10, 10, தாள்கள்‌ செல்லும்‌. 
5, 2) டி.0, 1, 2, 0, ஸர்க்கங்கள்‌ பாக்கீய்ர.7.ரக்கும்‌. இவைகளை 68 
ஸர்க்கக்களுடன்‌ கூட்டி. மறுபடியும அரம்ப்க்கவேண்டும்‌. இதற்கு. *- 
08 தாள்கள்‌ செல்லும்‌. பாக்கி வராமல்‌ எத்த தாளில்‌ 08-வது ஸர்க்‌ 
சத்துடன்‌ முடிகிறதே முன்று அஞ்ஜகேயருக்குப்‌ பூஜை, ஸஹஸ்ர 
தரம ர்ச்சனை, பானகம்‌ &ர்மோர்‌, கடலை, வெள்ளரிக்காய்‌, வடை 
மாலை எடைப்படுப்ட, தேன்‌, பால்‌, வேண்ணெய்‌, இளநீர்‌, பூ.தலிய 
தேத்பம்‌ செய்யவேண்டும்‌. புபிஷேகம்‌ ஈடத்தவேண்டும்‌. ஏழை 
கஞக்கு அன்னம்‌ போடவேண்டும்‌. இதல்‌ தைகூடாத கார்ய 
மில்லை. 


[்‌ 3 ச 
அ ணை அ 4 அமை ௩ 


சமணி பீரன்‌, மைலரப்பூர்‌ சென்னை , 


[1] 


ட்ட ம 


௨ த அ ௮ ச்‌ ச சு ௪ ௪ 
சாநாதியன்‌ பட்டா? 22 7.7௦ 2 உற த்வாம்‌, 


ணவ பட ததர தயார 
அவதார்கை. 


இப்படிப்‌ புக்த்பர கன்ச்தன்‌ சக 
ரிப்‌, பரத துடை! ௮ம்‌? 2ல70ல அபோ திவா.22ல்‌ ப்ரே 
ன்‌ ட ழ்‌ ச்ச்‌ 

சிக்கச்கூடரதென்று நினை ற.று, ததிக்ராபததீல்‌ ராமன்‌ தகரரரக்‌ 

தார்‌. . அயோத்யாதகரத்‌ துஜனற்களும்‌ அவளாரவிட்டுப்‌ ரேடமன 

மில்ல லாமல்‌ ர தே இரா 2 த ரர்கள்‌. (கெளஸ்ல்‌ 2702 ர்‌ 72 ரர்‌ சீ? 
/ இருத்த 

ஜஸ்.த்ரீசளும்‌ ராபளைச்‌ ரழ்ச்திருந்தார்கள்‌. பரதன்‌ அலாநடை 

முகதாடைகளாலும்‌ இங்கி தந்களாலும்‌ உட்கருத்தை றிந்து தன்‌ 
அபிப்ராயத்தை 0 வெளியி$ூகறார்‌. 


பரதன்‌ தலைமேல்‌ கைகூப்ப, மஹானுபாவசான தன்‌ தமய 
னைப்பார்த் துப்‌ பீன்ருமாறு சொன்னார்‌, கசைகே பந்த வார்த்‌ 
தைகளைக்‌ கேட்டு முகம்மலர்க்து பரமானத்தமடைக்தகாள்‌. (கை 
கூப்பியென்றதால்‌ வனவாஸகாலத்தில்‌ அித்ரகூடத்தில்‌ செய்த ப்ர 
பத்தியை ஞாபகப்படுத்துகறார்‌. தனக்கு வேறு கதியில்லையென்று 
தெரிலிப்பதற்காகக்‌ கைகூப்பி), 


“ஸ்வாமி! தாங்கள்‌ இத சாஜ்யத்தை வேண்டாமென்று சி) 
புக்கொள்ளாமல்‌ வனவாஸஞ்செய்ததால்‌, என்‌ மாதாவின்‌ பன ஸை 
ஸந்தோஷப்படுத்தினீர்கள்‌. பிறகுித்ரகூடக்தில்‌ இறை என்னிடகத்‌ 
தல்‌ ஒப்புவித்தீர்கள்‌, அகைபால்‌, தாங்கள்‌ என்னிடத்தில்‌ அடைக்க 
லமாய்‌ வைத்த சோஸலராஜ்யத்தை இப்பாழுது தங்களிடத்தில்‌ 
மறுபடிய:? கோடுத்துளிட்டேன்‌. ஆஸம்‌ “நரன்‌ கேட்டபொழுது £ 
கெரடுக்கல ரம்‌$ ௮,தலரையில்‌ ளை திதுக்செபஸ்டி(ு. கான்‌ மூயோகு 
யையில்‌ ஸகல போக ங்சளையும்‌ ௮னுபமித்துக்கெண்டு ஸுக 
மாய்‌ வஸிக்கிறேன்‌, நீயே ராஜ்‌ த்த அண்டுவாவெ” ன்று டிசால்‌ 
பர்ச்கள்‌, பர்ன்பலமுள்ள ழர்‌ எருது உண்டியாய்‌ ஸஹாயமில்லாமல்‌ 


250 ராமதுர்த்தியின்‌ . பட்டடபிஷேகமஹோ தஸவம்‌ 


சுமதலுவகக வாஹனகதைக்‌ சிறு கன்றுக்குட்டி சமக்குமா: அப 


௩ ட ய்‌ ௫ ௩ ்‌ ன ப 
படிடானுல இ துவரையில்‌ எப்படி. ஆண்டுவக்ச யென்று கேட்‌ 
பீர்கள்‌. அற்றில்‌ ஜலத்தின்‌ வேகத்தைத்‌ தடுப்பதற்கு மாக்களை 
கள்‌. வைக்கோல்‌ மாம்‌ மூதலிய பதார்‌ த்தங்களால்‌ உறுதியாய்‌ 
தனலை கட்டாவிட்டால்‌, அங்கங்கே ஈறுத்வாரங்கள்‌ ஏற்பட்டு அவை 
களின்‌ வழியாய்‌ ஜலம்‌ ப்ரவாஹித்து முடிவில்‌ ௮ணையை அடித்துக்‌ 
கொண்டுபோவதுபோல்‌, இந்த ராஜ்யபாலனம்‌ ஸுலபமல்ல. ஆளு 
கிறவலுக்கு உத்தம குணங்களென்ற பலமான அணையில்லாவிட்டால்‌ 
ராஜ்ய ஈஹஸ்யங்கள்‌ சக்ரத்தில்‌ வெளிப்படும்‌, ஆனால்‌ “என்னைப்‌ 
போல்‌ $யும்‌ ப்‌ஜஹைகளை உக்தமகுணங்களால்‌ வச௫ப்படுத்தக்கூடா. 
தா்‌ வென்பிர்கள்‌. உத்தம ௮ச்வத்தின்‌ நடைக்கும்‌ கழுதையின்‌ 
கடைக்கும்‌ உபமையுண்டோ? காக்கை. ராஜஹம்ஸத்தைப்போலாகு 
மோ? தாங்கள்‌ போகும்‌ வஹிரமில்‌ வேரொவர்‌ அடிவைக்கமுடிய 
மோ? அனல்‌ கானும்‌ *உனக்கு ஸஹாகயமாயிருக்கிறேன்‌.. நீயே 

ம ப்‌ ச்‌ உட்‌ ர க) க ச க ்‌ ன்‌ ப ௪ 
சாஜயத்தை ஆணடிவா வென்பீர்கள்‌, . ஓா குடும்பி தன வ்‌ ட்டில்‌ 
ஒர்‌ உத்தமஜாகி விருகக்தை வைத்துப்‌ பமிரர்க்கினான்‌. - ரூ 
காலக்மத்தில்‌ விசாலமான களைகஞுடன்‌ அழகான. புஷ்பங்களால்‌, 


ிழைந்து விளக்கிற்று, ஆஞல்‌ ஒரு பமமாவது.கடையாசது.. றப்‌ 


படிபிநக்தரல்‌ ௮கதை வளர்த்தவலுக்கு என்ன ப்ரயோஜனம்‌? நமது , 


பிதா ௮றுபதாயிர வர்ஷங்கள்‌ வரையில்‌ புத்ரனில்லாமல்‌ ௮ச்வமேதம்‌ 
பதாரகாமேஷ்டி மூகலிய யாகங்களைச்‌ செய்து தங்களைப்‌ பெற்றார்‌, 
சாக்கள்‌ லோகோத்தரமான அனந்த கல்யாணகுணங்களுடன்‌ வளர்க்‌ 
துவஃ்தீர்கள்‌. இக்க சாஜ்யத்தைத்‌ தங்களிடத்தில்‌ . ஒப்புலித்துத்‌ 
தரன்‌ செய்த. ப்ரயத்னங்களின்‌ பலத்தை , அனுபவிக்கலாமென்று 
அவர்‌ நினைத்தார்‌. இப்பொழுது ஸகல பூமண்டலத்தையும்‌ தர்ம 
மாப்ப்‌ பமீபாலனஞ்செய்யத்‌ தகுந்த உத்தமகுணங்கள்‌ தய்ச 
ளிடத்தலிருக்கும்‌, வம்்‌சபாம்பரையாய்‌ ' ஜ்யேஷ்டபுத்ரர்களால்‌ 
ஆளப்பட்டுவத்த . இந்த ராஜயத்தைத்‌ சாங்கள்‌ ஆளரவிட்டால்‌ 
தங்களைப்‌ பெற்று வளர்த்ததின்‌ ப்ரயோஜனமென்ன? ஹார்‌ 


யன்‌ மத்யாஹ்னகாலத்தல்‌ அகாசவிதியில்‌ பூர்ணசரணம்களு . 


டன்‌ ஸகல ஐகத்தற்கும்‌.பரகாசத்தையும்‌ அயுஸையும்‌ சொடுத்துச்‌ 
கொண்டு விளங்குவதுபோல்‌, .தாங்கள்‌ . பட்டாபிஷேச மஹோ 
தஸவம்பெற்று, ஸிம்‌ ஹாஸனத்‌ திலிருக்‌ ர] ன்‌ ங்களெல்லோருக்கும்‌ 
க்ஷமத்தைச்‌ தொடுப்பதை  காம்கள்‌ பார்த்து ல்‌ ம௫ற்சிறோம்‌. 
கிடி.பற்காலத்தில்‌ மதுரமான கானங்களாலும்‌, வாதயசப்தமி 


களாலும்‌, தற்கச்சலங்கைகளால்‌ ஹ்‌ லங்கரிக்கப்பட்ட,. ௨ த்‌ தம 


ந்‌. 


ராமமூர்த்தியின்‌ பட்டாபிலேசமஹோ த்ஸவம்‌ 2௦1 


எத்ரீகளின்‌ நாட்டங்களாலும்‌, தாங்கள்‌ ' எழுட்பப்படுவதை 
நா ங்கள்‌ கண்டு மகிழ்கிறோம்‌. ஸகல போகங்களையும்‌ அனுபலிக்கத்‌ 
* தகுந்தவர்கள்‌ ' தாங்களே;' ஆனால்‌ “நீர்களும்‌ என்னுடன்‌ பிறந்த 
வர்களல்லவா? உங்களுக்கும்‌ ராஜ்பபாலனம்‌ செய்பவேண்டுமென்‌ ற 


ஆசையில்லையோகெ' ன்று 'கேட்பிர்சள்‌,' ஸஜர்ய சந்த்ர க்சஹங்களும்‌ 
ந்க்ஷ தீரங்களும்‌ உள்ளவரையிலும்‌,  இந்தப்பூமிவுளளவசையிலும்‌ 


தாங்கள்‌ எங்களைப்‌ 'பரிபாலனஞ்செப்‌ அவர வேண்டுமென்பகே எல்‌ 


ஷ்‌ 
்‌ 


சுளுடைய ப்ரார்‌த்தளையெ' "ன்னர்‌; 


சாமன்‌ பரசனுடைய்‌ சரணாகதியை -ஒுக்சேரிக்து, உக்தம 
மான ஆஸனத்தில்‌ உட்கார்ந்தார்‌, பிறகு. . ஸுகமாயும்‌ எகாமா 
யும்‌ - சாதூர்யமாயும்‌ : 'க்ஷவரஞ்செய்யக்கூடியவர்களை சத்ரூச்னர்‌ 
தருவிக்க, “அவர்கள்‌ ராமசை%$மண்பர தசதீருக்னர்களுடை.... ஐடை 
சுளை :நீக்கனார்கள்‌, பரதன்‌ லஷ்மணன்‌ ஸாக்ரீவன்‌ விபீஷணன்‌ 
(ந்தலியவர்கள்‌ ஸ்கானஞ்செய்த.பிற்கு லிசித்ரமான மாலைகளாரலும்‌ 
ப்ரிமளங்களா:லும்‌ . வஸ்தரம்சுளாலு.!. * ஆபசண்களாலும்‌ சாமலசஃ$ 


மணர்களைச்‌ சத்ருக்னன்‌ அலங்காரஞ்செய்வித்தார்‌. தசர தருடைய 
.பத்னிகள்‌ ஸீதைக்கு -ஸகல அலங்காசச்களையும்‌ தாங்களே செப்‌ 
தார்கள்‌. தாரை. முதலிய வானா ஸ்த்ரீகளுக்கு ஸகல அலங்காசள்‌ ப்ட்‌ 
களையும்‌ சாமனிடத்தில்‌ எல்லையற்ற வாத்ஸல்யத்தை வைத்த அ 
கெளலல்பை செய்வித்தாள்‌. -பிறகு '௪த்ருக்னருடைய .உத்‌இரவால்‌ 
இக்்வாகுகுல ஸாரதியான ஸாமந்தரர்‌ உத்தம அச்வங்கள்‌ பூட்‌ 
டின ராஜர்தத்தைக்‌ கொண்டுவர்து நிறுத்தினார்‌. . (“கைசேயி புத்ர. 
னான- பரதன்‌ ஸ்நானஞ்செய்யாமல்‌ கான்‌ ஸ்ரானஞ்செய்யமாட்டே 
னென்று விபிஷணனிடத்தில்‌ சொன்னபடி. பாதனை முதலில்‌ ஸ்ர - 
னஞ்செய்வித்தார்‌. ஸுக்ரீவன்‌- கஷ்டந்தையைவலிட்டுப்‌ புறப்பட்‌ 
டதுமுதல்‌ ஸ்நானஞ்செய்யளில்லை. -விபிஷணன்‌ லங்கையைளலிட்டுப்‌ 
புறப்பட்ட துமுதல்‌' ஸ்கானஞ்செய்பலில்லை, சக்ருக்னன்‌ கபஸ்விவே 
சஷத்தைத்‌ தரித்தா"னென்று அயோத்யாகா ண்டத்தில்‌ சொல்லப்பட 
வில்லை; மேலும்‌ ஸ்கல்‌ ' கர்ர்யங்களையும்‌ ' நடத்தவேண்டி பிர 
ததால்‌ ஸ்நானஞ்செய்ய : 'அவகாசமில்லையென்று ' கலர்‌ சொல்‌ லு 
இஞுர்கள்‌, அனால்‌ ஸங்க்ஷேபசாமாயணகத்தில்‌ ' “நந்தி க்ராமத்தில்‌ 


ணவ னை. அத்‌, 


்‌.. சாமனும்‌ அவருடைய வைஹோதார்களும்‌ ஐடையைக்‌ கவாக்தார்‌ 
- 'கதளெ'ன்று சொல்லியிருப்பதால்‌ ' சுதிருக்னனும்‌. ஜடையை நீக்கி 
ஸ்கானஞ்செய்திருக்கவேண்டுமென்‌று வற்படுக ஐ). ஸுிர்ய மண்‌ 
லகிதைப்போல்‌ பாகாரிக்கும்‌ அர்கு ரசுசிஸருப்‌. பார்க. ராமன்‌ 


ர்‌ சாமஹழர்த்தியின்‌. பட்டா பிவேசுமஹோ த்ஸ்லம 


ஸக்தோஷுமடைர்து, அதில்‌ ஏறிஞர்‌, ஸுக்‌ரிவனுக்கு ஊனுமானும்‌ 
மஹேர்தானைப்போல்‌ தேலஸால்‌ ற்வலிக்துக்கொண்டு, சேர்த்தி 
யான வஸ்க்ராபரணங்களால்‌ அலங்கரிற்கப்பட்டு ராமனுடன்‌ போனு 
ர்கள்‌, ஸுகரவனுடைய பரர்‌ யைகளும்‌ ஸிதையும்‌ திள்யாலங்காங்‌ 
கஞடன்‌ வியோ க்யையைப்‌ பார்க்க அசைகொண்டு, அவர்களுடன்‌ 


போஞர்கள்‌. 


பிறகு அயோத்பையில்‌ - தசாதருடைய மந்தரிகளும்‌ வஸிஷ்ட 
ரும்‌ ராமனுடைய பட்டாபிலேகத்திற்கு வேண்டிய மற்களத்ரவ்பங்‌ 
கல ஸம்பாதிக்தார்கள்‌, அசோகன்‌ விஜயன்‌ ஸுமந்தாரன்‌ முதலிய 
வர்கள்‌, “ராமனுக்கு க்ஷேமமும்‌ ஸுகமூம்‌ ஓச்வர்யமும்‌ விருச்தியா 
வதற்கும்‌, இந்த: ஈகாமும்‌ சாஜ்யமும்‌ எப்பொழுதும்‌ மங்கள திதை 
அடைவதற்‌(கு வேண்டிய ஸகல௮ சுபக்ரியைகளையும்‌ குறையில்லாமல்‌ 
செய்யவேண்டியதெ”ன்னு வளிஷ்டரை ப்ரார்தஇத்து, ராமனைப்‌ 
பார்ப்பதற்காகத்‌ திரும்பிவந்தார்கள்‌. தில்ய ௮ச்வங்சள்‌ பூட்டின 
ரகத்தில்‌ - மாதலி ஸ ர த்யஞ்செய்ய, தேதவசணங்கள்‌ புடைசூழ 
இந்தரன்‌ வருவதுபோல்‌; திவ்யமான ரதத்தில்‌ ஸுமர்த்ரர்‌ ஸாத்‌ 
யஞ்செய்ய ஸஹஷோதார்களும்‌ வானரர்களும்‌ சாக்ஷஸர்களும்‌ ப்ரறஜை 
களும்‌ புடைசூழ, ராமசந்கரன்‌ விளங்குவதைக்‌ சுண்டார்கள்‌. பர: 
தன்‌ கடிவாளக்களை பிடித்துக்கொண்டு ஸுமர்த்சருக்குப்‌ . பக்கத்‌ 
திலருக்து ஸாரக்பஞ்செய்துவந்தார்‌.' சத்ருக்னன்‌. இக்்வாகு சக்ர 


ண க $ ப்‌ ல 24 2க்்‌ ்‌ 
வர்த்த்கஷ்டைய வெண்குடையைப்‌ பிடித்தார்‌. லக்ஷ்மணன்‌ சாம 
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னுக்கு முன்‌ ரின்று வி௫ிறிஞர்‌ ; வெண்சாமரத்தை விசினர்‌. (ராம்‌. 


னுக்கு ஸகல .கைக்கர்யங்களையும்‌ கானே செய்வேனெ'ன்த மஹானு 
பாவரானபடியால்‌, டரண்டு கார்யங்களையும்‌ தானே ஏற்றுக்கொண்‌ 
டார்‌). - சாக்ஸாதிபதியான விபீஷணன்‌ மற்றொரு வெண்சாமரத்‌ 
தை விஷன்‌. அப்பொழுது. அகாசவிதியில்‌ தேவ கந்தர்வ யக்ஷ 
கின்னர மித்பாசா உரக கருட பன்னக ஸித்த ஸாதீய காக மருத்‌ 
கணங்கள்‌, ராவணாதிராக்ஷஸர்களை நாசஞ்செய்து தங்களுக்கு 
எல்லை்ற ஸுகத்தையும்‌ க்ஷேத்தையும கொடுத்ததைப்பற்றி, 
சாமனைக்‌ கொண்டாடும்‌ மதுரமான த்வனி கேட்கப்பட்டது. மஹா: 
பர்வகத்தைப்பேரல்‌, மதஜலத்தைப்‌ பெருகவிட்டுக்கொண்டிருக்‌ 
தூம்‌ சத்ருஜயனென்ற பட்டத்துபானையின்மேல்‌ ஸுக்‌£வன்‌. 
ஏறி, ஜாரவதத்தின்மேல்‌ விளங்கும்‌ இக்தானைப்போல்‌ பரகாசிற்‌. 
தான்‌, இசர வானரர்கள்‌ மனுஷ்யரூபத்துடன்‌ ஸர்வாபாணடபூஹி 


ப ன்‌ ட்‌ [த ப [ு] க்‌்‌ பூ ன்‌ 
தர்சளாய ஒன்பதா.9ர மதயானைகளின்மேல்‌ ஏறிவக்கார்கள்‌, இப; 
௬. பவட டட. ந்து. இ ரய சாத ர ப | பதன்‌! ௦ இன்று ௩ . கூ த. அ. 20 


ல்‌ 


ராமமூர்த்தியின்‌ பட்டா. /வேோமஜோோ சஸவம்‌ 30 


8 6 ்‌ ய்‌ [] 4 ௪ உ உ டர ன்‌ 
ங்சளுடன்‌ ரருவிரன்‌ அயோதி்யையை சோச்கப்‌ போஸுர்‌, மந்தா்களா 
அவரை ஜய விஜாரிப்வா” என்று வாழ்த்தி, அலால்‌ உபசரிக்கப்பட்டு, 


அவரை பின்தொடர்டனு வந்தார்கள்‌, பாறைகளாலும்‌ ப்ராஹ்‌ 


[த ப டட ச ட ப்‌ ப ட சு 
, மாணாசளானும்‌ மந்தரிகளாலார்‌. சூழப்பட்டு ராசவண, இகாஈகீ த 


பி 


யில்‌ ஈக்ஷ்த்ரசணன்களால்‌ ரூறப்பட்ட சட்தாளைப்போல்‌ பீரராசிக்‌ 
தார்‌. அவருக்குமுன்‌ அசேகர்‌ மன்சளவாத்பங்களைச்‌ சோஷித்‌ 
அிச்கொண்டு சென்ளுர்கள்‌, ஸ்வஸ்திசம்‌ மூ.சலிய மதுரமான வாத்‌ 
பங்கை அதேகர்‌ வா௫.ச் துக்கொண்டு போஞர்கள்‌. சன்பை 
களும்‌, ப்ராஹ்‌மணர்களும்‌, மஞ்சள்‌ கலக்க அக்ஷ்தைசளை எடுத்துக்‌ 
கொண்டு முன்னே போஞர்சள்‌, அகேகர்சள்‌ மோதகர்களை எடுத்‌ 
க்கொண்டு போஞார்சள்‌. உத்தமலக்ஷ்ணங்ஈளுள்ள பசுக்கள்‌ 
சென்றன. ராமனுக்கும்‌ ஸுக்ரீவனுக்கும்‌ சேர்க்க ஸ்ரேஹத்தை 
பம வாயபுசா னுடைய ப்ரபாவத்கையும்‌, வானசர்களுை 1 பாரதா 
மதத்தையும்‌, ராக்ஸர்களுடைய பலத்தையும்‌, விபிஷணானு டைய 
ஹைாயத்தையும்‌ ராமன்‌ மந்த்ரிகளுக்கு விஸ்தாரமாப்‌ எடுத்துச்‌ 
சொன்னார்‌. அரைக்‌ சேட்டு நகரத்து ஜனஸ்கள்‌ அச்சர்யமடைக்‌ 
கார்கள்‌, 


இப்படிப்‌ பேசிக்கொண்டே ஸகல ஸெளக்பர்களும்‌ பொருக்‌ 
தன ஐனங்களால்‌ அலங்கரிக்கப்பட்ட அயோக்யையில்‌ ராமன்‌ 
பாவேரிக்கார்‌. ஒவ்வொரு வீட்டிலும்‌ மாலைகளாலும்‌ ஹாசங்களா 
௮ம்‌ சதோரணங்களாலும்‌ கொடிகளாலும்‌ தவஜர்சளா லும்‌ விசிதா 
மாய்‌ அலங்கரிக்கப்பட்டிருக்கது. சாமன்‌ ப்ரஜைகளால்‌ வாழ்த்தப்‌ 
பட்டு இஷ்வாகுவம்சத்தரசர்கள்‌ வஸிக்ரூம்‌ அரண்மனையில்‌ ப்ர 
வே௫ுத்தார்‌. கெளளல்பை ஸ்ஙமிக்ரை சைகேயி முதலிய ரரஜ 
பத்னிசளை ஈமஸ்கரிக்துப்‌, பரதனை நோக்க, “அருகான சோகக்‌ 
கோட்டத்‌ துடன்‌ வினர்கும்‌ என்‌ உத்தமமான அரண்மனையில்‌ 
ஸஙுக்‌£வன்‌ தஙர்கட்டு” மென்றார்‌. அவருடைய  அடிப்ராயகிதை 


பாதன்‌ அங்கு வார்த்தைகளால்‌ அுறிக்தூகொண்டு, வாக்ரீவலு 


டைய கையைப்‌ பிடித்து, ௮ந்த அரண்மனைக்‌ து புழைக்துச்கெர 
ண்டுபோனார்‌, பிறகு பரிசாரகர்கள்‌ சத்ருக்னனுடை! உத்திரவால்‌ 
திபங்களையும்‌ அஸனங்களையும்‌ லவிரிப்புகளையும்‌ படுக்கைசயும்‌ ஆகத 
அசண்மசளையில்‌ சொண்டுபோய்‌ வைக்தசர்கள்‌. பிறகு சத்ருக்னன்‌ 
ஸுக்ரீவளைப்பார்க்து, “ப்ரபோ ! ராமனுடைய அபிவேகக்கிற்காக 
வானார்ககா அனுப்பிட ளென்ளுர்‌. ஸங்க்ரிவல்‌ கான்ரூ வானர 


ச்சேஷ்ட ர்க்க .அ௮மைகிது, ச்த்ன க்வி ழமைத்சு மானச ஸ்வர்ண 


2௨5 டு 
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கடங்கைக்‌ சொடுத்து, “வானரர்களே!. பொழுதுவிடியுமுன்‌ கான்கு 
சி க்குகளில லுன்ள ல "கரல்களிலிருந்தும்‌ புண்‌ யதீ ர்த்‌ தங்களிலிருக்‌ 
தும்‌. பரிசுத்தமான ஜலத்ைைக்‌- கொண்டுலந்து ஸித்தமாயிருக்க 
வேண்டு” மென்று அக்‌ ஞாடித்தான்‌. உடனே மதயானைகளைப்‌ 
போன்ற லானாவிரர்கள்‌ ஆகாசத்தில்‌ எம்பிக்‌ கருடனைப்போல்‌ 
அதிவேகமாப்ப்‌ போனூர்கள்‌, ஜாம்பவான்‌ ஹனுமான்‌. வேககர்‌€ 
ஷபன்‌ முதலியவர்கள்‌, தங்கக்கலசங்களில்‌ ஐந்நூறு ந திகளிலிரு 
ந பண்யதீர்த்தங்களைக்‌ கொண்டுவந்தார்கள்‌, ஸுஷேணன்‌ இழ 
க்கு ஸமுத்ரத்திலிருந்தும்‌, ரிஷபன்‌ வவ்ல அடதத வலம ட்‌ 
கவயன்‌ மேற்குஸழுத்ர தீதிலிருக் தும்‌, களன்‌ எடகபுனிரு த்ரத்தி 
லிருக்‌அம்‌ ஐலத்தைக்‌ கொண்டுவக்தார்கள்‌,  வானார்கள்‌ _ சாமனு 
டைய அபிஷேக த்திற்காகப்‌ புண்யஜலங்களைக்‌ கெர்ண்டுவந்தார்க 
ளென்றறிந்து, சத்ருக்னலும்‌ மந்தரிகளும்‌, படட ப்‌ இசா 
ஸ்‌ சேஹிதர்களுக்கும்‌ தெரிவித்தார்கள்‌, 


ட்‌ 


்‌ 


ரூ 


ஆர்‌ 


"பர்‌ ராமகதாத் தியின்‌ பட்டாபிஷேக 
த மஹோத்‌ ஸவம்‌, 


ற்கு, இக்ஷவாகுகுலசகீரவத்‌ களு 
க்குக்‌. குருவும்‌ இர்காயுஸஹ-பன்ன 
வருமான வஉிஷ்‌டமஹரீஷி, இத்தீரிய 
ங்களையும்‌ மனஷஸையும்‌ வமா தானஞ்‌ 
செய்து கொண்டு, ஷவகல ப்ராஹ்மண 
களுடைய அனுமதியைப்‌ பெறுவு, 
ஸ்ரீ ராமனை ஷீதாதேவியுடன்‌ ரதீனமய 
மானஷிம்ஹாஹ னத்தில்‌ உட்காரச்செய்‌ 
தார்‌, தேே வத்தை அஷ்டவஷா கீகள்‌ 
அபிஷேகஞ்செய்தனு போல்‌, வஉ௰ிஷ்‌ 
டர்‌ வாமதேவா ஜாபாலி காய்ச்யபரீ காத்‌ 
யாயனா வ யகீஞர்‌ கெள தமர்‌ விஜயரெ 
பத க்‌ த பபடககத என்க 
கீத மதீதீரங்களை ஜபித்து, சாமசர்தீர 
னைப்‌ பரிமள தீரவயங்கள்‌ கலந்கபுணய 
தர்த்தத்தால்‌ விஇப்படி.. பட்டாபி 
ஷேகஞ்‌ செய்த ரர்கள்‌. பிறகு ;ஷஹ கல 
ஒஷூஇிகளும்‌ சஷங்களும்‌ கலந்த புண்ய 
ஜலத்தால்‌ ரிதீவிக்குகளும்‌ ப்ராஹ்மணா 
களும்‌ கனயைகளும்‌ மதீ தீரிகஞம்‌ யுத்த 
வீரர்களும்‌ வர்த்தகத்‌ தலைவர்களும்‌ 


ரகுவிரணை அபிஷேகஞ்‌ செய்தார்கள்‌, 


த 
ம ஷப. அவதர செ 
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ஆகாசஃிதியில்‌ லோகபாலர்களும்‌ தேவகணங்களும்‌ நின்று 
ல்‌ 


ஆனக்தமாய்க்‌ கொண்டாடினார்கள்‌. சத்ருக்னன்‌ வெண்குடை பிடித்‌ 


கார்‌, ஸாுக்ரிவன்‌ வெண்சாமசம்‌ போட்டார்‌. இத்தரனால்‌ அனுப்‌ . 


பப்பட்ட வாயுபகவான்‌ எண்ணிறந்த தங்கத்தாமரைப்புஷ்பங்க 
ளாலி அமைக்கப்பட்ட ஓர்‌ பாகாசமான மாலையையும்‌ ஈவரத்னங்‌ 
கள்‌ கலந்து ஓர்‌ முத்துஹாரத்தையும்‌ சொண்டுவக்தார்‌. , தேவகர்‌ 
தர்வர்கள்‌ அக்கு மஹோத்ஸவலமையத்தில்‌ மதுரமாய்ப்‌ பாடினார்‌ 
கள்‌. ௮ப்லரஸ்கணக்கள்‌ - சாதூர்பமாப்‌ நாட்யஞ்செய்தார்கள்‌. 
ஸமஸ்த பயிர்களால்‌ பூமி செழித்தது, விருக்ஷங்கள்‌ பழங்களால்‌ 
நிறைந்தன. புஷ்பங்களிலிருக்து நேர்த்தியான பரிமளம்‌ வீசிற்று. 
(ரரமன்‌ வனலாஸ_- போகும்பொழுது விருக்ஷங்களும்‌ வாடியிருக்‌ 
தனவென்று சொல்லப்பட்டது. இப்பொழுது: .. அந்தத்‌ துக்கம்‌ 


"நீக்கி, அளவற்ற லர்தோஷமடைந்தன), எண்ணிறந்த பசுக்களையும்‌, 


கன்றுகளையும்‌ காளைகளையும்‌ குதிரைகளையும்‌ முப்பது கோடி த.ற்ககா 


ஷீ 


ணயங்களையும்‌ பலவித ஆபாணங்களையும்‌ . வஸ்த்ரங்களையும்‌ சகுகா 


தன்‌ பீராஹ்மணார்களுக்கும்‌ மற்ற ஜாதியார்களுக்கும்‌. கொடுத்தார்‌. 
தவரத்னங்களிமைக்து, ஸுஒீர்யனைப்போல்‌ ப்ரகாஇக்கும்‌ ஓர்‌ தங்க 


ஹாத்தை ராகவன்‌ ஸுஷிர்யபுத்ரனான ஸுக்ரீவனுக்குக்‌ கொடுத்தார்‌, : 


லரலி புத்கனான அ௮ங்கதனுக்கு ஈவரத்னங்களிமைத்த இரண்டு அங்க 
தங்களை, (அதாவது, தோள்வமாகளை)க்‌ கொடுத்தார்‌. சந்த்ரரெணங்‌ 
களைப்‌ போல்‌ ஒளிவீசும்‌ ரத்னங்கள்‌ கலந்த ஓர்‌ முத்துஹாரத்தை 
ஸீதக்குக்‌ கொடுத்தார்‌... அவள்‌ 'இரண்டு உத்தம:மான வஸ்த்ரங்‌ 
களையும்‌ அ௫கே ..அபரணங்களையும்‌ பர்த்காவின்‌ அனுமதியைக்‌ 
கண்ஜாடையால்‌ அறிந்து ஆஞ்ஜகேயருக்குக்‌ கொடுத்தாள்‌, (தான்‌ 
கொடுத்த ஹாசத்தை ஊதை ஆஞ்ஜ்கேயருக்குக்‌ கொடுக்கவேண்டு 
மென்பது ராமனுடைய கருத்து, . ஸ்த்ரீக்குத்‌ தானாய்‌ ஒரு 


தரனத்தையும்‌ செய்ய அதிகாசமில்லாதகால்‌ ராமனுடைய அனுமதி 


யை ப்ரார்தித்தாள்‌)), பிறகு தன்‌ கழுத்திலிருந்து ௮ற்த ஹாரத்‌ 
தைக்‌ கழற்றி, ஸகல வானார்களையும்‌ தன்‌ பர்த்தா வையும்‌ ீதை 
அடிக்கடி பார்த்தாள்‌. (இந்த ஸதஸில்‌ ராமன்‌ ஏனக்கு இந்த 
ஹாரத்தை கொடுத்ததின்‌ உத்தேசம்‌, நான்‌ இதை பர்ருக்காவ.த 
ப ஹுமானஞ்செய்யவேண்டுமென்‌ நல்லவா 7 இங்கிருப்பவர்களுக்‌, 
குள்‌ யாருக்கு இதைக்‌ கொடுக்லலாமென்று பார்த்தாள்‌). ராமன்‌ 
அவளுடைய கருத்தை அறிந்து, “ீதே! எவனிட தீதில்‌ உனக்கு 
விசேஷ திருப்தியிருக்தறதோ, எவனிட த்தில்‌ ஆண்மையம்‌ பராக்ர 
மமும்‌ புத்‌ தியும்‌ எல்லையற்று விளங்குகின்‌ றனவோ அவனுக்கு இதைப்‌. 


ர்‌ 


தீ - 


பழத அ ௪௪ ஆல 


) ர்‌ ( கூ: 


ப்‌ ய 
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பஹுமானமாய்க்‌ சொடுவெ”ன்றார்‌. (ஸமுதீரதசைக்‌ தாண்டிள 
கால்‌ ஆண்மையும்‌, லங்கயைகீ கொளுத்தின தால்‌ பரராரக்ரமமும்‌, 
ப்‌ ்‌ உ ௫ ய்‌ ச ்‌ ப்‌ * உட 3 ட 
அசோகவனத்தில்‌ ப்ரனே௫த்துத்‌ தன்னைக்‌ கண்டதால்‌ புத்தயும்‌ 
ம்‌ பபற ன்‌ [்‌ [்‌ ௪ [2 
மாருதியிடத்தில்‌ அபரிமிழமாய்‌ விளங்குசன்றன). உடனே தை 
அந்த ஹாரத்தை அஜுகேபருடைய சழூத்தில்‌ போட்டாள்‌. அதி 
ஸல்‌. சந்த்ரசரரணங்கள்‌ சூழ்ந்த வெண்மையான மேகங்களால்‌ விள 
கும்‌. பர்வதத்தைப்போல்‌ ப்ரகாசித்கார்‌. மைந்தன்‌ தலிதன்‌ £லன்‌ 
முதலிய -ஸரல வானரர்களுக்கும்‌ அவரவர்களுடைய உ.க்சுமகுண 
ங்களுக்குத்‌ தகுந்தபடி, வஸ்தீரங்களையும்‌ பூஷணங்களையும்‌ அபரீமிக 
மாய்க்‌ கொடுத்தார்‌, விபீஷணன்‌ ஸுகரீவன்‌ ஹனுமான்‌ ஜாம்பவான்‌ 
மூதலிய வானரவிரர்சள்‌ ரத்னங்களாலும்‌ லஸ்த்சங்களாலும்‌ ௮1 
சணங்களாலும்‌ பூஷணங்களாலும்‌ வெகுமதி செப்பப்பட்டுக்‌ தங்க 
ளிருப்பிடம்‌ போஞர்கள்‌, வானார்கள்‌ அறர்தப்‌ பட்டாபிஷேக 
்‌ ப்‌ உட்‌ ்‌ கு ஜ்‌. ச டி பி ச ஈ 
மஹோத்ஸவைத்தைக்‌ கண்டு களித்து, .ராமனிடத்தில்‌ உத்தாவுபெற்‌ 
னுக்கொண்டு இஷ்௰ந்தைக்குச்‌ சென்ளார்கள்‌.  ராக்ஷ்ஸாஇதிபதியான 


- விபீஷணன்‌ இக்ஷ்வாகுவம்சத்தாசர்கணாக்கு குலகனமான ட்ரீரங்கவி 


மானத்தை சாமனிடத்திலிருந்து- பெற்று லங்கைக்குப்போஷன்‌. 


சீ. (இங்கே குலதனமென்ற பதத்தால்‌ சாமன்‌ முன்பு விபி அக்குக்‌ 


கொடுத்த. ராக்ஷஸகுலகனமான லங்கையே குறி பிடப்ப$ிற ௮. 


இதற்கு ஸ்ரீரங்கவிமானமென்று ஸம்ப்ச தாயமாப்‌ அர்த்‌ தஷ்செப்வது 


பொருந்தாது. குலதனமென்ற. பதத்திற்கு முன்‌ இக்£வாகுவென்ற 
பதம்‌ மூலத்திலில்லை, மேலம்‌ ராமன்‌ தன்‌ ௮ுளதாரத்தை முடித்து 
வைகுண்ட,த்திற்கு எழுந்தருளும்பொழுது விபிஷணனுக்கு ஸ்ரீரங்க 
விமானத்தைக்‌. கொடுத்தாரென்று : உத்தரராமா. பணத்தில்‌ (108-31.) 
சொல்லியிருக்கிற து. மேலும்‌ பாத்மபுராணத்தில்‌ ராமன்‌ “*வியிஷண! 
சந்த்ரஸ-இர்யர்களும்‌ - பூமியும்‌ உள்ளவரையில்‌ 8ீ இந்த ராஜ்யத்தை 


அண்டுவந்து த பிறரு, என்‌ திருவடிகளை ௮டைவாயெ'”ன் று இகி$ வாகு 


வம்ச தீதாசர்களுக்குக்‌ குலதைவமான ஸ்ரீ சங்கநாகனை வந க்குக்‌ 


எகொடுத்தாரென்று சொல்லப்படுகிற ஐ). பதிப்பு ஸகல ௪த்ருக்‌ 


களையும்‌ ஜயித்து, மஹாகர்த்திசாலியாய்த்‌ கர்மாாத்பஞ்செய்துவக்‌ 
தான்‌. 
வி பூ 4 ட்‌ 


சாமன்‌ ப்ஜைகளைத்‌ தன்‌ குழந்தைகளைப்போல்‌ பாறுகாகி துத்‌, 


துஷ்டநிக்ரஷ சிஷ்டபரிபாலனஞ்செய்துவந்கார்‌. பிறகு? லஃ்ஷமரை 


தர்ம சஹஸ்யங்களை அறிக்க ட்ட |த்திமானே ! ஈமது முன்லேர்களால்‌ 


ஆளப்பட்டுவக்த இந்த சாஜ்யத்கை என்னுடன்‌ உயும்‌ பரிபாலன 


' 895 ்‌ 


நி கடி ந டர ம்‌ [்‌ 
சாமததர்‌, டு லன்‌ பட்டா பிஷேகமஹே £க்ஸவம்‌ 
்‌ % 


டட ௫ ய ட்‌ 


லய ல வதவல்கவட.. எப அனிவளு வடக்கு 


செய்‌, உன்ன யுரரஜாவரக மியமிக்‌0. னெ”ன்ருர்‌ அவர்‌ சாவ்‌ 
வளவு சொல்லியும்‌ லஃ&மணன்‌ கொஞ்சமா, வது ஸம்மதிக்கவில்லை. 
(கான்‌ பகல சனக்குச்‌ செேஷபு சனென்‌. 5 தர்மத்திற்கு விதிக்கு 
மென்‌, காலும்‌, சனக்கு மேஷ்டனான பரதனிருப்பதாலும்‌ அதை 
| ட்‌ * லப்ட க்கொள்ளனில்‌ஸு, - பசலாலுக்குப்‌. பர தத்தீரனு ருக்கும்‌ தர்மத்‌ 
்‌ லசுமே அலுஷ்டி த்த பர சிலுக்கு ராமன்‌ யெ எவராதயபட்டாபிஷே 
அஜ்மெய்லித்தார்‌. பெளண்டரீகம்‌ அச்வமேதம்‌ வாதபேயம்‌' முத்‌ 
வீய பரகல்களைக்‌ சனக்கல்லாமல்‌ செய்தார்‌. பதிலோரயிர : வர்ஷங்‌ 
| கள்‌ வரைபிில்‌ ராஜ்யத்தை ஆண்டார்‌, . , அபரிமிதமான தகரிணைகளு 
டன எண்ணிதத்த .. நுசிவமேத்யாகங்களைச்‌ செய்தார்‌. ்‌ நிழங்காக்‌ 
வரையில்‌ கீண்ட திருக்கைகளுடனும்‌, மேருமலையைப்போன்ற தி திரு 
: மார்படலும்‌,' ம்ஹாப்‌£ தாப்சாலியாய்‌,” 'லக்ஷ்மண்ணல்‌ எப்பொழுதும்‌ 
உபசரிக்சப்பட்டு லோகத்‌ த்தை -அண்டார்‌. பந்துக்களுடனும்‌ மித்‌ 
சர்களுடனும்‌ பலவகை யக்ஞங்களைச்‌ செய்து முடித்தார்‌. ௮வரு 
டைய ராஜ்யத்தில்‌ ஸ்த்ரீகள்‌ ்‌. புரூஷனை " இழந்து: “வருத்தப்பட்ட 


தில்லை. ஆஷ்டமிருகங்களால்‌ உபத்ரவமில்லை.  -வயாதியால்‌ 
பீடிக்கப்பட்டவர்களில்லை. - திருடர்களால்‌ பயமில்லை." ன்‌ ; ஒரு 


ணும்‌ 


அவனுக்கும்‌: க்ஷ்டமென்பது' நேவில்லை. அசாலத்தில்‌்‌ ஒருவரும்‌ - 
மரணமடையவில்லை. - எல்லோரும்‌ ஸந்தோஷமாய்க்‌ ' 'காலங்கழித்‌' அன] 
தார்கள்‌. எல்லோரும்‌ ' தர்மத்திலேயே காடின -பனஸுடையவர்‌ 
க்ளசயிருக்தார்கள்‌.  தர்ம்ஸ்வரூரியான ரர்மனுடைய : சாரு 
தையே. ப்ரதை த அனுஸரித்து ௫0 வரையொருவ்ர்‌ உ பத்ர 
வலிக்கவில்லை. ௮ க ஆபிரவர்ஷங்கள்‌ ஜீ ஜி 2 வி.த்தருக்து, அகேக' அயிர 
புத்ரர்களுடன்‌, ல்யாதியில்ண்மலும்‌ - : சோகமில்லாமலும்‌' - வாழ்ந்‌ 
தாரர்கள்‌, ராமன்‌ ரர ஜயத்தை: ஆளும்பெர்ழுது எங்கே பார்த்தா 
அம்‌ ராமன்‌ ரரமனென்றே எல்லோரும்‌ அவருடைய சரித்ர ங்களை 
வர்ணித்து அவையே கெண்டாடிஞா்கள்‌, ்‌- ஜகத்முழுவதும்‌ ராம 
்‌ மா.மாயிற்று, எந்த ருஅவிலும்‌ விருக்ஷங்கள்‌ விசாலமான. இலாக்‌ 
ளுடலும்‌ ,ஷ்பங்களுடனும்‌ பழ ்சளுடனும்‌ செழித்தன. மேசங்கள்‌ 
| முத்தந்தக்‌ கர 1.த்தில்‌ பழமெய்தன. காற்று ஸுசமாய்‌ விசிற்று, ல்‌ 
ட்சாஹ்‌ மணர்களு்‌ க்ஷத்ரியர்களும்‌ . -வைச்யர்களும்‌  சூதீரர்களும்‌ 
டவத்து றவர்சகளாய்த்‌, ட்டன வர்ணாச்சம தர்மங்சளைக்‌ 
திருப்தியாயும்‌ ஸம்‌ தோஷமாயும்‌ ஈடத்திவத்தார்கள்‌. க்கல்‌ ப்ர்றை 
ம்‌ த்க்‌ தர்மத்தில்‌ ப்ரியமுள்ளவர்களாயும்‌, தர்மத்தில்‌ எப்பொ, ழ.அம்‌ 


்‌ கோக்கமுள்ளவர்களாயும்‌,  ஸ்த்யலா. ன்சளா யும்‌, சுபலக்ஷ்ணம்க ள்‌” 


டு ன்‌ 


௯ 


| | பொருந்த னவர்களாயுமிருக்‌ தார்கள்‌, ஸ்ரீசாமன்‌ ஸகோதபர்களால்‌ 
்‌ % ட்‌ 7 கச ச ள்‌ ழ்‌ ்‌ த்‌ 


குக்‌ கொடுக்கும்‌.” இதைப்படித்தவனும்‌ சேட்டவனும்‌ பர்பத்திலிரு 


தனத்தை விரும்பினால்‌ தனத்தை அுடைகிறான்‌. அரசனாயிருக்தால்‌ 


- போலும்‌,  தர்க்காயுஸாள்ள உத்தமபுத்ரர்களை அடைகிறாள்‌. .இத்த 


௬ ச டி ஞு 4 ்‌ க ௫ 
 காமக்சோதங்களை : அடக்க “ச்‌ர திதையுடன்‌ கேட்கிறவன்‌ ஸகல 


ட கீரகங்கள): ப்ரஸன்னபாஇன்றன. 5௫ ௮ரசனாபிரு3 ந்கரல்‌ இந்தப்‌ ௨ 


. இதிஹாஸத்தை ப்ரதிதினமும்‌ பூஜித்துப்‌ படித்தால்‌ ஸகல பாபம்‌ 


வர்‌ அ௮னாதியான மஹாவிஷ்ணுவல்லவா 1 அதிதேவலும்‌ மஹா 
்‌. ுபாவரும்‌ ஸர்வேச்வரனுமான ஸ்ரீமக்மாசாயணனே ஸாக்ஷாத்‌ 


அஷ 
ரீ தய ன்‌ (] ௪ 5 எட 
ப்பட்டு தீதியின்‌ , 4ட்டாபிலேசமஹோ த்ஸவம்‌ 95 ய்து ச 


உபசரிக்கப்பட்டு, ப தினோராயிர 'வர்ஷ்ங்கள்வசையில்‌ நிகரற்ற காந்தி ௫ 


புடன, ராஜ்யபாலன ஞ்செய்தார்‌. 


ட்ட 


வால்மீகமஹர்ஷியால்‌ ஆதியில்‌ செய்யப்பட்ட இதக்‌ சரவயம்‌ 


பததி 


தனத்தையம்‌ 'ர்த்தியையும்‌ ஆயுஸையும்‌ ஜயத்தையும்‌ ௮ரசாக்ளுக 


ர்‌ 


ந்து விடுபடுகிறான்‌, ராம்‌ னுடைய பட்டாபிஷேக மஹோதிலலைகதை 


ர்‌ 
] 


யைக்‌ கேட்பவன்‌ புத்ரர்களை : விரும்பினால்‌ புத்ரர்களை ௮டைலளுன்‌ ) 


சத்ருக்களை தயித்து லோகத்தை ஆளுகிறுன்‌. ஸ்‌ தரீகளாயிருந்‌ நீதரல்‌ 
கெளசல்யை ராமனை அடைந்ததுபோலும்‌, “ஸுமித்ரை லக$£ 


சீ 


சீ 


மணனை அடைந்ததுபோலும்‌, - கைகேயி பரதனை அடைந்தது 


* 


ர்‌ 


ராமாயண த்தையும்‌ ' ராமனுடைய . விஜபத்தையும்‌ கேட்கிறவன்‌ தீர்க 
காயுலைப்‌, . .பெறுறான்‌. . வேதார்த்தங்களை விளக்‌.கும்பொருட்டு 


வால்மீகமஹர்ஷியால்‌... செய்யப்பட்ட இந்த உத்தமகாவ்பத்தைக்‌, 


கஷ்டங்களையும்‌. ஸ்கல கலேசங்களையும்‌ தாண்டுமறான்‌. தூாதே 
சத்திற்குப்‌ போயிருந்தால்‌ தன்‌ புத்ரமித்ரபந்துகளுடன்‌ சேரு 
கிறான்‌. ரமுநாதனிடத்திலிந்து வேண்டியவரங்களைப்‌ பெருகிறான்‌. 
இரத ராமாயணத்தைக்‌ கேட்பவனிடத்தில்‌ ஸகல. தேவதை, 
களாம்‌ -ப்ரீதிவைக்கிறார்கள்‌. ௮வனுடைய இருஹத்திலிருக்கும்‌ 
விநாயகர்களென்ற தேவதைகள்‌ (கார்யங்களுக்கு விக்னஞ்செய்யும்‌ 


பூமியை ஜயிப்பான்‌, தேசாந்த்ரம்‌ 'போனவஞயிருக்தால்‌ க்ஷேம ்‌ அ 
மாய்‌ வந்து சேருவான்‌. யெளவனலஸ்த்ரீகள்‌ இதைக்‌ பட்‌ பதி 


உத்தமமான புத்ரர்களைப்‌ - பெறுவார்கள்‌. இந்தப்‌ புராதனமான 


களிலிருக்கும்‌ விடுபட்டுத்‌ தீர்க்காயுஸை அடைவார்கள்‌, க்ஷ்த்ரீயர்‌ 
கள்‌ எப்பொழு தும்‌ இந்தப்‌ புண்டசர் தரத்தை நமஸ்கரித்து ப்சாஹ்‌ 
மணாகளிடத்தீ திலிருக்‌ தர 'கேட்கவேண்டியது, அவர்களுக்கு முள 
வற்ற ஐச்வர்யமும்‌ புத்ரலாபமும்‌ இடைக்கும்‌. இந்த சாமாயணம்‌ 
முழுவதையும்‌ ஏப்பொழுதும்‌ ஒருவன்‌ சேட்டாலும்‌ படித்தாலும்‌ 
ஸ்ரீாமமூர்த்தி அவனிடத்தில்‌ அழிவற்ற பரிதியை வைகரர்‌, ு 


டட பவ வக வை 


200 ராமமூர்த்தியின்‌ பட்டாபிலேசமஹ்‌ ப த்ஸவம்‌ 


சாமனயும்‌, அவருக்கு லா ஹ்ன்மான அ௫சேஷனே லக$்மண்ணு 
யும்‌ ௮அலகதரித்தார்கள்‌, இந்த. மங்காகாமான காவ்பத்தைக்‌ கேட்‌ 
கறவர்கஞுக்குக்‌ குடும்பவிகுத்திரும்‌ தனதான்பவிருத்தியும்‌ உத்தம 
மான ஸாகமூம்‌ உடைக்கும்‌. , ஸதல புருஷார்த்தங்களும்‌ கைகூடும்‌, 
ஸகல மஹஷோசதன்களும்‌ நிறைவேறும்‌... உத்தமமானஸ்‌ த்ரீககா 
அடைவார்கள்‌, நீர்க்காயுளஸாம்‌ (8) சசாோடபழும்‌ தீர்த்தியும்‌ 


த. * ்‌ி பி பத . ன்‌ 
லஹொதார்சளின்‌ ஒற்றுமையும்‌  திர்ணமான புத்தியும்‌ அழிவற்ற 


லாகழும்‌ இடைக்கும்‌. தேஜல்‌ பலம்‌ வீர்யம்‌ முதலியவைகளைக்‌ 


கொடுக்கும்‌ இந்த க்ரத்தத்தை ஐச்வர்யத்தை வருவம்‌ .ஒவ்லொரு. 


வரும்‌ தி பமத்துடன்‌ கேட்கவேண்டியது, 


்‌ 
ட 


வெகு காலத்திற்குமுன்‌ “ நடந்த இந்தச்‌ சரித்சம்‌ இவ்வித 


ஆ 


மரய்ச்‌ சொஃலப்பட்டது.' உங்களுக்கு ஸ்கல்‌” 'மங்களர்களுமுண்‌ இ 


டாகட்டூம்‌, விஷ்ணுவினுடைய மனோவாக்கிற்கெட்டாத ்‌ ன்‌ லோ 


சங்கஸில்‌ விருத்தியடைபட்டுமென்று ஸர்தேஹிமில்லாமீல்‌ “வெட்‌. 


கப்படாமல்‌ நிச்சயமாய்ர்‌ சொல்லுங்கள்‌. - சாமாயண்த்தைப்‌ படிப்‌ 


பதாம்‌ சேட்பதாலும்‌ ஸகல தேவர்களும்‌ ஸந்தோஷமடைகருர்‌ 


கள்‌, சாமாயணத்தைக்‌ கேட்பதால்‌ பிதிருக்களும்‌ ஸந்தோஷ்மடை 
சிரார்கள்‌.. ,, வே.தஸ்ம்தறிதைக்கு ஸமமமான இந்த வால்மீரொமாய 
ஊ ததைப்‌ பக்தியுடன்‌ எழுதுகிறவர்கள்‌ ப்ம்ப்ப்னு ஸ்வர்க்கத்தில்‌ 
லஸிப்பரர்கள்‌, 


கன்‌ 


களா விரவ ரன்தவையய்‌ டை 


நிபாஹர்‌ ரீரறுப்ரர $ீர88) 1801817076, 


ண ஏனா அரணான தனா எகா 


ப *டஅ 


டக்‌: 


